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டே 

கடவுளநுணை, ள் 

கவல. 
-௮௮-000()020-௮ை 

- புண்ணிப பூமியென் று புலவர்களால் புகழ்ந்து தூதிக் 

கப்படிகின்ற பரசகண்டச்இன்கண் னவை திக மதங்களான 

மீமாம் சம், சாங்கியம், தாரகம், யோகம், வைய் மு கலியவை 

வேதாந்த சிதிசார்தத்தைக் கைக்கொண்டொழு9, தக்க நிகீர் 
கீதியம் பரமாரர்சப் பிராப்தீயுமாகய மோட்சத்தை மக்க 

எடைவதற்கு முக்கியசாதனங்களாயுள்ளனவென்றும், லோ 

காயகம், புத்தர், சமணம் முதலிய அவைதிக மதங்கள் 

வேகாந்த சித்தாந்தத்தை யனுசரித்தொழுகுவதற்கு முக்கிய 

சாகனங்களல்ல வென்றும் விளக்குமாறு க. பி, 1200-ம் 

ஆண்டில் விஜபாகரத்தின்கண் (0) பண்டித சிரோமணியாய் 

விளக்க முற்றிருந்த கிருஷ்ண மிசிரரென்னும் ௮ர்தணகுல 

இலகா், வேதாக்த சிச்தாந்தத்தை யனுஷ்டானத்திம் கொண்டு 
வருகற்குப் பெருக்தனைகாயுள்ள மனம், அகங்காரம், காமம், 

கோபம், மற்சரம், மதம், மானம், சங்கற்பம், சர்தேக Ys 

லியவற்றையும், ௮வ் வேதாந்த சித்தார்தக்தை யலுஷ்டித் 
oF OGRE sr gewtor sro வீவேகம், நிரூபகம், பொறுமை, 

சந்தோஷம், சமம், தமம், விராகம், சிலம், தவம், இய, 

மாதிகள் முதலியவற்றையும் புருஷர்களாசவும் மனைவியர்க 
ளாகவும், புத்தார்களாகவும் புச்தரிகளாகவும் தக்சவாறு 

உறாவகப்படுத்து, சுலபமாய் வேதாந்த சித்தார்தக்தை யறி 
ந். துகொள்ளுமாறு நாடகவடிவமாய்ப் பிரபோத சந்திரோ 
தயமென்லு மோர் ரிய நாலைச் சம்ஸ்கிருத பாஷையில் 

இயற்றி யருளினதை வப் பாஷாப்பியாச மில்லாத தமிழ்ப் 
பண்டிதரும் எளிதில் ௮றிர்துகொள்ளுமாறு, 9, பி. 1000-ம் 

ஆண்டு இலக்கண விளக்கச் சறெப்புப்பாயிரத்தில் *மாதைய 

ரதிபன் வரகுண மேரு, கல்விக்கெல்லை கருணைக் காரசம் 

பெருமான் மெய்த்தவப் பேழறெனதச் தோன்றிய, இருமா 

HAVE செவ்கிதிற் புரக்கும், மேதகு புகழ்ச்திரூ வேங்கட 

நாதன், ஒஇ௫னனாக'”' என்றுள்ளபடி. இலக்கண விளக்கமி.ப்



Fr முகவுரை, 
6 

றிய திருவாரூர் வைத்தியநாத தேசி)ர் காலத்து வீளங்கிய 
மாதைரகர்க் கரசான திருவேங்கடகாச னென்னும் திரும் 
டட. சுவாமிகள தமது ஞானகுருவான இரர்சவாகர்தரது 

கட்டளைப்படி ஆவிய இலக்கணமமையச் செய்யுள் வடிவ 

மாக மெய்ஞ்ஞான விளக்கமெள் நு பெயரிட்டுச் சொன்னோக் 

கும், பொருளுக்கும், தொடைகநோக்கும், ௩டைகோக்கும், 

வேறெஃசோக்கும் ஈன்றாசப் பொருத ஓர் தாகியத்தி யருளி 

லா, 

அவ்வாறியற்றியுள்ள பிரபோத சந்திரோதயமென்னும் 

இம் பெய்ஞ்சான வீளக்கம் இலக்கண Basu வுணர்ச்சியுள் 
ளார்ச்சன்றி பேையொர்க்குப் பயன்படாதிருப்பது கருதி, 
இவவரிய பெரிய நூலை விச்வ சிரேஷ்டராய காஞ்சிபுர 

நிவாஷஹி ஸ்ரீமத் இராமயோகிக ளவர்களைக்கொண்டு தெள்ளிய 
தீமிஜ், நடையில் வன வடிவமாக வெழுதுகித் தச்சிடலா. 
யிற்று, 

இர் நாலை வா௫ிப்பதால் பிரமம், மாயை, மனம், பிர 

விரத, நிவிர்த்தி) மோகம், அகங்கார ருதலியவைகளின் 

இலக்கணங்களும், காமக்குரோதாதிக ஞுண்டாயபோ ண் 
டாகும் மெய்ப்பாடுகளின் தன்மைகளும், இன்னின்ன குணங் 

களுக்கு இன்னின்ன குணங்கள் மாறுபட்டிருக்கின்றன வெ 
ன்பதின் சொரூபமும், சுபுச்தியோடு கூடிய விவேக முடை. 

யவர்சளுக்கே உபகிடதமும் சேயும் பயன்படமென்பதும், 
உலோகாயத முதலிய மதங்களின் தன்மைகளும் ௮வற்றின் 
கண்டனங்களும், தர்க்கம் வேதார்தூத்தாக்தக்தை யதிதற்கு 
௮.த்தியந்த சாதனமா மென்பும், மீமாம்சம் முதலிய மதங் 
களின் சொரூபல்களும், அவற்றுள் வேதாந்த இத்தாந்தத் 

திற்கு வீரோ தமர்யுள்ள விஷயங்கள் இன்னின்ன வென்பதும், 
வேதாந்தத்தின் சிச்சய மின்னசென்பதும், Camps மறி 

bg 'கொள்ளலாமென்க,



  

வ 

சணபதிதணை, 

திருச்சிழ்றம்பலம்: 

- பிரபோத சந்திரோதய வாநச் 

சரக்க அட்டவவன, 
  எ 

  

  

      

        

  

  
  

Ashes சநக்தப் பயர், பக்கப் 
CET OE. 

Tul rid vee ] 

க (உற்பத்திச் கரு*்தம் பட உட 
௨ (மாகன் ாசாட்சிச் சருக்கம் ... அ 10 
௩ (அவித்தியாபுசச் சருக்கம் one 19 
௪. |விவேசன்வனம்புகு சருக்சம் vv 20 
௫ 1விவேகன் மர்இரச் சருக்கர் .. wef Ol 
& |SCasax ஒற்றுக் கேள்விச் சரு£்சம் veel 87 
௭ வேசன் சேனை கரந்துறை சருக்கம் ret OD 
௮. (சத்துவச்ரரத்தை தாத் சருச்சம் wel «88 
& (மோகன் ஒற்ழச் கேள்விச் சருக்கம் ய 69 

60 [இடம்பனுச்கு ஒலைவி௫ சருச்சம் ட 65 

௧௪ | இடம்பாங்காரச் சருக்கம் = ov 08 
௪௨ (மோசன் காடபுகு சருச்சம் ட்ட வ 83 
௪௬ |சாருவாசச் சருச்சம் vee vot 84 
‘sn [கலீச் சருக்சம் ன் wf 89 
௫ மித்தியா இட்டிச் சருக்கம் vee ones 93 

சச |(சிசத்சைபோக்டிடைபூற்மச் சருச்சம் ய 06 
௧௭ பசாந்திச்சருக்கம் ₹* ய ப 98 
௧௪௮ சமணா இயர் சருச்ச(ம் சட bos 101 ‘ 

௪௯ |வைவி வகைச் சருக்கம் we ».{ 109) 

20 (சரச்சை மீட்டுச் சருச்சம் ..,, | Ill 
௨௧௪ !வீவேசன் போதகரை வரவழைச்ச சருச்சம் ,,,| '115 
8௨ ॥உபரிடசை வேளவிச் சருச்சம் ..., we! 118 
௨௩ சக்கரநீர்ச்தச் சருச்ச.ம் tee | 124 
௨௪ சாமனாதியர் சருக்கம் 120  



  

  

  

  

J அட்டவணை, 

" ர் வர் 

தொர சநக்தப் பேயர் க்கம். 
| 

2 ரியாயன் ar gs 5H #1 vee veal 132. 

௨௬ [காமனதியர்வீராலாபச் சருக்கம் 137 
2.4) ரிரூபகா/ பெ? வீசாலாபிச் சருக்கம் வு 1௦0 
உதி லிவேசன் சாபெகு சருக்கம் டட veel 160 
am [(படைெழுச்ச் சருக்கம். av 165 | 
௬ 0 சரமனா இயர் வசைச் சருக்கம். | 169 
ne |உலசாயசன் வசைச் சருக்கம் பட ve) 177 
௬௨  [|புத்சர் வசைச் சருக்கம் ws 188 
௬௬ [ாமணர் வசைச் சருக்கம் யச வ 185 
np |மோகன் வரைச் சருக்கம் , vf TED 
௬௫ ]மானதன் புலம்புறு சருக்கம் .. vel 993 
௬௬  [சலைமகள் சேற்றச் சருக்கம் ட wel 197 
௩௭ |லவிவேோன் முடிசூடி சருக்கம் ஃ. wey 199 
௩௮ [மாயைச் சருச்கம் வ வ 201 
௩௯ (மீமாஞ்சச் சருச்சம் ,. ves veel 207 
௪௦0 [ஈமூச்சயன் சருக்கம் ., பக 212 
௪௪ [|சரங்ிய மசச்சருக்கம் உக, 213 
௪௨ சோர்க்கிள் மரச் சருக்கம் vee wal 2h5 

௪௩ |[வேசரர்இிமறத்தற் சருக்கம் ,,, 218 
௪௪. |யோசமசச் சருக்சம் ,., ee vee 220 
௪௫ (பாஞ்சராத் தரச் சருக்கம் bee veel 225 | 
௪௬ (சைவ ழ்தாந்சச் சருக்கம் ப 927. 

4 ௪௭. |வேசாம்ரச் சருக்சம் ,., vee veep 200) 
௪௮ |[பிரபோசன் முடிசூடு சருச்சம் ... 232 

  
  

      
    

  

௮ சருக்கத்தொகை மொத்தம் ௪௮, 

பிரபோதசந்திரோதய ous oF 

சருக்க அட்டவணை 

முத்றிழ்௮, 
Guan ane சான்று



கட்ட 

உ 

கணபதிதுணே. 

மோசனாதியர், விவேகனா இயர் 

வம்சபரம்பசை அட்டவணை, 

அணிப் வட சை 

பிரமத்தீனேடு மாயை சந்து 

மானநன் பிறந்தனன். 

மான தனுச்குப் பிரவிர்த்இ சிவிர்த்திபென 

  

இரண்டு பெண்சாதஇிகள்; 

அவர்சளுள் 

பிரவீர்த்தியீன்ற மக்கள். $ீவிர்த்தியின்ற மக்கள். 
aor பேண், ஆஸ். பேண். 

1 மோகன் 1 தீவினை 1] வியேசன் *] மைச்திரி 

2 அசகங்காரன் 2 sup 2 நிரூபகன் 5 சரணை | 

2 கர்மன் 5 அடர்த்தி பொறை நீதி 
,4 சோபன் க் அநீதி 4 சந்சோடன் 4 முதிசை 

6 மச்சான் இ 9 சமன் 5 உபேட்சை 

6 மசன் 0 தமன் 

7 wrest or ்1 விராசன் 
8 இசாசசன் 8 சுசீலன் 
உ சாமதன் 9 சவன் 
10 'சங்கற்பன் 10 சத் தவன் 
11 சந்சேசன் 11 இயமன். 

12 கியமள் 
18 ஆசனன் 
14 பிராணாயாமன் 
19 பிரத தியாகசரன் 
10 சாரணன் 
[7 தியானன் 
18 சமாதி 

மோகனா திய/, விவேகனாதீயர் 

்” ஒம்சபரம்பசை அட்டவணை : 

ழல்றிற்று,



[தனிழ்த்னி ஒவ்வொநவரின் தடம்பவலாறு 4 

  

    

  

  

    

    
  

          

மோகனாதியர்கள். 

ட பிள்ளை பலிக் ‘wey gon 
பல மோக | மனைவி ன களின் | ரர்ப | மனைவி 
8 | னாதிய |யர்,பர்ச் பிள்ளை கஸின்। மனைவி (வு,ச்ரி[மரும் பவு 
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. பிரபோத சந்திரோதய வுசநம் 
அமை DOS 0080000, 

கடவுள் வாழ்த்து 

  

இரும Ling ser argos சிவரததாண் மலருங 

கருணை யந்தடங் கண்களு காபியங் கமலக் 

தொருகு ழர்தையு முடுத்தபொன் னாடையு5 தொடுத்த 

மரும லிக்தபைம் துளவுமென் மனத்துள்வா piuG ar 

  

பர்யிரம் 

பெருமை பொருந்திய காவேரி ஈதியானது பக்கங்களிற் 

புலிப் பெருகுதலால், பு துமையாகிய ௮ழயெ இள வாழை 

களும் இளர்ே தங்குகளும் காய்க்குலைகளையுடைய இளம் கமுகு « 

களும் நெருங்க), நீண்ட கதக் கற்றையையுடைய செ 

நெற்பயிரும் கருப்ப கோட்டங்களும் இவைபோல்வனவா 

பெ பிறவும் நிலைபெற்றுப பெருக்கமடை6 திருக்கற சோழ 

காட்டிலே ஒரு வள்ளலானவன் பூர்வகாலத்தி லிருந்தனன்.. 

௮வன் யாரெனின், ௮ழயே ஒளி விசுன்ற பொன்னின் 
மீது நவரத்தினங்கள் பதிப்பிக்கப்பெற்ற செய்குன்றுகளும், 

மிகுந்த வெண்மையாயே நிலாவீசுனெற மேல் முற்றங்களும், 

முத்துக்க ளிழைத்த எம் நிலைகளையுடைய மாடங்களும் கூடக்: 

send, cad sg Cusé கூட்டங்கள் தவழ்தற்குரிய 

உயர்ச்த மதில்களும் நெருங்கியிருக்கெசீ மாதை யென் லும்: 

பெரிய பட்டணத்திற்கு அரசனா மிருப்பவன். அவன், ௮ம். 

"தீனார். -குலத்திற்குத் திலகம் போல்பவலும், பேரதிஞர், 
ப 

சுக்குத், திருமுடி போல்பவலும், மர்திரக்களெல்வு மொறு    



2 a -மிரபோத' eb Son gu வசம் 

வடிவு கொண்டாற் போல்பகவலும், சர்கீத புறாஜார்த் அம். 

களைத் தருகின்ற பழையவேதரங்கள் தவழ்ெற நாவினை 

LJ LW OV QLD, கற்பக தருவை நிகர்த்த கையையுடையவ 

னும், ௮றம் யொருள் இன்பம் விடு என்று சொல்லப்படு 

கின்ற நால்வகைப் புருஷார்ச்தங்களின் திறம் தெரிர்து தன் 

செங்சோற் 8ம் வாழ்வோரை அப் புருஷார்த்தங்களை படை 

இதற்குரிய ஈல்வழி.பில் செலுத்தும் தொழிலை மேற்கொண் 

டவலும், உள்ளும் புறம்பும் ஒருங்கே பரிசுத்தமான வும், 

பாவங்கள் குறையும்படி ௮ற நால்களை வளர்க்கின்ற மெய்ச் 

இெதியை யுடையவலும், உண்மையும் பழைமையு மமைர்த 

வேதங்களால் சொல்லப்பட்ட மார்க்கங்களை நன் குணர்க்து 
மல ழிபெயரினும் நித்திய மைமிச்திச நெறி தவரதபடி அவற் 

ழைப் பக்தியோடு அணுஷ்டிக்லு வருகின்ற தன்மையை 

மேத்கொண்ட வனும், உலகத்திலுள்ள எல்லாருடைய எண்: 

ணங்களையும் அறிந்த. தன்னிடத்துக்கொண்டு காட்டும் தன்” 
மைகினால்' கண்ணாடி போல்பவனும், திண்ணிய புயங்களை 

யுடைய அரசர்களது செம்பொன் மாமுடிகள் படியப்பெற்ற 

பாதங்களை யுடையவனும், எண்டி.சைகளும் wow Br oR 

eno யுடையவனும், ௮ரசுரிமைக்குரிய பழ்பல தொழில் களை 

மேற்கொண்ட. காலத்தும் குடும்ப பார இருத்தியங்களை மேற். 

தொண்ட காலத்தும் ௮வைகளில் சிறிதும் பற்றில்லாமல் 

தாமரை யிலையில் நீர்போல் தோய்க்தும் தோயாஇருப்பவ 

அழி, ல்லறம் பூண்டு பெருஞ் செல்வத்தோடு கூடியிரு 
வதம் பல உறலிஉர்களோடு அளவளாகவியும் Dang Gurus gs 

on கட்த்தியும். "இவைகளில் சிறிதும் பற்றின் தி மெப்ஞ் 
| ‘ier சிலையை . யடைந்திருந்த, ஐச: சக்ரவா்.த்தியைப்போல 

“மெய்ஞ்ஞான. நிலையை. யடைர் திருப்புவனும், சர்வேசுவா 
அன்ப. Quan fpr oP a ein got எனக்தெதிரே” GC prez Dugger 

- வேண்டுமென்று மிக்க அன்போடஜைக்க. பிரகலாதன். போ 

: eu பச்சென்ற ete ae comet நாள். 

  

   

 



பாயிரம். ட்ட 

௫ல் உணடாவதாகிய பயனிடத்து மனம் Quin (me gr ev air 
arb Orig ௮வை பனைச்தையும் ஸ்ரீ கண்ணபிராலுக்கே 

சமர்ப்பணஞ் செய்கின்ற ௮ன்புடையவனும், நீலமேசவண். 

ண்ஞாூயெ திருமாலின் திருவுந்தித் தாமரையிற் Caper Por 

சதுர்முகனுக்கு கிகராய்ப் பெர். றுமை உண்மை ஈல்லறிவாசிய 

இவ்றிற்குச் உடல் போல்பவனும், அந்தத் திரூமாலின் பெ 

ருமை பொருந்திய வரத்தினால் ௮வதரித்தவலும், சதாராயக 

னா யெ ஸ்ரீராமபிரானைப்போல அ௮ஷ்டறிக்கி லுள்ளாரையும் 

நீதியோடு காப்பாற்றி ௮வர்களை ஈன்னெறியில் நடத்தின 
வேதபாரகனலும், பிறர்மாட்டுத் தயை புரிவதில் சங்கநிதி 
பதுமநிதி போல்பவனும், ௮ரசர்க்காசனும், திருவேங்கடேந் 

திர னென்னும் திருகாமத்தை யுடையவலுமரீவன், 

௮.தீசகையோன் அற நால்கள் கூறியவாறு உலகத்தைப் 

பாதுகாத்துவருங்காலத்தில், ௮ருட்கடலும் சற்குருவுமாகய 

இராகவாதந்தா து இருவடிகத் தாமரைகளை வழிபட்டு வருவா 

ஞயினன். ௮வ்வாறு வழிபட்டுவரும் நாவில் ஒரு சாள் அவ்வி 

வீரிக்வாரந்த சென்னும் சற்குரு நாதர் ௮வவரசனது. உள்ளக் 

குறிப்பை யறிந்து, ஓ ௮சசனே |! உனக்கு யான்: சொல்ல், 
வேண்டுவ தொன்றுண்டு, அதனைச் சொல்றுன்தேன்,, are 
தையோடு கேட்பாயாக என்று கூறி, முசமலர்ச்சியோடு, 

*தர்மார்த்த காமங்கள் உலகத்தார் அடையும்படி. அவர்களைத் 

திருத்தின நீ ௮வர்கள் மோட்சத்சையு மடையும்படி.. é நான, 
நூல் ஒன்று செய்யக்கடவை' என்றருளினார். அ ச் i 
அரசன் சற்துருகாகரை நோக்கி, சுவாமீ! சர ம் | 

Lig, G10 gros Celi se ன.றவறத்தை யடைந்த மகான் 
களுச்கே யன்றிட இல்லம் பூண்டு வாழ்கின்ற எம்போல்வாரு 
க்கு. இயல்வதன்று' ஏன்று விண்ணப்பஞ் செய்தனன். அவ், 
விண்ணப்பத்தைக் கேட்ட இராகவாநந்த. யோயொனவமரீ sfc. 
ச கோக்கு, endosteal ore | வாழ்கைல pei 

   

     

 



4 " பிரபேர்த சந்திரோதய வசகம் 

நீண்ட உடம்பினையுடைய பெரும் பாம்பு மலைக்குசையில் 
வாழ்ர் தாலும் மிக்க கோபத்தையுடைய புலியானது காட்டில் 
வாழ்ர்தாலும், என்ன பிரயோசனத்தை அனவ்கள் ௮டை. 
யும்? மெய்ஞ்ஞானியா யிருப்பவன் இல்லறத்தி லிருந்தாறும் 

துறவறக்தி லிருந்தாலும் ௮ வனுக்கு அவைகளால் உளவா 

இன்ற சிறுமை பெருமைகளில்லை. ஆதலால், ல இல்லறத்தா-. 

னென்று அஞ்சவேண்டாம். யான் நியமித்தபடியே ஒரு 
opis gris Gu oper’ என்று கட்டளையிட்டார். 

அரிதாகிய தவத்தை யுடையவராகிய இராகவாநந்த 

யோகெள் அருளிச்செய்த சொற்க ளெல்லாவற்றையம் அர 
சன் தன் மனத்திற்கொண்டு, களிப்பினால் உடல் பூரித்ு,தன் 

பொருட்செல்வ முழுதும் உலகத்தார்க்குக் கொடுக்கல்போல 

அ௮ருட்செல்வத்தையும் (ஞானச் செல்வத்சையும்) கொடுக்க . 

வேண்டுமென்று சிந்தித்த, ஈன்மையைத்தரும் வேதாந்த : 
நூல்க ளெல்லாவற்றையும் தொகுத்து ஆராயர்லு, உலகவழக் 

குக்கு விரோதிக்காமல் உருவகப்படுத்தி,யாவருக்கும் மெய்ஞ் 
- ஞானத்தைக் தருகின்ற இனிய கதையொன்றை எக்கால.த், 

தும் உலகத்தில் நிலைபெற்று விளங்கும்படி. செய்யவேண்டு 

“மென்று தன் மனத்தில் நிச்சயித த, உலலுள்ள மனி 5௬ 

க்கு ஆயுளோ அற்பம், ௮ந்த அற்ப ஆபுளுள்ளும் சொடிய 
பிணி, இளமை, மூப்பு, தூக்கம், சோம்பல், ஓசை, மகோசல 

ஈம் முதலியவற்றை நீக்க கற்பது ௮ரி.௫, கற்றாலும் தமது 

னறிவாகயெ கொள்கலம் மிகச்சிறிது, ஞான நாற் கடல் மிகப் 

. பெரிது என்று இவை முதலிய விஷயங்களை நன்ருப்ச் ஈதி 
திசு, முற்காலத்தில். திருப்பாற்கடலைக் திருமாலானவர் சகடை 

ந்த அதில் உண்டாயெ வுமிர்தத்தை எடுத்துத் தேவர்களுக் 

சுக் கொடுத்சாற்போல, வேதாச் மாகிய பாற்கடலைக் தன 
அத்தியாகிய மத்தின் கடைன, ஞானாமிர்தத்தைச் திரட்டி 
BuO ss, இவ்வுலகத்தில் பிரபோதசந்திரோதயம் என்லும் 

பெயருள்ள ஒரு நாடகத்தைச்செயத. இருஷ்ணழிசரலும் 

- காணும்படி, திருவேங்கடேந்திரனானவன். ௮௪ மாப்சுத்சைப்
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பூச்ராக்கு உபயோகமாகும்படி. வடமமாஜழியிற் செய்த தமல் 

லாமல், மற்றெல்லா வருணத்தார்க்கும் உபயோகமாகும்படி 

தென் மொழியிலும் கற்பதற்கெளிய கடையிற் செய்தருளி 

ஞ்ன், 
பாயிபம் இற்றிற்று, 

  

1. உற்பத்திச் சருக்கம் 
ணவ ae 

நீர்ப்பெருக்னகக் கானலீ னிடக்துக் கண்டாற்போல, 

ஆகாய முதலிய பஞ்சபூதங்கள் ஒன்றிலொன் றுண்டாகிவே 

ரூன்றி உலகவுருவாய், ஆராய்ின்ற மெய்யுணர்வில்லாதவர் 

களுக்கு உண்மையாகவும் ௮வ்வுணர்வுள்ளவர்க்குப் பொய் 

யாகவும் போகின்ற கயிற்றரவு போலு தலால், ௮தன் தொடர் 
பை விடுத்து, பரிபூரணாந்த ரூபமாய் நிர்மலமாய்ச் தழைத் 
தோங்குகின்ற டே |ரொளியாய் ௮.ழகைக் கொண்டிருக்றெ 

ஆத்ம போதத்தை வணங், இதய கமலத்தில் வைத்து எச் 
காலத்தும் வாழ்வோம். 

இடை பிங்கலைகளில் இயங்காதபடி இடை நாடியாகய 
சுழுமுனையில் நிறுத்தப்பட்ட வாயுவினால் உச்சியை யடையும் 

படி. செய்தும், உபசாந்தி மிகுக்க யோகியின் மனத்தில் றை 

ந்த 256 gaa படிந்தும், பூமி முதலாகிய எல்லா 6ல் 

களிலும் வியாபித்தும், இளம் பிறையை யணிந்த சடையை 
புடைய சிவபெருமானது நெற்றிச் சண்போலக் காட்டுர் தன் 

மையால் தடையறக் காணும்படியாயும் விளங்குகின்ற சின்ம 

யமாயெ உள்ளொளியானது எக்காலத்தும் மேன்மை Weng 
ந்து தழைத்து வாழக்சடவது. 

ட டு த்துவிதம், வாசாமசோச.ரம், மகோதிதம், அசலமீ 
மூலம், த,த்தவம், ௮ப்பிரமேயம், சர்வசமம், சச்சிதாரநதம், 
சாந்தம், சுத்தம், அல்கியக்தம், அவிகாரம், gue, gi 

யம், சுயம்பிரகாசம், நித்தியம், நிர்க்குணம், அரர்தம், நிரதி 

"சயம், பிரமம் என்று Casta மாதிஃளாற் சொல்லப்படும் 
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மெய்ப்பொருள் ஒன்றுண்டு, அந்தப் பிரமப்பொருள் Ad 

தம் விகாரமில்லா தருக்கவும் Sor சந்நிதியில், காந்தம் 
அசையா திருச்சவும் ௮தற் செதிரே ஊ௫ியானது விகாரப் 
பல Cures, மாயை யென்னும் ஒரு பெண்ணானவள். விகா 

ம,த்தை யடைந்து கருப்பர்தாங்கி மாநதன் என்லும் ஒரு புத் 

திரனைப் பெழ்றாள். இருளை ஒளியாகவும். இஸியை.. VA Gores 

வும் இன்பத்தைச் த துன்பமாகும் இன்பத்தை பின்பமாக 
ae ile பதக்க Harare? 

வும் செய்யவல்ல மாயையானவள், அந்தப் Ly 5 au Ser அன் 
RON புத வளயக்சை சம அடைக 

eet paych 

போடு சன் மாரபிலணைத்துத் தாலாட்டிப் பாராட்டிச் சீரா 
ட்டி ரீசாட்டி ஊணுரட்டி வளர்க்க,அவனும் தன் தந்தையாகிய 

மரத்தில் ஒரு புல்லுருவி முளைத்துச் செழித்தாத்போலச் 

rhea வளர்ந்தான், 

அத்த மோரதன் என்னும் புத்திரன், சனச்குச் தகுதி 

kiran பருவம் வாய்த்தவு_ன், தன் தாயா wou ed 

pe ben so Corae Ans, Gabi 5B நிவி விர்த்தி என்னும் 

இரண்டு. (பெண்களை மணம்புணர்ந்து இனிதாக வாழ்ந்து 

வருல்காலத்தில், முதல் மனைவியாகிய பிரவிர்த்தி யென்பவள் : 

மோகன், அகல்காரன், மதன், மாரன், காமன், கோபன், மச்் 

சான், சத்கற்பன், இராசதன், .சர்தேகன், தாமதன் என் 
     

னும் புதல்வரையும்; _திவினைமாது, சபடி, அடர்த்தி, அநீதி 
பிட     என்னும் புதல்வியஹையும் ஈன் ருள்.) இரண்டா. மனைவியாயெ . 

Obie யென் பி FIC aia, நிரூபகன், சாந்தன், சந்தோ 
ஷன், சமன், தமன், விராகன்:. இயமன், நியமன், sear air, 

பிராணாயாமன், பிரத்தியாகாரன், தயான், தாரணன், சமாதி 

என்று சொல்லப்பட எண்மா; சத்துவ்ன, ௮முதன்,' தவன். 

ஆயெ இப் புசல்வரையும்; மைத்தரி, கருணை, நீதி, முதிதை, 
a பச என்னும் புதல்லியரையும்)) பாத்சடலான்று. கட்க. 

தீ க்ளு ௮மிர்சக்கைக் ses a@ ured. Ou darer. 
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பிள்ளைக்குத் துன்மதி யென்னும் பெண்ணை மணபபுணா 
விச். பிறகு ௮கங்காரனுக்கு அகற்தையையும், காமனுக்கு 
இசதியையும், கோபலுக்குக் கொலையையும், மச்சரனுக்கு 

அ௮சூயையையும் மணம் புளைவித்தாள்.௮அன்பிமகு, மதஈனு 

க்கு மறதியையும், மானுக்கு வெருமதியையும், இராசதனு 

க்கு மூயற்சியையும், தாமகலுக்குச் சோம்பலையும், சங்கற்ப 

னுச்சூக் கழ்பனையையும் மணம் புணர்லித்தாள். பிற த,சர்தே 

கனுக்கு சித்தியை மணம் புணர்லித்தாள். ௮சன் பிறகு, 

அந்தப் பிரவிர்த்தி பெற்ற புதல்வியர் நால் வருக்கம் மணம் 

செய்விக்கக் ௧௬, SA ௮ரோத்தி என்னு மிருவரையும் 

DY BENT BEF மணம் புணார்வித்னு, கபடி; ௮$றி என்னு 

மிருவஷரயும் கலியனு கு மணஞ்செய்வித்தாள். 

இங்கனம் மணஞ்செய்து கொண்டவர்கள் இனிதாக 

CUT LDS GI aU (BI காலத்தில், அ௮சுங்காரன் ௮கரந்மையைக் கூடி 

மமதை என்னும் ஒரு புதல்வியையும், லோபன் என்னும் 

ஒரு புத்திரனையும் பெற்றான். முந்த லோபலும் இச்சை 

என்னும் பெண்ணை விரும்பிப் புணர்ர்து மிகு சமர்த்சளுயே 

இடம்பனைப்பெற்றுன், ௮2 இடம்பலும் ave ரனை என்னும். 

மாதைச் தழுவி, ௮சத்தியனைப் பெற்றுன், காமராஜன் இரதி 

தேவியைப் புணார்து விடயாநர்சன் என்னும் :புதிதரனைப் 

பெற்றான், சோபன் கொலை என்னும் மாதைப் புணர்ந்து சல 

கனைப் பெற்றான்.மறதி என்பவள் மகானைப் புணர்ந்து அரர்த் 
தனைப் பெற்றுள், கெடுதி என்பவள் அர்த்தனைப் புணார்து 

நாசனை FOOT, அசூயை யென்பவள் மச்சரனைப் புணர்ச்து 

eGo teres Qu paper, வயிரன்' தேவியாகிய அமரியாதை என் 
பவள் ௮க்ெொமலைப் பெற்றாள். மாமனுக்கு வாய்த்த வெகு 
மதி என்பவன், வயிற்.மில் உற்சாகன் என்பவன் பிறர், கான்; 

பகத்வனை என்பவள் சத்கற்பளைப் புணார்து விசற்பனைப் பெற் 

oe அர்த் விக்ற்பன் யோசனை என்னும் பெண்ணைப் புணர் 
எல வ் என்னும் புதல்வளைப் பெற்றான், அ9ச்இ 

ee erat “ su an 

or Malu ater pitti aS ge det புணாந்து கலசக்களன் என்றலும் புதன்
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வனைப் பெற்றுள். சோம்பி என்பவள் தாமதனைப் புணார்து 
நித்திரை ௮€ரத்தை என்னும் இரண்டு பெண்கசப்: பெற்' 
ருள். முயற்சியைப் புணாந்த இராசதன் சரத்தை என்னும் 

ஒரு புத்திரியையும், காரியன் என்னும் ஒரு பு.தல்வனைபும் 

பெற்றான், ௮காசாரனைப் புணர்ச்த 80s BIA 2H மிச் 

சாதிட்டி, எனலும் பெண்ணும், விடயங்கள் என்னும் புதல் 

வஜலும் தோன் றினார்கள்,கலி பன என்பவன் கபடி.யைக் கூடிச் 

சஞ்சலன் ௮ தமன் என்லும் இரண்டு புதல்வரைப் பெற் 

மூன், தர்மன் HS 55 Benue புணர்ந்து GEG LI 

பெற்றான், 

. இவ்கவாறாகீப் பிரகிர்ச்தியின் மக்களாயெ மோசன் முச 

லானோருடைய மணத்தையும் அவர்களுடைய மக்கட் பேற் 

றையுஞ் சொன்னோம், இனி நிகீர்த்தி மக்களாயெ வீவேகன் 
முதலான உத் சமருடைய மணத்தையும் அவர்களுக்குப் பிற 
ந்த “மக்களையும் விவரித்துச் சொல்லுவோம். 

, விவேதன் என்னும் ௮ரசன் சுமதி என்னும் மாதை 
மணம் புணார்தான். நீரூபகன் உத்தி என்னும் பெண்ணை , 
மணம் புரிர்தான், சாந்தன் உறுதி என்னும் மாதை மணம் 
புரிக தான். சந்தோஷன் மகழ்ச்சியைப் புணார்,கான், சமன் 
சாந்தியையும், தமன் தாந்தியையும் மணம் புரிந்தார்கள், விர 
க்தி மாதை விராகன் மணஞ்செய்தான். சுசிலனுக்குக் ர்த்தி 
என்பவள் மனைவியாக வாய்த்தாள். தவன் ஈல்லிருத்தியை 
மணம் புரிந்தான். சத்துவன் புனித என்லும் பெண்ணை 
மணம் புரிந்தான், இயமன். ௮ுஹிம்ஸை என்னும் மாஷ்தக் 
கடி.மணம் புணர்ந்தான். மனமிலை என்னும் பெண் நியமனைத் 
தனக்குப். பர்த்காவாகப் பெற்றனள். ஆளின் | இதியை மண 
தான், பிராணாயாமன் பூரத்தியைச் [ சார்தான். Sis sue 
கீரன் மீட்டியைப் புணர்ந்தான். Burner eit காட்டு என்பவ 
ளைக் கூடிஞன். திருதி என்பவள் தாரணனுக்குத் தேவியா 
o சமாதி தன்னிலை என்னும் பெண்ணைச் சோரந்தான்.. . 

fees மணம் Ly sori லிலேச ‘eh இன்பா.
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ge என்னும் பெண் சமாதானனுக்கும், நீத என்னும் பெண் 

கியாயனுக்கும், கருணை என்லும் பெண் தருமனுக்கும், ௨ பே 

ணை என்னும் பெண் LAT OM Qua FD, முதிதை என்னும் 

பெண் அவிரோதனுக்கும் வாழ் $கைப்பட்டாகள், 

உத்தி என்பவள் நிரூபகனைப் புணர்ந்து ரிச்சயனை ஈன் 

றுூள், உறுதி மாது சாந்தனைப் புணர்ந்து அடக்கனைப் பெற் 

ருள். மகிழ்ச்சி என்லும் பெண் சந்தோஷப். புணர்க்து 
அ௮ம்புதயனைப் பெற்றாள். சமன் சாந்தி என்லும் தந்தை, 

தாயருக்கு அகமுகன் பதல்வனாகப் பிறர்கான். தார்தி என். 
பவள் தமனைப் புணாற்லு தனிவத்து கோக்குவானைப் Cus 

ரூள். விராகன் மனைவியாகிய விரக்தி சுகனை ஈன்றாள். Biss 

என்பவள் சுலேனைப் புணார்து பிரசித்தி என்னும் புதல்வி 

யைப் பெற்றாள். தவன் ஈல்விருர்தி என்னும் தந்ைத தாய 

, ருச்குப், பரோபகாரன் என்றும் புதல்வன் பிறந்தான். சத்து 

வனைப்புணர்ந்த புனிதை என்னும் மாதின் வயிற்றில்தருமன 

என்னும் புதல்வலும் சிரத்தை என்னும் பெண்ணும் கோன் 

மினார்கள், 5 சரத்தை என்னும் பெண்ணினிடத்தில் 

சாந்தயென்னும் ஒரு பெண் பிற%.தாள், 

இயமனைச் சேர்ந்த அஹிம்ஸை என்பவள் இரவானம் 
என்னும் மகவை யின்றாள். கியமனைம் கூடிய மனநிலை யென் 
னும் பெண் சத்தியனைப் பெற்றாள். .தனனைச் சேர்ந்த. 
திதி என்பவள் தேயனைப் பயர்தாள்.. பூர்த்தியை பணக்த 
பிராணுயாமன் தீர்க்காயுளைப் பெற்றான். மீட்சியைப் புண 

ர்ர்ச பிரத்தியாகாரன் நிர்வேபனைப் பெற்றான். காட்சியைப் 
புணர்ர்த தியானன் ஐயமில்லானைப் பெற்றான். தாரணனைக் 

கூடிய திருதி என்பவள் ௮ட்பிரபன் ௮.த்திசின் என்னு மிர் 
வரைப் பெற்றுள், சப் இ தன்னிலை என்னும் த்தை. தாயரு 
+S ரிர்விகற்பன் மோனன் என்னு மிருவர் உண்டானார்கள். | 

முற்காலத்தில் காசிப முனிவரது மனைகியராயெ தத. 
ம் அததீயும் பெத்ற அ௮சாரும் சுரரும்போல, மூத்தவளா.
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பெ பிரவீர்த்தி என்பவள் ஈன்ற மோசன் முதலாகிய மூட 
ம்க்களும், இளையவளாகய நிகிர்த்திபெற்ற விவேகன் முத 
லிப மதியுடை மக்களும் செழித்து வளர்ந்து வருங்காலத் தில்; 

மாயாதேவியானவள் தன் மகனாகிய மாஈதன் மணம் Lye ga 

Osram. Godt se நிலிர்த்தி” என்னும் பெண்கள் பெற்ற 

புதல்வர் கூட்டம் யமுனைநதியும் கங்காநதியும்போலத் தன் 

பக்கத்திற் பரவி நின்று விளங்குங் காட்சியைக் கண்களிகக 

Garé ot sur Esser Os dere mS ener. 

உற்பர்தீச்கரக்கம் poopy. 

  

2. மோகன் அரசாட்டிச் சருக்கம் 

அது 13:3020 6-4 

நமக்கு நாயகனாக வாய்த்த மகாபுருஷன் விஷய விருப்ப 

மில்லாதவதும், நீங்காத இளமையைப் பெற்றிருந்தும் ஒரு 

போதும் எம்மைக் கண்ணெடுத்துப் பாராதவனுமாயிருக்கன் 

மூன், Of BT ED மூன்னுசைங்கள்யும் காக்ன்ற முதன்மையை 

நம.து புசல்வளுகய மாகதனுக்குக் கொடுத்துவிட்டு, ஈம் கண 

வனை நீக்இத் தனித்திருந்து களித்து வாழ்வோமென்று மன 

'த்திற் கொண்டாள். தன் தாய் மாயாதேகியின் எண்ணச் 
தைச் குறிப்பாயறி்ச மைந்தனாகிய மாஈதன், தனக்கிருப்பிட 
மாச விசித்ராலங்காரமான ஈவத்துவார புரங்கள் அளவில் 
லாதவைகளா யுண்டாக்சக் கொண்டு, அவ்வப் புரங்களிலெல் 
லாம் தன் தர்தையாகிய பிரமச்சை ௮ணுவளவாக கிறுத்திச் 

*றையிட்டு வைத்தான். இப்படிச் சமைசெய்யப்பட்டா தர் 

சையானவன் ஒருவனேயாயிலும் உலசுச்திலுள்ள பலகோடி 
பூடம்புகளிலும் ௮வங்கங்கே வியாபித்து விளல்கூதல் எப்படி. 
மிருந்த தன்றால், படர்ந்த செொணங்களையுடைய சூரியன் ஒரு 

IG oor an Bed தொசைப்பட நிரைக்கப்பட்ட தெண்ணீர்ம் 
கீடங்கள்ே தானும் தனித் தினியே பிர ee aaa நட்த 

போலிருந்தது. அவ்வாறு அந்த மாகதன் தன் ரப யூன், 
ஹைசெய்,சது கண்ட மோகாசங்காரர் net or நி   
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தா மூச் களித்துப்பற்ற, அதைக்கண்ட காமனா தியரும் கருக 

மேன்மேலும் வருந்தும்படி. ஆசை முதலிய கயிறுகளா லிறுக் 

இக் கட்டிஞா்கள். மாயையாகிய பாட்டியானவள் 'வஞ்சனையை 
நினைந்த விதத்தையும், தன் தாய கருத்தை யறிர்ச மாந்த 

னாயே புதல்வன் பாட்டனைச் சிஹைசெய்த விதத்தையும், 

காமனுதியர் ,நீசையாகிய வலிய கபிற்றாற் கட்டின egos 
யும்,துக்க T au) FC) BU FF SHS லக்கமுண்ட ான விதத்தை 

பும் கண்ட. வீவேகளணுனவன் மனல்கலக, கொடியகண்டகர் 

செய்த வஞ்்-னையானது பழைய _நால்களாற் சொல்லப்பட்ட 

தருமமார்க்சமன், ற,,இதைக் கண்டவர்களும் பாவததுக் காளா. 

வார்கள் என்று சிந்தித்து, காம் சும்மாவிருப்பது சிகுதியன்.று 

என் ஹெழுர்து, தற்தைய:யே மாநதன் பாதத்ை வணங்க, 
“ஐயனே, உன்னை ஈன்ற தந்தையைச் சிக்றயிட்டு, eran Bus 

- மாயையின் வஞ்சனை வழியில் ஈடப்பது corso wv was 

தருமம் இன்பம்ைச் தரா2மயன் றிக் சருமத்துக்கு மாறான. 
காரியங்கள் யாவும் ௮ப்பொழுலு இன்பம்போலத் தோன்றி 

னாலும் பச்சை மண் பாண்டமானஜு தன்னிடத்துள்ள 

நீ. ராமி தானும் கெட்டுப் பயன்படா சழிதல்போல இரு 

கணப்டொழுதி லழிச்னு அன்ப) யே கொடுக்கும்; Hiss 

தருமமாவ.து யாதெனில், தந்தையே ..ருட்டெய்லம் என் 
றெண்ணுர் தன்மையேயாம்; அந்தத் தன்மையை கிட்டப் 

பிதாவைப் பின்ன பின்னக்களாகப் பேதகஞ் செய்தல் உன்: 
குத்,ககுமோ' என்று சொன்னான். இதைக் கேட்ட wre ser 
dGaater Cora@, *சாயானவள் sien snus Weta gud 
கேள்மை.. புள்ளவள்;. ௭ அன்னையும் பிதாவு முன்னதி. செய் 
வம்! என்ற பெரியோர் னாக்யெங்களுக்கு ' ஒத்து eae 

வேண்டாமாம். தஹவாச்சரொமத்தை யடைந்த சர்கியாசிகளும் 
அர்த: தாயைத்... Garage ged; ஆதலால், என் தாய் சன், 
உளுத்சட்கோண்ட. anh இசம்சளே: பர்க்க    
    

  

ர்வ 

  

ததன், பத்து கேட்ட th 

  

ae ‘ee
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ந்த. அறிவையுடைய லீவேகன், மானதனை நோக்க?) 4 பெரி 
யோர் தாயின் பாதங்களை வணங்குதல் அ௮ரசமாச்தையும். 
திருத்துழாயையும் பசுவையும் வணக்குவதுபோன்ற வணக் 
'கமேயன்றி, புத்தி கேட்பதற்கு வணங்கும் வணக்கமன்றே; 
அன்னையும், பிதாவு முன்னறி செய்வம்'' என்ற வாக்கியார்த் 
தீதிதை ஈனகுணர்ந்த பரஈ.ராமரானவர் தாயினும் தந்தை 
றெந்தவனென் ரெண்ணிபன்றோ, தீரதையாகிய சமதுக்கிநி 
யின் கட்டளையைச் சிரமேற்கொண்டு தாயாகிய பேணுகை 
யக் கண்ட துண்டங்களாய் வெட்டியெறிச்தது ! ஸ்ரீ ராமர் 
வனவாசஞ் செய்யப்போகும் காலத்தில் தமது தர்தையாயெ 
தசரத சக்ரவர்த்தியின் வார்த்தையைச் சிரமேற்கொண்டா 
என்றித் தமது மரவுரி முதலியவற்றை நோக்க நினைத்து 
ழு இரங்கிய தாய் கெளசலையின் கண்ணீரைச் துபைத் 
தாரா? அதற்குக் காரணம் தாயினும் தந்தை ne 
தவனெவ்பதன்ரோ? இவைகளை யெல்லாம் ஈன்ராய் அலோ. 
சுத்தத் தாயை அவமதித்தாலும் தரையை அவமதிக்க 
லாகா தென்பதைக் கடைப் பிடித்து HUM & தன்பு 
கொண்டு விரைந்து சென்று அவனைச் றை வீடுத்தலே த்ரூ 
மம் ' என்றுன், 

HEE சொல்லைக் கேட்ட மாநசு ராஜன், தன் புதல்வ 
ளிய விவேசனைச் செந்து கோக, 'பிள்ளாய், தர்தையாயி 
னம்) மனை வியாயினும், மைந்தனாபிலம், தமது குடிக்குக் 
கேடு நினைப்பாராயின் அவசோ டுறவு செய்யலாமோ? உல்சத் தஅள்ள மனிதர், பயிர் செழித்து கிளையும்பொருட்டு'முன் 
னே புழூத எருதாயினும் அர்ப் பமிகர யழிக்சப் புகுந்தால் 
பார்த்துக்கொண் டிருப்பார்களோ? பமிரழிக்து போமென்று Bepipois adu sins பிணித்துத் தொழுவத்தித கட்டி 'வைப்பரல்லவோ? (பொ ல்லாத ஈடக்கையரே யாயினும் உறவினரைச் தம்முள்ளே படச்ச்சொள்ளவேண்டும், அட் 
:க்காதாரை. உடனே நிக்கவே ண்டும், அப்படிக் செய்யாவிட் 
டால் அவரால்: த ங்கு பயம் ழ்; சோ ரே க்குதற் கூ. இன் தியமை
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யாத. மகருபபை மடைப் பள்ளியில், ஒரு புறத்து வைத்துச்: 
சிறை செய்யாமல் விட்டால், அர்த செருப்பானது ஊர் முழ 
தம் சுட்டெரிக்கு மன்னோ? இவ் விடயங்களை யெல்லாம் ஆரா 
ய்ந்த், இனிதாயெ ஈமது குலத்தில் தோன்றின புத்திர 
பெளத்திராதியராய்க் சளைக்கன்ற உறகினகீரக் செடுத்தலே 

அவனது எண்ண மாதலால் ௮வனை யான் Hen pO வைத் 
C sen’ என்முன். 

இவ்வாறு சொன்ன மாஈதனை வி3வசன் ரோக்க் 

கைகூப்பி வணக்க, 'நிலத்தியற்கைபால் நீரின்தன்மை குறைர் 

தாற்போலக் தாயின் குணத்தை மேற்கொண்ட தல்லாமல் 
தந்தையின் குணத்தை விரும்பினா யல்லைபோலும்) இராவண 

ஞானவன் உத்தமனாகய தந்தையின் குணத்ஷதப் பொருந்தா 

மல் பொல்லாதவளாகிய தாயின் குணத்தைப் பொருந்தின 
மையால் தன குலத்தோடும் காரும் வாஈரருமாகய இவர் 
களால் ந்தது லோகப் ரசி தமன்றோ? ஆகையால் நீடும் 

கன்னெறியை விட்டுத் தீநெறியி லொழுகுனெ்ற ஜாய்வார்த் 

கையைக் கேட்டு ஈடப்பையாயின், இம்மையில் பழியையும் 
௮ற்பாயுளையு மடைர் ௪, மறுமையில் ஈரகக்சை யடைவதே 
யன்றிப் பேரின்ப வீட்டையும் இழர்துபோவாய்' எனறான், 

இதனைப் பக்கத்திலிருந்த மோகன் கேட்டெழுந்த; 

விவேசகனை நோக்கி, தம்பீ, இலங்கை வேந்தன் தாயின் செய் 
கையை மேற்கொண்டதனால் உயிரிழர்தா னென்ரூய், ௮௮ 

உண்மையே யாசட்டும்; தந்தைக்கு மாருகப் புத்திரர் எ:ட 
gh gers காரியமென்று முன்னமே சொல்லி யிருக்கறு 

யல்ல்வா? இப்போது. இங்சே உன்னோடு வாது செய்வறு 

உன் தந்தையன்றோ? மீ இம்சே பேசவர்ததும் உன் தாயின். 
செய்கையன்ழே? ஆதலால், நீ இருவழியிதும் குற்ற மூடை 2 
யவனானெறுப், இதற்கு ந சொல்லத்தருச்த' சமாதானம் 

யாதேனு முள தாயின் சொல்லச் சடவாய்' oes 
கேட்ட விவேகன் பவவச்ப்பார்ச்ச, மோகா, ரீ. i 
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அவரை லிட்டு நீங்குவதே விவேகெள் செய்சை, 'இரர்வண 
ன௮ தாய் பெற்ற பிள்ளைகளில் இராவணனும் கும்பகர்ண 
னும் இரெறியித் சென்று வீணே மடிய, ஈன்னெநியிழ் சென் 
றவ யெ விபீஷணன் ஈன்மையடைர்து இன்றும் உயிரபெற் 
இருப்பதைக் சேட்டறிந்திலையோ' என்று மறுத்தான், 

Quang மறுத்த சொல்லானழு மாரதன் செகியிற் 

புகுந்தவுடனே ௮வன் மிகுர்த கோபத்தோடும் எழுர்து 
விவேகனை நோக்), (அடா விவேகா, வேய், கதலி, ஈண்டு, முத் 
தச்சிப்பிஎன்பவற்றைப்போல COT (FOS GSE CTF SIL OMT Ost 
நீயேயாஇஞய்,என்னை வருந்திப் பெற்ற தானயக் கொலை செய் 
யும்படி, எனக்குப் புத்தி சொல்லுகிறாய், இள மிகவும் ௮ழ 

ஜெ! திதியின் வயிழ்நில் தோன்றிய இரணியாதிகளைக் கொல் 
லப் பிரசலாகன் தோன்மினுற்போல, நீயும் எமது குலத் 
தைக் கெடுக்க நிகிர்த்தி வயிற்றிற் பிறக்தாய்போலும்; எமது 
தந்தையை யாம் விஞ்சவொட்டாமல் தடுத்ததே யன்றி ௮வ 

ரைக் கொலைசெய்யகில்லை; நீயோ எங்களை யெல்லாம் ௮டி. 
டயோடு காசமாக்குதற்கு ஒரு கோடரிக்காம்புபோன் திருக் 
இருய்; உன்னியற்சையை மாற்ற எம்மால் முடியாது; இனி 
உன் கருத்துப்போல எங்களுக்கெல்லாம் ரீ பகைவனா9, எய் 
களையழித்து, தரிலோகத்னதயும் கைப்பற்றும் வழியைத் 
தேவோயாக" என்று ௮வ் லிவேகைத் தூரமாகப்போக்கி, 
பக்கத்தில் ரின்ற் மோகனைக்கூவி, ௮வனை மார்போடணைத்து, 
அப்பா, ரான் என் த்தையைச் சிறைசெய்த. காலத்தில் என் 
குறிப்பறிர்து விரைந்தோடி வந்து முன்னே நின்று, காமனா 
தியருடன் பாசங்களால் இறுகக் கட்டி அசையவொட்டா௮ 

தடுத்தவன் ரீ யன்றோ? உன்னைப்போன்ற சற்புத்திரன் வே. 
மாவன் ? உன்னைப் பெறுதற்கு சான்செய்ச புண்ணியமே 
புன்ணியம் 'என்சையோ முதுமைப்பருவம் a alae 

GRtis ஆலமாத்துக்கு அதன் வீழ்போல், இந்த parents 
பருவத்தில் என்னைக் காப்பாற் அத்ற்கு நீழம் 2.98 £ தம்பிமர் 

ரச் முத்பட்டு நின் வீர்கள், இனி எனக்கு காகொருஞு௭தயு



அவித்தியாபுரச் சருக்கம். 49 

மில்லை; ஆதலால், எனது சாஜ்பபாரத்தை ரீயே தாக்கக் சட 
வை” என்று கூறி, ௮வனுக்கு மகுடாபிஷேகம் பண்ணி, என் 

தர்தையை :'வெளிப்படவொட்டாது சிறைப்படுத்தி, என் 
னோடு நீடுழிகாலம் ௮சசாளுவாயென்று வாழ் ச்தினான். சொம் 
பில்லாதிருர் த ஒரு கொடும் புலிக்கு ஒரு கொம்பு வாய்ச்தாற் 
போல, மோகனுக்கு சாஜ்யாதிகாம் உண்டாதலும், இவன் 

முன்னிலும் பதின் மடங்கு அதிசமான வீரசூரத்வமும் புஜ 
பல பசாக்கிரமமும் அடைந்து, தரை குறிப்பின்படியே 

கிவிர்த்தியையும் ௮வள் பு,தல்வராயெ விவேகனாதியமாையும் 
தன் ராஜ்யத்தின் எல்லையில் நிற்கவு மிடம் கொடாமல் தட்டி. 
விட்டு, முப் புவனத்திலும் தன்சாலே செலுத்தி வாழ்ந்த 

ரர்தான். ட் 
மோகன் அரசாட்ரிச் சநக்கம் ழற்றிற்று, 
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அளவற்ற கொடியோசான மோகனாதியரால் ஒட்டி” 
'விடப்பட்ட வியவேகலும், அவளுக்கு இளைஞரும், ௪ற்றத்தவ 

ரும், சுமதிமாதும் மிக்க தளர்வுடையவராய்ப் புறமே போய், 
புண்ணிய ஸ்தலங்கள் எங்கெங்குளவோ ங்காக்கு தனித் 
தனி சென்று ஒதுக்கக் காலங்கழித்து வருவாசாயினர். தராம 

நெகியி லிருப்பவரான இவர்கள் அயரமுற்றதினாலே, பூமியில் 
திசைசள்சோறும் பொருந்திய இஈ்திரன் முதலிய தேவர்கள் 
யாவரும் தங்கள் தங்கள் இடங்களைவிட்டு ஐடிப்போஞார்கள். 
அப்பால் மோசராசன், சனக்குப் பகைஞராயுள்ளோர் வேறு 
யாருமில்லாமையாலும், தன்னிடத்தேயுள்ள அணைப்படை 
லலியினா தும், வ சவில்லாக செல்வச்சாதும் மிக்க செஞ்க் 
குடையனு ச் தன் மனைலியாகெய தன்மதியின் உப பலத்த 

ரே -சல்லாமை, கொலை, சளவு) அரர்சை, இள்சொற் 
' இசர்ல்லிஸமை, கககிலை-கின்மை, சோபம்மு.சலிய தப சண: 

by. ’ 

alee, wirens சி.நிதேதூமில்லாத நியவர்சளுஞ்ட்வ்
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இருதயமாயெ ௮கித் இயொபுரம் என்னும் ஒரு ஈகரத்தை யமை 
SAT, IE ஈகருக்கு மாமன், மனைவி, தாய், தந்தை, குழ 

AOS TONES மயக்கக்ை யுண்டாக்கும் இனமென்னும் 

அகழியும், ஒருவராதும் apes முடியாத சங்கற்பமென் 
னும் மதிலும், யான் எனது என்னும் மதிலுண்மேடையும், 
'தியவொழுக்கமாகிய காட்டரணும், பஞ்சேர்திரியச் காவலும், 

விஷயங்கள் வெளிப்படாவண்ணம் விரைந்து ௮கப்ப9ததம் 

சூத்திரப் பொறிகளும், கோபம், கொலை, பாககம் இவைபெ 

ற்று உலகெல்லாவற்றையு மொருநொடியுள் உலம் வரத்தக்க 
பலகோடி சேனாவிரரும், எது பெறினும் ௮மையாத அவா 

என்னும் இரிதுர்க்கமும் அமைத்தான். அர் ஈகரம் நேராகச் 
செல்லும் ரெறியின்றி ௮தாம நெறியிற் செல்லும் கோண 

ுடையதாயும் அறிவின்மை கொண்ட வளைவான வாச 

அடையதாயு மிருந்து. 

பின்னரும் இரண்டு காலை கிறுத்தி, மேலே இசண்டு 
கையைப் “பூட்டி, முதுகெலும்பா லிணைத்து, முகட்டின் 

மேலே பழுக்சழிகளை யிட்டு, ஈரம்புகளாற் கட்டி, மயிர்த்தோ 
லால் வேய்ந்து, புலாற் சுவரெடுத்து, போக்கு வரவுக்கு இரு 

வாசதும் ஏழு சாளரங்களும் சாக்ரெம் முதலிய நான்கு தள 

டுக்கும் அவம்நின்மேலே சிகரமும் கூர்தலாயே நீண்ட 
கொடியும் அமையும்படி. நான்முகச் தச்சனால் ஒரு சித்திர 
மாடமியற்றுவித்கான். இத் தன்மையாக இயற்றப்பட்ட மாளி 
கைபோல, கணப்பொழுதில் அயிரமாபிரமான மாளிகை 

களைக் கட்டி வீணே யழிததழித்துப் பு௫மாளிசைகளைச் செய் 
வான். அப்படிப்பட்ட மாளிகையில் His மோகன் தனது 

கேவியாயே அன்மதி சமேதனாய் அங்கு அமைத்த. கெஞ்ச 
என்னும் ஆசனத்தில் அசசியத்றுவானுமினன்.. | 

Geli மோகராசனது. குணா ிசயக்களைச் aie கூறு 

| அவன் இந்திரனுடைய வச்சிரவாளுக்கு,ச் சசராத பெறு 
eda கல்லை யொத்த சிர்தையையுடையங்ன், பன்னிரண்டு
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ஞ்ரியரும் ஒன்று கூடிப் பிரகாசிக்கிலும் தொலையாத வல்லிரு 

ளெல்லாம் திரண்டொரு வடிவெடுச்சாலொத்க வடிவயுடை 
யவன், 'மசப்பர்வை வாய்இறந்து பேசனும் இவன் தனது 
iets wanes an ஈன்மொழி கூருன்; வசை பேசுவானாயின் 

ஒவ்வொரு மயிர்க்கால் தோறுழ் ஒவ்வொரு வாயுடையவனோ 

என்னும்படி பேசுவான், தனது குற்றத்கைப் பார்ப்பதில் 

இருதராட்டிரனாவன்; பிறர் குற்றத்தைப் பார்ப்பதில் ஆபிரவ் 
கண்ணுள்ள இக்தானேயாவன், இவன் செவி ஆயிரங்கோடி. 

வம்புகள் கூடி நழையினும் இடம்பெறததக்க பெரும் புற் 

றினை யொத்ததாயினும், ஒருசிறிய தருமநூலை எடுத்து ழை 

க்சப்புசனும் சற்றேலுர் துளைபில்லாத wear geass Cures 

திருக்கும், தன்னுடைய நிலையற்ற வாழ்வை நீடூழிகாலம் நிலை 

க்கத்சக்க சென நினைக்கும் நினைவினையுடையவன், இரப்பவர்க் 

கொன் றுசொடுப்பதில்இரண்டுகையு மில்லா சவனாவன்;தானொ 
ன்று பெ.றுவதிலோ ௮பிரங்கைகளுடைய கார்த்ச வீரியார்ச் 
Kor god வெட்கத்தக்க பலகைகளை புடையவன் போன்றவன்; 

நல்வழி.பில் நடப்பதில் காலற்ம முடவளைப் போன்றவன்;ய 

வழியிற் செல்வதில் மகம்மேருவைச் சூழந்துவரும் விரைவுள் , 
‘or சூரியமண்டலம் போன்றவன். இவன் பாவ கன்மமாயெ 

வெந்நீரில் கூழ்) வழுவிய ஒழுந்கமாகிய பட்டாடையணி 

ந்து, துர்க்குணமாயே ஆபரணங்கள் பூண்டு, தாவாசனை ( என் 

னும் புஷ்பமணிந்து, ௮பகாரமென்லும் சர்தனம் பூசி, புன் 
மையாகய போசனமுண்டு, வஞ்சகமாகய நீர்௮ருந்தி, பிறப்பு 

இறப்புக்களாய ஊசலி லாடுவான். இவனுடைய தேராயெ 
எ. தீர்மொழி, விதியை மேற் கொள்ளாதேனும், முயற்சி என் 
னும் கோல்கொண்டு அன்மதி என்னும் பாகன் ஈடத்த . எம 
லோகம் வசைக்குர் தாவியெழுர்து உலகமுழுதையுங் காற்றாடி, 
போல ஒருகெ௫யிற் சுற்.நிவரு மியல்புடைய௫. இவனுடைய 
மருளாயெ யானை, வாய்மையாபெ மரச்சை வேரோ? சாய் 
தீது ஈற்குணமாயெ மலையைத் தகர்த்து அறமாயேவாழையை 

 ததிவைத்து. அன்பென்னும் ஓடையிலே புகுத சலக் மே 
ஜாப. வாழ்க்கையை அடிக்கு மியல்புடையது, Seige
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கவலையாக குதிரை, or தீர்ப்பட்டவொன்றை Carer noo gf 
பின்னிடேன் என்னுர் தருக்குடையதாப் வாயுகதி முதலிய, 
எக் சதியும் நாண, சப்த இரியேயாயிலும் ச்ப்த சமுத்திரமே 

யாயிலும் சப்த புவனமேயாயினும் அங்கெல்லாம் ஒரு கணப் 

பொழுதில் சுற்றிவர வல்லது. இவனுடைய விபரீத மெறியா 
செய பதாதி,தேவர்களையும் முற்றத் துறந்த துறகிகளையும் எதி 

ர்த்துச் தன தடிப்படுத்த வல்லது, இம் மோகனது ணை, 
அஷ்ட திக்கும் சப்த சமுத்திரமும் எட்டு மலையும் பதினான் 
குலகமும் பாசாள லோகமும் அகாசமும் பூமியும் ஆகிய எங் 
கும் நடர்து தடையின்றி வேகக்கொண்டு ௮ண்டபகிரண்ட 
மும் மயங்கச் செய்ய வல்லது, இவனது மதிகேடு என்னுங் 

குடை, சூரியகரணம் எங்கும் படாமல் மறைக்கும் மேகம் 

போல ஈசுவரனது சோதி விளங்காமற் செய்து பகலையு மிர 
வாகச் செய்வதாகும். இவனது கொடுங்கோலின் வெம்மை) 
இயிலுங் சொடியதாகி நினைத்த மாத்திரத்தில் எவரையும் 
வெதுப்பக் கூடியதாயிருக்கும், 

இல்கிதமாக யாவுங்கூடிப் பதினன்குலகமும் இறைகொ 
ண்பந்து எ திர்வந்து ௮டி.தாழ்க்து போற்று, மன மூழ்ந்து , 

தனது தேகவியாபெ துன்மதி$யோடு கூடிச் சுத்து வாழுகா 
ஸில், ௮சங்கா.ரன், காமன், சோபன், லோபன், செருச்சன், 
மாரன், அதர்மன், கலியன், டம்பன், ௮சத்தியன் முதலிய 
பாவரும் ௮ம் மோக .ராஜனது அக்கனைப்படி கொலுமண்ட 

பயர்வந்து கைகூப்பி நின்றார்கள். ௮லர்களை மோகவேந்தன் 

அ?ர்வதித்து அசன் தமர்த்திச் சொல்துவானாயினன்: 

தம்பிகாள்| இப் பூலோச முதலிய பதிஞன்கு லோகம் 
களையும் எம்மைக் கட்டி. யாளும்படி. சமது தந்தையார் எமத 

கும் கொடுத்து முட. ஏபிஷேகம் செய்வித்தனர். கான் பகைப்: 

பறிறை ய.றத்து வருத்தம் இரர்தருப்பது உங்கள் வலிமையிஞு: 
Geof wer cy? ores உயிரும் என் கண்ணும் என் இரண்டு 
தோளும் த.த்தவர்சள் நீங்ச எனைவரு, மாவிற்சள். : உங்களைள். 
தணையாகக் கொண்ட எமக்கு இனிப்,பன்குயாக எழுந்து ச்.
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மை மேற்கொள்ள வரும் வலியுடையார் இல்லை. சிறியகொரு 
புகையுள்ள தாயின் பிறகு ௮.து ஈமக்கு முன்னே வந்து ரூளு 
மல்லவோ? அதப் பகையானது எள்ளில் காலிலொரு பங்க 

சாவு இருப்பினும், ௮.து ௮ற்பமாய பகையென்று அதனை 
அலக்ஷியஞ் செய்யவொண்ணாது. ஏனெனில், முட்களோடு 

கூடிய வலி.பமரத்தை முளைக்குமுன்னே இள்ளிவிட்டால் ௮.௮ 
நித துப்போம், ௮ப்படிச்செய்யாத பக்ஷத்தில் ௮து தழைச் 
கோக்க வளரர்து பெருமரமாய்க் கோடரிக்கும் ௮சையாத 
தாருமல்லவா? சிறிய பாம்பினது நஞ்சினால் பெரிய யானை 

களும் உயிர்வீடுகின்றன வன்றோ? லெ மனிதராலும் ல வான 
ரங்களாலும் மஹாபலசாலியான இராவணனானவன் தன் 
இனத்தோடும் மாண்டா னல்லவா? லோகாதுபவம் இவ்வா 
திருத்தலால் வீவேகன் ௮ற்பமாகிய பகைவனென்று எண் 
ணாமல் ௮வனை வேரறச் களைவதாகய ஆலோசனை செய்ய 

வேண்டும். இதுவே விவேசனை காசப்படுத்து தற்குரிய மார்க் 
கம்”, இதனைக் கேட்ட காமன் எழுர்து நின்று, சரங்களைக் 
கூப்பி மோகனை வண£&௫, 8 யாது கட்டளையிமிகிலும் ௮சைக் 
தடையின்றிச் சரசின லேற்றுச் செய்வதற்கே யாமெல்லோ 
ரும் இங்கே இரண்டு நிற்ின்றோம். உனது சேனைகளாகிய 
எங்களி லொருவளுக்குப் பிரமாதியர் தாமும் ஈடாகமாட்டா 
மே. இவ்வுலகங்கள் எல்லாம் ஒன்று கூடி.வரினும் எம்மி லொ 

ருவனே நின்று வெற்றிகொள்ள அமையுமென்றால், வேறு 
யோ?க்க வேண்டுவதென்னை?விவேகனை வருச்திப்பதிஞன்கு 
லோகங்களையும் வெல்வதற்கு அடியே ஸிருக்கும்போது 
அகங்காரன் முதலிய மேலோர்களுடைய படையும் அவன் 
மீது சேல்லவேண்டுமோ? வேண்டுவதில்லை. ஆயினும், உமது 
கட்டளைப்படி நாங்களெல்லோரும் இச் காரியச்சை முடிக் 
வீடுழோம். எங்களுக்கு விடைதரக் சடவீராக' என்று வண 
நூரின் ன், நின்ற காமனை வியந்து, மோச ராஜன் அக்காமன். 
முதலியோர்க்கு அவரவர்க்குத் தக்௪ சிறப்புச்செய்து அனு, 
ப்புதன்றான். எவ்வாறெனில்: 

து Cipla அகங்கா.ரனை யழைக்,௪., அகங்காரனே! é, 

சொல்பை; ஆண்கும கேண்மை, குணம், படை, 9றப்பு, தழு
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க்கம், BOL, வாய்மை, ஈகரிகம்) தவம், புகழ், நிதி, மேன்மை 

குலம், நியமம் மு.சலிய சிறப்புக்களை யுடையவளுப், சமனை. 

வென்று, உலச்முழுதுங் கைப்பற்றி, கெளட Cee. 5 ராஜ: 

தானியாசக் கொண்டு அவ்விடத்திலேயே வாழக்கடவாய் 

என்று கட்டளையிட்டான், 

ன், சன்பிறகு காமளைபழைத்து, அவளுக்கு மீனக்' கட 
ச்; ifr வட்டக் குடை,கடற்பேரிசை,குபிலொலிக்காளம், தென் 

ஐம் ஹறோ்,இருள் யாளை,இளிப் பரி,மாதர் படை,புஷ்ப பாணம் 

கருப்பு வில், சுருப்பு நாண், மடல் வாள் முதலிய சிறப்புக்க 

ளெல்லாவம்றையுங் கொடுத்து, * எவ்வுலகத்இிலும் கிரூபகன் 
பிரவேசியாமல் அவனை வருத்தி வென்று உன் மனைவியாயெ 
சதிதேவி3யோடு காஞ்சப்பதிக்குப் போயிருந்து நிலைபெற்று 
வாழக்கடவை' என்று கட்டகாயிட்டான், 

அப்பால் கோபனையழை,த்து, அவலுக்கு கெறுெென்ச 
கடிக்கும் பல் லுப் பறையும், கட்பொறியாகிய நெருப்புக் களை 

யும், கெரிக்கன்ற புருவமாகிய வில்லும், நெடுஷச்சாகிய தே 

ரூம், குறுவியாவையாகிய கவசமும், தயசொல்லாகிய வாட் 

படையும், ௮தட்டுகின்ற 'சத்தமாகிய சங்கத்தொனியும், மற் 
னம் பற்பல சறெப்புகரளுஞ் செய்து, * உனது மனைவி மக்க 

ளோடு உலகமுழுதும் உலாவி, சார்தன் முதலாயெ பசை 
வரைப் பற்றற முடித்து, யவன சேசத்திற் சென்று எக்கால 

த்தும் வாழ்ந்திருக்க கடவாய்” என்று நியமித்தான். ப 

கன் பின்னர் லோபனையழைத்து, அவனுக்குக் கையி ft 

பொருளிருக்தும் என்செய்வேன் ஒன் ௮ுமில்லையே என்னும் 

இரப்பொலியாகிய பறையும், தாக்குகின்ற சுமையாயெ 97 
டமும், கடல் தாண்டிப் பொருள் தேதெற்கேதுவான மரக்கல 
மாயே தரும்,”பிச்சையாகய உடைவாளும்ு இருகால்களாமெ 
வேகப்பரியும் என்ற இலை தே தலியவூற்றைக் கொடுத் அ,ஈல், 
மூகமன் கூறி, உனது மனைவியாயெ ஆனசயோடும் கூடிப் பூப் 
யில் விசாகனும் விரச்தியும் ஒதுங்க. வொட்டாஜ் கடுக்க 
கேரள சேசஞ்சென்று வாழக்கடவாய்' என்றான்! .
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பின்னர் டம்பனைக் கூவி, அவனுக்குப் பெருமையா 

இய யானை, சில்காரமாயெ தேர், பொய் வணக்கமாகிய Fe, 

வஞ்ச மொழியாய் பாணம், கபட ஒழுக்கமாகிய குதிரை 
என் ற-இவை முதலிய பல பொருளும் வரிசையாக வழங்), 
'நீயும் உனது பத்தினியாகிய வஞ்சனையும் உனது மகனாயே 
அசத்தியனுமாக எங்குஞ் சென்று நகிஸ்ஸர்தேகனையும் சத்தி 
பனையும் வென்று காமா நகரத்தில் விழ்றிருக்கக் கடவாய்" 
என்முன், 

அப்பால் ம கனை யழைக்து, களிப்பு என்னும் யானை, 
மதியாச வெடித்த சொல்லாகிய பறை, தன்னை மேலாக 
மதித்தொழுகு மொழுக்கமாகிய குதிரை முதலியவைகளை, 

௮கங்காரனுக்குக் கொடுத் ச வரிசைகள் போலவே, : இவனுக் 
குத் கொடுத்து, *8 மறதி என்னும் மனைகியுடன் உலகமெப் 
குஞ் சஞ்சரித்து, ௮டச்கனை வே?ராடும் ௮டக்கி, பிறி 

பகைவரையுங் கெடுத்து, *கோதாவரிக் கரையை யடைந்து 

வ௫ிப்பாயாக' என்று ௮.நுமதி கொடுத் சனுப்பினன். 

... அவன்ீச்குததும், அரர்த்தனைபழைத்து, அவனுக்குக் 

கேவருவது தெரிந்திருந் தும் மேலோருடன் எதிர்த் தலா 

யே யானையும், குரங்குப் பிடிபோலப் பிடித்தலா௫ய கொடி. 
யும், இடையிலே உயா£ர்செடவரினலும் விடாது தொடர்தலாகய 

வேகக் குதிரையும், பிறவும் கொடுது, (கெடுதலா மனைவி 
"யுடனும் நாசனாயெ பிள்ளையுடலும் உலகத் வென்று, ௮ற் 
பு£.யன், பிராணாயாமன் முதலிய பகைவரரைச் செயித்துரன் 
னடதேசம் டோய் ௮.்ருந்து வாழக்கடவாய்' என்றான். 

... அப்பால் மச்சரனை யழைத்து, அவளுக்குப் பிரருடைய 

ஈலங்களை யெடுத்திகம் லாகிய பழமையும், பிறர் வாழப் பொ 
ருமை யெய்து தலாய் அம்பும், சபையிற் பிரவேடிக்ள் 
அங்கு த்தரிக்காமையாயயே ரு ௪ இரையும், தனிமையாயெதே| தீரும், 
சுவலையை "மனத்திடை வைத்துச் திரி.சலாசிய முக்காடு என். 

னும் கவசமும் யெ இவை முதலிய எல்லாம் கொடுத்,
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(ரி உன் மனைகியாயெ ௮சூயையோடு உலச முழுதும் வியா 

பித் துச் சக்தோஷிூீனை அவன் மனைவியாயெ மூழ்ச்சியோடும் 

நீக, ஈச்சுமாம்போல மராடதேசத்திற் சென்று வீற்றிருப் 

பாய்” என்.று கட்டளையிட்டான், 

அதன் பின்னர் வயிரனை யழைத் த, அவனுக்கு மூக 

இருப்பு சலாயெ குதிரையும், (pp & மனக சுறுச்சலாகிய 

குடையும், ௮கட்டுமென்று அச்சுறுத் சலாகிய பறையும், பிர 
இக்கையாகய கொடியும், அடிக்கடி, தலை தளக்குதலாகிய 

சாமரமும், பிறவும் வரிசையாக வழங், நீயும் ௮மரியாைத 
யாகிய உன் மனைவியும், ௮க்ரெமன் என்னும் புத்திரலுமாகக் 
இராத காட்டுக்குப்போய் அங்கே யிருர்துகொண்டு உலகத் 
இல் சமதிருஃ்டி, நியாயன், ௮விரோதன் என்போருடைய 
வலியடக்கஇப் புகழ்பெற்று வாழ்க' என்று நியமித்தான். . 

் அப்பால் மானை யழைசத்ு, அவனுக்கு ஈல்லோரை 
வணங்க! மையாகய மகுடமும், ௮வரைக்கண்டு எழுந்திராமை 
யாகிய பீடமும், தன்னை rab தொழுதாலும் அவரைத் 

தான் தொழாமையாகய கங்கணமும், துணிவாகய கூர்வே 

அம், மனங் குழையாமையாகிய யானையும், இறுமாப்பாகுப 
கொடித்தேரும், இவையபோல்வனவாயெ பிறவும் வரிசையாக 
வழங்கி, 'ரியும் உன் மனைவியாசய வெகுமதியும் சோமராத 
புசம் சேந்து, அங்இருர்்து கொண்டே தார்தியையும் தமன 

யம் அடக்கச் சரஜீவியாய் வாழக்கடவை' என்று ஆஞ்ஞா 
பித்தான். 

அப்பால் சங்கற்பனை யழைத்து, அவனுக்கு அ.ற்பரை 
பூம் வணல்குதலாகிய மகுடமும், அயலார் தூற்றினாலும் 

அதனைக் கேட்டுச் ச௫த்தலாகிய பொன்னாபாண்மும், பண 
வரிடத்திறும் சல் குறை கூ௮ுதலாயெ பேரிசையும், நினை 2 
காரியத்தை முடிக்காமையாகய கு இன்சயும், பிறவும் வரிசை 
யாய்க் கொடுத்து, *ரீ உன் தேலியாயெ கற்பனை வேடிசு 
சென்று கூர்ச்சரதேசத்நி லிருர்திகொண்டு' Phils surged
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எலைமையும erie தலையெடுக்காமல்' டக்க இனி வாழ் 

வாயாக” என்று கட்டளையிட்டான், 

- முப்பால் கிகழ்பனை ய யழைத்௮, அவனுக்கு மண்டலம், 
யானை, குதிரை, சலிகை, மகரஞுண்டலம் முதலிய ஆபரணக் 

களும், பெரும் பொருட்குகியல், மாதராகிய சேனை, பொன். 

மகுடம் யெ இவைகளும் அவற்றின்மீது இடையமுத' 
கண்ணோக்கமாயெ சாஜ்பமும் வழங்க, ‘eer wre Bu 

வெகுமுகனைக் கொண்டு அ௮கமூகனை வென்று, உன் தர் 
யிடம் போய், ௮ங்சே யிருந்துகொண்டு பகைவரை வென்று 

வாற்க' என்று விடை கெடுத்தான். 

- அதன் பிறகு சந்தேகனை யமைத்து, அவளுக்கு நிலை: 
யின்மையாகய தேரும், மயக்கம் ரீங்காமையாகய யானையும், 
யாரிடத் தும் ஈல்லொழுக்கச்சை யறியாமையாகய வாட் 

படையும், தாய் போல்வா “ரிடத்தும் போர் செய்த லாகிய 

படையும், இவை போல்வனஜாகிய பிழவரிசைகளும் கொடு 

தீது, “நீ உன் மனைவியாகிய 9 தீதியோடும் மகனாகிய கலக்க 
னேடும் கொங்கண சேசத்துக்குப் போய், ௮ங்இருர்துகொ 
ண்டு, வித்தி, நிச்சயன், ஐயுழுன் என்போரை விலக்கி 
இனி௫ வாழ்வாயாக" என்று விடையளித்தான், 

தெ்தன்பிறகு தாமதனை வரவழைத்து, அவனுக்கு நி.பதி 
Sep 'எந்கோமும் cadi_spb soas gragsen@u 
சயாமும், குறட்டை விமிதலாகிய வாத்இயமும், கனவா௫ிய 
'கூத்தியரும், உடற் புரட்டலாயெ தேரும், பெருமூச்சாயெ 

குதிரையும், உடம்பிற் குத்தி வருத்தினாும் வருர்தாமல் : 
இன்பு ௮தலாயெ பானையும் வரிசையாகக் கொடுத்து, 18 உன், 
fer Bun Bus சோம்பியோடும் கன்னியாயெ ரித்திரையோ' 

டம் பாக ண்டி. காட்டுக்குச். சென்று, egies கொண்டே' 

னப் லியாயெ புகிரையையும். Dare ig. 

  
   

  

Se hod ne pay ne ம் அவன் ( தே ஸ் 

சசி மமன்சுமயாய். வாழ்க! என்னு: நியமித்தான்... ன 
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௮ப்பால் இராசதனை CUT UD LD SSI, அவனுக்கு ஈல் 

சிகேகத்தையும் மறத்தலாகயே விருதும், மனத்தினால் ஒரு 

சையும் மதியாமையாகய வாட்படையும்,எடு,;௪ கருமத்சை 

செய்்.அமுடிக்கும் ஊக்கமாகய தேரும், இன்சொல்லைக்' கா 

னாம் கேட்டாலும். கேளாததுபோ லிருச்சலாயெ. யானையு 
ஆய இடையபோன்ற. சிறப்புக்கள் யாவையுஸ்: ண்ட fe 

தேவியாகிய முயற்சியோடும், ட பு;சல்வணாகய். உத்தியே ; 
Ou, கருகாட்க CG தசத்திற்குப் ே சபாய், 'சத்துவன்,. “oa; 

லிராகன் என்போரை Quer p42, x35 8 தேசத்தில். வா 
ந்திரு' என்று பணித்தான். (உத்தியோகன்-கரரியன்,) | 

  

அப்பால் தாமதச் சரத்தையையும் இராசதச்: சரத 
யையும் வரவழைச்து, ௮ வர்களுக்கு ஏற்பனவாகிய வரின 
களைக் கொடுத்து, *8ீக்கள் இருவிரூம் சத்துவச் Ba gen 59 
SHUM UGH, எந்த நாட்டிலும் தர்மசத்திரம்போல வீ 
பிசார.த்தையே பெருக்குங்கள்' என்று நியமித்தான். 

௮.தன்பிறகு அதர்மனை யமைக்து, அவனுக்கு இந்தி 
யங்களை யெவ்விடத் தஞ் செலுத்துதலாகய தேரும், மூன 
கேடாயெ மதயானையும், ஒழுங்காக நல் வழியிற் செல்லா 

யாயெ குதிரையும், காவடக்கமின்றி எந்தக் கடுஞ் சொல்லையு 
சொல்லுதலாகய பறையும் பரிசிலாகக் கொடுத்து, “நீ ௨ 
தேவியா ௮அதோகதியோடும், பு,சல்வனுயெ அக்கனோடு 
கடற் கரையிலுள்ள ஊர்கள் தோறுஞ்சென்று, கருமளையு 
சுகனையும் தலையெடுக்க வொட்டாம லடக்? வாழ்க' என், 
விடைகொடுத்தான். 

... அப்பால் அகாசாசளை யழைத்சு, ௮ வனுக்கு இன்சொ 

சொல்லி, *ரீ உன் தேவியாகிய அர்த் இயல் உபேக்ைஷன 
“வென்று, உன் பு.சல்வனாஓய் Aw - சங்கமனால் ௮கமுசு 

68, உன் மசளாகிய .மிச்சாஇட்டியால் ஆஸ் இகனை யொ 
௬, உன்: இறமையால் ௪ூலளனை வென்று ஏழுலகும். அஞ்சு 
படி சோல் செலுத்தி எக்சளும் வாழ்க! என்று.விடுத சான்.



அவித்தியாபுரச் சருக்கம், 20 

௮ப்பால் கலியனை யழைத்து, அவனை நோக்கு, (8ீ கள் 

விற்போர் மனையிலும், சூதாடுவோ ரிடத்தும், விலை மாதா 

சேரியிலும், வாழ்க' என்று சொன்னது மன் றி, *8 சாசனை 

Con sien வொட்டாது தடுப்பாபாக, உன் மனைவியாகிய கப 

பிியைக்கொண்டு- மைத்திரியைத் தலையெடுக்காமல்... . விடக்கு 
siren, மனகிலைச்:: இசருச்சை.. உன். மகளுகய'' சஞ்சலளளக். 
கெொண்டு.அப 9ப்பாயாக!. cag ap, 'என்னைகிட்டு. ஏக்க. 
இருப்பாயாக என்றும். சட்டளையிட்டான்;. ப ம்ம் ர 

  

இவ்வாறு. மோக ராஜன் மற்றவர்களுக்கும் இவரவர் 
தகுஇக்கேற்ற சறப்புக்களைச்செய்௮, அவர்களுக்குரிய இருப் 
பிடம், பகைக் குறிப்பு, செய் கருமங்கள் முதலியவற்றைக் 
காட்டி விடைகொடுக்க, யாவரும் ௮வன் கட்டகாயைச் சர 

மேற்கொண்டு, ௮வன் பாதங்களை வணங், அவ்விடம் விட் 

டுத் தத். தமக்குரிய இடங்களுக்குச் செல்லுவா ராயினர். 

அப்பால் மோக வேந்தன் தனது தேகியாயெ, அன்மதி 
யினுடைய அந்தப் புரத்துக்குச்சென்று, ௮வளை இனிய ve 

னங்களால் தன்வசப்படுத்தி,௮வளைப் பார்தது, என் ௮ன்பிழ் 

இறந்த அன்னமே, உன்னையன்றி என்லுயிரென வேறோர் 
பொருளில்லை, ஆதலால் நான் இப்பொழுது சொல்லும் வார் 

த்ை தகளுக்கு 8ீ இசைவாயானுல் உன்னால் ஈம குலம் பெரு 
க்கமடையும், ரீ என் கருத்திற் ணெங்குதலே ஈன்மையாகும், 
நான் சொல்லுறே கிஷயமென் னென்றால், பாஷவண்ட விஞ் 

சை என்னும் ஒருத்தியின்மீது என் மனஞ் செல்லாகின்௦௫, 

௮ வளை நான் மணம் புரிந்துகொள்ள ர சம்மதிக்கவேண்டும்” 

என்றான். அதைக் கேட்ட துன்மதியும் அப்படியே யாகட்டு 
மென்று சம்மதித்தலும்,மோச வேர்தன் தன் ௮௬ல் நின்ற 

வளாயெ தாமதக் சரத்தையைக் தூ.துவிட்மிப் பாஷண்டா 

லிஞ்சையை இணங்றாவித்து மணம்புரிந்து கொண்டான். 

கொண்டு, அவளோடு இடையருத இன்பக் கலவிகள்' செய் 

சுத்த வருராளில், அவள் வயிற்றில். திக்குணம் பலவுமுள்ள' 

வதும், சொடுக்சோல் மன்னனாயெ-தன் தர்தையிலும் ளொடி. 
ட்ட ட
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பனுமாகெ serene என்பவ னொருவ்ன் வந் துதிததான. 

அகத மைந்தன், முப்புரத்தை யழித்த கெருப்புப்போலவும், 

பெரியோர்க்குச் துன்பஞ்செய்கற இழ்மக்களது ப்ழிபோல 

வும் நாள்தோறும் வளர்ர்,து வந்தான். அந்தப் புதல்வன் இவ 
வாறு வளர்ச். துவர, மோக வேர்தன் தன் மனைவி மக்கள் உற 

வினர் OB) யாவரும் பெருக்கமடைற்து வாழ்வ தினா அண் 

டாயெ பெருங்களிப்பால் தன்னை மறந்து, உ BCID tp shi Ub தன் 
கொடுக்கோல் செலுத்தி ௮ரசாட்சிசெய்து வந்தான, 

பப் அவிந்தியாபுச் சரக்கம் ழஙறிற்று, 

  

4. விவேகன் வனம்புகு சருக்கம். 

an hl gO DO ண ணையை 

- இவ்வாறு மோக ராஜன் அரசுபுரிக்று வருங்காலத்தில் 

தாமதியாது பெருசேனைகள் உலகெம்ரும் பரவி, அங்க 

குள்ள புண்ணிய ஸ்.கலங்களை யடைற்று, சுகமாய் வாழ்கின் 1 

விவேகன் மு.தவானவரிடச்தில் பல தீமைகளை யுண்டாககி 

௮ வர்கள் பேரும் ௮.ற்றுப்போம்படி. ௮வர்களை யோட்டிவிட் 

டார்கள், ௮ப்பொழுஇல் உலகிலுள்ள ஈல்லமம் நடுங்வயெனு 

மாதவம் ஒடுக்க.பது,ஞான மார்க்கமும் ஷவொொலைந்துபோயிற்று 

நல்லொழுக்கமும் நிலைகுலைந் 2.3, இயமாதஇ எண்வகையு றுப்ட 

களையடையயோக செியம கலக்கமடைந்தறு, சேத Lj ute 

சாஸ் தீரா திகளும் அ௮டக்ப்போயின, மஙயகையர்கள் கற்பழி 

யும்படி அவரவர் வாழ்கின்ற குடிகளும் க. குன்.றிப்போயின 

சத்தியம் குடிபோய்,பொறுமை யழிந்து, பெரிய தமம் சமம் 

முதலாகிய ஆக்ம குணங்கள் கெட்டு, உபசாந்தி, தாக்தி, ௪7, 

தை, on Lo gi BA, உயபேனகை, முதிசை என்வவைகள் போயெ 

ழிட்தன, *லமஉைகளி ஓ.ளளவர்களுடைய மனவுறுதியுங்கெட 

டது, ௮றிஞர் வரு*.ஐும்படி மறையோர் செய்தெ வேள்க 

மு.தலாயினவும் ஈசி2், தன, அறகியர் மனம் பமிபரம்போலஃ 
சுழன்ற, தேவருலகும் மிலை களர்ச்சது, பூவுலகும் முது



விஷன் வனம்பு த. தருக்கம், 

  

கெளிர்தது. Dis வண்ணமாகப் : 'பஇிஞன்கு உலகும் Ones 

ப்பிலிட்ட திளிர்போலவும், மிகு வெப்பமான. வெயிலி oars 

பட்ட. புழுப்சோபோலவும் வாட்டமடைந்து வருக்தாகிற்க, 

வீவேசுனும், பகைவராசய காமனாதியர் செய்யுங் கொடுமை 

யைக்கண்டு, உடல், தளர்க்து வஜி ன்றி ஒரூ பச்கத்தில் ஒது 

ங்கிப்போயினன், முற்காலத்தில் சுக்கிரீவன் தன் Beni 

@ eu arbileny wms eu O Cad wa தீத்ல்லாதவ 

னாய் மதம்க பருவதத்சைச் சோற்று அவ்விடத்து வித்தது 
போடி விவேகனாகவைன் மோகன் வலியால் நிலை குலைந்து, ஈர 
நாராயணர் வ௫ிக்கின்ற ஸ்ரீபசரிகாசிரமத்தை யனடைந்தான். 

(றற்காலக்தில் தரி? யாசனாதியராகிய கொடியோரு பகைள் 

இிறத்.ஐச் கஞ்சி தரும புத்திராதியர் ௮ஞ்ஞாத வாசஞ் செய் 

 தீறுபோலவும், கலி புரு, ஷணால் வலியழிர்து ஈளராஜன் வன 

வாசம் செய்ததுபோலவும், மிசக் கொடியோராயே மோகன் 

முதலிமீயார்களால் வி?வகன் வலி ரூன்றிச் தன் உரு மறை 

தீது வ௫ுத்துவர்தான். 

அந்நாளில், இயமன், நியமன், ௮,சனன், பிராணாயாமன்; 

பிரத்திபாகாரன், தாரணன், தியானன், சமாதி என்னும் மர் 

Ges ளெண்மரும்; நிரூபன், பொறையன், சந்தோஷன், 

சத்தியன், தருமன், அடக்கன், நிச்சயன், சாந்தி, தாந்தி, 

சமன், தமன், மைச்திரி, கருணை, முதிசை, உபேகை, வீரா 

கன், நிவிர்த்தி மு கலிய அண் பெண் என்னும் இருபாலாரும் 

விவேகன் இருந்த இடத்சே வரு, ௮ வனடியில் விழுந்த 

சொல்லத் தொடங்கிஞார்கள். 

.... புலிக் காட்டிலிருப்பதை நீங நல்ல லிதிவசத்தினாலே 

இறவாது தப்பிய மான்போஷ் பாலியாகய மோகன.து படை 

விரர்கள் எங்களைப் பங்கமடையச் செய்த ப௩ட்டைப் பொறு 

த்து உமது ௮ருள் எங்களிடத்தி லிருந்ச,தனால் உயிர் பிழை 

த்து வந்தோம். அஞ்சனோம் ! எமக்கு உமது தஞ்சம 

வேறில்லை. எமர்குத் தஞ்சமாயிருக்கும் உமனு தன்மை 

'யொளித்துறைதல் உமக்குத் சீகுதியாகுமோ? வலிய இரு
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ளைக் சுண்டு சூரியன் ஒதுங்குவது இயல்பல்லவே, பெரிய' 

சமுத்திரத்திடையிலேயுள்ள முத்து பவள முதலியவற்றை 

ஒரு படகு சென்று எடுத்து வருவதில்லையா? ஒரு சிறிய தீப் 

பொறி உலகங்களை யெல்லாம் அழிக்க வல்லதாக வில்லையா? 

௪.த்.துருக்கள் சேனையை வெல்ல வல்லனாகிய உன்னைத் தலைவ 
னாகக் கொண்டு நாங்க ளெல்லோரும் செல்.லுவோ மாயின் 

மோகனுடைய சேனையை ஒரு கொடியிலே பொடிபடச் 

செய்யோமோ? நீரின்றி ஈல்ல விதை நல்ல நிலத்திற் படினும் 

பயிராகுமோ, கொள் கொம்பின்றிப் பைங்கொடி படர்ந்து 

நிலைபெறுமோ? வீரர் எவ்வளவு சறர்.தவராயிலும் ௮ரசனிக் 
லாய். படை வெல்லுமா? பழி பாவகல்களை. வளர்ப்பதுலே 

Onn, திலாகச்: கொண்ட மோகனை யும். அவன் G aed SSL த 

Senin. உயிர். வாங்காது. விடிவோமாயின், குயில் கூவாயை 

அவக்சண்ட. காக்கை ஈமக்கும் குயிறுக்கும் பே.தமென்ல 
வென்று. கருவம் தலைக்கேயி. நிமிர்வது. போல நிமிர்... இட 

மன்றோ? உமது. தர்தையாகயெ காதன் தன் புத்திரர் யாச 

Gib ச.மமென மதிக்காது மோகனை யரசாள வைத்து, உட 
அமையும். உமத தாயையும் வேறுபடத் தள்ளிவிட்டு, மோ. 

துக்கு முடிசூட்டி, அவனுக்கே எல்லாச் செல்வமுங் கொ 
ee விதமென்ன? நீர் sagisa யாது பிழை செய்தா 

மது தன்மைக்கு ௮௮. தச்சதன்றே' என்று அவர்க£ 
சொன்னவை எல்லாம் இரு செவியினுள்ளுல்கொண்டு, இரு 

‘Gianna என்றுரை SD, கையை யமைத்து, அவர்க ளொ; 

'வொருவரையும். பார்த்த, ௮ருள் கொடுத்து, அவர்கள் அ 
ரத்தை. நீக், இயமன். முதலிய மீதத்திரிகளுடன் சொல்ல, 

| கொடக்கன். 

    

. “அருமையாகிய அமிர்தத்தைள். கொடுத்தவர்ச்கும் வி 
பத்தைத்தருறே பாம்புபோன்௮' கொடிய குண தச்ையுடை 
வன் மாஈதன். “உன். தர்சையை:வருச்இ இவ்வாறு Ker 
வைத்தது. பெரும். பாவமாகும்... வசைச் சிறை கிடுத்க 
உனக்குப்: புண்ணியமாகும்" என்று கான். சொன்ன்தேயன் 
வேறேன்ன' men: செய்தேன்? அந்தச். சொல்லைச் சொன் 
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FDS Cantu கொண்டு, என் தாயோடு என்னையும் வேராக 

நீக்கிவிட்டு, வேரொரு பு தல்வனாகிய மோகனுக்கு ௮ரசுரி 

மை முழுது, தந்து, எவ் வுலகுக்கும் இறைவன் இவனே 

யென்று முடி சூட்டி, என்னைத் தாழ்வு செய்த தந்தையான 

வன் இன்னும் என்ன இன்பம் செய்தாலும், கான் ௮வ 

னுக்கு மாறாக ஒன்றுஞ் செய்யலாகுமோ ! 0 தரும நெறியைக் 
கடந்து ஒழுகுகின்ற அரசருடைய வாக்கை எவர் ஒப்புகன் 

ற்னரோ அவரே செல்வம் பெற்றவராவர், ௮வர் வாக்கைச் 

சரியன்றென்.ற மறுப்பவர் யாவரோ ௮வர் தப்பாது கேட் 

"“டையடைவர், ' பித்தர்க்குத் தல்குணம் நுலினுஞ் சிற் கசன் 

பம ரு. ஊளைப்- புசிப்ப தாகிய புலிக்குத் தருமகெறியைக் கூறிக் 

கொலை. செய்தல் பாவமென்றால்,. அதனை. அதி: waters     
த் Peep). நான், £, பூர்வத்திலே தேவர்கள்: 'இருப்பாத்கடலில 
மர்தர€ரியை.. யிட்டுக் கலக்கக் .சடைக்தபோது. அப், பாற் 
கடல் எவ்வாறு பொறுமையோ டிருக்ததோ ௮வ்வாறு பொ 
மை செய்வேனே யன்றித் தர்தைக்குத் டர செப்புச் 
cones! 61 6H OY ET» 

_ இவற்றையெல்லால் கேட்டிருந்த இயமன் முதலிய க என் 

| மருள் ஒருவனாகிய இயமன் என்னும் அமைச்சன் எழுந்து 

விவேசனைச் கைகூப்பித் தொழுது seer முகத்தைநோக்கி 
எமது வேந்தனே,அடியேன் கூறும் வாக்கெயங்களை இசழா2 
கேட்டருளூமாு பிரார்த்திக்கன்றேன். GG, Io # cir, ssi ary 

பிதா, தமையன் என்னும் பஞ்ச குரவரும் தாம் கூரவரா . 
யினேோ என்னும்: உணர்வின்றிப்: பொறு த்.தற்கரிய பிழைகள் 

செயீவராயின் அவரைத் தண்டித்தல் கடனெனத் தருமகெறி 

. சண்ட மனு. உசைத்திருக்ளெறன சன்றோ? . தருமகெறிக்கு.. 
மானாகத்... இடை செய்கின்ற . தானவரை, வானவர்கோன். . 
போரிலே அழித்து. வருதல் 'முற்சாலத்தில். மாத்திரமன்று'. 
இர்சாளிதும்: உண்டன்றோர் அதுதானா; பொதுமை, பெரி ன் 

  

குச். இம: செய்த சமை: மெல்வம் பே௭்செய்திஃகட 
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யோடு கரைத்த சுதை பெரும் பாரதமான கன் ரி அக்க 

னமாகவும் உம்முடைய பாட்டனாரைச் ற் Q wing 

கும் உமது தாய்க்கும் அன்பஞ்செய்து ௮ வவ Af gy | wD 

யாது உலசததி லுள்ள சகல உயிர்க்;கும் இடா செய்து: வரு 

இன்றதுஷ்டசாயெ மோகனாதியரைப் போரிலடக்காமல் ௮ வா 

உமக்குத் தமராயுள்ளா ரென்னும் பரிவினால் ௮வரிடத்துக் 

கருணை வைப்பிராயின், ௮வரால் மேன்மேதும் துன்புறுத் 

தப்பட் டொழிவரன்றி அவர் உம்மீது ௮ன்பு செய்வர் என் 

பதைக் கனவிலும் நினையாதிருப்பிசாக, சொடிகாகிய நோ 

யைக் கொடி தாகிய மருந்தினால் ௮றுச்தாலன்றி ௮து குணப் 

படுவ தில்லையே.க1! மதி படைவிரராகிய மாடுகள் வாராமல் 

அ௮ற்மென்னும் வேலியிட்டுத் இய வல, இய மோகன் என்னுங் 

காயை வேரோடு துவைத்.து உமது கருணையாகிய வெள்ள 

நீரைப் பாய்ச்சி, உணர்வாகய பசிய பயிரை மேலோங்குமாறு 

காத்தாலன்றி ராக இன்பமாகிய பயிரை அ௮றுபகித்தல் 

fl af ga. ஆதலால் உமது மாதரிவின் குறையைத் தீர்த்து, 

உமஅ பரிசனங்களாகய எங்கள் குமையைய மாற்றி உமது 

பாட்டனாகிய பெரியவரைச் றையினின்று டக்க, ௮வீத்தியா 

புரத்தையும் அங்கிருந்து ௮ரசு செய்பவனாகிய மோகனையும் 

அழித்து, ஏனைய குற்றங்களையும் நிவிருத்திசெய்து, மாவுஈகத் 

அக்கும் நீரோ அதாரமாகும் வகை யருள்விராக'எ ன்று வேண் 

டி.னான், | 
இக்ஙனம் இரந்துவேண்டிய ௮மைச்சனது நியாயல்கள் 

எல்லாம் விவேகன் மனத்தை உருக்க, விவேகணானவன் தளர் 

ந் துபோகும் தரும நெறிகளை மீட்டும் நிலை நி.ற.த்து.தல் ௮வசி 

யந்தா னென்றும், மோகன் செய்கின்ற கொடுமைகள்' நாக 
விஷம்போல ௮திகரித்தலால் இனிச் சும்மா இருத்தல் தகா 
தென்றும், மோகன் முதலியோரை உறவினரென்று மதிக் 
சாது பகைவராக மதித்து ௮வசை அடக்குதல். கடமைதா 

னென்றும் அணிந்தான். விவேகனது உள்ளத்தில் நிகழ்க்த 

ஆண்மையை ௮வன௫௮ முகத்தின் மலர்ச்சியே சொல்ல, ௮௪ 
asda அவனது பரிவாரங்கள் எல்லாரும் ஆனந்தித்தார்



லவ்வேுன் மந்திரச் சரக்கு: 

சூ.” 
சள், விமகனறுடைய மனைவியாகிய FLD 

      

கொடிய செய்கைசளைச் சகியாதவளா 

கூடினுள். அப்பால் விமீவகலும் சுமதி 

கள, 

விவேக் வனம்புர சநக்கம் ழற்றிற்று, 

eee re 

விவேகன் மந்திரச் சுருக்கம், r 

அணத வம் சிடு விடு 7 வைய் 

அவ்வாறே விவேகன் தன்னைவிட்டு நீக்காது சூழ்ந்இரு 

ப்பவர்களாகிய நிரூபகன், பொறையன், விராகன், சத்இயன், 

தருமன், சமன், தமன், ”சமாதானன், சலன், நியாயன், 

சுகன், இயமன், நியமன் முதலிய எண் மரசையும்கோக்கு, இங்கு 

வாருங்கள் என்ன, ௮ வர்களும் எழுந்து கைகூப்பிக்கொண்டு 

அவன் பக்கஞ் சே.ர, அவர்களே!டு தானும் எழுந்து ஒரு தனி 

யிடஞ் ரென்று ௮ங்கு அவர்களை யிருக்கச்செய்து தானு மிரு 

ந்து அவர்களுடைய முகத்தைக் குளிர்ர்ச சண்களோடும் மலா 

நச முகச்தோடும் பார்த்து, *என் உயிர்க்குபிரும், ஈட்பும், 

பகைவரை வெல்லுவதம் கேற்ற படை வீரரும், வாழ்வும், 

நல்ல உறவினரும்,மற்றப் பரிவாசங்களுமா யிருக்கின்றவர்கள் 
நீங்களே யன்றி எனக்கு உறுதியாயுள்ளவர்கள் வேறு யாரு 

மில்லை. ஆதலால், மான் சொல்வதைக் கவனித்துக் கேளுங்கள், 

நானோ தரும நெறி கூறப் போய்த் தர்தையால் வருத்த முற் 

றுத். தளர்ந்த பிரகலாதனை யொக்தேன்; இன்னும், நான் 

மோகனால் வருத்தப்படுசின்றைை. நோக்கினால், தமையன் 
போவென்று கள்ளப் புறஞ்சென்ற விபிஷ௲ணனைய மொத 
தேன்; ௮பினும், அவர்களைப் பேரல நானு முயதற்குச் தரும 

.கெறியுண்டு, என்னைப் பெற்றெடுத்த தாயிலும் இனியவசா
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கிய நூ.சாையோ இயலராகிய மோகனாதீயரால் பிணிக்கப் 
பட்டவராய்ச் செயலம் றடங்லெ ராதலின் என் அயரைப 
போக்கும் வல்லமையுடைய பிறர் ஒருவர் வேறில்ர், தீய 
தொழிலால் வா ழ்கின்ற வாழ்விலும் வறுமையே மேலான:5 
ன்று ஈன்குணர்ந்த பெரியோர் துணிவர், புலலரோ இழி சொ 
ஹிலால் வாழ்வே மேலென்று நீதி தப்பிச் செல்லுவார், இவ் 
விரண்டும் நமநிடத்தும் ஈம் குலத்தவர்க ளிடத்தும் sand 
கொண்டோம். இனி வேறு இருஷ்டாந்தம் வேண்டா. ஆகி 
பிலே மோகன் எங்களைத் தளளி, THIS Moe Ogre 
மல் மறுத்த அக்காலத்தில்கானே ௮வனோடு போர்தொடுத்து 
அவனை அடக்காமல் ௮வன் அதிகரித்து விட்டபின் பு ௮வனை 
வெல்ல முயலுதல், பாம்பு கடித்த ௮க்கணத்திலேயே ௮த 
னைத் தடுக்காமல் ௮தன் விஷம் தலைமண்டைச் கேறின பிறகு 
௮ வவிஷ மிறங்கும்படி. மந்திரிப்பார் செய்கைபோன் One 
SS. MSHS 000 gi Cai pf win oor ga தேவலோகத்தையு LOOT 
அகொண்டது காமனது வெற்றி எல்லா வுலகங்களையும் விழு 
ங்கி விட்டது,கோபனது படைமூன்றுலகத்தும்கிறைக் இருக்க 
ன்றது, லோபனது ஏவம்பணிவிடை செய்யாதவர்கள் ஒரு 
வருமேயில்லை, உடம்பெடுத்தவர் யாவரும் லோபன் மகளா 
கிய இடம்பனுக்கு ௮ளாய் நின்றார்கள். மதனது அந்தகாரம் 
உலகமுழுதும் மூடிக்கொண்டது. மச்சரனது பெற்றி செல் 
லாச திசை ஒன். நளதோ? கலியலுக்கு உலகமெல்லாம் கைவ 
சப்பட் டிருக்கின்ற து. மாநனை எதிர் சொண்டு, (ர்சியாதவர் 
கள் விண்ணுலகத்தும் மண்ணுலகத்து மில்லை, அதர்மஜனேடு 
போர் செய்ய வல்லார் யாவர்? ௮௪த் தியலுக்கு இடங்கொடா 
sar நாவசைத்தல் இயலாது, 

நிகரற்ற ௮ர்தப் பெரும் படைச் தலைவர் ஓவ்வொரு 
வருக்குமே உலகமுழுதும் எதிர் நிற்க மாட்டாதென்றால் 
அவர்கட்கெல்லாம் இறைவஞயிருக்கற மோகன வெற் 
தியை யார் எடுத்துச்சொல்ல வல்லவர்? அவர்களோடு எதிர்த் 
தலி ஒருவராது முடியாது,
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அவர்க து தன்மை இவ்வாறென்ளால், அவர்களுடைய 

பொய்ச் நெறியை அழித்து மெய்ட் செறியை நிறுத்தி 
எல்லா வுயிர்கசுடைய மனக்கலத்தையும் ஒழித்து மூ.தாதை 
யைச் சிறை மீட்டல் எவ்வாறு!” என்று தன் பக்கச் இலிருக்கி 

ன்ற மந்திரி முகலாயினோரது, மனச் கருக்தையறிகம் பொரு 

ட்டு வினாவினான், அவ்வாறு வின்கினதைச் கேட்ட நிருபசன் 

எழுந்து விவேக வேந்தனது இரண்பொதங்களையும்வண BBs 

கைகூப்பி கின்று, யாவர்க்கும் புத்தி நட்பர் தோன்றும்படி 

யாகவும் தாமெடுத்த கருமம் நியைவேறும்படியாகவும் ரா 
ய்ந்து பார்த்துச் சொல்லுவானாபினன், 

எவ்வாறெனில், யாவரும் வீர்த்தியடையும்படி. எல்லா 

a ba py uw Dis maser CautaGer! omskr யெல்லாம் 

எதிரில் வைத் துக்கொண்டு சிற்சில வார். சன தகளை நீர் வினவி 

oS) எமது மனக்கருத்தை யறிவகற்கேயன்றி வேறல்ல, 

காரிய வீசாரத்தை எங்களைக் கொண்டு திருத்திக் கொள்வத 
ற்சே யென்றால் ௮.௮ ஒரு | AASB wn யிருக்கின் ஐது. சூரிப 

னுக்கு எதிரில் ஒரு தீபம் வைக்தல்போலவும், வேதியாக்குச் 
சடங்கு சொல்வது போலவும், உமக்கு ஒருவர் புத்தி சொல் ' 
வது பயனஜ்றதாகும். ஆபினும், என்றன் சொல்லையும் சம்$ற 

கேட்டரறாளவேண்டும். ௮து என்னெனின், விஷத்தையுடைய. 
பாம்பானது ஒரூமூச்சு விடிதற்குழுன்னே திரண்வெர்த பல 

எலிகளும் கெடும், மலைபோலக் குவிர்தூ கிடக்கின்ற விறகு 

ஒரு செருப்புப் பொறியினால் வெந்து நீருகும். அன்றியும், 
கடல்சூழ்க் ச இவ்வுலகத்தில் ௮.றிவுடையார் யாதும் இலராயி 
ணம். செல்வம் முதலிய எல்லாவற்றையும் உடைய ரெனப் 

படுவர். ௮.றிவில்லாதார் செல்வமும் நிறப்புமுடையவராயி 
னும் ௮வர் ௮வம்றை உடைய்ரல்ல ராவர். சமுத் தரத்தையும், 

விர்தமலையையும் முற்காலத்தில் ௮ங்குஷ்டப் பிரமாணமாக௫ய 
abu முனிவன் சன சையினால் அடக்விடவில்லையா? 
உமது பக்கத்தில் கால்கள் 'எல்லர்ரும் வ்ர்து நிற்பதனால் உமக் 
குச். பயன் யாது 2 உமக்குச் சமானர் ஒருகருளசோர். இவ 

பெருமானுக்கு' மலையானது வீல்லாகவும்; பாம்பு ராணாசவும்,,
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இருமால் ௮ம்பாசவும் அமை $்திருந்கவும், அவர் திரிபு மகளை 

யெரித்து நீருக்விட்டது கன் புள்சிரிப்பினு லல்லவோ? நீர் 

இதனை அலோட்பிராபின் மோசனது மாயரச்ரெய்கையும் 

அவனது வலியும் ௮வன் செ ருக்கும் ௮வன் சேனைடும் செல் 

வலமும் அகிய எலலாம் ஒரு மாததிரைப்பொழு ல் கிர்மூலமா 
லக் 

eos 9 5 9? 2 ச a 

யப Gum ging up f° 67am pl சொன்ன We 

௮வன் இதனைச் சொல்லி முடிச்சுமளவில், சார்சன் 

GT (LL நின்று, கை (HAS dl, வி?வதன ௮ தாமரை பல/போ 

ன்ற மூசக்தை கோக்க, நான் வின்னப்பந் ரெய்வதொரு 

செய்தியுண்டு, ௮.கனைக் கேட்டரள வேண்டு மென்று சொல் 

ஆவானா பினான். மிருக்கு வலிய டை யோ ராயிலும் பரைவரை 

வெல்ல கினைப்பவர் தாம் வெல்ஓ,கற்சரிப காலம் இடம் 

காரியமுடித்குந வகை என்பவைகளை யாராப்ச்து, கால (நரலி 

யவை தாம் வெல்லும்படி வாய்ச்தோற படையெடுர் பப் 

போய்ப் பகைவரை வெற்றிசொள்ள வேஸ்டும், DEATH, 

போர் புரிதற்கு ஏற்ற காலம் வருமட்டும் பொறுமையோடு 

வேண்டிய சாதனங்களைக் சேடிக்கொண்டு அடக்கமா யிருத் 

தீல்வேண்டும். கடையுகம் வருமுன்னே சமுத்திரமானது 
தன் எல்லையைக் கடவாகசன் ரோஇப்போது நாம் செய்யத்தக் 

கத யாசெனில், ஈமது பசைவர்கள் செல்லாச ஈல்ல ஸ்கல் 

கள் எவையென ஆற்றரா லுணார்ர்து, கழ்றறிஞர் சிற்சில 

காமியர்கள் வேடம்பூண்டு ௮ர்தப் புண்ணிய கே த்திரங்க 

ளில் பிரவேடக்கும்படி கட்டளையிட் டருளல்வேண்டும். 

ஈமது படையை ௮வ விடங்களுக்குச் சிறிது சறிசாக நாள 

டைவில் அனுப்பி, ௮வவவவிடங்களிலும் ௮ப்படையைப் 

பெருக்கி, பகைவருடைய வலிமையை யுணாீர்துகொண்டு, 

sor பின்னர்ப் படையெழுச்சிசெய்து போர்செய்.௮ அவர் 

க்ளை வெல்லுவதே தகும்" என்றுன், 

௮ துகேட்ட லவிவேகன், ௮ருகவென்று ௮வனை உட்கா 

ரூ படி கசையமைக்அகிட்டுச் சந்தோஷ PES AAT அடக் 

கனைப் பார்த்தலும், ௮டச்சன் எழுந்து வணங்கக் கைகுலித்'
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துக்கொண்டு, (வேந்தே ! இதுவரையில் சாந்தன் சொன்ன 
லைகள் உண்மையேயாபினும், பதினாழுயிரங் கோப ஸ்தீரீக 

லிடத்த் இன்ப மறுபவித்துக்கொண்டு தமது காரியத்தள 

வில் கருத்தை நிறுத்தியிருக்க கருஷ்ணனைப்போலப் பலதொ 

Poors செய்துகொண்டு உட்கருச்தைக் குறித்த ஒரு கரு 

Lo BD OF 6 DAS வல்லவர் பேறு யாவுள. ரை மூன்னாவிலே 

கவர ம செய்கின்றவர்களும், தியவர்க ஸிருக்கின்ற நாட்டிலே 

பு.கு$திருக்க OU ருங்காலத்தில் ur pC oe. gat ser Bow பகு 

ந்னு மைது காரியத்தை முடித்தார்கள். வழி. முறையாக மதுர 

க்சகணி தருவதாகிய மரழ்தின் கன்றை உவர் நிலத்திற் பெயர் 

தீது காட்டினால், பின்னாளில் ௮கன் குணமும் பெயரும் 

மேவேருவறு இயரற்கைபன் மோ சர aud) po குஞ்சானறு பறக் 

கும். பருவம் வரும் வரை.பில் காக்கைக் கூட்டினிடச் திருக் 

கும்போது , கன] (HI ரலொலியை மறைத்திருப்பது போலப 

பின்னாளிமில தமது கருமத்தை மூடிக்க வேண்டுபவர் உபாய 

யங்களை த் தேடுவது குற்றமாகாது" என்றான். 

உடனே சந்தோஷன் எழும்து விிவகனை வணங்கி, 

ஐயனே! நான் சொல்வதைச் சிறிதுகேளும். பகசைவருடனே 

உறவா யிருப்பவருடைய உள்ளமோ மிசக் கொடியது, வே 

ஷ்மோ மிக இனிது. ௮ங்கனஞ் செய்யாக வீவேகிகளுமேஈ 
மிகச் சிலர், கஜ ரக துரக பதாதிகளுடனே ஈவரத்தின of 

Lo STHR, அளவிறர்ச மடமாதருடன் ரகத்து உலகத்ரையு 

மினிது காத்து வந்த சனகன் ௮வ் வாழ்க்கையில் ஒரு சிறி 

தும் கருக்தை நிறுத்தாது பர உஸ்துவையே தியானிப் 

பவன. யிருந்கமையை இவவுலகத்தில் எடச்னுக் கூர தவர் 

யாவர்? தன்னால் ஒரு காலத்தும் ௮றியப் படாதவர்களே. 

யாயிலும் அவர்கள் சொல்லிய ஏவல்களை யெல்லாம் விருப் 

போடு செய்து வர் சவனலும், பலியி$வோலுடன் கூடி அவ 

னேவழற்படி. காளிழமுன் அஞ்சாது சென்றவனும், ௮ரசனது 
கஇலிகையைச் சுமர்தவனுமாயெ சடபரதலுடைய உள்ளம் 

௮ வைகரரில் சிறிதுர் தோய்வின் தி யிருந்த யார்தாம் அறி 

யாதார்? கழைக்கூத தீக்கு எவை விருப்பமென்று ௮வற்றைத்
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சேடி யீம்தும், அவள் சொல்லியபடி, செய்தும், ௮வள் பருகி 

மிஞ்சிய நீரைப் பருகியும், ஒப்பற்ற சிவனும் இவர் பரிசுத்த 

செனச் சொல்லப்பெற்ற திரியம்பகருடைய உள்ளம் பிறர் 

J Burs seve ai, வேடத்தளவிலே ஒருவரும் eens 

தளலிலே பிறருமாயிருக்கன்ற விவேககள் ௮கேக ரூளர், 
புளியம்காயுடன் ௮தன் ஓடு முற்றும் வரையில் சம்பஈதித் 

இருந்து முற்றிய காலத்திற் பிரிந்து ஒன்றியுமொன்றா திருப் 

ப.துபோல விவேககள் ஒழுகுவர். விவேகெள் மடமாதருடன் 

கூடி இன்ப மறுபலிப்பிலும் தங் கருத்தை யதில் அழுத 

கிடார். விதியிலே நீர்க்குடமேந்தி ஈடனமாடும் தாதியின்கருத் 

தெல்லாம் குடத்தின் மீதிருப்ப.து :இயற்கையன்றோ? பெரி 

யோர் ௮ே௧க மடமாதருடன் கூடி விளையாடினு மென்னை? 

தாழ்ர்தோர் தவவேடம் தரித்திருப்பிலு மென்னை? குற்றமில் 

லாத தூயமன முடையவர்களுக்கும் மனத்திற் பரிசுத்த மில் 

லாதவர்களுக்கும் இழிவும் சிறப்புமுண்டோ 7 ஆகவே ஓற 

நீர்களை யழைத்து உலகமெக்கும்" விடுத்து, எவ்விடங்களிழ் 
பகைவருடைய வலிமை செல்லாதெனத் தேர்ந்து, ௮வ்வவ் 

விடங்களில் ஈமது மித்திரா்களை விடுத்துப் பகைவரை வெல் 
வதே தகுதி' என்று சொன்னான், 

இங்கனம் சந்தோலன் கூறி ௮ஞ்சலியல் தனாய் ச் தனது 
ஆசனத்தில் உட்கார, கீிவேகன் ஏனைய சமன் தமன் முதலி 
யோரை நோக்க, ௮ வர்களும் நமது பசையை வெல்வதற்கு 

இதுவே தக்க சூழ்ச்சியென்று சொல்லுவாராயினர், ௮வை 
சுளை பெல்லாக் காது குளிரக் கேட்ட விமிவகன் மனம் பூரி 

தீத, இனிச் சிறிதும் காலர் தாழ்ச்காது முயற்சி செய்வதே 

கருமமென்று துணிந்து, ஓழ்றரை இக் sem Bo aS ar ௮னு 

ப்புறேன் என்று ஏற்றவாறு Dela end aor. 

விவேகன் மந்திரச்சநக்க முற்றிற்று, 
Smee



6. விவேகன் ஒற்றுக்கேள்விச் சருக்கம், 
enti 

அவ வாே ற விலே வேந்தன், தருமன், விசாரன், சத் 

இயன், அமிர்த சீலன் என்னும் நால்வரையும் சோக்க, இங்கு 

வாருங்கள் என்ன, அவர்களும் வந்து வண நின்.று, எம் 
மை ௮ழைத்து காரணம் இன்ன தெனத் திருவுளம் பற்தியரு 

ளூ வென்று வேண்ட, விவேகன் ௮வர்களைப் பார்த்து, 8 a 

கள் நால்வரும் உலகெங்கும் போய், ஐயமில்லாமல் g rile gr 

பார்த்து, பகலு மிரவும் இடை விடாமல் செல்ல வேண்டிய 

இடங்களுக் செல்லாஞ் சென்று, போர் செய்யும் காலம் வரும் 

வரையும் சாம் மறைந்திருத்தற்கு ஏற்ற புகலிடம் பார்த்து 

wig எமக்குச் சொல்லக் கடவீர், தருமா | நீ அடர்ந்த விண் 
ணுலகத்துக்குப் போகக் கடவாய், விசாரா | நீ பூலோகத்திற் 
சென்று பார்க்கக் கடவாய், சத்தியா! நீ தென்புலஞ் சென்று 

பார்க்கச் கடவாய். அமிர்த லா நீ பாதாளத்துக்குப்” போ 

கக் கடவாய்' என்று நால்வருக்கும் நியமிக்க, அவர்களும் 

விடைபெற்று விரைந்து வேடமாறிச் சென்றனர். ௮ங்கனம். 

சென்ற நால்வரும் தாம் தாம் போக வேண்டிய இடங்களுக் 
குச் சென்று, எவ்வெவருடைய வலியையும் வாழ்வையும் 

தொழில் முதலியவைகளையும் உள்ளங்கை ரெல்லிக்கனி போ 
லத் தெரிந்துகொண்டு மீண்டார்கள். 

.... மீண்டவர்களில், விண்ணுலகஞ் சென்று பார்த்தவன 

இய தருமன் விவேகனிடஞ் சார்ர்து ௮வன் பாதங்களை வண 

வ் நின்று, (ஐயனே |! வைகுந்த முதலிய வானிடங்களிலே 

ஈம பகைவர்கள் செய்கின்ற தீமை என்னால் எடுத்துச் 

டச
்

 

சொல்லப்படுர்  தரதிததன்று., சொல்லின், நாவானது வெந்து. 

போம், நினைக்னெ மனமானது கூறுக கொள்ளும், கேட்டன். 
    துலை யெடத்துச் சொருக கொள்வதுபோ லாகுமன் 

'வைகுந்தத்திலே ரம் பகைவருடைய "சொடிய செய்கை: 

யைச்: சபயொத விஷ்ணு கண் சிவந்து. அங்கங். கறுத்து. வாய். 

அவர்த்து இடைச் சேரிமித் சென்று: கெய் வென்னெம். 

4
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தயிர் பால். எல்லா முண்டும் ஆறப் பெருது சுற்றிலே பாற் 

கடலிற் சென்று பள்ளி கொள்வா னாபினன், இனிச் சிவனே 
௮ப் பகைவருடைய கொடுமையால் திருமேளியி லொருபாதி 
தீப்போலச் வந்து ஒருபாதி கறுத்து அவ்வளவில் தில்லா 

மல் நெற்றியிலும் 6ருகும்படி. அக்னி யதிகரிக்க அதற்கு 

மருந்தாகச் சந்திரனைச் சூடினாுலும் சங்கையைத் தரித்தா 

ஆம் அரறுததா யிருக்ெது, அப்பால் பிரமன் தன்னைப் பற் 

fu Bune முன்னே ஒருதலை போகப்பெற்றும் அந்தத் தயோ 

னது தன்னுள்ளே யிருர்து மேலும் வினையை விளைத்ததன 

லே எக்காலத்தும் குளிர்ச்த பரிசத்தை யுடையதாடுத் தாம 

ரைப் பூவிலே வாசஞ் செய்வானாஇியும் ௮ம் மனஸ்தாபம் 83 

சுப் பெற்றானில்லை, இவை மாத்திரமோ, வேர்கனே! இன் 

னுங் கேட்பாயாக, நம் பகைவர்கள் விநாயக மூர்ச்தியைப் பா 

தைவழி தோறும் குடி, யாக்ருவித் த, நாணமின் றித தொடை 

பின்மீது ஒரு பெண்ண வைதுக் கொள்ளும்படி செய்து, 

அவரை நிருவாணி யாகும்படி. செய்துவிட்ட மோசம் மகா 

Cure மாயிற்று, சுபபிரமணி.பக் கடவுள் மோகனுடைய இச் 

சரங்களால் மெய் கறுத்து, சூமி சணிய நிழலில்லாமல் தள் 

ளித் துடித்து ஒடாச தினைப்புனங்க ளெல்லாம் ஓடி, குறப் 

பெண்கள் வாசஞ் செய்கின்ற மலையில் ஒரு மலைப்பக்க மாக 

வும் வேங்கை மாமாகவும் மாறி மறைந்தனர்.இர்தீரன் தனது 

டம்பெங்கும் துளைக்கப் பட்டவனாய்ச்சோர்க் து Wi sta Spa 
தேடி. யுட்கார்ர்தும் தனது உடலைப் பற்றிய சோகங் தீரப் 

பெற்றானில்லை. சிவ பக்தராகிய மார்க்கண்டர் மீது கூசாமல் 

பாசம் விசு ௮வரைக் துன்புறுத்திய சாலனைக் Storr gens 
த்தும் தரையிலே விழ்த்தும்படி செவனைத் தூண்டிய கொடி 

யன் ஈம் பசைவனாயெ கோபனன் றோ? கொடியோ ராக ஈம் 

பகைவரது தய செய்கையினால் தேவர்சள் யாவரும் மண் 

ணிலே மிதிக்கன் மிகச்சுடுமென்லும் அச்சத்தால் மியொமல் 
௮ச்த.ரத்தில் நின்றும், கண்ணுறக்க மின்றி இன்லும்'யாது 
வருமோவென்று கண்ணிமையா இருந்தும், விண்ணுலக) தி 

விட்டி மங்னொல் வெப்பேறுமேயென்று திகைக்அம் சொந்து



வீவேகன் ஒற்றுக்கேள்விச். சருக்கம். ம 

வருவததியாது அடிக்கிறார்கள்” என்று சொல்லியின். மீன். 
டும் வணக்கஞ் செய்து ஒரு பக்கஞ் சார்ர்தனன். 

, உடனே அமிர்தலேன் எழுந்து கிே கனை வணங்கி, 
இறைவனே! யான் பாதலத்தைக் ன்ருவி* சென்று கண் 

டசைச் சொல்வேன், கேட்ட்ருள்க. மோகனுடைய ஆக் 

இனைச் சக்கரத்திலிரும் தாடிகன்ற கோபன், காமன் முதலி 

யவர்கள் பாதலத்திலே செல்கின்ற கொடுமையால் நாகராஜன் 

கண் வெந்து, நெடுமுச்செறிந்து, மிக்க பயம் பிடித்.து, இனிப்: 

பிழைக்க வழி யில்லையென்று பூமியின் ழோகச் சென்று, பூமி 

௮வன் சிரடின் மீதுறுத்தப் பதுங்குவா னாயினன். கொடிய 
Saas seid தோயவாகளுடைய செய்கை மிகக் கொடிது 

என ௮.றிஞர் சொல்வது பொய்யாகுமா 1? அுதுபற்றியன்: 

ரோ வெனும் விஷ்ணுவும் இந்தத் இயவர்களிலும் சர்ப்பங் 
கள் மிக ஈல்லவையென் ஹெண்ணி முறையே ௮வற்றை ஆப 

ரண மாகவும் சயனமாகஷம் கொள்ளக் அணிந்தனர். கெட்ட: 

பாதகர்களாகிய மோகனாதியர் விர்த்தி யடைந்து, “ பூமி இடு 

டென்று நடுக்கும்படி. துஷ்டபாவச் செய்சைகளைச் செய்த: 

கொடுமைக்கு ஆற்றாமல் நாக லோகத்தாராகய அதிசேஷன். 

முதலியவர்கள் பட்டபாட்டை அவர்களே சொன்னபோது 

என் உள்ளம் பதறியதை என்ன சொல்வேன்! ௮ருள் தரி 

த்த துரியோத னாதியாக்கு அன்புள்ள தந்தையாகிய திருத 

ராட்டிரக் குருடனை யொத்த கொடிய மாகதனுக்குப் பிர 

லிர்த்தி வயிழ்றிற் பிறந்த தருடராகிய மோகனா தியருக்கு: 
நாம் ஒளித்து வாழ்வகற்கேற்ற ஒரு தேசம் எங்கே யுள் 

ளதுமிசமதுகுலத்துக்குப் பகைவனாகய கருடனுக்கும் SUT 

கண்ணுக்கெதிர்ப்படா இருக்கின் தப்பலாம், ௮.றியாமை என்: 

னும் இருளை அகற்ற வல்ல சூரியன் போதும் ரிருபகனிருச் 
சவும் காமனுடைய வலிமை எவ்வுலகினும் மிகுந்தது என்ன் 

கால விசேஷ?மா என்பார்கள். கோபனுடைய இமையைப் 
பொறையன் அடக்காதிருப்பதென்ன ஆச்சரிய மென்பார் 

சுள், அகந்தை ாயகனுபெ ௮கங்காரனைச் சாந்தி கணவனா.
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இய சமன் வலியழிக்கத்" தாமதித்ததென்ன 'எனீபார்கள். 

மச்சான் உலகத்தை யூடுருவிச் சென்று வருத்து்ற செய் 

தியைச் சந்தோஷனுக்கு எடுத்துச் சொல்வாருமில்லையா என் 

"பார்கள், சுடும் புலைத் தொழிலைச் செய்கன்ற டம்பலுடைய 

'அக்ரெமங்களை கிஸ்லர்தேஹலும் மெய்யனும் கிசாரிக்கின்றா 

-ரில்லையே என்பார்கள். மெளட்டிகனாயெ வயிரன்-நாசமாம் 

படி ௮விரோதன் முயலாதிருப்பதென்ன விபரீத மென்பார் 

கள். ஆண்டசையாயெ விவேக வேந்தனை மோகன் தனதகா 

ணக் குட்பட்ட தாமதன் மகளாகிய கித்திமையை லீடுத்து 
.மயக்விட்டானோ, அன்றி ௮வ் வேர்தனுடைய பத்தினியா 

இய சுமதியை வேறு பிரித்து விட்டானோ? சூரிபன்போல 

"தவனிருந்தும் பனிபோலும் இப் பகைவர்கள் செய்கை 
யைச் இந்தியாதிருப்பதன் காரண மென்னையோ அறியோ 
மென்பார்கள். இன்லும் இவ்வாறு நாக லோகத்தார் சொன் 

னவைகள் -தருகோடி கோடியுள்ளன. அவர்கள் சொன்ன 
வண்ணம் யான் சொல்லும் வண்ணமன்று' என்று சொல்லி 

முடித்தான், ௮ங்கனம் சொன்ன அமிர்த னை, சுமதி சமே 
. தனாயெ விவேசன் கு௮ுமுறுவலோடு உட்காரெனச் சொல்ல, 

அவன் உட்காரந்சனன், 

_ பித்ரு யமலோசஞ்சென்று வந்த சத்தியன் ௮ஞ்சலியஸ் 
(Bau விவேசன் முன் எழுந்து, (ஐயனே! நான் யமலோகஜ் 

சென்று சண்ட விர்தைகளைக் கேட்டருள்க. காலனும் ௮வ 
piu கோடி, கோடி. தூதர்களும்: உலகமெங்கும் விஷம் 
டோலப்ப்டார்.து, மிகவுல்.கொடி.யசா௫க் கண்களில் திப்பொ.றி 

'இந்தும்படி கோபித்து நீல மேகங்கள் போல உருக்கொண்டு, 
சரிய கெஞ்ச முடையவர்களாய், சுவர்க்க லோகத்தை, படை. 
ந்து ௮ச் சுவர்க்க வாயிலின் பொற். கதிவைப் பூட்டிட்டு, 

இடையிடையே * வந்து சேருன்ற புண்ணியர். சிலருக்கு | 
மாத்திரம். 'திதந்து ,இடங்கொடுத்து விட்டு ஏனையர் யாவரை 
ழும். சிலரை 'இளமையிலும், ரை ஒடியாடும். பருவத்தி.. 

அம் கலப் பாடசாலையிம் சென்று தற்கும். பருவத்தி.. 

 



விவேகன் ஒற்ங்க்கேள்லிச் சருகீக்ம். '.  &1 

>, சிலரை 'வெள்வனத்திலும்? இசைப்: பெண்களை மண் 

நீது இன்ப மனுபவிக்கும் பருவத்திறும், ஏனைய பருவத் 

திலும் அப்பால் எப்பருவத்திலும், எச்சமயத்திலும், நேம் 

ae sre இன்றைக்லென் என்ன பாவம் என்று உலகம் ௮ தி 

சயிக்கும்படியாகப் பெண்ணென்றும் ஆணென்றும் பேதமி 
ன்றி உயிரை வாங், வேரோருடலிழ் செலுத்திக் கொடிய 
நீரகத்தில் தள்ளி, ௮வருள்ளே கொடிய பரீவிகளைக் கூறு 

கூறுக வாள்கொண்டு அடிமுதல்  முடியிறாக அரிந்தும், அகி 
இனியி லிட்டு வாட்டியும், பர்ம்பு ௮ட்டை செகந்தேள் முத 

லியன நிறைர்ச குழையிலே தள்ளியும், ௮க்னி மயமாகக 

காய்ந்து சிவந்த இருப்புதி துரணோடு சேர்த்துக் சட்டியும், 

இவவாறு ot ain ante ovr ga Cu gout. நரகவேதனைகளைச் 

செய்து வருத்துகின்ற தன்மையை எவ்வாறு சொல்வேன்! 

அங்ஙனம் வருத்தப்படுகிற வேர்களின் தொகையைக் சனா 

க்டெவும் போமோ? கடற்கரை மணல்தாலும் ௮வவளவாகா 

தே. ஐயனே! இன்னுமழர்கள் சொல்வதைச் சிறிது "கேட்ட. 

ருள்க; பெண்டுபிள்ளை சுற்றம்பின்னுக்கு உதவியெனஙினைர்ழ், 

தருமத்தைச் சிறிதும் நாடாமல், அவர் பொருட்டுக் கடன். 

பட்டு எம்பொருளை யெல்லாம் இறுத்தோமே யென்பார். 

சிலர். பெண்டு பிள்ளை க.ற்றத்தவர்களே, உண்டிர், உடுத்தீர், 
உற்தவேளைச்கு ஒருவரும் வந்து ௮ண்டமாட்டீர், அந்தேரி! 

உம்மை நம்பி ௮டைந்த. கதிபிதுவோ சன்பார் சிலர். கொடுஞ் 

சாருவாகப் பாவி மாறுபாடாய் மறங்கூறி வேறு லோக மில்லை. 
யென்பசைக் கேட்டுக்கெட்டோம் என்பார் இலர். நீறு கோபி. 

திருசாமம் ஆயெ இவைகளை நெற்றியி லிடாத சமணருடைய 
ஸல்வழியிற் புகுந்து இசைத்தோமே யென்பார் ete. 
பூசளெல்லாம் ஒரு சணச்திற் பிறந்து ஒருகண த்தில் இறக்கு 

_மியல்பின வாகவும் அவைகளுக்குப் பாவமும் உண்டோவெ 

ன்று புத்தன் சொன்னதை ஈம்பிக் கெட்டோமே யென்பார் 
இலர்: பரிசுத்தனாகய. விவேகனையும் சும்மா வருத்தின.. மகா 

பாதசரிடம். எமக்குண்டாகிய சன்மக் கொடும்பாவம்.. சென் 

தடைக வென்பார் பலர். பொருளைத் தேடிச் an தொழிலி ற் 
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செலவிட்ட அமன் 9. உணர்ச்சிய்றுப் பதகரைப்பாடிப்பிழை 
தீததெல்லாம் இப்பொழுது ஈமக்குப் பலித்ததென்பார் இலர், 
இப்படி ௪ எம்மைக் 'கேட்க்்கு. எகாக்ளெ. பாலி இன்னு மொ. 

eo 

    
: லட் ompunisgs ப்பட மென்பார். லட 
இப்போது: எம்மை அங்கே. 'போய்வரும்படி.. யனுப்னல் 
புதைத்து. "இரலியத்தையெல்லாம் மனப் பூர்த்தியாய்த் தரு 
மஞ்செய்து இங்கு தடிவருவோமே யென்பார் சிலர், பிறந்த 

அடனே அறந்து சுத்தப்பிரமத்தை யறிந்து. பிறப்பை மற. 
ந்து இந்த ஈரசத்திலே பொருந்தாதிருக்கும் பாக்யெமும் ஈம 

க்குக் டைக்குமோ என்பார் சிலர், இவ்வாறு நரகத்திலே 
யழுர்தித் அன்ப மடைவதை யறியாமல் சிறந்த விவேகனு 
டைய செயலை நிராகரித்தோமே என்பார் இலர், இவ்வாறே 
கொடிய ஈரகத்திலே கடந்து வருர்துவோர்கள் எடுத்துச் 
சொல்லுறெ சொற்களையும் ௮டையும் துன்பங்களையும் எடுத். 
அச் சொல்ல வல்லவர் யார்?' என்று தான் கேட்டவைகளையெ 
“ல்லாம் இயன் றவரையிற் சொன்னான். 

ட இப்படிச் சத்தியன் சொல்லித் தனது அசாத்தில் உட்கார, 
‘Dennen எழுர்து வீவேகனை நோக்? “ஐயனே, கான் sain. Dé 
தவைசளையுஞ் சொல்வேன் ,கேட்டருள்வாயாக;செளபரி ரிஷி. 

"யானவர் ஐடைக்குளஸ்ளே பகுந்து மறைந் இருந்தும். அங்கும் 
மன்பதபாணம்போய்௮வரையிழுத்துக் கரைக்குக் கொண்டுவ. 
ந்து௮அவரை மாயையின்வசப்படும்படி, செய்த ore en sit 
சொல்வேன்! ஒட. RCT நட்டாற்றிலே செல்லும்போது ப் பசா 
௪ரரை மச்சகரந்்திமீது மோகங்கொள்ளுவித்து அவளுடன் 
சிறிதும். குற்சிதமின்றிச் சேரும்படி. செய்த, காமன் Bos 
eo german groom iG ues! வேதங்களைச் செவ்வையாயுணர்ந்து 
அவைகளை வகுத் தவராய வியாசகரைத் தனக்ளெஞர் மனை 
விபுடன்,,கூடச் செய்ச மன்மகனது கொடுமைமைச்கண்டு 
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:கசாதவர் யாவா? அசி காமனாதியர் செய்கின்ற. இமையைச் 

aa முடியாமலன்றோ பெரியோர்கள் உறவும் மனையும் 
களரும், அளநாடும் செல்லமும் பிறவும் விட்டுத் , SI Peal HL. 
ந்து. wai srg சென்று இிச்சையேற்றுண்டு. ,திரிவாராயி 
ர்? ரம்மலள்னி இலர், அஞ்சக் 'கொடும்புல்லராமெ. கு ரமன 

் தியருடைய: கொடுஞ்செயலாயெ. -அக்கினியிதூம். 'பஞ்சாக்கி . 
fu குளிர்ந்ததென்று. அவத்தின் மத்தியி coll sir gt தவஞ். 
செய்யப் புறப்பட்டவரும், லர் கண்ணைகூடிக்கொண்டு பிர 
'பஞ்ச பிரஞ்ஞையற்று யோகஞ்செய்பவரும், சிலர் நீருக்குள் 
ளே சென்று ஒளித் தவருமாயினரன்றோ? தீமையைச் செய்த 
லே தொழிலாக வுடையவர்களுடைய தீய குணம் தம்மைப் 
ப.ற்.றிக்கொள்ளுமென்னும் அச்சத்தால் சில முனிவர்கள் கா 
ட்டுக்கு ஐடிஞார்சள். ஏனைய இலர் பலைச்சாரலை யடைந்து 
௮ம் மலையின் கண்ணுள்ள குகைகளிலே இடி. யொளித்தார் 
கள், மிகுதியானவர்கள் ஓடாத திசையில்லை. வேதியருடைய 
கருமமெல்லாம் மாறி ௮வசாழ் செய்யவேண்டிய கருமங்களை 

  

மற்றைச் சாதியா செய்வாராயினர். உயார்சவாக ளெல்லாம் 
தாழ்ந்தவர்களிடஞ் சென்று பிரயோஜனமடைய கிரும்பி 
வணக்கஞ் செய்கிறார்கள், மேலோர் சோதிடங் கேட்கக் 
சீழோர் ௮தனை யுரைக்கிருர்கள். ஆலயங்களும் HET WSO 
மழிச் தன, மடாலயங்கள் ஈந்தவனங்கள் பாழாயின, சற்கரு 
மங்கள் தாழ்ந்தன. லேம் ஈல்லொழுக்கங்கள் குறைந்தன, 
செய்யச்சகாத கருமங்கள் ஒங்னெ, மயக்கத்தைச் செய்கின்ற 
மாதருடைய முழக்கமே பெரிதாயிற்று, காரணமின்றிக் கடும் 
போர்க ஞூண்டாயின, வீமிகள் தோறும் மேன்மை யென் 
Uso ps கீம்மையே செறிக்தது, னவதிக. கெறிகள் மறை 
தன, அதற்கு மாறான நெறிகளோ தமைத்தன. வஅுப்படியே 

உலக வழக்க மெல்லாம் தலைதடுமாறிப் 2பாழின, நல்வழி 
யிலே செல்லுன்ற் இலரும் ,தயவழியிலே செல்வார் போன் 
மே திரி௫ன்றனர். இப்படித் திரியாவிடின், Sua Pp Wei 
ன்றவரால் திமை விமாபுமென் றஞ்சியே அல்கனர் திரிசன்ற 
னர். அவரை அப்படிப்பட்டவரென் ஐறிவதற்கு என்னாது



     pines பண்ணிய teddies Sait வன்ம் அர் 
உண்ம என்று சொன்ளுள் Oars gu sith ‘dtwa கேக்கின்! 

முகமலர்ந்து, விசார 8 பன்றோ சமர்த்தன் என் அழைத்து 
௮9 கூறி, & இப்போது அத்தயவர்கள் ௮ணுகச்கூடாத சில: 
புண்ணியஸ் தலங்களும், நதிகளும், மலைகளும், வனள்களும் சில 
உண்டென்று சொன்னலம்றை எனக்கு விரித்துக் கூறுவர் 
யாச என்று சொன்னான். சொல்ல ௮வனும் சொல்லானாயி 
னன்: ஐயனே! யான் சண்டுவர்த ஸ்.தலங்களிவை. சிதம்பரம், 
திருவேட்களம், திருநெல்வாயில், இருக்கழிப்பாலை, தஇிருகல் 
தர்ப் பெருமணம், திருமயேர்திரப்பள்ளி, திருமுல்லைவாயில், 

திருக்கலிக்காகார், இருச்சாய்க்காடு, திரூப்பல்லவனீச்சரம், 

திருவெண்காடு, திருக்காட்டுப்பள்ளி, திருக்குருகாவூர், Fr 
காழி, புள்ளிருக்கும் வேளூர், திருக்கோலக்கா, திருக்கண்ணார் 
கோயில், திருக்சடைமுடி, திருப்பின்கூர், திருநீடுர், திருசின் நி 
யூர், ௮ன்னியூர், வேளவிக்குடி, எதிர்கொள்பாடி, திருமணஞ் 

சேரி, திருக்குறுக்கை, திருப்பறியலூர், குரக்குக்கா, வாளொ 

oft port, மண்ணிப்படிக்கரை, ஓமாம்புலியூர், கானாட்டுமுள் 

ஞர், திருசாரையூ், கடம்பூர், பர், சண ஈல்லூர், கஞ்சனூர், 

திருக்கோடிகா, இருமங்கலக்குடி, திருப்பனந்தாள், இருவாப் 
பாடி, திருச்சேய்ஞலூர், திரு ததேவன்குடி, திருவியலூர், 
கொட்டையூர், திருவின் ன ம்பர், இருப்புறம்பயம், திருவிசய 

மங்கை, திருவைகாவூர், வடகுரங்காதுரை, திருப்பழனம், 

இருவையாறு, திருகெய்ச்சானம், பெரும்புலியூர், திருமழ 

பாடி, தருப்பழுஷர், இருச்கானூர், ௮ன்பிலாலர்துறை, இரு 

மாந்துறை, திருப்பாற்றுறை, இருலானைக்கா, திருப்பைஞ் 

ஞீலி, திருப்பு ச்சிலாச் ராமம், சம்கோப்மலை, இலை சாவே 

ரிக்க வடகரையிலுள்ள வைகள்.வாட்போக்?, கடம்பந்துறை, 

திருட்பராய்த் துறை, கற்குடி, மூக்சச்சரம், இருச்சிராப்பன் 
of, எறும்பியூர், நெட்களம், மேலைக்காட்டுப்பள்ளி, ஆலம் 
பொமில், ொப்பர்கிருச்ச, இருக்சன்டீயர்,. Caroma
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குசக்காதறை; "இருாலக்குடி, வைகன் மாடக்கோயில்; திரு 
நல்லம், திருக்கோழம்பம், திருவாவடு அறை, இருத்தருத்தி, 

திருவழுந்தூர், இருமயிலாடுதுறை, இருவிளாகர், திருப்பிய. 

லூர், இருச்செம்பொன்பள்ளி, திருஈனிபள்ளி, திருவலம்புரம், 

தலைச்செங்காடு, திருவாக்கூர்த்த தான்ரோன் றிமாடம், திருக்ஈட. 

வூர், திருக்கடவூர். மயானம், திருவேட்டக்குடி, திருத்தெளிச் 

சேரி, தருமபுரம், இருகள்ளாறு, கோட்டாறு, திருவம்பாப் 

பெருர்திருக்கோயில், இருவம்பர்மாகாளம், மீ.பச்சூர், இளங் 

கோயில், இலதைப்பதி, திருப்பாம்புரம், சிறுகுடி. Bag! 

மிழலை, "வன்னியூர், கருவில், பேணுபெருச்துறை, கறையூர்ச் 

சிச்திச்சரம், அரிசிற்கரைப்புத்தூர், சிவபுரம், கலையால்லூர், 

கருக்குடி, திருவாஞ்சியம், திருஈன்னிலத்அப் பெரு்கோயில், 

திருக்கொண்டீச்சரம், திருப்பனையூர், திருவிற்குடி, திருப்புக 

அர், திருப்புகலூ£ வர்த்தமானீச்சாம், இசாமநதிச்சரம், திரு 

ப்பயற்றார், திருச்செங்காட்டங்குடி, திருமருகல், திருச்சாத் 

தமல்கை, நாகைக்காசோணம், சிக்கல், இழ்வேளூர், தேவூர், 

பள்ளி முக்கூடல், திருவாரூர், தருவாரூர.ரநெறி, இருவாளுர்ப். 

பரவையுண்மண்டளி, இருவிளமர், கரவீரம், பெருவேளூர், 

தலையாலங்காடு, சூடவாயில், இருச்சேறை, நாலூர் மயானம், 

Danis seTy sgt, இரும்பூளை, ௮ரதைப் பெரும்பா தி, 

இவள் 'வணல்லூர், :.. wh Burund, வெண்ணியூர், பூவனூர், 

பாதாளீச்சர்ம்,. திருக்களர், சிற்றேமம், திருவுசா,த் தானம், 

இடும்பாவனம், -கீடிக்குளம்,  தண்டலைரீணெறி,. கோட்டே, 

வண் ரத 'கொள்ளம்பூசர், Gunde, Qarerofasr®, 

டு மெர்சி, ௪ சாட்டியச்சான்குல er yao, சன்றாப் 

, திருவாய்மூர், திரும்றைத்: 
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காடு, ௮கச்தியான்பள்ளி, கோடிக் குழகர், இவை காவேரிக் 

குத் சென்கனரயிலுள்ளன. திருக்கோணமலை, திருக்கேதச் 

சரம், இவை. ஈழநாட்டி ஓுள்ளன, திருவாலவாய், திருவாப்ப 

apr, திருப்பரங்குன் று, திருவேடகம், கொடுங்குன்றம், திரு 

ப்புத்தா, திருப்புனவாயில், இராமேச்சுவரம், திருவாடானை, 

திருக்கானப்போ,திருப்பூவணம், திருச்ச ஜியல், திருக்குற் ரல 

ம், திருரெல்வேலி,ட வை பாண்டிநாட்டிலுள்ள்ன, திருவஞ்சை 

க்களம்,இது மலைராட்டி லுள்ளது, ௮வினாசு;திருமுருகனபூண் 

டி, இருஈணா, கொடிமாடச் செக்குன்.றார், வெஞ்சமாக் கூடல், 

திருப்பாண்டிக் கொடுமுடி, கருவூரானிலை, இவை கொங்ககாட் 

டிலுள்ளன. திருநெல்வாயில் அரத்துறை, திருப்பெண்ணா 

கடம், கூடலையாற்.றார், இருவெறுக்கத்தம் புலியூர், திருத் தனை 

நகர், திருச்சோபுரம், இருவதிகை, திருநாவலூர், திருமுது 
குன்றம், திருரெல்வெண்ணெய், திருக்கோவலூர், ௮ஹறையணி 

நல்லூர், இடையாறு, திருவெண்ணெய்ரல் லூர், துறையூ£, வட 

கூர், திருமாணிகுழி, திருப்பாதிரிப்புலியூர், முண்டீச்சரம், 

புறவார் பனங்காட்டூர், ஆமாத்தூர், திருவண்ணாமலை, இவை 

ந காட்டிலுள்ளன. திருக்கச்சியேகம்பம், திருக்கச்சிமேற் 

pol, திருவோணகாந்தன்றளி, கச்சியனேகதங்காவசம், சச்சி 

கெறிக்காரைச்காட, குரங்கணின்முடடம், திருமாகறல், திரு 

வோத்தார், பனங்காட்ட், வல்லம், திருமாற்பேறு, திருவூதல், 

இலம்பையங் கோட்டூர், திருவிற்கோலம், திருவாலங்காடு, 

திருப்பாசூர், இருவெண்பாக்கம், திருக்கள்ளில், இருக்காள: 

த்தி, திருவொற்றியூர், வலிதாயம், திருமுல்லைவாயில், திரு 

வேற்காடு, இிருமயிலாப்பூர், திருவான்மியூர், திருக்கச்சூசாலக் 

" சோயில், திருவிடைச்சுரம், இருக்கழுக்குன்றம், ௮ச்சிறுபாக். 

கம், இருவக்களை, ௮சசிலி, , இரும்பை மாகாளம், இவை. 

 தொண்டைராட்டிலுள்ளன. திருப்பருப்பதம், இதர நீல 

் பருப்பதம், ௮னேக தங்சாவதம், திருக்கேதாரம், நொடித் 

தான் மலை, இவை வடகாட்டி, லுள்ள்வைகள்: திருக்கோகர: 

ணம்,இது துளுவராட்டி ஐஓள்ளலு. என இவை இரு தாத்தெழ: 

பச்து நான்கும் சிவஸ்சலங்களாம்..
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eripapt, கொல்லிக் குளிரறைப்பள்ளி, பேராவூர், ஏழுர், 

தோஷூர், வீரட்டம், எமப்பேறு, தச்களூர், ௮ளப்பூர், கச்சிப் 
பாழையார், பல,களி, காம்பீலி, ஏரிடவை, குறும்பலவு, வெம் 

கூர், குழையூர், கொங்கணம், பிரம்பிலேமகூடம், தஞ்சை, 

கொடுங்கோளூர், கஞ்சாறு, குன்றியூர், முழையூர், விராட்புரம், 

கண்ணை, காட்ரே, உஞ்சேனை மாகாளம், ஏமால்லூர், பொதி 

யின் மலை, உருத்திரகோடி, பஞ்சாய்ந்கை, கியமால்லூர், ar g 

தொட்டி, ௮றப்பள்ளி, குமரி, பேரூர், கடைமுடி, கருகற் 

குரனகரம், வெற்றியூர்,கொங்கசோகம், திரிசோமீசம், மைண் 

மச்சரம், மாகோணம், சூலமங்கை, கோட்டுக்காடு, மர் தான ம், 
மந்தாரம், aura my ஊற்றழ்தார், நாங்கூர், வாதவூர், பொய் 

கை நல்லூர், மாட்ரே, மற்குன்றம், நெற்குன்றம், அத்தியூர், 

இடைப்பள் வரி, புலிவலம், உறையூர், இறையான்சேரி, படம் 

ப்க்கம், ஞூணவாயில், பூழியூர், கூந்தலூர், பட்டி குத்சம், குடி. 

ய.த்தல் குடி, குருந்தம்குடி, திருவண்குடி, சாலைக்குடி, வேதீ 

சம், பிடவை, குரக்குத் தளி, சென்னிறைக்காட்டே கிறைக் 

காட்டூர், பிறைக்காட்டரோ், இவை வைப்பு ஸ்தலங்கள். 

விஷ் ணு ஸ்தலங்கள். | 

இருவரங்கம், உறையூர், தருமுட்டம், திருத்தஞ்சை, 

திருவன்பில், கரம்பலூர், வெள்ளறை, புள்ளம் பூதங்குடி, 

ஆதனூர், இருப்போ, xipsgrt, சிறுபுலியூர், சேமை, கலைச் 

சங்க நாண்மதியம், திருவாலி, திருக்குடர்தை,கண்டியூர், விண் ' 

ணகரம், கண்ணபுரம், திருராசை, கண்ணங்குடி, நந்திபுரவிண் 

GOO EMT LD, ஈறையூர், புருடோத்தமம், காழிச் €ராமவிண்ணக 

பம், சித்ரகூடம், கவித்தலம், கண்ணமங்கை, நாங்கூர், மணி 

மாடக்கோயில், திருத்தெற்றியம்பலம், வெள்ளிய ங்குடி, செம் 

பொன் சேய்கோயில், இருமணிக்கூடம், ௮$ிமேயவிண்ணக, 
ரம், இருவைகுந்த விண்ணகரம், திருத்தேவனார் : தொகை, 

- சாவளம்பாடி, வெள்ளக்குளம், பார்த்தன் பள்ளி, திருத்துவ 
ரை, திருப் பாவராசம், இவை சோழாாட்டுத் திருப்பதிகள். 

த்மாலிருஞ் சோலைமலை, இருக்கூடல், திருமெய்யம், திருக்   
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சோட்டியூர், திருப்புல்லாணி, திருத்தண்கா, மோகூர், வில்லி 

புத்தூர், திருக்குறுங்குடி, திருக்குருகூர், தொலைவில்லி மங்க 
லம், வேரமங்கை, தென்பேரை, இருவைகுர்தம், திரூப்புளில் 

குடி, திருக்குளந்தை, வாகுணமங்கை, திருக்கோளூர், இவை 

பாண்டிராட்டுச் திருப்ப திகஷ், 

இருவாந்தபுசம், வண்பரிசாரம், காட்கரை, புலியூர்,செங் 

குன்ழார், மூழிக்களம், திருகாவாய், திருவல்லவாழ், திருவாட் 

டாறு, திருவண் வண்டூர், திருவாறன் வீளை, திருக்கடி.தீ தானம், 

திருவிற். றுவக்கோடு, திருக்கச்சி, திருவூரகம், திருப்பாடகம், 

திருவெஃகா, அத்திரி, பாமேச்சுர விண்ணகரம், அயிந்திர 
புரம், திருவேளூக்கை, இருக்சாரகம், தருக்கள் வனூர், கார்வா 
னம், திருவெவ்வுளூர், ௮ட்டபுயங்கம், திரு$ர்மலை, திரு£ச 
கம், திருகின்றவூர், திருச்கடன் மல்லை, திருவல்லிக்கேணி, 

திருப்புட்குழி, திருக்கடிகை, தருவிடவெந்தை, திருவேங் 

சடம், இவை தொண்டை காட்டஜ் இரப்பதிகள், 

திருச்சிங்கவேள் குன்றம், அயோத்தி, நைமிசாரணி 

யம், வடமதுரை, கங்கைச்கரைக்கண்டம், பதரிகாசரமம், 

திருப்பிருதி, பிருர்காவாம், சாளக்ராமம், திருவாயப்பாடி, 

இருவைகுர்கம், திருப்பாற்கடல், இவை வடமாட்டுத் திருப் 

ப.இகள், 

இப்படிப்பட்ட புண்ணிய ஸ்தலங்கள் இன்னும் HEE 

மூண்டு, இவைகளில் GaGugurgd Agurgys wer ’ 

ம௫இழ்ச்சியோடு எழுந்தருளி யிருப்பார்கள், அன்றியும், 

புண்ணிய தீர்த்தங்கள் ௮ரேசமூண்டு, இவை யாவும், மாச 

3 ve Fen gi கொடுங்கோன்மையால் கார்தாலத்துச் சூரிய 
சந்திரர்களும் உடுக்களும் ஒளி மழுங்கி யிருப்பதுயோல விள 
மகா 'இருக்னெறன' என்றிவ்வா௮ு விசாரரை சொல்லி முடிச் 
தான். 

இதைக் சேட்ட விவேகன் தலைங்சைச்ஆ, elena Sox 
ராக்கி, ஈமது படைவீரர் ளை அவ்வவ் வீடங்களக்கு 8 on
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ப்புவோம்; ௮.௮ நிற்க, மோசன் முதலான ஈம.த் பகைவரது 
படைஞ்ர் எல்வெத் தலங்களில் வாழ்கின்றார்கள் ? அந்தச் 
செய் தியை விரிவாயெடுத்துச் சொல்லக்கடவையென்று நிய 

மிக்க, விசாரன் சொல்றது மூன்: மாம் அடையவொண் 
ஞை அவித்தியாபுர்த்தில், ஈலத்.துவாரங்களையுடைய விட் 

டில், துன்மதியும் பாஷண்டவிஞ்சையும் ய மா தரிடத்தில், 
கொடுமையாயெ கலியன், சாருவாகன், அகாசாரன், காபாலி 

என்பவர் சூழ, மோச்வேர்தன் விற்றிருர்து எல்லா வுலகயப் 

களிலும் தன் கொடுங்கோல் செலுத்தி, ௮சங்காசன் முதலர் 

னோ அங்கங்கே யமைத்துச் தத்தம் தொழில்களை ஈடத் 

அம்படி. கட்டளை யிட்டான், வன் சொற்படியே சாமன் 
தன் தேவியோடும் புதல்வனோடும் காஞ்சப்பதியில் பிரவே 

Asg அ௮வ்விடத்தி லிருந் துகொண்டே எல்லா உலகங்களை 

பும் தன் வலி மிகுதியால் ௮டக்கிவெம்றிகொண்டான். ௮௧ல் 

காரன் கவுட தேசத்திலும், ௮வன் மகனாயெ லோபன் 

சகேரள€தசத்திலும், ௮வன் தாயனாகிய இடம்பன்” காசி ஈக 
சத்திலும், மதன் என்பவன் கோதாவரி தரத்திலும் ௮தர்மன் 

என்பவன் செய்தனிலத்தூர்கள் சோறும், கோபன் யவ 
தேசத்திலும், மச்சான் மராடத்திலும், சந்தேகன் கொங் 

சணசேசத்திலும், சங்கற்பன் குச்சாதேசத்திலும், இராச 

தன் தாமதன் என்பவர்கள் பாண்டி.நாட்டி லும் சோணுட்டி. 

அம், மாரன் என்பவன் மேனாட்டிலும், வயிரன் எயின தேச 

தீதிலும், அரர்ச்தன் கன்னடதேசச்திலும், ஆக இவ்வாறு 
ததீதம் மனைவி மக்களோடிருக்து எல்லாவுலகங்களையும் கைப் 

பத்தித் தத்தர் தொழில்களை ஈடத்தி, நம்மவர் ஒங்கும்படி 
தாக்” இனிலு வாழ்கின் மார்கள்'. இப்படி. விசா.ரன் சொல்லக் 

கேட்ட லிவேகன், விசா.ரன் மு. சலியோரை நோக்ச் சொல் 
வானாயினன்: 

விவேகன் ஒற்றுக் கேள்விச்சநம்சம் ழற்றிற்று, 

See,



7. விவேகன்சேனை கரந்துறை சருக்கம் 
eee DOS ED படப்பை 

(இப்போது நிங்கள் சொல்லிய சூழ்ச்சிப்படியே ஈமது 

சேனைகளைப் பற்பல இடங்களுக்குப் போக்கி அங்காங்கு தம் 

மை வெளிப்படுத்தாலுகரர்.து உறையும்படி. ௮மைக்கப்போகி 

மேன்; ஆதலால் யாவரும் சிறிது பொழுது ௮மையாயிரும் 

கள்” என்றான். ௮வ்வுரைப்படி. யாவரும் ௮மைதியாபிருக்க, 

'கிரபகலும் ௮வன் சேனாபரிவாரம்களும் காஞ்சிக்கும், ௮வன் 

மைந்தன் நிச்சயனும் ௮வன் படைவீரரும் கோகர்ண தலத் 
க்கும், ௮மிர்த சீலலும் ௮வன் குழாமும் காசி ஈகரத்துக் 

கும், விராகனும் ௮வன் துணைவரும் ௮ர்,த சயனத்துக்கும், 

அடக்கனும் ௮வன் சேனாவிரரும் பத்திரகிரிக்கும், சத்திய 

னும் ௮வன் அணிகளும் பரதிக் கரைக்கும், பொறைபனும் 

gilda oc சிந்து ஈதிக்கரைக்கும், அவிரோதனும் படைவீம 

ரும் காளத்தி ரி சேட ரி முதலிய மலைப்புறங்களுக்கும, 

தமனும் துணைவரும் நாத முதலாகவுள்ள எழ்தலங்களுக்கும், 

நிர்கிகற்பனும் ௮வன் படைஞரும் நாசிகைக்கும், சந்தோஷ 

னும் ௮வன் தானையும் கோதாவரி நதிப் புறத்.துக்கும், புனி 

நசை நாயகனாகய சத்துவனும் படைவீரரும் சிற்லராகத் 

சென்னாட்டிலேயுள்ள காவேரி வைக முதலிய நதி Bog 

களுக்கும், தருமன் சேனைகள் கூறு கூருகப் பிரிந்து சேது 

லே,தாரணியம் நாகை முதலிய சமுத்திர இரங்களுக்கும், 

சமன் தானைகள ற்சிலராகக் கங்கா சங்கம முதலிய சங்கமம் 

களுக்கும், ஏனையரும் இவ் வாறே ஏனைய இடங்களுக்குஞ் 

வாறு சரர்து உறைவீர்களாக' என்று விஃவசன் அஜீ£ஞாபிச் 

தன், பின்னரும் கிரூபகனை நோக்க, உனது படையிரர் சற் 

சீரை நாூதுவராக ஈமது படை.ஞர் நிற்்ற இடங்கள தோ 

லும் ஐஇரொருவர் சசன்று அங்கு வ௫க்கும்படி ஏவுவாயாக' 

என்றுனைச்சு, ௮வனும் அவ்வாறே Os gy s Fens, வப்பால் 

தன பக்தச தில் நின்ற மற். வீரர்களை நோக்) நிங்கள் யாவ... 

ஆம் எம்மிடத்தி லிரும்க ளென்முன்,



வீன் சேனை கரந்துறை சருக்கம், Bl 
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இங்கனம் யாவருக்கும் கட்டளையிட்ட பின்னர், படை 
விரர்கள் விலேகளை வணங்கி, உனது gatas தலைமேற்கொ 
ண்டு ஈம;து பகைவருடைய வலியை ஒருவாதடக்கி வருவோ 

சென விடைபெற்த.ின், சிரூபசன் முதலிய சேனாதிபதிகள் 

தத்தம் படைஞரை நோக்கு, பற்கள் யாவரும் உங்கள் உங் 

கள் வீரோதிகசா இருக்குமிடங்களுக்குச் சென்று, வேற்றுருக் 

கொண்டு ஒருக் கண்ணுக்கும் புலப்படாமல் மறைந்துறை 

யுங்கள் என்று நி.பமிக்க, ௮வ்வாஹே ௮ப் படைஞார் யாவரும் 

தத்தம் விரோதிகள் இருக்குமிடங்களிற் சென்று மறைர் து 
உறைரதார்கள். தருமபுத்திரன் முதலானோர் ௮ஞ்ஞாதவாச ஞ் 
செய்ததுபோல, வீவேகன் படைஞர் மறைந்து உறை தம் 

தம் பகைவருடைய செயலுக்கேற்ற வேடக்தாங் ௮வ்வப 

பதிகளி லுறைர்து, தமது ரூணமும் தொழிலும் வெளிப 

பபாவண்ணம் எவ்வகைத் தீய வொழுக்க முடையவர்களுட 

gd 19. ௮வசோ றவாவொர், ஆிிமவசோடும் விளையாடு 

வார், மடந்தையர் அ௮னேகரடனே கூடுமவரோடு ஊறவு கூடு 

வார், திருவிழாவென்றும் கோயிலென்றும் குள்மென்றும் HD 

இன்றவச்களோடும் அய லாமிவர், ஈகைப்பவருடனே கூடி. 

ஈகை யாவர், பாடமவரோடும் யாழி£னோடு எழிசையும் பாடு 

வர்; இவ்வாறு விவேகன் சேனைகள், ஆரியப்பாவை 99 6p 

லும் காரியத்தின்மேம் சண் எனருற்போல, எத் இறத்தின 

hi pb Ky. ஒழுகுவாரா.பினர், 

இக்கனம் நீறுபூத்த கெருப்புப்போலவும், மாசுகொண்ட 
மாணிக்கம் போலவும் உண்மை வெளிப்படா தொழுவெரும் 

காளில்) காஞ்சிபிற் பிரவேசித்துக் காமம் பயிற்றும் குரவர் 

போல வேடம் பூண்டு ௮கேகருடன் சினேகஞ் செய்துவந்த 

MIST UML Ch பருவமும் பக்குவமும் பரீர்த்துக் காமப் 

பயனைப போதக்கவர்த சூரவர்மீபாலாச, அட் நட்பினரைக் 

கனியிடத்துக்குக் கொண்டே, (சண்பர்காள் | நாம் சொல் 

வதைச் சற்ோ சிாரக்தை வைத்துக் கேளுங்கள், இந்தப் பூமி 

பில் இடுக்கண்மே விரிக்க ணடைரந்து தர் இமைப்பொழுதிலே
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மடிந்து வருஈதும் இம்மானிடப் பிதப்பில் 'பெண்சளூட்ன் 

கூடிச் ௪கக்கும் இன்பமானது கருடனாற் பத்தம்பட்ட் பாம் 
பின் வாய்ப்பட்ட தேரையொன்று வாய் இறந்து கூவும் 

போது ஒரு துளித்தேன் ௮ர்தத் தேரையின் வர்யில் விழ 
அதனை அது நுகர்ச்து இன்பழடிடைவதை யொச் திருத்தலால் 
சிற்றின்ப மெனலாயிற்று, இனி இதனினும் சிறந்த இன்பம் 
யாதெனின், ௮து சுவர்க்க இன்பமாம், அந்தச் சுவர்க்கம் 
புகுந்தால், நரை தரை மூப்பு ௮கன்று எந்காளும் யெளவன 

முடையவராக, பஞ்ச தருவி னீழலிலே மந்தமாருதம் வீச, 
காந்தருவர் இன்னசர் இசைபாட, இந்திர பிடத்தி லமர்ந்து, 
தேவசன்னியருடைய செவ்விசழ்,ச் தேனை எர்நாளுமூண்டு, 

துன்பமென்ப தறியாமல் வாழ்தல் கூடும், ௮தல்லாமல் பிறர் 
மனைவியருடன் கூடி ௮னுபவிக்கும் தீய இன்பத்தைத் தவீர் 

த்து, சாய வேள்வி விரதாதிகளைப் புரிவீர்களாயின் அந்தச் 

சுவரக்சத்தைப் பெறக் கூடும்' என்று கூறினார்கள், ௮து 

கேட்ட ஈண்பினர்கள் மெய்யுணர்வடைந்சு, அ௮ன்௮ முதலா 

கச் சத்தாதி படிந்து விரத லங்கள் பூண்டு சற்கன்மிகளாய் 
நடக்கத் தலைப்பட்டார்கள். ௮௮ கண்டு சிலர் பாவனை செய் 
வாரு மாயினார்கள். 

சிர் தி தீரத்துச்குச் சென்ற பொழையன து துணை வர் 

௮தற்கப்பாலுள்ள யவன தேசத்துச் சனங்களுடன் சிரேகஞ் 

செய்து ௮வர்கள சர்தோஷிக்க ஈடக்.து வருகாளில், sal nh 

சிலரைத் தனியிடத்துக்குக் கொண்டுபோய், பரிபாகமும் 

காலமும் இடமுமறிஈது, ஈண்பர்களே | கோபனுடைய போ 

தளைக் குட்பட்டு நீங்கள ஈடப்பறு க.குதியன்.று. வலியீவர்டே 
லெழுன்ற கோபமானது அவரிடத்துச் செல்லப்பெறு.து 
கோபஞ் செய்தவரிடத்தே திரும்பி அவங்க்கெ சே செய்வ 
தாகும். மெலியவர் மேல் எழுங் கோபமானது இகத்தில் 
வெவ்திய பழியும், பரத்தில் ஈரகமும் வீளைப்பதாகும், சோப, 
மானது ௮ற்பர்கள் பார்த்து அகங்களித்தற்கும் ஈகைத்தம் 
கும் ஏதுவாய்க் கேட்டி னையே சருவதாகும், இனிய ஈட
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பையும் தரு. ிொடியிலே வேர அக்கும், கொடிய புலியான௮.. 
பசுவினஜ்தைப் போல வர்த்தி -யடையாமைக்குக் காரணம் 

"அதன் கோபமே யன்றோ? ஒருவர் குற்றஞ்செய்தலிடத்துத் 
சல் குந்தத்தத்காக அடியைத் தாங்கும்பொரருட்ச் சையேத் 
பாபோனும்) த். கருமம் பழுதுபடா வண்ணங் கோலை yur 

வோ மெல்லெனப் பூப்பேர்ல் அடித்து ஆளும் குணமுடை 

யவர்கஞக்கு எக்காலும் செல்வங். குறையமாட்டார்து,. ஆத 

லால், இதனை யாங்கூறுவ.து உம்மிடத்.து வைத்த கேயத்தா 

லென்பதை உணரக்கடவிர்சள்' என்று இவ்வாறு போதித்தார் 

கள்: இதனைக் கேட்டமாத்திரததில் நீங்கள் சொன்னது ஓக் 

கும் ஒக்கும், எம்மைச் கெடுத்தது பண்டு எழுர்,ச கோபமே, 

இன்றுமுதலாக ௮க் கோபன் உறவை லிட்டொழிச்தோமெ 

ன்று கூறி ஈல்லவ ராயினர். ௮.ு சண்ட வேறு பலரும் ௮ 

ஈனம் பாவனை செப் தங்குவார.யிஎர். | 

அப்பால் கோளதேசீத்திற் சென்று அங்குஸ்ளார் Hp 

இலர்க்குப் பிரிய நண்பராய் ஈடந்துவர்த விராகன் படைவீரர், 

காலமும் இடமும் வாய்க்க அத் தோழசோடு ஒரு சோலையி 

னிடமாகச் சார்ஈ்து, அவர்களை நோக்கி, *அன்பர்காள் | நீர் 

"இங்குச் செய்கின்ற பொருள் வியாபாரம் ஒன்று பத்தா” 

"சப். பலிக்கும் அதனாற் பயன் யாது? ஈல்ல தருமங்களை 

ஆராய்ந்து செய்வீராயின், ஒரு பொருள் ௮னந்தே காடியாய்ப் 

பலிக்குமே, ௮துவன்றோ வாணிகம். வாணாள் ஒரு கணப் 

பொழுதும் நிலைமிலதென்ப த.றிந்தும் மலைவனங்கள்தோறும் 

விணாக அலைந்தலைச்து மிகு தனம் சம்பாதிப்பதே வீரதமாக் 

இக் கொண்டீர். நீல்களும் ஈன்ருக வுண்ணாமல் பிறக்கு 

'கொடாமல்.இரவியத்தைச் சேமித்து வைக்கின்றீர். நீ£ உடுக் 

இன்த. வஸ்திசபேர ஒரு முழத்துண்டாயிற்று உண்பதுவோ' 

காய்கனி தானியாதி ௮ற்பவஸ் துக்களாயின, அ௮வ்வளவிலே 

உல: வாழ்வுக்கும். கஷ்ட: பிறப்பிக்கின் நீர், சுவர்க்கூலோக 

வாற்வையுஞ் சிதை்.துவிடுன்.ீர். இது உமக்கு அழகன்... 

சம்பா இத்த உங்கள் இரலிய தனைப் பொன்சாத்த பூசம்போ
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லிருர் து காக்கும்படி ஈரடிய சிந்தனையை விட்டொழிவிர்க 
ளாக. தவம் தானம் gs ருமத்தை முூடிவுருமற் காட்டி அழுது 

ண்டு உடுத்துக் கலிரக் சடவிர், உங்கள் பொருட்டு முன்பு 
இட்டிய சுவர்க்கத்றுக் ககலைக் இறந்து அ௮சனுட் புகுந்து 
வாழும்படி. கேடக்கடவீர்' எலிறு இதுபோன்ற பிறவுகங் கூறி 

ஞூர்கள். அறுகேட்ட அக் கோரளர், இனிது இனிது, இது 

போல நாம் என்றுங் கேட்ட இல்லை, எம்முன் னோர்கள் தேடிய 

பொருளும் அவர்கள் போன போக் கும் 5 எங்சே! CTEM தேறி 

உள்ளுணாவு சோன்ற ஈகைத்து, இனி யாம் தான கரும?ம 
செய்வோமென்று EN BHAT I ௮ங்கனஞ் செய்யத் SONI IL 

டார்கள். அதுகண்டு, பின்னுஞ் சிற்சில ௮வ்வாறு செய்வா 

ராயினா். 

அப்பால் கம்கா சங்கமம்ை யடைந்த படைவீரர் கவட 

தேசதக்தாரை யது, அவர கொள்கையைக் மைக்கொண்மி 

அவர்போலவே நடித்து, ௮கனுல் அகர் இலரோடு ஈட்புர*் 
செயது, சமயம் பார்த்து அவர்களுக்குப் HB சொல்ல நினை 

த்தூ, சமயம் வாய்த்தவுடம ன அவர்களை கோதி, (ஈண்பா்களே! 

அகங்காரமானது தருமச்தை வேரறுக்கு மி.பல்பினது, கல்வி 

யறிவை வீணாக்க வல்ல, உள்ளம் புகை ழுப்பகு கனலை 

மிகப் புமுங்குவிக்குர் தன்மைய, பிறர் பார்த் இகழும்படி 

செய்யும், றிது தளஞ்செய்யத் தொடங்கினுல் ௮தரீனக் 

கெடுக்கு மியல்பினது, சுவர்க்க சுகத்தைக் தடுக்கும் தன்மை 

யத, சுகத்தை பழிக்கும், இறுதியில் நரகத்துச் செத்தும்; 

தலால், நம்மவராகிய உங்களுக்கு இது அழகல்லவே.' த்க் 

கன் யாகஞ் செய்த காலத்தில் ௮கங்காரம் கொண்டு தனக்கு 

CuCar@eu திவபெருமாவை யிசழ்ந்ததனால் அவன் தலை 

யிழந்ததே யன்றி, ௮ வனை யடுத்்திருக்கவீரகளிற் இலர் aps 
இழந்தவர்களும், உடல் குழம்பப் பெற்றவர்களும், கண்ணிழ 

ந்தவர்களும், பல்லிழந் தவர்களுமாச: ௮தோ கதியை யடைக்க: 

"செய்தி யாவர்க்குக் தெரிந்த விஷயமே யன்றோ? ஆ.சலாஷ்,. 

௮ந்த அகங்கார குணத்தை வீவெதே அய மாதவமாம், ௮௮
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வே பெருர் தனமாம், ௮துலே வண்மையாம், அதுவே திண் 

மையாம், ௮துவே அறிவாம், ௮ுவே வாழ்வாம், ௮துவே 

ழகாம், அதுவே சுவர்க்கமாம், ௮துவே மற்ஜெல்லாச் செல் 

வழுமாம்' என்றிவ்வாறு போதித்தனர். அது கேட்டமாத்தி 

சத்தில் ௮மதக் கெளடசேயக்தாரும், 2) ச! என்ன காரியம் 

செய்துவிட்டோம் என்று நல்லறிவு பெற்றுப் பரம சாதுக்க 

ளானார்கள். Dl UT BOM கண்டு வேறு சிலரும் yout wy 

யா ஞர்கள், 

sor Dn காரி ஈகரைபடைர்ச அமிர்த ரலனுடைய 

படைவீரர் Dh 3 5 நகரவாசிளைப்போலர் இறிரா நாலா இடம் LO 

பாசாரம் பூண்டி அவர் Ansa புறவு கொண்டு, இறுதியில் 

காலமும் இடமும் வாய்க்க அவர்களை Corsa, பரண்பர்களே! 

பொருள் சுவாகலும் பிறவும் விருர்பிச்செப்கிற இக்கு இட 

பாசாரம் மேல ஓலகினுஞ் செல்லுமோவென்று lotus 

கள் உள்ளே யிருந்து som wiih யம தார், இக்க இடம்ப 

ரூடைப உயிர் கவரழ்து பாய் நரகழ்திலிட்மி வருத்து 

SAH Tog கைகள் விரைஏன்றனவே, இப்போது எம் 

மிறைவன் கட்டகளாபயிட்டால் ஓரு கொடிபிமல அதீ Sour 

ரைச் மொண்டு வர்து லீ வாமே பென், இந்திப்பாரீ 

கள். ௮/5. இல பங்கு பிருப்பதாகிய BiIL. GM Fry ஆடுஜ் 

இருப்பவருக்குத் தெளிவாக அகர் முகமே காட்டிலீிம்; 

௮து காட்டாதாயின், அவர் மொழியாயினும் காட்டிலீடும், 

௮க் கபடம் பிறர் ஈகைத்தற் கேதுவாகும்; முதலில் சுகங் 

காட்டுவ,.நுபோலதக் தோன்றி இறுதியில் மிகுக்த துக்கச்ைக் 

காட்டும். ௮ தூமட்டோ, அளவற்ற அசர், தங்களையு முண்டா 

க்குமல்லவா 7 ௧ர,தலாமலஃம்போல அகக்இபலும் புத்திய 
ஐம் ஒன்றாகக் காட்டி, ஓ முகுவோர்க்கு விர திம் மாதவம் வே 

று நன்னடைகள் ஒன்றும் வேண்டுவதில்லை, அவர்வுடையாத 

மோக்ஷ மு முண்டோ? ஆசலால், இடம்பாசாரத்தை எி$.து 

ஈடைறுங்கள்' என்று சொல்லினர். ௮துகேட்ட அச்காகிககர த் 

தார்,இவர்சொல்வறு டண்மையேயாகுமென்று மகாண்டாடி., g
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HOT MIP FTE fad தரானுர்கள். Hg are வேறு Ass 

ரூம் ௮வவாளுயினர். 

௮: நிற்க, கோதாவரி தீர.த்திதுள்ள பத்திர ரிப் 

பக்கக்தை யடைந்த அடச்கன் படைவீரர் அங்குள்ளார் 

போல வேடம்பூண்டு, அவர்களோடு உறவாடி, இறுதியில் 

பக்குவமறிர்து ௮வர்களிற் சல்ரை கோக்௪, ,'ஈண்பர்களே! 

அடக்கமில்லாமல் மத குணத்தைப் பூணுமிடத்தில், கற்ற 

கல்கி, கூல மேன்மை, கரணை, பெரும் புகழ், செல்வம், 

கைம்மர்.று நோக்காக உதவி, ஈகை, நல்லொழுக்கம், அரிய 

தவம், நியமம், உறவின் கேண்மை, திண்மை, வாய்மை, 

அழகு என்றற் ரொடக்கத்தன வெல்லாம் பெற்றிடினும் ௮வ 

றறையெல்லாம் ௮ப் பெருமிச குணமான நாசஞ்செய்து 

விமிம். அ௮டக்கமானறு தன்னையடைந்தவா இழிகுலத்தாே 

யாயினும் அவரை உயாகுலத்தா ராக்கிவிடிம்; தீப பழியை நீ.5 

குவிக்கும், புகழைப் பெருக்கும், புண்போடு ஈண்பை வளர்க் 

கும், முடிவில் சுவர்க்க சுகத்தையுங் கொடுக்கும், ஆதலால், 

பெருமிச குணம் தகாது' என்று கூறினார்கள். ௮௫ கேட்ட 

லார் டலரூம் மருந்துண்டு பிச்தமயக்கம் செவிக் தவர் போலச் 

,தெளிச்து ௮டக்க ஈரடைவர்க எானார்கள், 

.. இப்படியே சோம காதத்திர் பீரவேசிஃ௪ தமன் படை 
ஞா தமது உரு மாறி, ௮ந்த நாட்டரர்க்கு உ௰ மினர்போல 

நடி.த்.து, ௮வர்களைத் தம் வசமாக்கி, ௮டக்களுக்கியன்றபடி 

சொல்லி, மானத்தை விரும்பாத மெய்வணக்கமானது அகி 

குள்ளாரக்கு வரும்படி, கற்பித்தார்கள். ப 

அதன்பிறகு மராடதேயத்திழ் மிரவேச்ச. ச்சோ 

ஷன் உறவினர் அக்காட்டார்க்னா உறகினர்போல உடன்பழூ) 

வர் தமது சொல்லைக் சேட்பதற்குரிய , சடியம்பார்த்து, ஈம் 

, தவம் எவ்வளவோ . அவ்வளவே... யன்றி. என்ன முயற்சி : 
செய்தாதும் அதற்கு மேற்பட்ட இன்பத்தைத் தருவதொன் | 

Pity யென்று. ApRO HIS மச்சான்... உண்டாயிருர்த. 
கெடுதியை 'விலக் னர்கள். .
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நிர்விகற்பன், அவீரோதன், கிச்சன், சத்துவன், சதி 
Buss என்பவர்கள் தமக்குத் தகுந்த தலங்களில் தங்க, ௪ங் 
கற்பன்; வயிரன், ௮சத்தியன், சேகன், இராசத தாமதர் 
என்பவர் கண்ணுக்குப் புலப்படாமல் சமயம்பார்த்து, அவ. 
வர்க்குண்டா யிருந்த குணசுபு£வங்கள் மாறும்படி போதித 

தார்கள். விவேகன் சேனை விரராகிய மற்றவரும் ௮வரவர்க் 

ஐென்ற மூயறீசியைச்செய்து ௮வ்வச் தேயத்தாரைத் நீரெ 
றியி னீக்ெ ஈன்னெறியிற்' செலுத்தினார்கள். இவர்கள் இப் 

படிச் செய்தது, சந்தன மரங்கள் பலவும் ஒரு காட்டில் முளை 

தீது ௮ காட்டி லுள்ள வேறு மரங்களையும் தம்மைப் போ 

லே மணம் விசும்படி செய்தல்போ லிருக்ச.து, 

அப்பொழுது உலகத்தில் எவவிடத்தம் தவம், பொமை! 

அருள், ஆசாரம், வீரக முதலிய யாவும், காடு, மலை, நதி, புண் 

ணிய ஸ்தலங்கள் முதலிய இடல்களிலெல்லாம் இருட்டறை:பி 

லேழ்றிய இபங்களைப் போலப் பிரகாசித்தன, மாதர் கற்புக் 
தலையெடுத்த, வேதியர் கருமங்களாயெ யாகாதிகளும், வர் 

ணாசரம தர்மங்களும், சாஜூதி.பி லடங்கிநின்றன. அந்தச் ௪ம 

யத்தில் விவேக சாஜன் கியாயனை நோக்), மீ போய் ஈம் படை 

ஞர் செயலெல்லாமறிர்.து வரக்கடவை யென்றேவ, அந்த 
ியொயனும் ௮வ்வாழே சென்று உலகமுழுதும் நோக்கி மீண்டு 

வந்து விவேகனை வணங்கி நின்று சொல் லுவானாயினான் : 

ரி ௮ர பக்தியுள்ள ஈம்மவர்கள் யர்வரும் யோ௫ிநிகளு 

டை.ய ௮ருட்ட்ணேகொண்டு சென்று கரர்.துறைதலின், என் 
கண்ணுக்கே புலப்படவில்லை; பிறர் யார் சண்ணுக்குப் புலப் 

படுவார் ? அப்படி. அவர் கண்ணுக்குப் புலப்படாதிருர்தா 
அம், சிலர் விமிகளில் காமம் நல்வழியிற்செல்லா der pg, 
கோபமும் குற்தங்கண்ட பொழுசே யன்றி: எப்பொழுதும் 
ிகழ்வ தில்லை, உலோபமும் அறமல்லாத வழியில் ஈடப்பதி 
ல்லை, தலம் உலசு முழுதும் வியாபித்ச.து, மானமும் அடல் 
இற்று, அகங்காரம் நீர் பெய்ச நெருப்புப் போல விற்கு 
போயிற்று, மச்சரமும் $ேேம்புடாமல்... தாழ்ர்துபோயிற்று, .
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Bodin குண்மும் னை வீட்டு விலடுப் போயிற்று 

வர்க் கள்தே! றம் தருமம் நடகம் செய்கின் றது, அதருமம் 

வெய்த்ற் போ Her ps தேற் முங்கொட்டையால் ' செளரி 
வித்த நீர்போல் .. ,அரேகருடைய மனம் தெளிவடைய தது 
பொய் யென்பது AH! | 05 O) 441 gia ® MD, இராசத STDS 

குணங்கள் தாழ்ர்து சத்துவகுணம் தலையெடு த்) சங்கற் 

பங் குறைந்து நீர்கிசற் . மிகுர்தது, அர்த்தமும் துக்கமும் 

௮ேகர் மனத்தை நீங்கெ, மேஃங்கள் மழைபெய்கன, வஞ் 

சகசாகய ஈமது பகைகர் இனிர சில நாளில் நசிகறுப்போவார் 

கள் என்பதம் இவையே குறிகளாம், உன் முயற்சி பழுதுபறு 

மோ, பாவம் தோற்கும் புண்ணிபம் வெல்லும் என்பது 

பொய்யோ”. இவ்வாறு சொன்ன கியாயனை விமீவேகன் கன் 

னிரு கைளாலும் கழலிசகொண்டு, இன்னம் ஒரு த்ரம் 

போய் அவ்வவ் விடங்பளில நி சமுஞ் செப்திபை றிது 

வர்து சொல்லக்;டடவையென்று கட்டளையிட்டான். 
9 

விவேக் சேனை க நீநுறைசருக்க ipod vp. 

  

8. சத்துவச்சீரத்தை தூதுச்சருக்கம் 

AL OSA ICL SCL ரவுல் 

சன் பிறக, அங்குள்ள அமைச்ச ரெல்லாரும் வே 

ரர் உபாயம் நில 2்.த, விவக ராஜனை நோக்கி, ஐபனே, 
நமது பகைவரை மெல்வதற்கு இன்னுமொரு சூழ்க்சியுண்டு 
௮ தரீனக் கேட்டருளும்படி. பிரார்சதிககன் 1 மென்ருர்கள், 

அதுகேட்ட வ்வேகன் Df Uf BOT Curae, ௮து யாஜதென்ன, 

: * மாகன் துன்மநியையே”யல் 

லாமல் பாஷண்டவிஞ்சை என்னும் ஒரு கன்னிகையையும் 

மணந்து,௮வள் வயிற்றில் ௮ஞ்ஞன் என்னுழ் ஒரு புதஇரன் 
பிமக்க ௮தனால் இறுமாந் இருக்கி ரன், அந்தக் கொடிய பசை 

யை யெஃ்லாம உமத அற் மல் வெல்றுமாயிலம், இஈதிரன் 

முதலான சேவர்களுடைய இடரைக் கெடுத்து ௮/௪ராகளது 

வலிமை முழுதும் கெடுக்க ௪ச.ரகன் இராமனென்றமு Aris 

அவர்கள் சொல் லுவார.யினர்:



! சத்தவச்சிரந்தை தூது* சருக்கம், we 

லப்படும் ஒரு முமாரளைப்பெற்று வளய vnsnus Fi 655 
போல; உம. சேவியாயெ ang Ser gi 128. Oli) of 

உ. பரிடதை பென்னும். சன்னியைக் கலியாணஜ், சேப்.ஒளெ 

ண்டு, அவள்; வயிற்றில் ஒரு ys Rater Ou pp, 1 பத்திர 
னால் அ௮ஞ்ஞ குமாரனை வெல்றுதற்கு உமத. திருவுளம் 
பொருர்சவேண்டுட், இதுவே எமது விண்ணப்பம்.” அவ் 
வுரை செகியிற் பட்ட மாத்திரத்தில் வீவேகன் IS WB Lp 

‘bp, நீர் சொன்னது செவ்வையானது என முடி யசைத்து 
யானும் இவ்வகை ரை செய்தேன், ௮,தற்கேற்ப நீருஞ் 

சொன்னீர். இவ்விடத்திற்றுனே சிறிது போதிருங்கள், சுமதி 
மனக் கருத்தை உணாந்து வருகின்றேனென்று கூறிச் சுமதி 

யிடஞ் சென்னுன். நாயகன் வரவைக்கண்ட ro EC gu முகம 

எர்ந்து உபசரிக்க, விவேகனும் சுமதியை அலிங்கன ஞ்செய்லு 
மெல்லணையை யணு6, ௮தன் மேல் இருவரும் விற்றிருக்கை 

யில், ௮வள் முகத்தை நோக்கி, என் னுபிர்க்குபிரும் வரழ்வும் 

நல்லுறவும் சண்ணும் சிந்தும் மற்றைய பிறவும் ௮ருந்ததி 

யைப்போன்ற நீயே யல்லது வே.று யாவர்? ஆயினும் இங்கு 
நான் சுட்டிவம்த கருமத்தைச் சொல்லுதற்கு என் மெஞ்சங் 

கூசி ௮ஞ்சுனெறது' என்றான். என்றலும், சுமதிதேவி ஈழ 

ந்து நாயகனைத்தொழு௮, என் பிராணமாயகசே,நீர் திருவாயு 

மலாந்கருஸவதை யான் மறுத்திடப் புகுந்தால் உமதிடத்து 

யான்கொாண்ட அன்புயாதாகும்!'என் முள்..௮துகேட்ட விவே 

சன் ௮ வளை கோக்க, *சண்ணினு மினியராச ஒளியாத உள்ளத் 

தோடும் வேண்டிய சொரு பொருளைக் கொடுப்பவரிடத்தும் 

ஒருவர் சென்று இரக்கும்போது, ஈஙரோ எயாரோ என்னும் 
௮ச்சத்தோடுமே இரப்பார், இது உலக இபற்கை. ,ஆகலால் 
என்மனம் அஞ்சுகன்ற.து' என்றான், ௮௮ சேட்ட சுமதி 
தேவி, (குடியிற் பிமந்த பெண்கள் தமது நாயூகர் யாது சொல் 

லிலும் அச் சொல் லின்படி பணிவிடை செய்.து தெய்வ கொ 

ழாது கணவரையே தெய்வமெனச் தொழுது அவருண்ட 

பின் தாம், உண்ணுதலும் ௮வர் தூங்கிபபின் தாம் தூக்குத 

அம் அவர் எழுமுன் தாம் எழுதலும் ஆ௫.ப இவைமுகலியன
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கடனாகக் கொள்வர். ஆதலால், 44 அருரனன்ற வழியில் யான் 
நடப்பது கடனாகும். ஆகவே நீர் மயங்குவது த்குதியன்று' 

எனக் கூறினள், அது கேட்ட கிவேகன், என் சண்ணே ! 
ஈமது பகைவரது வலிக்கஞ்சி நாம் ஒ.துக்இத்திரிவத உனக்கா 
தெரிர்சதன்றோ? இனி அப், பகையை வெல்றுதற்கேற்ற 
"உபாயக்களைத் தேடுவதும் ஈமது சுடனாயித்றன்றோ? Ae 
லால், சான் உபநிடதையை மணந்து ௮வள் வயிற்றில் ஒரு 
புத்திரனைப் பெற்று ௮ப் புததரனால் மோகன இரண்டாம் 
மனைவி வயிற்றில் உதித்து வளர்பவனாகய ௮ஞ்ஞனை வெல்லு 
தல் ஆவயெசமாசன்ற து. ஆகவே உபகிடதையை மணம் புரி 
வதற்கு உன்னால் தடையொன்று மில்லையாயின் மேன்மை 

யான புத்திரப் பேறுண்டு' என்றுன், ௮து கேட்ட சுமதி. 
'தேலி, 'ஈன்னோக்கத்தோடு செய்யப்புகும் ஒரு கருமத்திற்கு 
என் கருத்தும் வேண்டுமா ? அன்ப 2ர | ஈன்று வினவினீர், 

'ிடியாள் மனமும் உமது அனமும் வேறென நினைந்திரா? 
நீர் கினைந்தது ஈற்கருமமே, அதற்கு என் மனமும் ஒருப்படு 

இன்றது” என்றாள், என்றலும் விவேகன் சமதியைத் தழுவி, 
அப்பொழுதே பகைவரைவென்று வெற்றிமாலையைச் சூடின 
வன்போல ஆனசர்த பாரவசமடைர்தான். அப்பால் அந்தப் 
புர,க்தைவிட்டு நீங்கு, ௮தீதாணி மண்டபத்தை யடைந்து, 
அங்கே தன் வ.ரவை யெதிர் நோக்க யிருர்த மர்திரிகளிடம். 
நிகழ்ச் சசைக்கூறி, உபகிடதையிடம் தூ துகிடக் கருதி, அச் 

தொழிலில் வல்லவ்ராவார் யாவரென ஆராய்ந்து, ஈற்றிலே 
சத்துவச்சர த்தையே ௮த்தொழிலுக்கு வல்லாளெனத் துணி 

ந்து, ௮வளை யழைகத்து, (பெண்ணே! wares பொருட்டுத் தம 

யர்தியிம் தாதுசென்ற ௮ன்னம்போல நீயும் என்பொருட்டு 

உபநிடதைபிடம் தூதுசென்,ஐ, ஈம் பகைவர் அறிந் துகொள் 
ent 19. ௮வள் மனத்தைக் திருப்பி மளச்னுக்கு. Qa 

| கும்படியாகச் செய்து. மீள்வாயாக' எத் ௮௪ கேட்ட: 

பம் 

BB; ஐ & pu en Ie உமது. 5 gatas வேத் ழ் கண்டேன்... ‘ater 

| ‘parva நெறியில் உலகத்திலே. எவ்கிடத்தம். பரலி, 
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paras ser (0 பகைவர், சான்னைக் கண்டு புலி2பாலப் பாய்ந்து 

பற்றுவாராயின், ௮வா கையினின்றும் மீள்வது எவ்வா op 

அறியேன்” என்னாள். ௮2 கேட்ட வீவேகன், (பெண்னே ! 

அரிபக்தி சிவபக்தி என்னும் யோகினிகள ஆட ௫ருபை யிருக் 

கும் வரையில் நீ அஞ்சத்தக்கது யாது ? (யாகினிகளிடஞ் 

சென்று, ௮வர்கூரிடம் நிகழ்ர்தவைகளை யுரைத்கர அவர்களு 

டைய திருவருளைப் பெற்றுக்கொண்டு, அப்பால் வாணி புதி 

திரியாகிய உபகிடதையினிடஞ் சென்௮ு, அவளுக்குத் 

தக்கவாறு சொல்லி ௮வளது சம்மதம் ஏற்று இங்கு வரு 

வாயாக' என்றான். ௮. கேட்ட தரத்தை, விவேகன் பாகங் 

கா வணங்கு, அவன் சமுகம் நீல், இவெபக்தி அரிபக்தி 

என்னும் யோகினிகளிடஞ் சென்று வணங்கனோாள். அவளைக் 

கண்ட யோனிகள் அவளுக்கு மங்கள கூறி ௮வளை கோ 

த்ு, 'சத்துவன் பெற்ற பெண்ணே ! நீ இக்கு வந்தது யாது 

கருதி?” என்ன, எனது அன்னையரே" என விளித்.து, மோச 

னாகிய பாவியானவன், அகங்காரன் முதலிய படைசூ?ராடு 

கூடி. எவ் வுலகத்திலம் விஷம் வியாபித்தது போல வியாபித் 

துத் இித்தொழில்களைச் செய்தலால், ஈன்மைகள் யாவும் நீஜுகி 

யொழிக்த விதத்தையும், தருமம் நிலை குலைர் கறையும், சாரதி 

தாந்திளோடு FLD தமங்களின் பெருமையும் பொறையும் 

அழிந்ததையும், தவம் தலை சாய்ந்து ஒதுங்யெதையும், கிரூப 

கனலும் சந்தோஷனும் அவளை யடுத்த மற்றையரும் மெலி 

ந்து நீங்கயதையும்; நீதி, கருணை, முதிதை, உபேக்ஷை,மை,் 

தரி என்பவர்கள் தளர்ந்ததையும் சொல்லி, விவேக ராஜன் 

அக் கொடி.யோர்க்குப் பயந்து தான் ஒளித்திருப்பதற்;க வே 

Cyt ௮ரணின் தித் தன் சுற்றத்தோடும் பதரிகா சிரம வனத் 

தில் வந்து தங்கியிருக்கும் விதத்தையும், உபகிடதையின் 

மண விருப்பத் தினால் தன்னைத் ST SIND F 5 வீரலாற்றையும், 

பகைவர் வருத்தினாதும் fj Cur@afl sor gi ௮ருளு,கவியைக் 

கொண்டு அவர்களை வென்று வரும்படி. ௮வ் விவேகராஜன் 

சொன்னதையும் எடுத்துச் சொல்லினள், ௮.ஐ கேட்ட யோகி 

னிகள். மனமுரு sate நோக்க, (ரங்காய்| ௮ஞ்சேல், 
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பீமரீவாராது காப்போம். எமது: அர்ட்சர்வல் 
கஞ் சென்று மீள்வாயாக' என்ன, ௪௪த 

‘DB pa Saver பாதங்களை, வணக்இ, அவர்கள் அருளாகிய 

ஒட்தகின் மீதேறிக் காமனாதியாது பகைக் கடலிலே செல்வா 
or on 

சர்துவச்சிரழ்தை தூதுச்சரக்கம் ழற்றிந்று. 

  

9. மோக ஜொற்றுக் கேள்விச் சருக்கம் 
eee OG SO OR De 

. இக்கசே அலித்தியா புரத்திலே, சஞ்சலன், கபடி, கலி 

யன், குதர்க்கன், சாருவாகன், ௮ர்த்தி, காபாலி, சபதன் மூக 

லிய பலர் தன்னைச் சூழ, மோகனானைவன் துன்மதியோடு DI, 
வும் பகலுங்கூடி இன்பமனுபனித்து ௮வள் சொன்னபடியே 
நடத்தி-இறுமாந்திருக்கும் சாளில், ஒருசாள் தனது மைக் 

pans கலியனை அழைத்து, நமது பகைவர்கள் ஈமக் 

கஞ்சி நாற்றிசையி லுமோடி. மறைந்த பின்னர், கெடுக்கால 

மாக ௮வர்கள் செய்ததும் அவர்கள் கதியும் இன்னவாருயின 

என்பதை நம் படை வீரரில் ஒருவராயினும் வரது சொன்னா 

ரில்லை. இக் கணத்திம்ருனே ஒற்றரைப் போக்கி, அவர் செய் 
தியை உணர்வாயாக' என்றான். அதுகேட்ட கலியன், 
ஐயனே, நீ கட்டளையிடா முன்னமே நாற்றிசையிலும் ஒற் 

ரைப் போக்கிலிட்டேன், வறுத்த விதைகள் முளைப்பது 

ண்டோ? அத்தன்மையராகய ஈம் பகைவரது வலிமையும் 

எம்மஜோரிடத்திற் பலிக்குமோ? எவ்கிடத்தும் பசகியிருக் 
Qn காமன் முதலானோருடைய பராக்ரெமம் எளிதாமோ?' 

ஏன்று 'கூறிஞன். கூறி முடிக்கிற சமயத்தில், ௮வனது ஏவ 

லாத் சென்று உலகமுழுலும் நிகழ்கன்ற செய்தியை யறிந்து 
ais PP DTK , FAA A SLT seat We, இறைவனே,” 

ஈமது படைத்தலைவர் பள்/கிய காமனா யர்கள்” உலகமெலம்?' 

கூம்தமது படைததிமலைர் செறுச்திப் பகைவரது உருகும்



$ன்க்ற்றக் கேள் விச். ந்நுக்கம், ந்த் 

"பலப்புடாவகக,, வரை. பொடுச்க வருவள்பினு: ச மேச 

ன்றி மழை வீழ்வது போல இல்வுலகத் தில் இதுவசையி | 

அம், இல்லாசனவாகிய லெ அதிசயங்கள் உளவாயிருக்கக் 
கண்டோம். என்னெனின், காஞ்சியைக் காமனும் இசதிடிம் 

தமது இராசமாபுரமாகக்கொண்டு, ௮ங்கிரு$ படியே உலக . 

முழுதும் கோல் செலுத்தி வருளெறனராயினும், மந்திரி. 

விட்டில் மெள்ட்டியம் நுழை$தது போல “அவ்வூரிலே 

தானே மாதர் ஆசையைத் துறந்து ௮வா தருகிற நின்பதீ 

நைர் ஈம்றின்ப மென்றிகழ்க்து பேரின்பத்தை நாடி உதய 

மத்தியாஸ் தமக காலங்களிலே சந்தியா வந்தனம் ஓமம் முத 

லிய சர்கருமம்களை ஈடத்துவோரும் பற்பல ராயினார். கோப 

னது அரசிரக்சகச் தானமா யவனதேயத்தில் சிலர் 

கோபமெனபதை மறந்து பொறுமை யுடையோராய் விளங் 

கக் கண்டோம், லோப ஸிருக்குமூரிலே கருணையோடு கூடிய 

சகையும் தலைபெித் திருக்கப் பார்த்தோம். மச்ச.ரள்,வாழ் 

இன்ற காட்டிலே பிறர் செல்வங் கண்டு ௮கேகர் மனமகிழ் 
இருக்கக் கண்டோம். மானது நகரத்தில் ௮ேகர் மூடிதாழ் 

த்தி வணங்குவதும் கோக்கினோம். சந்தேகன் அ௮ரசுசெய் 

இன்ற கொக்சகண தே.பத்தி£ல இர் நிச்சயன் வழிபில் கிற்ப 

௮ம் பார்த்தோம். சங்கற்பன் வாழ்ன்ற குர்சர? யத்தில் 

கிர்விகற்பம் வாழ்னெற௮. இடம்பன் நிலைபெற்று வாழ் 

இன்ற காசி ஈகரததில் மனத்தெளிவு வாழ்கின்ற. இசாசக 

தாமதர் வாழ்கின்ற வூரில் சத்துவ குணம் யாழ்சின்௦.த. இ.ச , 

என்ன இத்து வித்தையோ | அன்றியும், கடற் கர ments 
ளெல்லாவற்ினும் ௮தர்மன் நிலைபெழ் நிருக்ச, ௮வவிடங் 

களில் சிலரிடத்தில் தருமம் விளக்குின்றது. காம் செய்யுஞ் 

செய்கை யெல்லாம் இஈதிர *சாலம் போலப் பொய்யாய்ப் 

போகும்படி ெய்வோராயெ ஈம் பகைவர் உறையுமிடம் எவ் 

வகையிலும் புலப்பட வில்லை; அப்படி யிருந்தும் ஈம் செய் 

கைகளுக்கு மாமுன செய்கைகள் மாத்திரம் ௮ங்கங்கேகாணப் 

படுதின்றன்,. அன்றியும், விவேகராஜன் தனது பரிவாரத் 

ரை ஈம்மவர்போல வேற்றுருக் கொண்டு ஈம்மவ ரிடங்கள்
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தோறுஞ் சென்று நம்மவர் வளியை யழிக்கும்படி. of gin 
யிருக்கறான். மேலும் பிரமனுக்கு வாணி வயிற்றில் தோன் 
பின உபரிடதை யென்னும் பெண்ணைத் தனக்: மணம் 
பேசி வரும்படியாய் சத்துவன் மகளாகிய சிரத்தையைக் 
தூதுபோக்கிய மிருக்கிறான்' ஏன்று சொலஃலி முடித்தார்கள். 

இவற்றைக் கேட்ட மோகன் ஈச்சரவு போலச் றி, 
உள்ளே பயமொரு பக்கம் வாட்ட, ௮தனை மூடாந்தகாரத்து 
ளிருச்இ, பிச்தங் கொண்டவன் போல நகைத்து, தன் பக்கத் 
திலிருர் ச கலியன் முதலான அமைச்சரை நோக்க, *$இவ்வொ 
pt கூறினவ.ம்றைக் கேட்டீர்களா ? நன்று கூறினர் ! ஈடழி 
bo org. pig காடுபுகுர்ச விவேசன் முதலாஜோர் மீள்வா 
சாம், மீண்டு வேடமாறி நாடு சென்று யாவாக்கும் சருமச்தை 
போதிப்பாராம், அவாகள் செயலை ஈம்மவர்கள் அறிவது 
அரிதாம், பிரமனது பு. தல்வியாயெ உபநிடதைமீது விவே 
கன் ஆசைகொண் டிருக்கிறானணாம்; அவலுக்கு மணம் பொரு 
தீதும் பொருட்டுச் சத்துவச் சரத்தையைக் தாதுவிட்டா 
ஞூம், ௮வளை மணம் புணரும் போகமும் அவலுக்கு உண்டா. 
குமாம், இவவாறு ஈமது தாதுவர் வந்து சொன்னார்கள்; மாது 
சிரோமணி யாகிய பாஷண்ட விஞ்சையை யாம் மணம் புரி 
நீது அவள் வயிற்றில் தோன்றின ௮ஞ்ஞ குமாரன் போல 
ஒரு குமாரனைப் பெற வேண்டு மென்று விவேகன் கொண்ட 
கருத்து ஈன்று | அவனது கருக்ு, பூனையானது புலியின் 
"தொழிலைச் செய்ய நினைப்ப துபோ லிருஃகிற த. சக்கேற்றின் 
வாயி லகப்பட்ட யானையை விமிவிட்பதற்குக் குலுஈரிகள் முய 
றி செய்வதுபோல ஈமது தமையாலும் நம்மாலும் இறை 
யிட்ப்பட்ட பிரமக்தை வீவேசன் முதலியோர் மீட்க முயல் 
வது அழகா யிருக்ச்ற௮ ! எமது தந்தையானவன் எமது 
பாட்டனாயெ பிரமத்தைச் சிறைசேய்,ப ௮ப் பாட்டன் சிறி 
தம் ஈழுவாகசவண்ணம் காம் பாச விலங்கட்ட A நாளிலும், 
விவேசனையும் ௮வன் சுற்றத்தாரையும் காட்டுக்கு் போகும் 
படி. சலங்கச்செய்து ஒட்டிலிட்ட ராளிலும் இல்லாத வலிஒ ம
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இன்று வந்ததுபோ லிருக்இன்றது!”"என்று பலவாறு பரிக9 

oH, அச் தூதரை நோக்கி, :நீம்கள் இப்போது சொன்ன 

தெல்லாம் சிறிதும் ஆராய்ச்சி யில்லாக சறியாரிடத்திழ் கேட் 

டனவா, ௮ன்றிக் கனவிலே நீங்கள் கண்டனவா?' என்று 

வினவி அவர்களை யிகழ்க்தான். அதுகேட்ட ௫ற்றர் மோகளை 

வணங்கி, (ஐ.பனே, கண்டவற்றையே சொன்னோம்; இன்னும், 

விவேகன் மு,தலியோர்க் கு யோகிநிகருடைய அ௮ருளுதவி மிகு 

தீயா யிருக்கறதென்றும், ௮வ்வருளு தவியைக்கொண்டே இவ் 

வளவுஞ் செய்யத் தலைப்பட்டார் என்றும் ௮கேகர் சொல்லு 
இருர்கள” என்றார். அதுகேட்ட மோகன் புன்னகை செய்து, 

அவரை கோக்க) பெண்கள் சொல்லைச் தலைமேற்கொண்டு 

திரிகின்ற விவேகனுதியருடைய அண்மை அ௮ழிவதன்றி 

வேறெக்கனம் செல்லுமென்ரறான். - 

மோகன் ஒம்றுக்கேன்விச் சநக்கம் ழற்றிறறு. 

  

10. இடம்பனுக்கு தலைவிடு சருக்கம். 
அவம் அசைவை 

அப்பால் மோகன் தீன்னருகேயிருர்த கலியனை நோக), 

ரீ நமது பகைவர் இருக்குமிடங்கள் தோறுஞ் சென்று, ௮ஷூ 

ரையடக்கி,ஈம்படைத்துணே வருக்கு ஊக்கமுண்டாகக, மீண்டு 

காசிகர ச்சை அடைவாயாக, நாமும் இரண்டு இனத்தில் ௮ 

நகருக்கு வசம் கருத்துற்2ராம்' என்றுகூறி? அவளுக்கு விடை 

கொடுத்து; மற்மொரு பக்கத்தில் நின்ற சாருவாகனை நோக்கி, 

விஷமும் இயுங் கலர்தாற்போல நீயுங் கலியனோடு சேர்ந்து 

சென்று, ஈற்றலங்கடோறும் மறைந்து, அங்கு வாசஞ்செய்ப 
வாகளாகிய ஈம் பகைவரைப் பிடி.த் துக்கொண்டு வரக்கடவாய்" 

என்று கூறி அவனையும் போக்கினான், அதன் பின்னர்] 

தனையும் சமணனையும் காபாலியை.பும் அழைத்து, *8ீர் கற்ற 

வித்தையை யெல்லாம் அங்காங்குச் சென்று போதித்௪, 

வைதிக விக்தையை வேரோடு களைந்துவிட்டு, ௪த்தவச் சரத் 

ையைப் பிடிச்துக்கொண்டு வரக்கடவீர்' என்னு கூறி ௮வ
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சையும் போக்கினான். கலியனும் சாருவாகலும் தமக்கியைந்த 

தலந்தோறும் போயினர். மற்றையோர் சரசுவதி ே தியி 

னிடஞ் சென்ற சிரச்தையைம் தேடிச் சென்றார்கள். அவர் 

கள் யாவரும் ௮ங்கு கின்றும் போயின பின்னர், அரசன் 

ஒரு தூதனை யல்ழத்து, இன்ன மாசம் இன்ன நாள் இன்ன 

போரம் காசியை அடைவோம் என ஓர் தலை எழுதுவித்து 

அதனை அவன் சையிழ் கொடுத்த, இதனைக் கொண்டுபோய் 

இடம்பனிடம் கொடுப்பாயாக என்று ஏவினான். இது சமயத் 

இல் ௮ங்கே காசீயில் இடம்பன் ஒரு பன்னசாலையை ௮மை 

த்த, அ தீலே பரிசாரகர் பற்பலர் ஏவல்செய்து கிற்கத் தான் 

பதியாக விழ்றிருந்து செய்கின்ற பொய் மார்க்கங்களை எவ் 

வாறு கூறுவோம்! இராக்காலங்களில் பல வே௫ியரையும் வித 

வையரையும் வரவழைத்து அவரோடு கலந்து Darou gyi 

த்த லிலா வினோ தனாய் விடர்சிகாமணியாக நிற்பன், பகலெல் 

லாம், ௮ச்சிர்தையை மன தீதீலே ஒரு LPs SO FHS 

கொண்டு, சண்டோர் யாவரும் தன்னை மஹாக்மா என்று 

போற்றும்படி. அம்மு ஜபமும் செய்வான்போல நடித்ன, 

அக்கினி முகத்திருந்து வாய் Day மிணுத் துக்கொண்டு, கெய் 

சொரிந்து, தருப்பை, மாந்தமை, நெற்பொரி, அட்சதை, 

சமிதை முதலிய உபகரணங்களை யிட்டு அக்கினியை வளரச் 

துப் பவித்திர விரலை மூக்கிலுவ் காதிலுமாக முறை மாறிப் 

பொரு,த்.துவன். ௮வ வக்கீனி ஹோத்தா சாலையைக் கண் 

வருபவரை வாரும் வாரும் என்றழைத்து ௮வாக்கு வெண் 

ணீ.று வழங்குவன், ஈம் பெயர் சாவஞ்சூ தீக்ஷிதர் என்று கூறு 

வன், இத கண்ட பலா மெய்யென நம்பி அவனுக்குச் Pag 

சாயினர். ௮வரும் இடம்பலனைப் போலவே இரவெலீலாம். 

வேசியர் மடியிற் றுயின்று விடிர்த பின்னா KC si Reus சென். 

pin Cas வேதிய. ரென்றும். யோயெபெள்றும் தபோதன. 

சென்றும். தத்தமக் இஷ்டமாயெ ஒரொரு பெயர்புனைந்து. 
அதற்சைய வஞ்சி,ச் தொழுகுவர்.. இள: 'விதவையருக்கு: 

ஞானோபசேசஞ். செய்வார்போல அவசர .வரவழத்துப். 

பகூலல்லாம்அவர்க்குச். குருவா, மாலைப்போ. த்கன்ற, பின்.
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னர் மாலை சூடிய நாயகர் போலாகுவர். சாமரைமணியடும் கோபி 

சந்தனமும் சோமன் உத்தரீயமூம் செவியில் துளவமும் விள 

ங்கும்படி. நாம ர்,த்தனஞ் செய்வார்? பால ஈடித்.து இராக்கா 

லங்களில் காமவேட்கை இருப் கள்வருமா.பினர். 

. இங்கனம் பலரைச் தனச்குச் சஷராகக்கொண்டு உலக 

மெங்கும் டாம்பிகத்தைப் பரப்பி டாம்பிக குருவாய்க் காசி 

யிலே விளங்குகின்ற இடம்பன் முன்னே, மோக வேந்தன் 

லிட்ட தூதன் சென்று வணங்கி தலையைக் கொடுத்தான். 

இடம்பன் ௮வ்வோலையை வாங்கிச் தன் ரசலே சூடி, பக் 

ESSA HES சஷனிடங்கொடுததுப் படிக்கும்படி சொல்ல, 

அவனும் ௮ச் சுருளைப் பிரித்து, (அமன் றுலசமும் புகழம் இரா 

சமா மோகன் எழுதி டம்பலுக்கு.௮னுப்பிய பத்திரமாவது: 

இரண்டு தினத்தில் யாழும் அக் காசி நசுரத்தில் வந்து சேரு 

வோம். செய்ய வேண்டி.பனவாடய கரும௰களைப் பழுதின்றி 

நடாத்து”? என வாசிழ்தான். ௮வ வாசகங்களைக் கேட்ட 

இடம்பன் ஆனந்த சாகரச் தமுர்தினவனாப், ௮௪ தர துவனு 

க்கு ஏற்றவாறு வரினஈ வழங்கி, மோக மன்னவன் தனது 

௮விதைமாககரச்மை விட்டு இங்கு வருதல் காம்செய்ச தவ 

மென்று ம௫ழ்6த, தனஅ புத்திரனா3யெ அசத்திய யழை. 

ச்து, ௮வனுக்கு மோக வேக்தன் காசிக்கு வருட்ற செய்தி 

யைக் கூறி, நமதரசன் வாசஞ்_ெய்யச் தகுவதான ஒருமாளி 

சையை யமைத்து, கரும்பு வாழை கழுகு முதலிய மக்கல 

விருக்ஷம் சாட்டி, தோரணங்கள் மாட்டி, வாபிலிலே பந்த 

ரிட்டு, மேற்றுகில் விதானித்து, புஷ்பம் ழொங்கல் பூட்டி, 

பூரண, கலசமிட்டு ௮லக்கரிக்கும்படிக்கும், வீதிகள் கோறும் 

மத யானைகளைப் பச்தி பந்தியாக நிறுத்தி வீடுகள்தோறும். 

மங்கல கும்பம் இடும்படிக்கும். அஞ்ஞாபிப்பாயாக' என்முன், 

இங்கே இவ்வாறு” நடக்க, சவு_சேசத்தி” | லிருக்தபடியே 

மோகவே்தனது. வருகையை யுணாந்த அகங்காரன். அங்கு 

கின்றும். நீக்கும் காசியை யடைக்தான். 

இடம் ம்பலுக்கு ges sober மறி. 
* கல்லில் 
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ப... நீழ, இடம்பாங்காரச் சருக்கம். 

மானமானது எழுந்து மேற்சொலித்து வருவது போல 

வும், மனிதர்கள் எவரும் ௮டங்க வாய்மொழியால் அதட்ட 

மவன் போலவும், தான் கற்றதே வித்தை மற்றவர் வித்தை 

பெல்லாம் வீண் என்பவர் போலவும், தன்து வடி வினால் சவ் 

வுலகமும் விழுங்கி யுமிழ்வான் போலவும் அகங்காரன் வரும் 

போது, கம்கைக்கரையிலே யிருந்து நாநா வருணத்தினரு 

மாக தர்ப்பணம், சந்தியாவந்தனம், ஓமம், சாந்தி, தவம், 

ஜபம், நியமம், வேதசாஸ்திர பு. ராண பாராயணம், ௮வை 

களின் படி. பற்பல கருமங்கள் செய்யுமவாகள் பலரைப் பார் 

த்து, தனது பத்தினியைப் பார்த்துச் சொல்லத் தொடங்கி 

னான், 

_ வருணம் நான்கு, அ௫ரமம் நான்கு, ௮வ் வருணத்திற் 

கும் அவ்வா௫ரமற்திற்கும் உடன்பட்டார்போல Dip Gis om fw 

இவர் தாங்கள் செய்யவேண்டுவன இலை, இவற்றின் இயல்பு 

இவை என்பதுணராது ெவ்வையாக ஈடக்கும் இருத இர் 

ததியராய்த் தாம் செய்.புமவைகளை முடிக்குள் சிலர் பால 

ஆண்மையில்லாமலிருக்கின் முர்கள், இச் கள்வர் இரண்டு காலு 

டைய மிருகங்களே யாவர். இனி வேதாததியயனம் பண்ணு 

இற இவர்கள், வாயில் வந்தவாறு கழ்துவகன் றி, சுரம், பதம், 

கிரமம், அவசோகணம், அரசோகணம், பொருள், தேசம், 

காலம், ஈற்பருவம், மாத்திரை, மங்களாசாரம் என்னும் வேத 

மோ திலக்கணங்களை ஒரு சிறிது (LPO TTT ST. அப்பால் 

இவன் அவதானி, இவன் கிரமதாடி, இவன் சடாவல்லவன், 

இவன் உபாத்திய। யன், இவன் வேதபட்டன், இவன் 5 

தியாபகன் என்று நவநவமாகப் பல பெயர் புனைந்து தானாதி 

கள் பெற்றும் திவசம் புசித தூம் உலசை வஞ்சிக்கின்ற திரு 

டர்கள் இவர்கள். இன்னும் உலோகாயதம் முதலிய சமயங் 

களின் கொள்கைகளை யெடுத்துக் கூறும் நால்களின் புத்தகம் 

இருந்த ஊரிலும் இவர்கள் பிரவேடக்காமலிருந் ஓம், -.தரீக்க,
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சாஸ்திரத்தில் இவர் மிகப் பெரியா, சாககிய- சால் திரத்தி 

லிவர் மிச நிபுணர்; வேதாந்த 'சாஸ்திரத்தி லிவர் மிக வல்லு 

நர், கற்பம் மீமாஞ்சையில் இவர் ௮திக துரந்தார், யோகத் 

இல் இவர் வெகு அுரந்தரர், வியாகரணத்தில் இவர் பரமே 

Gat, என இவர்கள் தாம் ஜாம் கட்டிக்கொண்ட பட்டங் 

களோ பல; சுவடியும் கயிறும் கம்பையும் வெண் சோமலும் 

விளங்கும்படி ௮தக ௮டம்பரமாக வீற்றிருந்து, பிரமப்பொ 

ருளைத் தெரிலிப்பவர்போல நடித்து; uss Bu gens ௮ணி 

விரலிலே தரித்த, அடிக்கடி go விரலை நீட்டி. ௮ தனால் 

சுட்டி, காதில் விளங்குகின்ற மகர குண்டலங்களை அசைத்து) 

அந்தக் குருக்கள் செய்கின்ற கூத்தெல்லாம் பொருள் பறிக் 

கும் பொருட்டேயன்றி வேறுவ்டோ? இந்தக் கள்வர் கற்ற 

சூதை உலகத்தில் வேறு யார் கற்றிருக்கிறார்கள்? | 

‘gy Bare gs Be தமிழ் வேரத்தை யருள்செய்த ஈம்மாழ் 

வாருடைய பிரபாவத்தையம் அதத் தமிழ் வேதத்தின் ஏற் 

றத்தையும், பொய்கையாழ்வார் முதலிய முதலாழ்வார்களா 

இய மூவர் பாடலையும், ௮வாகளுடைய வைபவத்தையும், மற 

ஹை யாழ்வார்சளுடைய வைபவ,த்தையும், அஉர்கள் J Chane 

செய்த தூல்களையும் சிறிதும் ௮றியாதிருர்,தம், GN GU GYR HUT a 

தித்தார்க,ச்தை விரித்துரைக்க பாஞ்சராத்ரம் வைகாதசம் 

என்னும் வைஷ்ணாவாகமங்கள் இவையென்று காதிஞற்கேட் 

டறியாதிருந்தும், இப்படியிருக்க தமது” நிலைபையை யறி 

யாமல், தமக்குத் தசாச பட்டாசாரியர், ௮ழயெ ஈம்பி, சேதா 

ந்தாசாரியர் என்பவை முதலிய பெயர்களைச் தரிதீ.௮, தெற்றி 

முதலிய இடங்களில் விளக்கமாகக் திருமண் ஸ்ரீரூர்ணங்களை த 

தரித்து, நீர்க்காவி வஸ்தீரம் உடுத்து, துளசிமணி மாலிகை 

முதலியவைகள் ண்டு, மூப்பு இளமை சாதி என்பவற்றை 

நோக்காமல் யாவளாயும் அடியேன் தாசன் என்று வணங்கி 

பிறாபொருள் கவரந்்துகொண்டு அவர்களுக்கு முத்திராகானஞ் 

செய்து, 19ர்மலர்போலிருக் இவர்களுக்கு யாரை நிகர் 

சொல்லலாம்) இராச்காலமெல்லாம் காமக் கணிகையர் மயக்க
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   வளைய மூன்டயவுறர்ய், வொர்ச்சனை பண்ணுவோர். : போ 
aaj’ செபி re wooo, டாட்டி, மனிசரைவ்ஞ்சிக்கிற' 

இவர்களுடைய Bar Cur yi sé கொடி.து, மூலர் தேவாரப் 
பதிசங்களாகிய அமிர்தத்தை யுண்ணாமலம், திருமூலர் ௮௬ 
ளிச்செய். இருமந்திர தை, உணராமஜும், ் இருபையோடு 

தரும மார்க்கத்தைக் காட்பேவோவபோல நடித்துப் பொருள் 

பறிப்பதே தொழிலாசக்கொண்டு, இவ்வுலறீ கூடியிரூக்கின்ற 
இவர்கள் நடிப்பு மாத அம் சாண் வயிறு வளர்ப்பதற்கல்ல வா!” 

(குடத்தினுள் ளே மலம்கிறை ்இருக்க,்தக் குடத்தின் 

மேற்புற மாத்திரம் நீரின் கழகினறைபோல தருமத்தையும் 

அன்பையும் துடைச்சமையால் சம் உள்ளத்தில் நீம்காச மல 
மிருக்கவும், நீரினால் புறம் துடைத்து, மேனி முழுதும் வெண் 

ணீற்றைப் பூசினிக்காப்போற் 5, UI6MUTEB ier eng) 
பொருள் பறிக்கிற ரைப் பழங்கள் இத வஞ்சகரல்லவா? 

இக்கே இலர் தஅுறகிகளெ௮ வேஷம் பூண்டிருப்பதைப் பார் 

தீ.களையா? மழிர்களைக் திரட்டிக் கொன்றைக் காய்கள்போல 

நீஃடி,ச் தலைச்சுமையாக திரப்பிஃ ஈட்டிப் பெரிப ௪டாதாரி 
”யெனப் பெயர்தரித்து ஓழுகாகின்ற இலர்களுடைய ஆசை 

யை ௮ளகிடப் புகுந்தால் ௮சனளவு அவரது ச௪டையினள 
வினும் நெடிதாம். நகரர்களிமலயுள்ள மடங்கள் தோழம் 
சென்று, புசாணிதராயிரு1 a BHO) 6 am 1 Oud 4 தச்சொ 

ல்ஓூவோர் போலக் கைபிலே மேட்டைத் தாம்சக்கொண்டு, 

யாசோ சில சொல்லும் போசெல்லாம், அரிசி காய்கறி முக 

லியவைகள் கொண்டுவருமோர் மேலே சண்ணும், வாக்கில் 

இன்சொல்தும், மனத்தில் வஞ்சளையும் உடையராய் நிற்ப 

ராயின், இவர்களைப் பிறா பொருளமேல் விருப்பமில்லாதவர் 

என்பது எவ்வாறு பொருர்தும? இவர்கள் பாவனையை இவ 
EOE யார் படி த்திருக்கிறார்கள்?" 

'கறங்கிலிலைபோற் சோபி சர்சனமும்: மூதத்திரைப்பொனி 
சளுமிட்டு அசனி டையோதரிககோடு தட்டி, அங்குல துர த் gs,
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சொல்வொள்ருப்ப் பல செம்புசள் நிறைத்து, சமீபிப்போ 
ar Ragis ளென்று Bed, ஸத்டிமேற் குந்தியிருந்து, பல, 
வ்றுஈடித்தத் தம்மைத் தத்திவிரன்று காட்டி, உலகச் 
௯௪ எத்துவார்கள் லர், இலர் derail சிறந் தவர், 

, தலையைப் பனங் சாப்கள்! போல முண்டிக்சு, காலி 
யாடையுதத, டோ பலரும் தம்மைச் சூழ்க்துவர, சர்கியாடி 
வேஷம் பூண்டு, தண்டு கமண்டலங்கள் தாம்), அதரிப்பவர் 
விகெள்*தோறும் புகுந்து, உர்கள்தோறுமுள்ள மடக்க 
ளில் குடிகொண்டு, உபட.தப் பொருளை war ay யணராமல் 
தாம் கறமதை ஒருவர்க்கொருவர் தத, ௮த்துவிஈ மார்க்கம் 
இதுவெனக் காட்டுவார்போற் காட்டி, கண்தெரியாத குருடர் 
தம்மைப் போன்ற குரூடருக்கு வழிகாட்டுதல் போலச் 

சொற்பொருள் விளக்கத் தியக்கி, யாதும் மெளிவடையாத 
கர்சுளே இஈதக் கூட்டத்தார்.” 

'சீசளமான இடத்தில் தர்ப்பாசாம், கம்பளாசநீம், புலித் 
 தோலாச£ம் இவைகளை விரித்து, அவற்றின்மே of 5 5 
வேண்டிய உபகரணக்களை ஒரு பட்டாடை4மீழு வைச்து, 
ஜபம் செய்பவாரபோல வாய் மிணுமிணுத்துக் கண்சுளை மூடி 
இறுமாந்து, இவர் செய்யும் இடம் பாசார முழுதும் பொருள் 
பறித்தம் பொருட்டே யன்ரே? இயல்பாகிய பரிபை Ba 
கொள்ளும் உபாயத்தை யறியாமல், முக்காலும் பட்டை 
நாமமும் காவி வஸ்திரமும் தரித்து, யர் என்கிற பட்டர் 
தால்க, இல்லறத்தாரையும் தலையால் வணங், விஷ்ணு 
ஆலயங்களின் பிரசாதத்ைத உண்பதும் கன்ரோ இவர்கள் 
இக்கோலம் கொண்டது?” 

“மத்துவ னாருவாகிய இவன் சந்ியொசமீ பூண்டும், பிறர் 
பொரு ளாசையாகயெ பைத்திபம் அதிகரித்து மூடிக் கொண் 
டாறீ போல உடம்பின் மீது காவி வஸ்திரம் விளக்க, FAS 
முதலான”பல வாச்தியங்பள் முழங்க, பெற் சகிகைமேல் 

afi a Corsebi~80, Oats Oo wmrda win
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சுட்டிவர்ச பெயர்களெல்லாம் பாக்காகவும் இரத டம்பாசாரி 

யைக் கமுகந் தோட்ட மாகவும் கூறலாம்." 

. 4அதலால், என்பிராணமாய8, இவர்களைப்பார்த்து இவர்க 

ளோடு ஒரு வார்த்தை கேடனாலும் அளவற்ற கொடிய 

பாவம் aig Cea’ cory தன் மனைவிக்குச் சொல்லி) 

௮ங்குள்ளார் யாவரையும் நோக்கி இகழ்ச்சிக் குறிதோன்ற 
நகைத்து, அங்கு நின்றும் தன் பரிவாரத்தோடும் நீக்கி 

௮ சந்தைக் கு நாயகனாகிய அகங்காரன் காசி ஈகரத்து விதி 

கள் வழியாகச் செல்லும்போது அவ்விடத்தில் முரிவா 

ஆசிரமம்போல் விளங்குகிற ஒரு மனையை எதிசே கண் 

டான், அந்தக் கா ஈகரத்து விதிகளில் உள்ள எல்லா மனை 

களினும் இந்த மனை உயர்ந்து வீண்ணளவா யோக்கியிருர் 

தது. அது தர்ப்பையினல் வேயப்பட்டது, இரமெல்லாம் 

பசசுலயாற் பொதியப் பெற்றது, பகழ் காலத்திலும் சந்திர 

காந்தி யுண்டென்லும்படி சுவராக ளெல்லாம் வெண் சுண் 

ணச் சாந்து இற்றப் பெற்றவை; அந்தச் சுவர்களெல்லாம் 

இத் தரம்கள் எழுதப் பெற்றிருந்தன. எல்லாப் பக்கங்களி 

லும் பர்ரலிட்மி மார்தழைச் தோரணம் கட்டப் பட்டிருந் 

“தது, வாரலிலே மூங்கிம் கம்பங்க ளிரண்டு ஆகாயத்ை 

wari Ais அவற்றின் நுனியிலே பட்டுக் கயிற்றிஞர் பூட் 

டப்பட்ட காவிக்கொடி களையுடையது, ஓமாக்க சியினின் றெழு 

ம்புசின்ற புகையும், காய்ச்சப் படுற நெப்யின் ஈறும்புகை 
யும், நெருப்பி லிட்ட சாம்பிராணிப் புகையும் ஒன்ராப்க்கூடி. 

இமய லேக் கொழுர்து போலத் சன்னிடத்தி னின்றும் 

எழுந்து விண்ணி வேறப் 'பெற்றது, காமதே.நுவை நிரர்த்த 

பற்பல பசுக்களைக் கழுத்திலே மணித்திரள்கள் கண 

கண வென் ொலித்திட அ௮லங்கரித்துத் தாமணியிலே 

வரிசையாய்க் கட்டிவைத்து ௮வை தருக௰ பசுமையாக 

.,கோமயத்தைப் பற்பலரால் அடிக்கடி கொணாவித்துக் சங்கா 

இர்த்தச்திலே கசைத்து மெழுகப்பெற்று. யாக சாலையும் 

தேலார்ச்சன சாலையும், பாச சாலையும், பண்ட சாலையும், ஜப.
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சாலையும், தியாகசாலையும், வேஇகையும் மருவப் பெற்றதாய், 
௪.தரமாகிய விசித்திர கோலங்கள் எங்கு மிடப்பெற்றதாய், 

வாயிற்படிகள் தோறும் புஷ்பகந்த ௮க்ஷதைக ஸிடப்பெற்ற 

தாய், செம்பு, தம்பிகை, கெண்டிகை, காசண்டி, செம்புக் கும் 

பம், வட்டகை, கொப்பரை, கடாம், கும்பா, பொற்றளிகை, 

பொற்காளாஞ்9, பொற்றும்பாளம், மயிலுருவ மமைத்த 

தூண்டாக் குத்துகிளக்:த, தீர்த்த வேதி, வெண் சங்கு, தர்ப் 

பணம், தூபம், இபம், சைம்மணி, UG Ful Ss STM yg var. 

டம், சத்திரம், சாமரம் முதலிய C gar பூசைக்கேற்ற உபகர 

ணங்களெொல்லாம் பொருந்தப் பெற்றது. இவவாறு குறைவற 

நிறைந்துவிளங்கிப ௮ம் மனையினிடத்தே பரி.சா.ரகாகள் விடிய 

ஐந்து நாழிகை யுண்டென எழுந்து, கங்கை நீராடி, மெளன 

முடையரா௫, வல் திரங்கட்டி, வாய் மடி, தவளச் சாம்பலினா 

லும் புளியினாலும் மேற்சொன்ன உபகரணங்களை யெல்லாம்: 

பொன்போல விளக்கி, உரல், உலக்கை, யம்இரம், சுள்கு, 

ஆட்டுக்கல், யூபம், நிசகடைகோல், ௮து கடை கயி ௮௯௨ 

தை, தெம்பொரி, BOLI, அம்மி, சகடம், மான்்ேோல், புலித் 

கோல், மரவுரி; ௮௮, முஞ்சி, கருப்பை முதலிய புல்லு 
கள; ௮7௬, பலா, எருக்கு, வன்னி, அ்தி, நாயுருவி, முட் 

கருங்காலி முதலிய சமிதைகள் ஆய யாகத்துச்கு வேண் 

டும் உபகசணங்களைபெல்லாம் இடையிடையே நிரப்பி, திருப் 

பள்ளித் தாமம், திருமஞ்சன தீர்த்தம், ௮பிஷேசு திரவி 
யம், துளசி, களபசந்தனம் முதலியன யாவும் கொண்டுவந்து 

கைகூப்பி எஇரில்- வைக்க, ௮ம் மனைக்கு ௮திபனாகய இடம் 

பன் காதுகளில் இரத்தினப் பொற்குண்டலங்களும் கைவி 

ரல்களிலே பொற்பகித்இிரங்களும் ௮ணிர்து, மார்பில் பொழ் 

பூணூலும் இடையிலே பொன் னழைஞாணு Bana, Owais 

விக்கு மிரண்டு, இருகைக்கு மிரண்டு, தலைக்கொன்று, இடை 

க்தொன்ருகத் தருப்பைப் புல்சாத்தி, வெண்பட்டுச் சோம 

“ஷம் உத்தரியமும் தரித்து) மேலே இசச்தினக்குடை நிழ 

pp, an கிறுத்திலே சத்தே பொருந்தினும் அதனை படிச்சி 
நீரிஞ்லே -கிளச்கவும் ஆ னஞ் செய்யவும் பாத் இரங்களிலே 

Paks ர |
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ஜல ததையேர்தி நான்கு பக்சமும் பரிசரரசர் ழ்) தன் ந்ண் 

பினர்கள் வருங்கால் அவர் வீற்றிருக்க இசத்தினச் கம்பளம், 
வட்டப்பலகை, ௪.துரப்பலகை முதலிய ஆசனம் இரு பக்கத் 
தினுங் டெப்பசேமக்கலமும் சண்டாமணியும் இடைவிடா 
தொலிசெய்ய, தலைவாசலில் * கட்டிய தூங்காமணி கநிரர்தர 
மொலிக்க, யாக கர்த்தாவாக விற்றிருந்து, சூரிய யர்திரமொ 

ன்றை எதிரில் வைத்து, அதற்குப் புஷ்பமும் ao Fu, td 

௮றுகும் சொரிந்து, சன்னம் மார்பு தோள் இதழ் aA Oe ws 

முழங்கால் முதலிய தானங்கள் மண்ணிலே பொருக்க of ipé 
தெழுஈ்து வணங்கி, கண்ட யாவரும் பரமபக்த னென்று 

காணிக்கை வவத்து அடிபணியும்படி. ஈடிப்பவ னாயிஞன். 

இவ்வாறு உலோபன் மகனாயெ இடம்பன் எண்ணில்லா 
வஞ்சகம் புரி தருகின்ற காலத்தில், ௮சகங்காரன் அர்த மனை 
யைப் பார்த து,இர் ஈகரில் இம் மனை யாவர் மனையோ,உண்மை 
யாயே “விரக சிலர்கள் வாசஞ்செய்கன்ற மனைபோ of Hae 
ன்றதே! யாவராயினு மாகுக, இரண்டு இன மில்இருந்து ௮வர் 
பண்ணுவது பாவனைதானா, ௮ன்றிப பச்திதானு என அமி 
வேன் என்று கூறிச் தனது சேவியோடும் ௮ம் மனையிற் 
சென்றான். சென்ற அளவிலே, எதிரே சூரியவந்தனை செய் 
வான் போன்று கின்ற இடம்பனைக் கண்டு அவளையடுத்து, 
ஐய! வாழி வாழி என்று ஆச கூறினான், ௮துகேட்ட இடம் 
பன் அவனுக்கு அஞ்சலி செய்யாது முகககடுத்தான். து 
கண்ட அகங்காரன் ஆசிகூதிய எமக்கு அஞ்சலி செய்யாது 

கடுப்போடு கோபித்த இவன் யாவன்? இவன் தன்மை யா? 

இம் மனை துருசுசா வாசஞ்செய்கின்ற மனை போலும்! என்று 

அங்கு சின்றும் பெயசக்தான், அங்ஙனம்” பெயர்ந்த ௮/வனை 
இடம்பன் பார்த்து அவளைச் செல்லாவண்ணம் கையமை 
த்த விட்டுப் பக்கத் Bots ac Carus பார்த்தான், பார்தி 
த வளவில் HUTTE GHGS UES Fro அகல்காரனை 
ரோக், (ஐயனே! காமதே.னுவையுடைப வசிஷ்டமுனிவன்



னும் இக்கு. waved a வாயிலில். » ery கால். ட் ட் 
Bo புகுதல் செய்யான்; பிராமணர். முதலியோருக்கு- ஏனைய. ப 

ஆசிமங்களில் கூசாது செல்வ :இயல்பாயிலும் ஈம் ூரமத் 

அக்கு வருதல் எளிதன்று, ஈமது குருமூர்த்தியினது ips 

கல்களைக் குறித்து உமது நாட்டிற் சேட்டஹிர்ததில்லையா ? 
tog மனையின் பரிசுத்தத்னீதப் பார்த்தாயிலும் இக்குப் 

புகுதல் *தகுதி.பன் றென்ப அணாந்தி ரில்லைமே? கால் .கழு 

வாமல் இம் மனைக்கு வரின் யாவர்தாம் சகப்பார்? இச் திரும 
னையின் உள்ளும்புறமும் உண்டாயெ சுத்தியைக் கண்கூடாகக் 

கண்டும் துருக்கர் மனை யென்தீே! இதுவோ உமது புத்தி? 
உம்மிடத்துண்டாகய கோபம் போர்க்குரியசாகய க்ஷத்திரி 

wise முண்டாசாதே, உம்மிடத்திலே செம்பில்லையா ? 

தண்ணீர்க்குப் பஞ்சமா? ஆசாரபரனாயெ உம்மிடத் தொரு 
செம்பில்லையாயின் வாயிலிலிருந்தபடியே எம்மை யழைத்துச் 

இிறிது ஜலம்கொடும் என்றால் கொடோமோ? என்று கூறி, 

போனதெல்லாம் போகட்டும், நீர் எழுந்தருளும் aren sy ஒரு 

செம்பிலே ஜலத்தை யெடுத்.து அ௮கங்காரன் முன்னே வைக் 
தான், HSU glo Og) Corp ஈன்றென ஈசைத்தா, ௮சனை 

வாங்கக் கன்றிய மனத்தோடு சென்று கால் கழுவி வர்தான். 
வந்து அங்கிருந்த ஓர் ௮லங்காரமான அசனத்தின் மீது உட் 
கார ௮.தனை படுத்தான், அடுக்கு முன் மீண்டும் இடம்பன் 

அவனைக் சோப முகத்தோடு நோக்கினான். அதுகண்ட முன் 

ஊோய ஷன் அகங்காரனைப் பார்த்து, *ஐயா! யாது செய்கன் 

நீர்? கையிலே ஒரு விசிறிதானும் கொண்டு வந்தீரா? ௮ 

தன்றியும் உடம்பிலுள்ள வியர்வையைக் காற்று முகத்துச் 

சென்று நீக், குவோ மென்றாபிலு மெண்ணினீரா? ஒழுகுகின்ற 

வேர்வையோடு ஈம் குருமூர்த்தி கெழுந்தருளு£ன்ற பிடத்தி 

லேழ்ப்போடன்றீமே. இஃதென் 49? மூன்பின் யோசனையின் 

றிப் பொருக்கெனச் சென்று பொற்பீடத்தின்மேல் இருக்க 

நினைக்கன்ற உமது புத்தி பேதைமையன்ரோ? ஈமது குருமூ 

ர்த்தியின். குறிப்பை யுணாந்தன்றோ 8ர் இருத்தல்வேண்டும்?. 

இது உமது ௮கர்தையோ? அன்றி அடங்காச் செருக்கோ?
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பெரியோராயின்! இக்கனஞ்செய்ய மனம் பொருந்தாமே” 
என்று கூறி, ௮வ்வாசனத்துக்குப் பக்கத்தில் ஓர் ஆசனம் 

அமைத், இங்கே எழுர்தருளு மென் ரன். ௮,தனக் கேட்ட், 
௮ிகங்காரன் மனம் மறுக, யாம் கவுதமர், வசிட்டர், காசிபா, 

மரீசி : முதலிய தவ முனிவர்கள் பலரோமிம் பழூபறி 
வாம், ௮வரவர் நிஷ்டையும்' அன்பும் இவவளவென்பதும் 

௮றிவோம்.! ஆயினும் இவரிடத்துக் கண்ட புதுமையை எவ 

ரிடத்துங் கண்டதில்லை' என்றான். 

இவ் வுரையைக் கேட்ட இடம்பன் சீடன் ௮கங்காரனை 

நோக்ட, நீர் அ௮றிவதொக்கும், ௮ இற் சந்தேகமு paral? ww 

குரு மூர்த்தியிலுடைய பெருமை சொல்லுர் தன்மையதோ? 

இப் பூவுலலுள்ள சக்ரவர்த்திகளெல்லாம் கையினாற் புஷ்ப 

மெடுத்து மூர்ச்சித்துத் தங்கள் பொற்கிரீடத்துடன் ya 

சது பாதங்களை வணங்க, வெகு தூரத்தினின்று அவரது 

பாதுகைகளுக்குத் தூபதிப மிடுவரென்றால் இனிச் சொல்ல 
வேண்டுவ தென்ன? எமது குருமூர்த்தி கையில் திருநீறு 
வாங்கும் பொருட்டு அவர்க்குப் பாத காணிக்கையாகப் 
பொற்பீடம், கம்பளம், இரத்தினமணி, பொன்னாபரணம், 

குதிரை, சிவிகை, விளைநிலம், பசும்பொன் முதலியன கொ 

டாத அரசர் யாவர்? புண்ணிய தினங்கள் முதலிய பல கால 

த்கள்தோறும் நான்கு வருணத்தள்ளும் எண்ணில்லாத பல 

கோடி சனங்களாற். கொடுக்கப்பட்ட ௮வ்வளவு பொன் குபே 

சனிடத்து மில்லையன்ரோ? இம்மட்டோ, பலராலும் கொடு 
க்கப்பட்ட பசு, எருமை, ஆட்டுக்கடா, பி.தாம்ப.ரம், நெல்மலை . 

முதலியவை சொல்லி முடியாவன்றோ?” என்று இடம்பனு 
“டைய பெருமையை ஹெல்லா. மெடுத்துச் சொன்னான்; சொ. 

ன்னவளகில் அகங்காசன் தனது கைகளைப் புடைத்து) தோ 

ளும் தலையும் அளக்க, ஈன்று] மிக: ஈன்று!!* என ஈகைச்சு, 

“வேதாகம. பு. ராணவிதி யாவையும் உணர்ந்து. அவ்வாறடல்இ 
'ஒழுகுத். Gar Psp, வருன்ற. ௮ரசர்கள்' தன்னைப் பணிபச்' 

செய்.௮, அவரிடம்,பொருள பறிக்குஞ் ரூ௮,க்தொழில் பெரி
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யோர் செய்கையாமோ? அன்பு அறிவு அத்தியம் உபகாசம் 

என்னும் பிராமண லக்ஷணங்கள்-உள்ளபடி யமையப்பெருது 
அவரைப்போல் பாவனை செய்கின்ற மார்க்கம், பொன்டோ 

லிருப்பதாக மேற்பூச் இட்டுப் பேகசையர் ௮ணிகின்ற ஆப. 

ணங்கள் Cure anon ரூ? என்றான், 
த | 

BS Bw. உடன், (இணையற்றவராகய ௪ம ௮ சூருறா 

த்தியினனு உண்மையையும் உள்ளன்பையும் பிரமாதி தேவா 
ச ச் . . ச . ரா 

கள் அுறிர்துணாவதல்லாமல் ௮வை உம்மால் அறியப்பமிக 

தன்மையோ!” ஏன மறுக்க, அகங்காரன் நம்மா லுணரப்ப 

டாத தொன்று எந்தப் புவனச்சலேனு முண்டோ? பிரமாதி 
ச . . ச . ட ‘ v 

யர் தாமும் நம்மைப் போ லொன்றை அ.ம்க்துணரவல்லமோ? 

உன் வாசகம் இனிது இனிது”? என்று றகைத்தான். 

HVT நகசைக்தகதைக் கண்ட இடம்பன் இவர் யாரோ 

மகா வே தியர்போலு மென்றெண்ணிக் தன்னுடைய நியமதி 

தைவிட்டு, ஓர் ஆசனமடி, த்து அவனை ப.திலிருக்கச் செய்து 

தாலும் பக்கத்தில் ஐர் உயர்ர்த ௮சன த் தலிருர்.து அவனை ரோ 

க்கிக் கூறுவான்: என் மனைக்குவர்க உம்மை நோக்குமிடத்து 

மிஃப்பெரியவர்போல் சதோன்றுகின் நீர்; என் நகர்க்கு நீர் வர் 

தது பெரியதொரு விசேஷூமே; ஆயினும் என் மகத்துவமெ. 

-ல்லாவற்றையம் ஈன்குணராமல் அவற்தில் சிறிது இழுக்குரை 

Gadi, ௮து ஈன்றன்று; அ௮.ராய்ந்துணரு மியல்பில்லாதவர் 

கள் பரிசுத்தரான பெரியோர்க்குப் பழுது சொல்வாராயின் 

அதில் என்ன தோஷமிருக்கிறது? என் பெருமையை கானே 
கூறுவது தக்கதன்று, BIg, oh றிது எடுத்துச்சொல் 

- வேள்கேளும்:பிரமன் ஒரு சமயத்திலே கன்மகிதி யொன் நில் 
சந்தேசழுடையவனா தன் ௮ன்ன'வாகனத்தை இங்கு ௮.து 
ப்பி என்னைப் பிரமலோகத்அக்னாவரும்படி செய்தியலுப்பி ப 

ஞ்ன். அப்படி. வரத ௮ன்னமான்்.து. கங்கையில் pips என். 

| AL SHEE atg பிரமன்சொல்லிய செய்திகளை என்னிட।! 
கொல்லி உம்மைச் சுமந்துபோவதற்கு இல்குவர்தே தன் ழும் 

ப் சருூமென் ps யாலும் ஈன்றென்று . ௮சன் முதனெமே
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லேறித் தேவலோக வழியாகச் செல்லும்போது, எனது பிர 

யாணத்கைக் கேட்ணொ்த இர்திரன் நெடுந்தூரம் எதிர்வந்து, 

இன்று இர் ஈகரில் எழுந்தருளி, இஙக்கிருந்மு காளைச்செல்லு 

தல் வேண்டுமென்று என்னை வணங் இரர்தான். அதற்கு 
யானும். இசைந்து ௮ன்று ௮ நகரில் எழுந்தருளி ௮ம்கிரு 

ந்து அடுத்த நாள் பிரமலோகஞ்செல்ல எத்சனிச்த பொழுது 
இர்திரன் தனது ஐராவதத்திலேறி என் பின்னே தொடர்ந் 
தான், தொடர்ந்தவனோடும் பிரமலோகஜஞ் சென்றேன். ௮ங் 

சே சனகாதியரும் யோயெரும் சப்த ரிஷிகளும் ஏனைய 

திபோதனரும் மற்றைய பெரியோரும் தன்னைச் சூழப் Or 

மன் எழுர்தருளியிருந்த சபையின் கண்ணே யான் சென்ற 

அளவில், என்னைக்கண்ட முனி seo waar vei of Hoa (lpi 
துவா, யாலும் ௮ன்னத்தை விட்டிறங் 2s aCrad caper oo 
செல்ல, அதுகண்ட பிரமலனும்பொருக்கென வெழுந்து என 

க்கு தசனமிடக்கருதி, ௮ச்தோ! இங்குள்ள. ஆசனகங்களெல் 

லாம் முனிவராற் நீண்டப்பட்டன வாயினவே, இதற்குயாது 

செய்வேன் என்று ஒரு சொடியிற் டந்தித்துச் கெளிஈ்து, ஈமது 

தொடையையே ௮ச௪னமா கஇடக்கடவோம் என்று துணிக் 

தான். துணிம்தும் ஈமது கொடையும் வாணியால் தீண்டப் 

பட்டதாயிற்றே, யிலும் காமதேனுவினது கோமயத்்இஞற் 

ச்த்திசெய்து ௮தனை அசனமாக்குவேன் என்று கருதி, ௮க் 
கனஞ்செய்து தனது தொடையின் மீது எழுந்தருளுமாறு 

வேண்டினான். அதற்கு யான உடன பட்டமை முகக்குறிப் 

பா லுணா்ந்து பிரமன் தான் முதலில் தனது ஆசனத்தின் 
மீதெழுர்தருளி, நின்ற என்னைக் கையினாற் பற்றிச் தழுவித் 

தன் மடிமீதிருத்தி உபசார வார்த்தைகள் ஒன்ரு, பலவு 
சைத்தான், அங்ஙனம் யான் எழுந்தருளி ௮ரை கொடியாகு 
முன்னே, பிரமன் தன் மனத்திலெழுந்த சற்தேகம் நிவிர்த்தி 
யாகப்பெற்றுப் பேராச்சரிய வசத்தனாக என்னைப் பார்த்து, 
குருமூர்த்தி, உமது இனிய ௮ருஷிஞலே என் சந்தேகம் நிவி 
ததியாயிற்று என்று கூறிப் பலவாறு புகழ்ச், இனி மர் இங் 

கருக்கல் உமது நித்திய கரும கிஷ்டைக்குச் தாழ்வு செய்தவ
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ளாவேன் என்றான். யாலும் உண்மையே என்றேன். அது 

கேட்ட பிரமன் மீளவும் என்னைச் சுமர்து செல்லுமாறு 

தனது அன்னத்தை விடுத்தான். இப்படிப்பட்ட எனது 

பெருமைகளை எடுத்துக்கூறப் புகுந்தால் ௮வை எண்ணில 

வாம்” என் (Perr. 

அதுகேட்ட அகங்காரன் இதுபோலும் பெரீய் உலகக் 

திலுண்டாவென அச்சரியமுற்று நகைத்து, பொய்யென் 

பது இவனிடத்திற்றான் உற்பத்தியாயிற்றோ? ௮ திப் பொய் 

தான் திரண்டு இவ்வுருவாயிற்றோ? ௮ ஐவுமன்றிப் பேர்பெ 

ற்ற இடம்பன் இவன் ரூனோ! அ௮ல்லனேல் ௮வ் விடம்பனு 

க்கு இவன குருவாயுள்ளவனேோ? எனப் பலவாறு சிந்தித்து 

இவன் யாவளனுபினு மாகட்டும், . இவன் செருக்கைச் தொலைப் 

பேன் என அலங்கரித்த, இடம்பனைப்பார்த் து,  இன்னகுலம, 

இவள் தாய், இவன்,பிகா, இ௫ு நகரம் என்பதின்தியும், தன 

தென ஒரு ஈகரமும் அதற்சூப் பிர திஷ்டையு மின்றியும், தன் 

மனைவியை சாவிலடக்டுக். காத்தும் ௮வள் பற்பலரிடத்தும் 

அன்புகாட்டிப் போயிருப்பது கண்டு சாணத்தால் முகம் வெ 
ளுத்சவனாகியும், மீண்ட காலம் தான் ஓதிய வேகத்தைப் பகு 

தீனுணரும் பண்பற்றவ ஞூயும், சன்னாட் டொகுதியாகிய , 

கற்பமொன்திலே உயிர் தீர வருபவனாகியுமுள்ள பிரமனாலே 
அழைக்கப்பட்ட ௮வனிடஞ் சென்ற உன்னை ௮வன் கண்டெ 

முந்து சற்காரஞ்செய்து தன் சொடையிலிருத்தி விடுத்த ௮ப் 

பெருமை உன்போல்வாருக்குப் பெரிதாகு மன் தி ஈம் போல் 

் வாருக்குப் பெரிதாகுமோ? அற்றினிடத்து வலைச்சி வயிற் 

fp பிறந்தவரும், சாணற் புதரினிடத்துப் பிறந்தவரும், 

குடத்திற் பிறந்தவரும், வேர்வையிற் பிற5$தவரும், உள்ளத் 
அப் பிறந்தவரும், மான்வயிற்றிற் பிறர் தவரும், இளி வயிற் 

றிழ் பிறர் சவரும் நய இவர்கள் எதிர்சென்று கண்டதும், 

சரி.ரத்திற் பழிப்புடையவனாகய இந்திரன் ஐராவகமேறி 

ள்திர் சென்றதும் உன் மதிப்புக்முப் பெரும் பெருமையா 

'டின போலும்! இப்படி எத்தனை முனிவர், எச்கனை ே sor,
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எத்தனை இர்திரா், எத்தனை பிரமர், நர்ம் வாய்திறந்து அழை ' 

க்கா மூன்னே அடியேங்கள் செய்யவேண்டிய பணியா 
சென் றுவக்து ஈம் வாய்மொழியைச் தங்கள் சரமேழ் கொள் 

வார்கள், பங்கமற யாம் செய்த பெருந்தவத்தின் பலத்தி 

னாலே எத்தனை கோடி கற்பங்களை இத வ்ரையிற் சண்௰ 

களித்கோம்! எமறு சுண்முன்னே எத்தனை பி.ரகாஇயர் 

இறந்துபோயினர். அட்டகோணத் சுற்பங்கன், சோமசன், 

தாலசங்கன் என்னுமிவர்கள் முடிவும் கண்டோம். மேற் 

குலத்தார்க்கு இபற்கைபா யுள்ள பெளருஷத்திலும் கம் 

போல்பவர் யார்? எல்லாச் தேசங்களிலும் இறந்தது கவட 

தேயம். எம் exh gpd சிறந்தது எமது தக்ணராடாபுரம். 

எச்சு பூம் கிகராகாத எமது குடி.கோத்திரப் பெயர் பூரி 

AS reer, ௮பபடிப்பட்ட குடிபிற்பிதக்த எல்லாரினும் 

எம் தந்தை சிமரஷ்டன். அவனுக்கு மக்களாயுதஇித்சு ௮ேக 

ருள்ளும் யான் சிறந்தவன், எம் தாய் ஞடி.ப்பிமப்பினும் எம் 

தாரத்தின் குடிப்பிறப்பு Apis gi. Bova எமது குணச் 

நை யறிந்தவர்கள் இவன் உத்தமனென்று புகழாது விரவ 

இல்லை, நம் பத்தினி குலத்தி லவதரித்த ஒருவரை வாக்குப் 

பகையாயுள்ள ஒருவர் அ௮சத்தியனென்று கூறினமையால், 

. அது உண்மையஎளவிற் பொய்யே யாயினும் ௮த்தோஷம் நம். 

பத்தினிமீது சாராவண்ணம் ௮வளை அக்னியில் மூழ்கச் செ 

ய்து ௮தன் பின்னரே விவாகஞ் செய்சோம். ௮சா.ரத்தின 
அம், கொடையினாலும், அறிவினாலும், விவகாரச்தீனாஓம், 

அன்பினாலும், விசாலத்தினாலும், உயர்மதியினாலும், நிஹை 
ந்த, சம்பத்தினாலும், சத்தியத்தினலும், வடி வழகினா லும், 

பெரும் புகழினாலும, கம்பிரச்தினாலும் இப்பெரிய வலக் 
தில். எமக் சொப்பானவர் யார்!” என்றான். 

துகேட்டு இடம்பன் அவரினத். தின் மூசாதையென 

ட்ணர்க்து, பொருக்கென. எழுந்த அவன் 'பாதல்களில் வீழ்ச் 

ப்ணிக்து, மீண்டு. மெழுந்து - தன். கைகளை மாறிக்... தாது: 

களைத் சொட்டு, தொட்ட. சைகளை அவன்: பாதம்சனிக் க oa
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தீத, அடியேன் இடம்பன் நமோ ஈம என்றான், இதனை 

௮வன் தாரடின்று சொன்ன மாத்திரத்தில், HEIDI gyn 

மனக்கனி, வுடையவனாக ௮ வனுக்கு ஆ௫ிகூறி,ஐய! உன் பாவ 

னையை நான் மெய்யென நினைந்து திகைத்துவிட்டேன். உலக 

மெல்லாம் ஒருசேர மயக்கும்படி நீ யல்லாது செய்யவல்ல 

வர் வேறியாவரிருக்கினறுர் ? "துவாபராம்தச்இல் உன்னைக் 

கண்டு £ பாவளை பண்ணின இக்சாலம் வரையில், என்னா 

மூப்பு வருத்தயபடியால் ச களர்ந்தேன். உன் Shay FUT 

இய உலோபனும், உன் தாயாகப இச்சா தேவியும், இவ்வூரில் 

சுகஜீவியரா யிருக்கிறார்களா ? உன் மனைவியாகிய வஞ்சனு 

சேவீயும் உன் குமாரனாயயே அுஈத்தியலும் ஈன்முக வாழ்கின் 

முர்களா $ உனக்குப் புச்திரன் பிறக்க செய்தியைப் பலராற் 

கேள்வியுற்று நானும் என் மனைவியும் அர் நாளில் மூழம் 

தோம், ௮வனைப் பார்ப்பதற்கு மிக்க காதலுடையவனானேன்- 
௮ வன் எங்கிருக்கின்றான்?' என்றான். 

இட.ம்பண் அதுகேட்டு; உன் மைந்தனும் என் ஐர்கையு 

மாகிய உலோபனும், என்னை யின்ற த்ருஷ்ணாதேயும், மோக 

வேர்தனுடைய கட்டளையின்படி கேரளகாட்டில் வாழ்னெருர் 

கள். யானும் என் மனைவியாகிய வஞ்சனையும் மைக்சனும் 

௮. ரசனேவலால். இச் ஈகரில் ௮மர்ந்திருக்கிறோம். இப்போது 
உன்னால் காணப்பட்ட இந்த வஞ்சவேடத்தால் யாவரையு 

மயக்கிச் சு௫த்திருர்து, : இப்பபாது இங்கு வர்து புகுந்த 

உன்னுடைய பாத சேவையும் இடைக்கப் பெற்றேன். ஈகரல் 

களள்ளே தலைமை பெற்ற இராடா நகரத்தை விட்டு இரச 

நகரத்துக்கு வந்தது என் மாதவ?ம யாயினும், நீ யிங்கே 
வந்த கர்ரியம் இன்னதெனக் கூறுமாறு பிரார்த்திக்கின்றேன்' 

என்றுன்... 

- அதுகேட்ட அகங்காரன் ம௫ூழ்ர்து ஈமது மோக 

வேந்தன். வேற்றரசரால் மனங் கலக்கனொனென்பு. கேட்டு 
பற்றாமல், இவ்கிடம் 'வந்தேனென்றான். ௮.துகேட்.ட இடம் 
"வன், ‘eng மோசகவேந்தன் வாழ்ன்ற ஈகாத்திலும் பகை



82 பிரபோத. சந்திரோதம: ல்சாம். ப 

  வர். இங்கி குகள் are ளெள்பன், ் பத்தியே, ் Gases” 

x 

‘Pager. எல்லாத்: -தலல்களினும் | இந்த்க் Aspe இறந்த | 

    

  
   

    

“தென்பதனாலுர்,, ஸீ een gt gyi ப Cod ம் இவ்விடத்தில் 

"எழுந்தருளிமிருர்த, யார் இதந்தாதும் அவர்
களுக்கு, 

  

பிரம: நாமத்தை உ்பதேசித்து அவர்கள். “முத்திய சபயும்படி ig. 

செப்தலாதம், கொடிய மூடரையும் சிவபெரு: மான் தமதரு. 

வமாக்குதலாஜும், மெய்த்தவஞ்செய்வோர் யாவரும் "இந்தத் 

தலத்மை படைவார்களென்று நினைத்தே இன்ன இனத்தில் 

"காசிக்கு வருவோமென்று தான் இவ்விடத்துக்கு வருவதை 

ஒலையிலெழுதி ஒற்றர் கையிற் கொடுத தனுப்பினான். ஆதலால், 

மோகவேந்தன் இன்ற! இவ்விடம் வருவது உண்மையே, 

௮/வன வந்தால் ௮வன் கருத்து இது, ௮வன் செய்யப்போ 

இற காரியமிது எனறு ௮வனது செய்கையால், வெளிப்படம்' 

என்றான்.௮தச் சொல்லைக்கேட்ட அ௮.கங்காரன், *இக்தக் காசி 

யில், ஈம் பகைவனாகய விவேகன் வரத் தூணிவானாளால் ஹரி 

பகீதி சலபக்தி யென்மெ மாதர்* அவன்மேல் அருள்புரிவார், 

௮ந்த மாக ரரகுளை ௮வன் பெறுவனாயின், மோசனும் யாமும் 

306 6a எவவாறு Cuma tigi Gan qua gil என்றான். 

௮ கேட்ட இடம்பன், *நமத காமனாதியர் போர்செய்வாரா 

யின் அந்த ஹரிபக்தி சவபக்தயென்னும் யோகிகிகளுடைய 

அருட்பார்வை விவேகலுக்குக் இடைக்குமோ ? சஅார்தசராய் 

மனச்சு த்தி படையாதவர் புண்ணிய தீர்த்தங்களில் மூழ்கி 

இதருப்பதிகள்ளோறும் போய் வுவ்கிடங்களிறுள்ள மூர்த்தி 

களைச் சேவித்தாலும் அவருக்கு ஈழ்சதி இடைக்குமோ? ஒருக் 

é £லும் இடைக்காது" என்று சொல்லி முடித்தான். 

இடம்பாங்காரச் சருக்கம் மற்றிற்று, 
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இப்படி அவரிருவரும் பேசிக்கொண்டிருக்ச, sale 
அனிச்தியாபுசத்திலிருக்ச மோகவேர்தன், *தன் மகலுக்கு 

முடிசூட்டி அவளை ௮மஇருந்து' ௮7௪ செய்யும்படி வைத்து 
விட்டு ௮வ்லிடம்விட்டு ரீங்சிச் காசிக்குச் செல்ல” அலோடிச் . 

தான், மூத்த மனைகியாகெ துன்மதியும், இளைய மனைவியாயெ 
பாஷ்ண்ட விஞ்சையும் இருபுறத்திலுக் தொடர்து வரவும், 

பெருஞ்சேனைகள் சாற்புறத்திலும் விஷம் படர்ந்து வருவது 

போலச் சூழ்ந்துவரவும், மருள என்னும் யானைப்படையும், 

ஐம்பொறிபாகிய குதிரைப்படையும், மசோரதமாயே தேர்ப் 
படையும் இக்குக்களில் தாவிச்செல்லவும், பழியென்னும் 

பேரிகையானது கோடையிடிபோல் முழங்கவும், கொடி 

டை சாமரம் என்பவைகள் எக்கும் நெரும்கவும், வஞ்சகம் 

பாவம் என்பவை முதலியவெல்லாம் கூடி யொரு ap Bad's 

தாத்போல வெளிப்பட்டுச்சென்ற மோகவேர்தன் sora 

கெதி? கரையான், செம்போத்து, காகம் என்பவை வலத்தி 

லிருந்து இடத்திற் செல்வதும், காகட், “மயில், வலியன் என் 

பவை இடத்திலிருந்து ang BD OF de gw கண்டும் ௮வை 

திய சகுனங்களெனறு HBF விரைந்து வந்தான், ் 

௮ங்கே காசிபிலிருந்த இடம்பனும் ௮சங்காரலும் 

இன்று ஈம்மாசனயெ மோகன் இங்கு வரும்படியாய்க் குதி 

த்த தினமாயிற்றேயென நினைந்து, காசியை விட்டு நீச மோ 

கனை யெ திர்கொண்டு உபசரிக்கும் பொருட்டு இரண்ட்யோ 

சனை. தூரம் போயினர். போய் மோசனைக்கண்டு இருவரும் 

வணங்க மோகனும் அவாக்கு ‘gaa, ' தும் மனைமக்கள் ௪௧ 

மாயிருக்கிருர்களா? என்று வினவ,௮ வர்களும், உமது ௮ருட் 

9ணை யெமக் இருக்கிற வரையும் எமக்கும் எம் பனை மக்களுக் 

தம் ஒரு குறையுண்டாகுமோ?' என்றார்கள். ௮வ்விருவருள் 

துகங்காரனை மோகன் சோக், 'உன் தேசம்விட்டு இங்கு வரத 

தற்குக் சாரணம் யாது?” என்று கேட்க, ௮கங்காரன் ௮/வனை



    

ரபர் ee GT 6 (OP 6, 

அதுகேட்ட மோகன், (உன் மாட்டில் கேறுயாதும் லிசே 

ஷமில்லையா?” சன, அகங்காரனும் இல்லை யென்றான். ௮௮ 
கேட்டு மோகன் மூழ்கு, இங்கே பகைவர் ஒருபோது வரு 

வார் என்னுஞ் சொல்லைக் சேட்டு நாமும் ௮னத யறியும்பொ 
ரூட்டு வந்தோம், ௮து உன் வாய்மொழியால் கானழ்சலமா 

யிற்.ற, யாரோ உலகமுழுதும் இதொரு பொய்யைப் பரவச் 

செய்துவிட்டு மறைர்தார், ஆண் சுகத்துக்கு முன்னே யானை 

யம் வருமோ?” ஈன்று சொல்லி௪ சரித்து, இப் பொய்யைக் 

கேட்பவர் ௮றிவில ராவ ரெனக்கூறி, பூமி.பிலிடமில்லை யென் 

துமபடி பலபடைகளும் நெருங்கி வர, இடம்பலும் அகங்கார 

னும் முன்னே செல்ல, தவமானது ஒதுங்பபெபோகுமபடி i 

த்க் காசுககரை யடைரஈசதான், 

அலங்கரிக்கப்பட்டி ருக்கிற ௮5 நகரில் அபபிர தக்ஷிண 
மாய்ப் பிரவேசித்து, பகற்காலததில் இங்கு இருளுண்டாயிற் 
ஹே யென்று யாவரும் திகைகக, தனக்கென்று ௮மைக்கப் 

பட்ட மாளிகையிற் புகுந்தான, புகுந்து அனமதி சமேதனாக 

அங்கிருந்த பொன்மணி யாசநத்தின்மீ தேேறினபோது அங்இ 

ருந்தார் பலரும் சரணம் ௪. ரணமென்று அவனைத் தொழுதார் 

கள. தொழுதவர்களைச் தன் சமுகத்திலே வரிசைபெற இரு 
த்தி, ௮/வர்களுக்கெல்லாம் கண்ணருள் காட்டி, பாஷண்ட விஞ் 

சையை மற்றொரு புறத்தில் தழுவிச் சுத்திருர்தான். 

மோகன் காசிபுகு சநக்கம் ழற்றிழ்று. 

  

19. சாருவாகச் சருக்கம் 
அபு Ge 

இவ்வாறு மோகன் காயில் இன்புற்று வாழுங்காலத் 
இல், முன்னே இவன் ஏவலின்படியே தலங்கள் “சோஞ் 
இசன்ம சாருவாகன், டேர் தன்னைச்சூழ ௮ வவத்தலத்கள்



சேதம் இறத றிது தல்) தன் வித்தை முழுதும் அம் 
சங்கே நிலை பெறச்செய்து; அதனால் பரிசத்தமாகிய விரதாதி 

களைப் பில்கப்படுத்தித் தாழ்த்தி, வேதத்தை வெறுத்த 94 
தயனுயெ மோகவேர்தலுக்குத் தன் 5 Renu யுணர்த்தும் 

பொருட்டுக் தாசியைகோக்கி விரைந்துவற்தான. அங்கே ௮ச 
னுடைய மாளிகையிற் சென்று, வாயில் கரப்பவனாகய 

சுரோத்திரேந்திரியனைக் கூலி ௮ரசனுக்கு ஈம் வரவை யறிவி 

கச் கடவையென் ரான். அவனும் ௮சசளிடஞ்சென்று வனா 

EB அவ்ன் வரவை யதிலித்தான், ௮ தகேட்ட மோகன் மக 

ழ்ந்து அவனை இங்கு அழைத்துவா வென்ன,வுவ்வாயிற் காவ 

லனும் ஐயா, உம்மை அரசன் வரூகவென்றான்” என, இரு 

ண்ட ௮றிவினையுடைய சாருவாகன் வீரைநது வத்து ரசனு 

க்கு ஆசி கூறிப் L} BLP 5B கருணை யோடும் பக்கத் திலிரும் ௪ 

அச் இலிருந்து தான் செய்க காரியத்தைச் சொல்வாளாமி 

னன்: (ஐயனே; உன் அருவின்படியே சென்று உலகத் தலிரு 

ந வே,5 மார்க்குத்றை asa ora விஞ்சைமார்க்கத இல் எல் 

லாரும் மயல்கும்படிசெய்து, கொடிய பகைவா Ont BE GH 

சிறித தலையெடுக்க அ ையுங் கலைத்து மீண்டுவந்தேன். 

பரிசுத்த ஸ் ரலல்கள் தோறும் செல்லும்பொருட்டு என், 

C ey வெளிப்பட்ட கலியலும் இனறு இவ்கிடத்தில் வந்து 

சேர்வான்” இழு சொல்லக்கேட்ட மோகன் அர்தச் சாரு 

வாகனை நோக்கி ம௫ழ்ச்சியோடும், 'சாருவாகனே, உலகமுழு 

தும் உன் சொல்லைக் கேட்கும்படி. செய்தது எவ்வாறு? 

என்று வினவ, சாருவாகனும் , மோகனை கோக்டுத் தான் 

வெற்றியடைந்து வத வ ரலாழ்றைச் சொல்லுவானாபினன்: 

| £இவ் வுடலையல்லால் Caps ஒரு அன்மா வுண்டென் 

றும், இவ் வடல் நீங்க வ வானமா வேறோர் உடலிற் 

புகுந்து பரலோகத்திற் புசிப்பதுண்டென்றும், அ்வனம் 

புசிக்கும்பொருட்டு இவ்வுலகில் ௮தஞ்செய்ய வேண்டுமென் 

௮ம் உலகத்தார் கொள்ளுகின்ற ஆசையானது, கைக்கு எட் 

ஓன. ஒரு ம்துரமான கனியை உண்ணாமற் ஐள.ரி,ஆகாய மத் 
Mae 
é 1 
% 

இழிலே. ஒரு மாமுண்டு, அதற்கு நீரைப் பாய்ச்சி ௮ தரும் 
“9 .       
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சனியை அருந்தச் சுப்போம் எனச் செய்யும் விரதத்தை 

யொக்ஞும். மாதரது ௮றுபவத்தை விட்டு வாலிபம் வீண் 

போக உபவாசஞ்செய்றும், தாங்குதற்கரிய தவத்தை முய 
ன்று சனி காய் சருகு தின்றும், தாம் கெட்டதோடும் ௮மை 

யாமல் பிறருக்கும் கேடுண்டாக்கி உள்ளது சொல்பவனைப் 

பொய் சொல்பவனென்றும், சண்ணிம் மோன்றாக ஒன்றை 

உ ண்மையென்று சொல்பவனை மெய் உரைப்பவனென்றும் 

சொல்லித் BEG தர்ப்பு த்தி உடையவரைப்போற் கொடி.ய 

ர் டாவா்? ரெடி. மாய இவ்வடலை இரு கூருகப் பிளந்து பார் 

க்குமிடற்து ௮றிம் வெனிருப்பது தோள்முமா?௪ன் அன்பர் 

களே, நிங்கள் சந்திசனுப் பாரும்கள், உடலை இரு கூழுகப் 

பிளக்குமிட தீது அிவலான்மா நிற்குமோ என்பிராயின், ௮.று 

போகும் or OWT Gu கண்ணுக்குப் புலப்பமொ? விண்ணுல 

கத்தில் இவவான்மா போய்ச் ருித் திருப்படை யாவர் கண்டு 

வந்தார்? இவற்றில் எள்ளளவாயிலும் ஒர் உண்மை புண்டா 

னால் இன்றே என் சாருவாகன என்னும் பெயரைப் பரித்து 

யாகஞ் செய்.ற விமின்றேன். அத்துடன் என் விஞ்சைப் 

பிரசங்கக் கடையையும் கட்டிவீடிகிறேன். எவர்க்கும் இறப் 

பும் பிறப்பும் ௮வயவரும் ஒத்திருக்கின்றன, அப்படியாயின் 

“ய ருணபேச மென்பது எப்படிக்கூடும்? கூமோயின், மேல்வரு 

ண. தார்க்கு உறுப்பு சில ௮திரமுண்டோ? ௮வர் இவ்வுலகத் 

இலே பிறமமல் ஆகாயத்தினின் றும்விழுக்காரோ?கரை திரை 

மூப்பு சாக்காடு இவை ௮வரை அடுக்காவோ? உலகத்தில் 

ண் பெண் என்னும் வேற்றுமையன் லி வேற்றுருவங் கண் 

டவர் யாவரோ?சன் மனைவி பிறன் மனைவி என்று பொறித்த 

குறி வேறுபாடண்டோ? தன் பொருள் பிறர் பொருள் என 

அவ்வப்பொருளி் எழுத்து வெட்டி யிருப்பதுண்டோ? வலி 

யவருக்கு எப்பொருளும் தமதே அகும். ௮ங்கனம் வலியற் 

வே, இவள் பிறன் மனையாள், இறு பிறன்பொருள்,இதனை 

QrG sao பாலம், 56 oO பழியும் வரும், FD OSH GIS 

கதியு முண்டென்று கூறுவாரா, பூதங்கள் நான்கே, இன்பமும். 

பொருளுமாகிப இரண்டுமே புருஷார்த்தம், மனம் முதலிய



சாரு வாகச் சருக்கம், 87 

19} oC cw பொறிகள், அதவும் “புலப்படன்ற இவவுட 

லே அன்மா, இறப்பே முத்தி. ே வதத்திற் சொல்ல. பட்ட 

அம் இதுவே என்று OH wr oy தேவு ரவா Gor கள பதி 

இந்திரனுக்கு உபசேடித்சானன் றோ? அமுதம் போலும் 

தெள்ளிய நீர்வாவி தமது அருஇருக்கப் டெற்றும் ௮ம்லே 
நீரராந்தித் தாகக் தணியாது கான்லைச் சிறர்நகீமரன்றெண்ணி 

ஐடி. உழல்வார்போல்,கையிம் இடைகத்த இன்பத்கிசக் தள்ளி 

இல்லாமையாற் கட்டாக இன்பக்தைச் ஜேடிச் திரிபவராகிய 

புததியீனர் பற்பலர் இரண்டுங் கெட்டவர்களா யிரக்கக்கண்டு 

அவாகளும் இன்பமடைய இவ்விதமாக அவர்களுக்குப் புத்தி 

யூட்டி. ஈல்லவழியிற் பொருந்தும்படி செய்சேன். யாவமாலுகங் 

கற்கப்படும் பல கலையினுள்ளும் யான் Ours TOG Hs 

கூறுவதே நீதியாகும்; த் வார். *தையாகிய சாஸ் தரமே நிலை 

யுடையது, ௮தனைச் சாதியா திருப்பதொரு சாதி உலகிலுள 

தோ? குளிர்ச்சியும் செளிவும் இயல்பாகவுடைய கங்காசலத் 

னைத உண்பவர்கள் அசுக்தமாகிய இணதந்றுச் FUE உ 

பார்களா? மகா யாகங்கள் செய்னெேோரோமென்று ah Bev oe ஞு 

டிய பொருளையெல்லாம் அதன்பொருட்டு இறைத்து உண் 

ணுமல் வயிற்றையும் உடலையும் வாட்டி, தம்மை யடித்தோ 

ரையும் கெடுத்து, அச்கவிபினிட த்துக் இடந் வெம்பிய 

புகையினாலே தியங்கி, பெண்கள் ௮7 நூபவமும் நீங்கி), ஈத்த 

அறிவில்லாதவராய், விழலுக்கு நிரிறைக் தவர்சிபால் பட்ட 

வர்கள் பலருண்டு, இர்த அக்கிரமமுண்டோ! வேள்வியும், 

திரலியமும் இவ்வுலகில் ஓ.ி$.து2 போன பிறகு விண் ணுலூழ் 

பென்று இன்பம் Qu ga வாமெண்பறு, வேரோடு தப்பட்ட 

வெர்ததொரு வீருக்மானது மீண்டும் தவிர்த்து வளர்ந்து 

கனிதர ௮தனை உண்ண நினைப்பதொக்கும். இறர்தவர்பொரு 

ட்டு உலகத்திலே அன்ன கானம் செப்பவர்கள், ௮வ்வன்ன 

தானத்தினால் வரும் புண்ணியத்தை அவ்விற்கோர் ௮டை 

வரென்று கூறுவதும் உண்டன் ரோ? ௮து உண்மையாயின், 

செய் இல்லாமையால் தீபம் ௮ணைந்துபோக ௮ச் தீப,த்கைக் 

குதித்து மற்றொரு தகலியிலே கெய்யை பூத்றி: நிறையச்
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செய்தால் அத் இபம் பின்னும் rere aes Bing? ay? 
படட பந்த து ட் ; 

தம் முன்னோர் இறந்த இிதிகளிலே ௮திசகலையம் பொருர் ச 
அன்னமீடும்போது ௮ப் பிதிரா் பகி Boat என்பர், மேல் 

gor தீதிலே ஒருவனைப் பசியோடிருக்ககல்தீது “வன் பசி 

யைக்குறித்துக் ழே ஒருவனுக்கு அன்னமிட்டால் மேலிருப் 

பலன் ப௫ிதீருச லுண்டாயின்ன்றா ௮து உண்மையாகக் 

கூடும்? எப் பொருள் எக் காலத்தில் எவ் வகையில் வந்தாலும் 

இதனை யிகழ்ந்து நீக்காமல் ௮ப்பொழுசே அனுபகிப்பே,2 

மெய்யாகிய பயனாம். அதலால், இவ்வுடலே அன்மா, மாதா 

போகமே முத்தி, சண்டதே காட்சி உண்டதே உழதி, இவற் 

றைச் சதித்து.ச் கெளிர்து சைக்கொள்ளுங்களென்று பலர் 
க்கு மெடுத்துக்கூறுவசே எனது உபாயம்”, 

இக்கனஞ் சாருவாகன் சொல்லக்கேட்டு, சர்தேகன் 

Data Sarde, (உண்டதே உறு”, கண்டதே காட்ச”'என்று 

நீ கூறினால் பெரியோர் இருச்சொம் சார்தபனம முதலிய ௮ரிய 

விரதங்களை அறுஷ்டித்தஅ யாதுபஹ்றியோ?' என்று வினவ, 

oD) SDE சாருவாகன் ௮வனை நோக்கு, (ஐபா, ஈன்று வின 

வினை, உலகமெங்கும் ஈமது ஓப்பற்ற நாலையுணர்ர்து காதல 

௫ம் கன்னியரும் கூடிச் சுக்கும் இனிய இன்பங்களைக் கண்டு 

மனம்பொருமல், வேதமோழியென்றும் அலுமெய் வசன 

மன்றும் இன்பச் மாறுபாடு செய்யும் பாதகர்கள் வஞ் 

சனைசெய்து உஉடல் பழ்பலருக்கும் நீ சொன்ன அந்த ரப் 

புத்தியை யுண்டாழ்௫ஞர்கள். & pl Quam? or gy 6 கருமஞ் 

செய்தால் ௮து சுவர்ச்கமளிக்கு மென்றும், பெண்ணாசை 

யைச் துறர்தால் விண்ணுலகில் பெருஞ்சுசம் பெறலாமென் 

௮ம், ௮ எதுபோல் என்னில் மண்ணில் இடப்படும் வித்து 

௮ம் மண்ணிலே மறைந்துபோயினும் மீண்டும் ௮ஃதொன் 

௮மே அரர்சமாய்ப் பலன் தருவது போலென்றும் பலவரறு 
கத்துவார், ௮ங்கனம் அகர் கத்துற விண் மொழிஷது. 
மெய்மொழியெனக்கொண்டு ஊணாதிகளைத் துறந்து காணாச் 

தெள்ளமுதக் கனவிறுண்பவர் போலக் கண்ணுக் கருத் 
ங் கெட்டு விரதங்களை ௮றுஷ்டிச்து வாழ்காளை விஞாக .
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போக்ஞ்வர் ௮ரேகர். அழயெ பெண்களை யீறுபகிக்கு மனப்,ச் 

BSHd, அக்கினி மத்தியிலிருந்தும், விரதஞ்செய்.தம், உப 
வாசமிருந்தீம், பிச்சைக்காக எர்.த விரிக்ளிலும் பிரவேச 

இம் இப்படி, விண் துயரப்படுமவர்களது இடருக்கும் தார 

தீம்மியம் பார்த்தால் எவ்வளவாக்ம்? புவியில் எப்படிப்பட்ட 

மூடரும் இதை யறியாரா?” என்று சொல்லினான். 

௮அகேட்ட சர்தேகன், (ர கூறியது ஒக்கும் இன்பமே 

உறுஇ என்பிராயின் துன்பமும் இடை யிடையே வந்து 

தொடர்வது யான காசணம்பற்தி?' என்று வினவ, அதற்குச் 

சாருவாகன், *ஜலத்திலே நுரையும் மெல்லிலே உமிடிம் இருப் 

பதைப் பார்த்து அவற்றை நீக்குவாருண்டோ? வல்லவர்கள் 

துன்பத்தை அ௮டக்ிி இன்பத்தையேப தேடுவா' என்று ப௫ 
அசைத்தான். இவற்றைக் கேட்டரு$க மோக வேர்தன் சாரு 
வாகனை கோக், அமிர்தத்தை 9 விஷச்கை புண்பவர் யா 

வர்? நீ முன் கூறிபவழ்றிற்கு உச்சரழும் ஒன்றுளதோ!' என் 
றுரைத்து அவனையும் அவன் மொழிசளையும் மெ*சித் தன் 

னிரு கரம்களாலும் அவனைக் தழுவி ௮வலுக்குரிய வரிசை 

யெல்லாஞ் செய்து ம$ூழ்ர்் திருக்குஞ் சமயத்தில், கலி.பன் கபடி 

சமேகனாக வன் சமுகம் வம்து தலைப்பட்டான், 

சரநவாகச் சருக்கம் ழற்றிற்று, 

  

14. கலிச்சருக்கம்? 
அ௭ஜி-0000000-௮- 

அப்படி. வர், கலியன் மோகனை வண் நிற்க,மோகன் 

அவனை ௮ங்கு ஓர் அ௮சனத்திருத்தி வன் 955g) நிகழ்ச் 

சியை முகத்தினா லுணர்ந்து,; அங்கிருந்த ஏனையோரை யெல் 

லாம் புறத்தே போகச் செய்து, உற்ற செய்தியைச் சொல் 

என்றான். கலியன் எழுந்து வணங்க, ஐயனே, உமது அஞ் 
ஞைப்படி உலசெக்குஞ் சென்று தலங்கடோறும் கண்ட காட் 

ய் எவ்வாறு கூறுவேன்? ஸ். சலங்கள் தோறும் ஈம் பகை 
eure விளைர்த கேடுகள் பலவுள. முன்னே ஈம் இழ்தர் கூறி
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யு இமெப்யே யன்றிப் பொய்... அ, ணரா MoT Cat pun 

யோனெிகளது அக்கினிக் க. in செறி: ஐ. புருவமும் 
Dah 5% C காபமும் கடித்த LAS BYP FLAC டைபபும் எழி 

அன்த கயிறும் ளிபூ மேனியும் நம் கண்ணால் aS 5 sti OF தர் 

நோக்கப் படுவன்வோ? வை “Or ou ஸ். GO Bar தோறும் 

அரிபக்தி பென்னும் Buss Dahon a சங்கு சக்கரம் வாள் 

கை வில் தரித்த கரங்களும், இரணியனைக் கொல்ல எழுக 

 நரசிங்கன கோபம் போலும் கொடிய கோபா மும், துளி 

மணியும், p PAT FIO நாமறும் உயிர்சளேயெல்லாங சொனள்ளை 

கொள்ளுமே. வீவேசஞுியரை யோனிகள் மிக்க அன் போடு 

புச்திரைப்போம் BL wees ர்கள், ௮ந்தப் பலங்கொண்டே 

விவேகனுதியர் நம்மவரைப் போல் உருமாறி, நம்மவர் இரு 

GF OLS gr grip சாமூஞ் சென்று நமது மேனைகளில் ௮35 

சரைம் தம் வமீப்படுழ்திக் கொண்டனர், அது கண்ட யான் 

அவர மீட்டும் ஈம் வசம் திருப்புகற் பொருட்டுச் சென் 

ஜேன். சென்ற என்னை மார்க்கண்டேயரைப் பிடிக்கச் சென்ற 

யமனைச் வபிரான் எம்றவந்தறுபோல . அந்தச் சத்த எற்றிக் 

கொல்ல முயன்றாள். அதனை யுணர்க்த நான் உயிர் தப்பி ஓடி, 

வந்தேன், முற்காலத்தில் அப்படிப்பட்ட யோனிகள் வசப் 

கட் டி.ருற்த இலரில் மக்களைக்கொண்டு தந்கையரையம், தமத 

தாயரைக் கொண்டு பிள்காயையும் கொல்லுலித்தேன், அலு 

எவ்வாறெனில், பிரகலாதனைக் கொண்டு இரணிபசையும், சண் 

டே.சுரரைக்கொண்டடி அவர் தகப்பனையும், சிறுத்சொண்டரை 

யும் ௮௨உர மனைவியும் கொண்டு அவர்கள் பிள்ளையையுங் 

டகொன்றது மூல்களில் பிரசி$ச மன்னோ? தாழ்ந்த செய்கை 

களைச் செய்து என்னைச் சேர்ந்திருக்த ௮ஜாமிளன் இறக்கும் 

போது அவன் மக்களைக் சுறித்து நாராயணன் என்னு முன் 

னே ௮ரிபக்தி யோகினி எமனும் ௮வனை யண்டாதபடி செய் 

தகொண்டாள். ௮ம்லெனென்னும் வேடனைச் சிவபக்தி என் 

ணும் யோடனி காத்தது ஒரு கைதயல்லவோ? இப்படி எந்த 

ஸ் தலங்களிலும் யோகினிகள் நிலைபெற்றிருந்து நம்மைச் 

சார்ந்தவர்கள் தம்மை, யறியாமலே ஒரு செயல் செய்பிலும்
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I. 
அ தம்மதாகக் கொண்டு அவர்கள் தமிமைச் சாரச்தவ 

சென்று செய்துவரும் அநியாயம் சொல்லும் தரமன்று, கான் 

சென்ற இடங்களிலே என்னை யெதிர்கொண்டு வது அரும்பி 

வணங்கனவர்க ளெல்லாம் இப்போது ஜப தபாதிகளை நியம 

மாக ஈடத்துமவாகளா யொழுகக் கண்டேன். ௪ னினைக் கடைக் 

கண்ணாலேனும் கோக்குபவரையம் என்டு ஒரு வார்த்தை 

வேலும் பேசுபவரையுங் கண்டறியேன், இன்னுமி ஈமது ஓழ் 

றார் கூறியவை எல்லாம் ஓர் ௮ணுவளவெனுச் 69-07 i நிகழ் 

இன்றன. சத்துவசரத்தை AUIDH அரிபர்நி சாக்தி என் 

னும் நான்கு பெண் களும் உபகிடையை வீவே னுக்கு 

மன முடிக்குமாறு செய்கின்ற மூயற்கியும் Asm. Qe 

படி. ஈம் பகைவர் செய்கின்ற பற்பல முயற்சியையும் உற்று 

"நோக்கு மிடத்து, இன்னும் சிறிது soos Ga அவாகள் உல 

கெர் கும் பரந்து oo batt 616 ன்று எண்ணா இடமா ன்று, 

Df | WIA பரற்று விமிமுன் நாம்டுரய்ய வேண்டிய இருவஷீழபை 

இப்போதே செய்தல் வேண்டும். செய்யோமா.பின் கேட்டு 

க்கு அளாே வாம் என்பறு திண்ணாம்' சான்றான். அறு Col 

மோகன் கோபமும் YF F UD அடர், ௮லம்றை யடக் 

இத தனறு முடியை யசைதறு, கருமம் au aut apd 0 ay? 

எங்கே தோற்றினாலும் ஈம் பகைவரை வேரறுத்நாமல் 8D, 

வேனோ? பாம்பு சினந்து படத்தை விர் தாடி னும் பறவை 

க்கு ௮ரசாகய கருடன் ௮.தனை விருவனோ? வீ2வசன் யோகி 

னிகளது இருபையைப் பெற்றுலும், பிரமன் பு.த்தரியாகிய 

உபகிடதையை மணரம்தாலும், விவேகன் மனைவி சுமதியை 

௮ஞ்சேலென்று காத்தாலும், நான் சொல்வதை நீங்க சொல் 

லோருங் மேட்டு ஒழுகுவீர்களாயின் ௮வனுயிமை யான் 

தொலைப்பறு நிச்சயம் என்று இவ்வாறு கூறி, அ௮கங்காரன் 

இடம்பன் முதலாயினோரை யழைத்து, கலியீன் சொன்னவற் 

றை யெல்லாம் அவர்க் கெடுத்துக் கூறி இனிச் செய்வது 

யாசென்ரான், 
௮௮ €கட்ட அ௮கங்சாரன் மோகனை நோக், (பகைவ 

7௮ முயற்சி எத்தலங்்ஈ௨ளிலும் வெளிப்படையானகைக் குறி
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த்தச் சர் தடீச்தலாற் பயனில்லை, துவர் ல்லி நந்தம் 

அடக்கிகீடுவதே இனிச் செய்யத்தக்கமசோத்யேனிய்க 
வெல்வது அரிதென்ப௪ உண்மையே; முந்தும். » PRG பள் 
கொண்டு அசக்கரித்து (Bt. ah ert a sor விலே.சஞ் பெரிடட்த் தி 
விடுகற்குரியவரை வீடுத்து அவரால் அவர் சத்தியைக் O20 
தீ.ஜுவிமிவோ மாயின் அவர்மேல் யோ௫ினியா் வைத்த அருள் 

சுருங்கும், அதன்மேல் எத் திற மிருப்பினும் மக்கு oD} Bl 

ஷொலைப்பது எனிகாம். ௮ங்கனம் ௮வவருளைச் தவிர்ப்பது 
கூடாதாகுமிடத்தும், நமது படை எல்லாவற்றையும் ஒன்று 

கூட்டிம் காமன் முதலானோரோடு காமேல்லாரும் கூடி கெருங் 
சுவோமாயின் நமமோடு எதிர்ப்பவர் யாவ? அப்பொழுதே 

அவர்கள ௮ண் சூறையாய் வீடும்' என்று சுருககச் சொன் 
னான். 

௮ கேட்டு அங்கிருக்தலர்கள் யாவரும் ஈமது பகைவ 
பை வெல்ல இதுவ உபாயம், துவன்றி வேறில்லையென்று 

ஆர்த்கார்கள், அதுகண்டு மகிழ் மோகனும் யான் கினை*த 

அம் இதுவே' என்று கூறி அ௮ங்கிருஈ௪ ஒற்றரை அுழைச் 

தான். ௮வர் வந்து தொழுது நிக ௮வரை சோக், காமன், 

லோபன், சோபன், மதன், மானன், சங்கற்பன், மச்சன், 

இராசதன், அ௮சன்மன், ௮வமானன், வைரன், தாமசன், கல 

கன் முதலாயினேரை ஆங்காங் சச் சென்று தேடி. இழ்தனை 

நாட்களுக்குள் இங்குக் கொண்டு வாருக்களென்று அஞ்ரா 

பிது ஓலை சொடுததுப் போக்கினான். ௮வர்கள போனபின் 

மேற்றிசையிலே வசிக்கின்ற மானனால் விடுக்கப்பட்ட ஒற் 
றன் ஓர் ஓலையோடு மோகவேதன் சமுகஞ்சென்று அவனை 

வணங்க நின்றான். ௮வ்வோலையை௮ரசன் தன் பக்கத் இலிரு 

த்த ஒர் ௮மைச்சனை வாங்க யாசிஈகும்படி சொல்ல, அவனும் 

௮ வாங்கி வாசிப்பானாபினன்: **ராஜாதிராஜனும் சாவ 

நசேர்தரனுமாகிய மோகவேந்தனது திருச்சமுகத் திற்கு மீளா 

அடியனாகிய மானன் கைகூப்பி வரையும் விண்ணப்பம், ஈம் 

ப.கைவனாகய தருமன் ஈம்மவரைப்போல வேடம்பூண்டு 

சாஞ்சிபையடுத்து ௮ங்கறாது காமன் செய்கின்ற முபற்ச
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களுக்கு ாருன செயல்களைச்செய்து ௮னே ரைத் தன் வ௪ 

மாக்சீனோன். இன்னும் ஈம்மவர்க எிருக்கும் ஊர்கள்தோறும் 
பதைவாகள்.பிரவே?ச்திருக்ொர்கள், சார்திமாதும் ௮வள் 

தாடிம் வாணியிடஞ் சென்,று ௮வள் புத்திரியாயெ உபமிட 

ையை மணஞ் செய்கிக்க வேண்$மென்று அவளை வச௫ிபஞ் 
செய்தலே தொழிலாக அல்லும் பகலும் இரிசன்றார்கள். 

இவை என் காதுக்குக் ஈட்டிய செய்திகள. இனி32மல் யாது 
நிகழுமோ ௮றி3பன்'', வா௫ுத்து முடிக்கு ௮தைக் கேட்ட 
மோசன் அ௮வ்வொற்றனை நோக்க, *சிறிதும் ௮ஞ்சாமல் 

௮.௪ தருமனை ஒரு கொடியிம் பிடித்துக் காலிலே தளைபிட்டு 

இங்குக் கொண்டுவரும்படி நாம் பணிசதோமென்ற' மானனு 
க்குச் சொல்லக் கடவா' யென்றான், ௮வ்வொற்றன் சென்ற 

வுடனே மோகன் தன்னைச் சூழ்ர்இிருந்தவரையோக்க, (ஈரான், 

அயன், திருமால் என்னும் ipa ஈம் தத்தம் தொழிலையன்தி 

இனனும் சாந்தியை யடைர்தாரில்லை. ௮ங்கனமாகவும் லீவே 

கன் பொருட்டுச் சார்திமாறு தூதுபோசம் துணிவளா ? 

௮ வள் தாயாகிய சரத்மையைப் பிடித்து வரும்படி மூன 

னுஞ் சிலரை யனுப்பி யிருக்கின்றேன். ௮. வளைப் பிடிச்.தச் 

அன்பப் படுத்துவோமாயின் அவள் பு,ச்திரியாகிய சாரதிக்கு 

உயிர்போவறு நிச்சயம், அன்றியும் அடர்த்தி புக்திரியைக்க 

கொண்டும் ஒரு கணப்பொ டிதில் அவளுக்குச் துன்பம் வீளை 

விப்போம், மித்தியா திட்டிபை இக்கணத்திற்றுமன என் 

௮ருற்கொண்டுவாருங்கள' என்றுரைத்தரின். 

கலிச்சநக்கம் முற்றிற்று. 

  

15. மித்தியா தட்டிச் சருக்கம் 
அண்ட ta 

இனம் மோகன் செய்த அஞ்ஞையை விப்பிரமை, 

Queue ag பாங்கி கேட்டோடி மித்தியாதிட்டியை 
2 யடைந்து, உன்னை அரசன் வருமாறு பணித்தான் என்றாள். 

உடனே மித்தியாதீட்டி மனக் களிப்போடெழுர்து, மணிச்



04 | SsGurg shsGonsw cuamin 

an Oundlsse Barks பூப்போலும் பாதங்களைப் பெயர் 

தீன அன்னமும் நாணி ஓட ஈடந்து இடையைக் கண்டு கா 

யகது மின்னற் ன கொடிகள் வெட்கி வெளிப்படாது உளள ட, 

ங்கச் கொடி போலர் நூவண்டு செல்லும்2பாத, ஈன் பாங்கி 

யைப் பா/கீத," ஈங்காப், நெரொளாக அரசன் சமுகற்தில் 

செல்லாதிருந்த யான் இன்றுபோய்க் கைக-ூப்பினாலும், 

அவன் நூன்ே பால என்னை வருச என்று அ தரித் ஹூ அழைப் 

பானா வென்பது எனக்குச் ச௩்மேகம்' என்றாள். ௮துசேட்ட 

பாங்கி, உன்னைக்கண்டும உருகாதபுரஷர் உலகத்திறுள ரீரா?” 

என்றாள். ௮சற்கு மித்தியா நட்டி, (என் அழகை இகழ்வ.று 

உனக்குஇயல்போ?' என்று மறுக் து.வினவ, மன்னவன் செய் 

டம் வரிசையினாுல் எனது உண்மையைக் கண்டறியலாமே 

என்று விப்பிரமை மறுச்றுளரைசது, மீண்டும் அவளைப் பார் 

நீவஹிகமோறி நடப்பதென்னை ? சென்ற இரவில் நீ 

துயின்ற தில்லையா!' என்றாள். ஒருவருக்கு ஒரு மனைவியாயுள் 

ளவருக்!2௪ இரவில் அயிலுசல் அரிகாபிருக்க, உலகிலுள்ள 

புரஷர் எல்லோருக்கும் பொறு  பஜலியாப் அவ்வகர்பாற் 

கலர்து வரும் தொழிலையுடைய எனக்கு நித்திரை அரிதா 

vp அ௮,ச்சசியமோ?”என் றாள். ௮துசேட்டவிப்பிரமை௮வா 

'இநாச்இ, “நீ புரியும் ௮க்கொழில் அ௮ரசனுக் குடன்பாடா 

-குமோ?” என்ன, அதற்கு மித்தியா தீட்டி, யான் அ ௫்ஙனஞ் 

செய்வது ௮ாசன் ௮லுமதிகொண்டே' என்றாள். *அங்கன 

பாயின் நீ ௮ரசனி அ௮னுமஇிகொண்டு கலக்தபேர்கள், யாவ" 

ரரன்.ற விப்பிரமை வினவ, *காமன், ௮தன்மன், கோபன், 

௮வன் மசன் கலகன், அங்க ரன், உலோபன், ௮.வன் மகன் 

இடம்பன், மானன், மதன், மச்சரன், .சங்கற்பன் முதலா 

கய அக்குலத்தவர் யாவரும் என் புருஷர்களே' என்.று மித்தி 

யாதிட்டி கூறினாள். இது உண்மையாயின் ௮வரவர் மனைவிய 

GES et oi aan கோப முண்டாகாதோ?' என்று விப்பி 

சமை யுரைச்ச, *என்னை அவர்கள் கொண்டாடா Oo) sr Sout 

“ராயின் ௮வர்க்குத் தலைமையுண்டாவன 'எப்படி?”, என் ருள். 

இவ்வாறு விப்பிரமையோடு சல்லாபித்துச் செல்கின்ற
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(மித்தியாதிட்டி, பார்த்த புருடர்கள் கண்ணும் மனமும் கவ 

ரும்படி. அதிவிகோதமாக நடந்து oe மோச மன்னன் 

சபையை யடைந்து, அரசனை வணங், மயிலென ஒதுங்கி, 

நந்தாவிளக்குப்போல ஓளிவீடும்படி.நின் ன்னாள். நின்ற அவளைக் 

கண்ட மோகன், 'நாளதுவரைக்கும் நன்கு வாழ்க்தனையோ?” 

என் ருன்,அ௮தற்கு ௮வள், *உனது அன்பு எனக்க உள்ளவரை 

மிழ் குன்றாத வாழ்வு அரிதாகுமோ?' என்றாள். அ தூகேட்ட 
மோகன் ௮வளை நோக்க, (உன் முக தரிசனத்தால் வப௫சினால் 
முதிர்ச்சி பற்ற எனக்கு இளமை வாய்ச்தத' என்ன; அதி 

ற்கு மித்தியாஇட்டி, § என் ஐயமீன, உன்னைக் கண்டு களி கூரா 
் கண்கள் நின்று விளம்குவளவாபினு: அவற், ஜூல் யான் 
NO USGS KB wes gry? oF கூறி, என்னை இங்கே 
ONT UD LP FB பணியாசென் று வினவ, 2 ch DB மோகன், ங் 

காய், OID ach sor உபடிடகையை மணம் புரியம் கருதி அவளி 

டததுச் சழ்துவ ரிரத்றையைத் தூதாக விமிழ்தான். ௮வ 

ளும் Basen ஒருவருகமொருவர் எ திரிகளா, முலின் Gh nant 

தற்றே ன அவள் மெல்லும் வழியி ற் ரென்று அவரேப் பிடி. 

தீனுக் கொண்டுவரக் கடவை' என்றான், அமைக் கேட்ட 
மித்திய। இட் ட்டி, ‘Fg MAT So FU Dy. ci ib 40 aor B 

வந்து உன ஏழமுகழ்து வீடுப்பறு எனக்குப் பெரிழன்று; சுவர் 

ச்ச பதங்களிலுள்ள பகைவா்களாது மனைவியைக் கொண்டு 

வருக என்றுநீ கூறினும் அங்குச் சென்று அவரைக் கொண்டு 

வரும் வல்லமை யுடையே னென்பது அ௮றிவாயன் று?!” என 

ருள், BOs மோகன் அவள் முகத்தில் தன் முகத் 

சைப் ் பொருத்தி முத்தமிட்டு, நீ இப்மிபாழு மது சொன்ன 

உறுதி மொழிப்படி சத்துவ சிரற்மையைப் பிடித்துக்கொ 

ண்டு வர்து இங்கே வீடுவாயாயின், விவேகளுக்கும் அவன் 

மனை மக்களுக்கும் ௮ப ஜயம் கொடுத்தவ ளாவாய்' என்றான், 

அவ்௨ளவில் மித்தியாதிட்டி ௮ வனிடம் விடை பற்று ௮ங்கு 
நின்றும் அகன்று lanl 5 Fi GLE Ja னு முன் Ger புத்தனும் காபா 

லியும்" சமணனும் Aga pa Sou தனக்கும் வழியாகக். ஜெ 

omer sto சிரத்தை யிருக்கு ச மிட்க தேடிச் சென்றாள். த 

மித்தியாதிட்டிச் சநக்கம் ழற்றீற்று, 
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இங்கனம் முன்னாகச்சென்ற புத்தனும், காபாலியும், 

சமணனும், பின்னாகச் சென்ற மித்தியா திட்டியும் முறையே 

முன்னும் பின்னும் சத்துவ "81 gon send கண்டு, ௮வள் 

ஒரு இளியர்கவும் தாம் பூனைசளாகவும் அவளை வளைந்தார்கள். 

வளைந்து ஈமது கருமத்தை இக் கணத்திலே முடித்து விடு 

வோம் எ என்பாரும், Hy ou ait BL பாய்வாருர், ர் எ.ற்றுவோ 

மென் றெழுகாரும், தொடா்ர்து செல்வாரும் அ-பினர். அது 

கண்ட சத்துவ சரச்தை யானவள் மனக்தளர்க்து, ஓடவாயி 

லும் பின்வாம்கவாயினு ॥ காலெழாதவளாகி, பெர் கடலி 

னிடையே அகப்பட்ட சிறிய மரக்கலம் போலவும், சாயா 

கத்தால் மறைக்கப் பட்டுக் கலம்குவதாகத் கோன்றுன்ற 

சர் தரன் போலவும் தமோறி நின் றாள். ௮ துசண்ட மித்தியா 

திட்டியானவள் இது நான் சமய£மெனக் கருதி ௮வள் கூக் 

தலைப் பிடித்திழுக்கும் பொருட்டு ௮வளைக் இட்டிவர்காள், 

அப்போது சத்துவ சிரத்தையானவள் யோ௫னிக ளுடைய 
இருபையின் வலியாலும், தருமத்தின் வலியாலும் மித்தியா 

எதிட்டி.பினால் தொடப் பெருதவளாய், யோூய ரது உள்ளத் 

இலே ஓடி யொளித்தாள்,அதுகண்டமித்தியாதிட்டியானவள், 

கனவினிட த்தில். தரவியக் குவியல்களைக் கண்கெளித்து அவை 

கையிம் கெடைக்க வருங்காலத்தில் தூக்கமொழிந்து கண்ளிழி 
‘sear அவற்றைகினைந்துகினைந்து வருந்துவதுபோல,கைபிற் 

கட்டியும் கட்டாது சென்ற ச.த்துவசிர த்தையை நினைந்து 

புலம்பி நின்றாள். ௮லள் அப்படி நிற்கு சமணன் முதலா 
ஜோரும் தனித்தனியே சர.த்ைதயைப் பற்றினோம் என்று 
கூதி. இவள்மேற பாய்ந்தும் ௮வ்ள் அவர்கள் கையில்... அகப் 

ப் மல் pe eee மறைர்து போகச் கண்டு இதென்ன 

“வள் ் எக்கேபோஞுதும் அல! 

    

    

    

வீவெதில்லையென்ழு: @dany ஒருவரையொருவர் a 

: wig நேடிப்பிடிக். 

as
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யாமல் தேடுவர்; சேடி மயங்குவர்; wus Buti sau; Bug 

Bg திகைப்பர்; அப்பால் புத்தன் ஒரு பக்கஞ்செல்ல, காபாலி 

மற்றொரு பக்கம் காட, சமணன் ௮ப்பா லொருதிசை போக, 

மித்தியாதிட்டி. தானும் ஒரு புறக்தொடர்க்தாள். ௮ச் சமயத் 

தில் இடம்பன் மகனாகிய ௮சத்தியன், சத்துவசிரச்தை Fw 

ளுதியர் கையிலகப்பட்டாள் என்று நாற்றிசையிலும் வெளி 

யிட்டான். ௮து மெய்யென்று ஈம்பி யாவரும் தூக்க சாகர் 

தில் அழுந்தி, அந்தோ சென்ன விபரீத காலமோ என்பார் 
சிலா; வேச விசோதிகளாயெ சமணாதியர் 'சத்துவசரத்தை 

யைப் பிடித்துத் துன்பஞ்செய்கன்றனயே யென்பார் Rais 

அவள் பாதங்களிலே தளைமிட்ட பாதசகரை என் செய்வோம் 

என்பார் சிலா; ௮ப் புலையர் பெண்கொலை செய்வதற்கும் சிறி 

தும் ௮ஞ்சாடே என்பார் எலா; யாமெல்லோரும் இரக்கமற்ற 

வன்கண்ண ராயினேமே என்பார் இலர்; ரத்ை கவரிமாவி 
னுஞ் சிறந்த காணுடையளாதலால் தானே சன்லுயிளை மாய் 
இருப்பாள் என்பார் சிலாத ௮வளோ டென்பிறர்துவனாுயெ 
தருமனிடத்துச் சென்று இச் செய்தியைள் தெரிவிப்பார் யார் 

என்பார் சிலர்; இதனை அந்தச் தருமன் கேட்டில் உயிர் தரி 
யானே என்பார் சிலர்; கல்கெஞ்சராகிய புலையர்கையில் அகப் 
பட்டுச் அுன்பமடைவாயென்று பிரமன் உனக்கு விதிஜ்டா 

னோ என்பார் லொ; புத்திரியாயெ சாரதி இதனை யறிந்தாக் 
இறந்தொறிவளே யென்பார் சிலர்; உன்னை அருமையாகப் 

பெற்றலு வளர்த்த சாயாயெ புனிதையானவள் இதனை யறிந் 
தால் எவ்வாறு சகப்பளோ என்பார் சிலர்; வாணி புத்திரி 
யை விவேக ராஜனுக்குத் தூதுசென்று மணம் பொருத்து 
தற்கு. உரியவர் இனி யாவர் என்பார் சிலா; இதனைக் கண்ணு. 
ரக் கண்டு அங்கிருந்து வந்தவர் *யாவர் என்பார் சிலர்; இழு. 
பகைவர் கட்டிவிட்ட பொய்யென்பார் சிலர்; யோெிகளு 
டைய இருபா மோக்கம் அவளுக்கு மிகவும் உண்டென்பார் 
சிலா; உண்டாயின் ௮வளை ஒருவர் நெருங்குவது எளிதோ 
என்பார் சலா; இந்தச் சர ச்தையைப் பிடிது 'வருத்துவோர் 

க்குச் சாரயைச் திருடிச்சென்ற இராவணன் முதலானோ: 
ருக்கு உண்டான கெடுதியே உண்டாகும் என்பார் சிலர். 

சிரத்தைபோக்கிடையூற்றுச் சநக்கம் முற்றிற்று, 
ன னாவ உ 
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இவவாருகப் பற்பலர் மனர் சமோறி சொர்ரங்கும் 

போது, சத்றுவ சர ச்தையினிடத்தில் பேரன்புடையவளா 

Bu அவள் பத தரி சாந்தியின் காஜல், இந்தச் செய்தியா 

னது காய் ப நாராசம் போலப் பிரவேசிர் க.க, பிரவேட 

த்தவுடனே உயிர் வெதும்பி, நிலை ருலைச் ௭, BS ip aft (pb y 

அறிகிழக்று துடி ச்௪ப் பிணம்போ லாஞள், றிது Cars 

திலே போன அ.பிர் வரப்பெற்றுப் புலம்புவா ளாயிஞள், 

என்னை யின்நெ0த அன்னை போலத் தருமனுக்கு ஒரு தங் 

கையே, யாவருக்கும் இலக்குமியைப் பொருத்துகின்ற பூங் 

கொம்பே, Ban னையேயன் Ds LET SFP ay om Wu? Deve, சவளே, 

உன்னைப் பிரிந்து யான் ஒர கணபபொழுதும் உயிர் வாழ் 

வேனே சுகர் தங்சுளின் சுகரை யறியாத குறவரது குடி. 

யிம் புஞர்ச நாலிபோ லாயிளைமம்| புலையர்கை வசப்பட்டு 

வேடர்கள் இற்று ரிலே கட்டுப்பட்ட மானையும், மிலேச்சர் 

மனையில் ௮சப்பட்ட தலையிற்றுப் பச வையும் நிகர்த்தனை யே! 

பிரமன் மூதவீனோரும், வேதியரும், ஞானியரும், தபோத 

ரும் உன்னை யடுச்தல்லவா விளங்குவாராயின்? இனி உன் 

னப்போல ௮வ௬ர விளக்க வல்லவர் யாவர்? தியவர் உன்னைச் 
Bangs Rpg muss Bur Qurpuumd, eer மெஞ் 

சோ துயரப்படின்௪, தூயவர்களும் உன்னைத் தோம்றுலிட் 

டாமோ, யோகியருடைய மன த்றைகிட்டு ரீ பெவ்வாறு நீறு 

இலையோ, தெய்வக் தலங்களிலும், புண்ணிய வனங்களிலும், 

நதிகளிலும், தடாசங்பளிஓம், பரிசுத்த மலைகளிலும் பொரு 

ந்தி நீ உலாவிவர இனி யெப்பொழுது காண்பேனே? என்றிவ் 

வாறு தாயைப் பிரிஈச தலைக்கன் போலக் சலங்9, சமணாதி 

வர். மையி உகப்பட்ட என் தாய் இனி மீள்வதிகலை; யாம் 
ஏதிப்புகுந்து விண்ணுலகர்சென்று அங்கு அ௮களைச் காண்பதே 
ஈகருமம்' என்.ற ௮ப்படியேசெய்ப யத்தனித்தாள்,௮துகண்ட 

கருணையென்பவள் அவள் தண்களின் ' $னரத் துடைத்து



        

மார்போடணைத்து வியர்வையைத் Dp 

ளாயினள், *பெறுதற்நரிய rer. gl 

அன்ைக்குச் க்கல் BON Ousiru Baas amr tb ன் 

றியும் அவளுக்கு ஒரு இீம்கு செய்ய யாலராயினும் வல்லவ 

சாவோ? தாயினும் சிறர்தவராயெ ஈண்பினர்க்கும் இம்கு 
வீளைவிக்கு மியல்பினராகெய ஈம் பகைவர் ஈம்மை வருக்.தம் 

பொருட்டு இந்தப் பொய்ச்சொல்லைக் கட்டிகிட்டார். ௮ 

மெய்யென்று கொண்டாய், ௮ உன் பேதைமை, சுத்தமா 

இய பளிங்னெடத்தே எம்செக்2 வுருவல்கள் சார்ின்றன 

ேவோ ௮க்தந்ச வுருவங்களை அறு காட்டுகல்2 பால, உன் மன 

மும் 6 லவ்வோர் சொல்லையும் ஈம்பிச் அன்ப, த௲;யடைகன் 

றது. Hiss துன்பத்தை ஓிதறுவிடு, பரிசு ச.2 ஸ்கலங்கள் 

சோறும் போய் அங்கே உன் காயைத் சேடி, ௮வளு அங்கே 

யில்லையாயின் ௮ப்டால் ௪மணாதியர் இருப்பிடச் தேடிப் பக் 

கத்திலே மறைர்திருர்லு, ௮.௭௧ உன் தாய் இருக்றெ செய்தி 

யை ஆராய்ந்த 5 Bale 5 இனிச் Prius seis காரிபம், OB 

யால் எழுந்திரு போவோம்” என்றான். சாரதியும் ஒருவாணு 

மனந்தெளிந்து போவோம் வாவென்ன, இருவருஞ் செர்ந்து 

போயினர், அப்படிப்போன இருவரும் பறபல நதித்துறை 
களையும், தெய்வ ஸ் லங்களையுட், ப. ர்ணியாரணியங்களை 

யும், மலைச் சாரல்களையும் ௮டைங்மு அங்கல்கே தேடியும் 

காணாமையால் சார்திபின்னும் இரஃ்செ சோருவா ளாயினள், 

- சீஎன்தாயே,தருமஞ் செய்வோமிடச்ு இருப்பாயென்று 

அ வரிடஞ் சென்றேன், அவரையும் ome eu. வேதியரிடத் 
அக் காணலாமென்று அவரிடச்துச் சென்றேன், அவரையும். 

துறந்தாய்; மந்திரம் ஜபிப்பவரிடத்இழ் சேர்க்தாபெள்றி ். 

சென்றேன், அவரையும் மறம்தாய், லிர.தங்காப்பவரிடதத' 
-வ௫ப்பாயென்.று. பார்ம்தேன், ௮வரையும் கமைவிட்டாய், ௮௯ 

  

பால், வேள்வீசெய்வோ ரிடத்து. உழறைவாயென்று நாடி
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னன், அவரிடத்துல் கண்டிலேன். பிரம சொரூபிகளாயெ 

மழனிவரகத்திலே வாசஞ்செய்கின்ற உன்னைக் காணேனே, 

னி என்னுபீர் தரிக்குமோ, வாவென்௮ வாய் இறவாயா?' 
என்று இவ்வாறு, புலம்புசின்றவளைக் கருணை யென்பவள் 

தடத்த, ‘oun, நங்காய், ஆராயாது வாளா புலம்புகின் 

றணையே, சரச்தைமாது பரைவர் கையில் அ௮கப்படலாகா 
தென்று மறைந்து உபரிடதையிடம் சென்றாள் போலும், 

அன்றாயின், யோூநியரிடத்துச் சென்றிறாத்தல் வேண்டும். 

aga மில்லையாயின், பெரியோரிடத்இற் சென்றிருத்தல் 
வேண்டும். ஆதலால், இப்போன சாறாவாகன் முதலியோ 

ரிடததும் ஈம் உருவை மாற்றிக் கொண்டுபோய்க் தேடு 

கோம், அங்கே எந்தச் செய்தியும் செவ்வையாப் வெளிப் 
படும்” என்றாள். ன க 

ட்ட ற கருணையோடு சார்தி செல்தூம்போது, Ge 

தனோ. அன்றிப் பேயோ என்று சர்ே அ௫க்கும்படி ஒருவனெ 
இர்ப்பட்டான், உடம்பை மூடிப் படர்ந்த தீராத அமுக்கும், 

மயிர்ச்சிச்கு நாற்றமும், நாயினின்றும் ஒழுகுகின்ற சளி 
புகப்பெற்ற வெள்வாயும், அருவருத்து Bram om (pts: PG 

ஷையிற் பிரம்பும், மற்றொரு கையில் மமித்றோசையுல், டாகப் 
பல்லும், செல்லப் பெயர்த்து வைக்கும் அடியும், ப பாழாயெ 

நெற்றியும், நீண்டு கூர்ந்த நகமும், நிலக்கமி போன்ற நிறமும் 

இரண்கடி உருடுவடுச்தாற்போல நின்ற அவனைச் கண்ட 
சாந்தியானவள் ஓுணுக்டுட்டுப் பேரச்சமுற்று, ௩ரகமே இவ் 

வருவெடுத்து வர்ததோ, இவன் யாவனென்று கருணையை 

வினவிஞள், அதற்குக் கருணை, *என் அம்மே, இவன் ரான் 

'சமணனெனப்படே வான், அவனிடஞ்சென்று உன் தாய் 

  

Be இயை 438 வாம் வா' என்று சொல்லி யழைத்துக் 

ன், இருவரும் சுமணனை அணுடுனர்கள். 

சாத்திச்சரக்கம் முற்றிற்று, 
ape,



18. சமணனாதியர் சருக்கம் 
அணத ௮ 10௦3 அமை 

அந்தச் சமயத்தில் சமணன் என்பவன, தன் பாதங்ந 

வில் விழ்க்து மனமொத்து ௮ன்போடு வணங்னெ டர்களை 
கோக்க, தனது திகம்பர சித்தார்த மதத் தீதின் உண்மையை 

பெடுத்துப்போதிப்பானுபினன்;ஊ ஒண்ணவேண்டும்என் கிற 

விருப்பத்தாலே யாகங்கள் செய்கு மென்று பசுக்கொலை 

புரிகின்ற தயோரைச் காணும் போசெல்லாம் கண்சளை மூடிக் 

கொண்டும், அவர்கள் ஒதுன்ற வேச வசாம் ஈமது: செலி 

யில் நுழையாதபடி, செவிகளை யடைத்துக்கொண்டும், சக்ரா 
யுதத்தையும் சூலப்படையையும் வேலையும் கையிலேச்திக் 

“கொலை செய்வதற்கு ஆயச்தர்களாய்த் திரிகிற தெய்வங் 

களை இகழ்ர்துகொண்டும், சடாதாரிகளையும் நீறணி?வோரை 

யும் உருத்திராக்க மாலையைள் தரிப்போஷரீயும் தீரிசிக் 

காமல் பயந்துகொண்டும், எ௨ர்க்கும் எதற்கும் Serer 

செய்யாமையையே -விரதமாகக்கொண்டும், சிவகோடி.களை 

யெல்லாம் சம்முயிர் போலக் காத்துக்கொண்மே, கொலை 
செய்யா விரதமே எவற்நிலுஞ் சிறந்த விரதமென்,று சாதி. 

தீறுக் கொண்டும், உடம்பை மூடி. அழுக்குப் படர்ச்தாலும் 
நீரில் முழுகாமலும், கையிளுல் மயிரை ஒவ்வொன்ரு யெொது 

க்கிக் கொண்டும், உதியிலே வாசஞ்செய்.ு சொண்டும் வாடி 
gr IC an விதித்தப்படி. ஒழுகுவோ மாயின், ஈமக்கு உலகத் 

இலே சத்தியாதது ஒரு பொருளுமில்லை * என்பதும் பிறவும் 

சொல்லி முடித்தான், இவற்றைக் கேட்டிருக்த சீடர்களில் 
ஒருவன் எழுந்து I RT Bey (உலகத்தில் ௮ வ.ரவர் பக்குவத் 

துக் கேற்றதே ஒழுக்கமென் றறியாமல் எவராலும் போற் 

றப்படுவதாகய வைதிகத்தை வாளா இகழ்க்து கூறுதல் திரு 

வடி.களுக்கு நன்ருமோ?" என்முன், 

என்றலும் சமணன் னந்து அங்கு நின்ற Ba se pete 

சோக்?) (ஓ சர.த்தையே, இந்த அறிகிலியைப் பற்றுதற்கு 
இங்கே வருக! என்றான்; அந்தச் சொல் முன்னே மாறுவேடம்



C2 பிரபோத சந்திரோதய வசநம் 
4 . 

௩ . e 6 a e ் 

ரித் து மறைர்து லந்து நின்ற கருணைமாதின் செவிப்பட்ட் 
மாச்திரக்டில் மனம் புண்பட்டாள், மற்ற சாந்தி யென்ப 

ளோ அணுக்குற்றுத் தம்பம்போ லசைவற்று நின் ருள். 

அதற்கிடையில் கருணையான வள் மனங்தெளிர்று அக்குவரு 

2ன்றவளை யாரென ௮.2௮ நோக்கி, தாமத சிர *தையென் நறி 
ர் 

5 bl சாந்திக்குச் சொல், சாந்தி கவலை யொழிந்தாள்.. ஓழி 

கபின், இரம்புச்கும் பொன்னுக்கும் பொன்என்பது பொதுப் 
739 ட e © 6 ச ியயராறைம்பால அழகு லாய்க்நத என் தாய்க்கும், பிறை 

பால நிண்டுவளைர்த பல். ஸம் மலைப்பிளப்புப் போன்ற பேழ் 

வாயும் உடைய இர்தக் குரபப்பெண்ணுக்கும் இடப்பட்ட 

இரர்தையென்ஆம் பெயரன் ௫ ஈம்மை மயக்கியசென்று 

அடங்கிறாள். இவராள் செய்தி இவ்வாறாக, அங்கே தாமத 

௪.ரரை சமணன் ஏகலின்படியே சென்று அந்தச் £டனைத். 
(ly A Oars தழழறினபோது னும் அவள் வசப்பட்டு 

றமது எமண மகமே இனிய ம.தமென்.று ஆர*சக் க த.காடி. 
@ 8 & கண்டு சாக்தியும் கருணையும் ௮ங்,கு நின்றும் மீண்டு 
அப்பாற் சென்றனர், 

செல்லும்போது, பனம்பழம்போலக் தலையை முண் 

டி.தீதக்கொண்டும், மெல்லிய துவராடை யொன்றை மேலே 

கோர்ம்துச்கொண்டும் ஒருகையில் புஸ் சகமொன்றை யேந்திக் 

கொண்டும், ஈங்காய் நங்காய் பலிபிடு என்று மனைசள்தோறும் 

சென்று கூவிக்கொண்டும் ௪ திரே வருகிற ஒருவனைச் சாந்தி 

கண்டு, கருணையைக்), இவன் யாரென்று வினவினாள், 

அதற்குக் கரணை இவன்றுன் புத்தன், இவனரூகே செல் 

வோம் வாவென்று சென்று. அவனருகே 2 அவளோடும் நின் 

றாள். அப்போது பலர் அந்தப் ப தனனடியில வச்து விழுந்து 

வணங்க எழுந்தார்கள. அதுசுன்ட புத்தன் ams Caras, 
புத்திக்கு விஷயமாகிற எப்பொருளும் 8 மாட்டமும் திபச் 
சுடரும்ே பால,த் தோன் திநித் தியமாகாமல் அழியும்; நெறிப் 
பிரீமல் ஒத்திருப்பது புத்தியே யல்லாமல் உல9ல் வேறு 

கர்தொன்று மிலவை சிளக்கமாயெ புத்தியானது அகத்திலே. 

யிருப்பதாயினும் பொருள்க ளெல்லாம் அத்னிடத்தே வெளி
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பட்டு நிற்கும், பற்பல வாசனை களால் அரதப் புத்தி பற்பல 

£ய் நிற்பதல்லாமல் வேறில்லை. ௮,கலால், பலவகைப்பட்ட 
ஈசனைகளும் விடயச் சார்பும் நீங்குமாயின் புத்தியானது 

முக்குபட்டு ௮சைவற்ற பேம்போல விளங்கி நிற்கத் தலைப் 

டூம். இவ்வாறு நிறுச்துதற்கு முயற்சி செய்வதே தகுந்த 
£ரியம், இதுவே செளகச இிழ்தார்தப் பொருள் முடிபு 

ன்று கூறினான். ௮தைக்கேட்டு அங்கு கின்முர் யாவரும் 

அண்மை உண்மையென்று வணங்கும்போது, சமணான் ௮ 

ப் புத்தன் முன்னே வந்து, என் வினாவுக்கு, aft DL. Dy 

)ஐகு வா் என்றான். 

அதற்குப் புத்தன், சமண மூடா! யானோ உன்னிடத் 

பக்கு வருவது? நீ இங்கே வா்” என்ரான். இவ்வாறு இரு 

(ரூம் ஒருவரோடொருவர் கோபி,த்.து உரையாமிகையில், கரிய 

'மகத்சை யூடு பிளந்து ஒளி விருகின்ற மின்னம்கொடி. 

பாலக் கையிலே வாளொன்றை ஏர்திச் சுழற்றிக்கொண் 

ம், எனபு மாலையை மார்பிமீல தரித். துக்கொண்டும், த்தப் 

$ எருக்கம் பூவைச் தலையிலே ரூடிச்கொண்டும், மயானதி 

றச் சாம்பரை எடுத்து உடம்பெங்கும் பூசிக்கொண்டும், 

நகயிலே தலையோ டொன்றை யேந்திக்கொண்டும், என்புக் 

ண்டலங்களைச் காதிலே ௮ணிச்து கொண்டும், கள் மயக்ஆூ 

லே சோர்ந்து நடந்து பிசற்றிக்கொண்டும், கபாலி ௮ங் க 

பந்தடைந்தான். ௮வனைக்கண்ட சமணன்௮ வனைக் கூளி,மயா 

ஈம் எல்லாம் ஒன்று திரண்டு உருவெடுச்௯ வருவதுபோல 

வருகின்ற ஏ கபாலி | உன் வரலாறு என்னை? உன் நெறி 

ரன்னை? எனக்குச்சொல்' என்றான், அதற்கு ௮வன் இவவிர 

தம் காபாலிகம் எனப்படும், எனக்குச் தெய்வம் வைரவன். 

ஈலும்புடனே தலையோட்டைத் தரித்து மயானத்திலே சாம் 

பரை வாரிப் பூசி ௮ங்௫ருந்து உபவாசஞ்செய்து அன்போடு 

வைரவம் என்னும் ஓமத்தை அமைத்து ஈரபலியிட்டு விலா 

ஊனை எடுத்து மதுவைக் கலந்து ௮பிசாரஞ்செய்து ஓம முகத். 

திலே ஆகுதி பண்ணிப் பின்பு நமது உதரத்திக்கு மதுவை, 

வார்த்துத் தலையோட்டிலே உண்டுகளிப்பது பாரணமாகும்,
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இதுவும௰்லாமல், ஒரு ஈரனை ந௨ கடவுளர் oh St நிறுத்தி 

அவன கண்டதை அறுத்து ௮வன் இரத்தத்தையும் தசை 

யையும் எடுத்துப் பூசை செய்வதுமுண்ு, இ௱வே வைரவ. 

வீரதம்' என்முன், இதனைக் கபாலி சொல்றுந்தோறும் புத் 

தலும் சமணளனும் தம் இரு காதுகளையுங் கைகளாற் செம்மி, 

அடிகடி. ow குரு நாமத்தை உச்சரித்லுக்கொண்டு கபாலியை 

நோக்கி, (DD sir C5 விரசமென்று உனக்குப் போதித்து இப் 

பாககர்கை Lest செய்யுமாறு ஏவிய பாவி யாவன்? ௮௪. 

னைக் கைக்கொண்டு யாது செய்தனை ! ஐக்தோ கொடுமை! 

கொமிமை!! எனமுூ, 

cao wots srg ha, sur கண்களிலே தீப்பொறி 

சி5தச் சினந்து அவரை நோக்ச)'சோதிக் கொழுந்தாயெ கண் 

ஹுதலை அடையும் வதியை உபதே௫க்கின்ற ௩ம் குருவாகிய 

Grae Rata பாலி என்று கூறினீர். எனக்குபதேசித்த 

கிரத பலத்தினால் எவ்வரிய செயலையும் யான் செய்ய வல் 

லவன். அது பெரிதன்று, ஈமது குருநாதன் சங்கானோடு 

௭.ச் ேவர்களையும் இவ லகில் ௮ழைக்க வல்லவன். ஆகாயத் 

திலே சூரிய சந்திர சக்ஷந்தரங்களைச் செல்லாது தடுக்க வல் 

அவன். நீரிலே உலகமுமுதையும் நிசப்புவன். அந்த நீரை 

ஒரு இஜஹைப்டொழுதில் உண்பன், உலகெம்குஞ் சென்.று 

ஒரு மொடியில் மீள்வன். மண்ணை லிண்ணாக்குவன், விண்ணை 
மண்ணாக்குவன். இவையன் மி இன்னும் எத்தனையோ போதி 

சயக்களைச் செய்ய வல்லவன்' என்ரான். 

அதுகேட்ட சமணன், (மாயையினாலே உன்னை வஞ் 

சித து இவவிந்திரசாலத்தை உனக்கு ௮க் குரு தோந்று வித் 
தான் 2பாலும்' என்றான், என்றலும் கபாலி வனச் சின 
ந்து நோக, “எம்பிரானோ இவகிர்திர சாலஞ்செய்பவன்?சிவ 

த்தூரோகியாயிளை யாதலால் இவவாளினால். உன்னைக் கூறு 
“செய்து என் வைரவக் கடவுளுக்குப் பலிகொடுத்து விடு 

வேன்" என்று கூறி முழங்டுக்கொண்டு, வாளை யுருவிப் பூசி 

"கணங்கள் கொக்கரித்துப் பின்னே செல்ல முன் சென்றான்,
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அது கண்டு சமணன் ௮ஞ்ச ஓடிப் புத்தனைத் தழுவினான். 

அப்போது கபாலி ஈசனை நிர்இித்.ச உன்னைக் கொலைபுரியா து 

-கிடேனென்றான். . புத்தன் சபாலியை நோக்கி, (ஐயனே! 
உனது விரத நீதியை விசாரிக்கப் புகுந்த ஓ ஒருவனைக் கொல் 

வது தருமமோ ! தருமமாகாதே' என்ன, க தபாலியும் எடுத்த 
வாளை உறையிலிட்டான். அது கண்ட Papi கபாலியை 
நோக்கி, எடுத்த வாரை உறையிலிட்டால் நாம் முத்த்தியடைவ 
தெப்படி?” என்றார். 

.. அது. கேட்ட கபாலி, *கபாலாதிகள் தரித்து ஈசனைப் 

போல உருக்கொண்டு கெளரியைப் போல ஒரு பெண்ண த் 
தழுவுவதே முத்தியாகும்; சம்கரன் மொழிஈகதும் இதுவே” 

என்றான். ௮து கேட்ட சஷர் மீண்டும் ௮வனை கோக்க, 

(துறவிகளுக்கு முத்தியே யன்றிப் பெண்களைச் சேர்ந்து இன் 

பம் அ௮தபவிப்பவருக்கு மூக உண்டென்பிராயின், யார் 

தாம் ௮தனை உண்மையெனக் கொள்வர்!” என மறுத்தார், 

கபாலி ௮,தனை உண்மையென ஒப்பி மெளனஞ் சநத்து, 

இவரை மயக்குவதே தகுதியென் றெண்ணி சிரத்தாய் 

இங்கு வருக என்றான். ௮து கேட்ட சாந்தி கருணையோடு 

கவன்று நின்றாள். ௮றற் டையில், இறச்தவர்களுடைய எலு 

ம்பு மாலை மார்பிலே விளங்க ஒரு கையிலே கபாலமும் மந், 

ஹஜொரு கையிற் சூலமுர் தரித்துக் குரபியாகிய இராசத சிரத் 
தை அங்கு bg வெளிப்பட்டாள். ௮வளைக் சண்ட கரணை, 

இவள் இராசச இர.த்தை, உன் தாயாகிய கத்துவ செரத்சை 

யல்லள் என்று சாந்திக்குச் சொன்னாள். அப்பால் ௮ வவிரா 

சத சிரச்சை கபாலியைத் சொழு௮, யான் இங்குச் செயற் 

பால. யாதென்று வினவ, கபாலி ௮வளை நோக்கி இங்கு 

இச் டரை உன் வசமாக்கக் கடவையென்றான். அவ்வாறே , 
அவளும் ௮ச் இடரைக் கடைக் கண்ணால் கோக்கிய அளவில், 

௮ வரும் ஒந்தி முற்பட்ட மயிலென்ன மனஞ்சுழன்று, தம் 

வயந்தப்பி, ௮வள் வசமாயினர். அப்பால் ௮ச்£டர்கள்கபாலி' 
- யைநோக்கி, “ஐயே நன்று Cun Basi, உமது மதத்தில் Dr. 

LOSE கைமேற் கனியாகக் கண்டோம், இதுபோல மற்.
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மெம் மதத்திலும் நாம் கண்ட இில்லை' என்று பன்ரா றை ௮வ 

ளைப் போற்றி அன்பு கூர்க்து, இது காறும் யாம் செயது 

வ௩க இமைகளுக்கு யாதேனும் பிராயச்சித்தம் செய்தருளல் 

வேண்டுமென வேண்டி நின்றார். அதற்குக் கபாலியு மிசை 

ந்து ஓர் ஐட்டை' எடுத். மந்திரித்து அதிலே கள்ளை நிறை 
யப் பெய்விக்து ௮அதைம் தன் வாயில வைச் சிறிதுண்ட 

பின்பு ௮ம் மிச்சலை எடுத்துச் கபயாலத்தோடு சரத்தை கைபிர 

கொடு, ஐ, இது தேவருக்குங் பெடத்சுக்க தொன்றன்று 

அறப்ை! நீக்சி மரணர்தைப் போக் 9.) பாச பம்தத்தை அகர 

௮ம், இவ்வாறு இறந்தநாகிய இதனை நாம் உன்மீலும் ஏனைய 

சீடர்மீறம் வைத்த அன்பி (மி. ச தயி னாலே மேகாடுக்கின் 

மோம், உண்ணு வென்றான். ௮தனை ௮7 சரத்தை ஏற்று 

தானும் சிறிறுண்டு சேடத்தைம் தன்னும் றழுவப்பட்ட 

சிடருக்குக் கொடுத்தாள். ௮தனை வாங்கி உண்ட சீடர் பேர 

“னந்த முற்றவராய்க் கபாலியை ரோக், (முள் க வேச 

யர் வாயெச்சிலை உண்டறிவோமடு, அ௮யினும் இதுபோலுப் 

அது மதாரந்தந்ததில்லை. இதனைக் தேவர்கள் உண்பர்களா 

யின் தாம் முன் உண்டது அமிர்சமன்,று இலாகலவிஷூட 

மேயா மென்பர். இச்சிரக்தையினது மொழி.பிரசம் ,, இர 
கலக்தமையியலோ அன்றி ௮வள் ௮தர சம்ப ச.ச தினாலோ 

இம் மது இவவாறு தித்திப்பது, ௮ன்றி இம்மலுவினியற்கை 

இதுவேயோ! இதற்கு மகழின் கக்கமுமுண்டேோ! எவ்வகை 

கனியையும் இது பழித்துவிட்டேேோே | இம் மதுவை காம் பு? 

தீத மாத்திரத்தில் உடம்பெங்கும் பரபரத்து உள்ளங்களித்து 

உ௬ இன்பம் பெருகி யுசோபஞ் சிலிர்த்து வீட்டதே'என்..ற 

RO, Goo என்னை அற்பு ச2மன்று கரங்கள் பெய்டிக 

சுண்டலவாகள் நகையாமிமாறு ர் ஆடலாடி ஞர். விழிவ்ட்து 

வாய்வெளுத்து, மொழி தழுதழுத்த, மெப் சோர்ந்தும் தசை 

சுழன்று, கோபத்தோடு நகைத்து, ௮க ங்களித்து,. pau 

வேர்த்து எ முவார்; இடறி விழுவார்; இங்கனம்... கண்டவ 

நகைக்க மயல் அடிய இருவரும் மெய்ம்மறந்து. ண்ணி 
-விழ்ர்து கண்ணு. றக்கமெய் தினார்,
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AH கண்ட கபாலி சரத்தையைரோக்கி, (ரமது தொண் 

டர்கள் உடம்பயரந்து விழ்ந்து உறங்குன்ற கம்பிரத்ைப் 

பார்த்தனையா? என்.று கூற, அவர்களும் வெறிதெளிர்த 1 tp 

து கபாலியை த 5 தொழு து ஐயனே] என விளித்து, நாம் பகு 

ந்த இம் UG FESO Lear Dou Soap gen goo 

யது. மது என்று மனழ்$ிலே எண்ணுகிலும் று] கொடுத் 

இன்ற இன்பம் இணையற்றது என் றால், அதை உண்ணுமிட 

த்து ௮ சுருின்ற இன்பத்தை எவ்லாறு கூறுவோம் | 

அவ்லின்பத்தை இன்று உமது இருவரளா லடைந்தோம்" 

என்றனர். கபாலி அவர்களைப் Units, °@) grein Lit 

காள்! இவ்சிதமாகச் இறர்சு மது யாவரா்க்குப் கட்டத் 

தக்க தொன்றன்௮. இனி உமக்கு அட்டமாித் மியும் பலிக் 

கும், தேவஸ் சீரிகளும் நனைக்காமுன் வரது உம்மைச் சேரு 

வர்' என்று கூறினான். அதைக் சேட்டுப் பக்கத்தில் நின்ற சம 

ணன் கபாலியைநோக்கி, (யாமிது சாறும் விண்காமியம் புரி 

ந்து விட்டோம், உமக்கு மட் டமாசித்தியும் பலிப்பி துண் 

மையாயின், யாம் இதுகாறும் சேடி அலைக்க சஈரம்தையை 

இங்கிருக்தபடியே  வரவழைப்பிராக வென்றான். கபாலி 
அவனை கோக், சிரத்சை இருக்கின்ற இடம் இது வென்று 

உமத கணித நாலினா ௮ணர்ட்று சொல்விராயின், உமக் கெதி 

சேசானே இவ்விடத்தில் வரவழைப்போம்' என்றான், ௮தற் 

குச் சமணன், *இக்கணத்திற்றாுனே Frias Oana மிடத் 

தைச் சோதிட சீதினால் ஆமாய்நது கூறுகிறேன், வாரு' மெ 

ன்று ௮ம் முறைப்படி எண்ணத்சொடம்கினான். அப்போது 

மானன் என்பவன் தருமனைக் மேடி அ௮வ்விடத்ை அுடைற் 

தான்? ௮ங்கனம் அடைந்த மானனைச் சமணன் நோக்கி), 
நீ இங்கு வந்த காரணம் யாதென்று வினவ our, ‘Cure 

ராசனது ஏவலின்படி தருமனைப் பிடித்த விலங்கிட்டுப் போக 

லர்தேன். உலகத்தில் யானவனைச் தேடிப் போகாத இட் 

மில்லை. அவ்வாறு. தேடியும் ௮வன் இருக்கின்ற இடம் என 
க்குப் புலப். படவில்லை. ஆதலால் சோதிடத்தில் gunisgt 

-௮ச் தருமன் இருக்றெ இடம்தை எனக்குக் கூறல் வேண்டும்!
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என்றான். அதற்குச் சமணனு ம இசைந்து, “அவ்வாறே பார். 

த்து உனக்குக் கூறுகிறேன் சற்று நில்' என்றான். அங்கன. 
கூறிப் பலகரைகொண்டு, வாரம், இதி, ஈக்ஷத்திரம், இராசி 

முதலியவைகளை எண்ணிக் இரகநிலைகளை அ ராயர், அவற் 

ஜின் பலன்களை நாடி, அவ்வழியே இருவரும் மறைந்துருக் 

மன்ற விடங்களை ஊகித்துணர்ர்து, கபாலியை நோக்க, (ஐய 

னே, சத்துவ சிரத்தை என்பவள் யோடனிகளது அருள் 

பெற்றுத் யோககளது உள்ளத்திலே மறைந்து வாசஞ் செய் 

இன்றாள். அப்பால் தருமன் இருச்சின்ற இடத்தை ஆராயு 
மிடத்து ௮வன் புண்ணிய ஸ்தலங்கள், தெய்வாதிகள், மலைச் 

சாரல்கள், தீபோவாங்கள் முதலிய இடங்களி லெல்லாம் தன் 
தங்கையாயெ சிரத்தையைத் தேடிக் காணுமல் சரீரம் வாடி, 

இறுதியில் யோ௫கெளது மனத்திலே ௮வளிருப்பதை: யறி 
ந்னு, தானும் ௮ங்கே சென்று வாழ்பவனாயினான் எனப்புலப் 
'படுமீன்றது' என்று கூறினான். இவற்றைச் சமணன் கூறுத 
தும் பக்கத் இலிருந்து கேட்ட சாந்தியும் கருணையும், சேமி 

த்து வைத்த வுரிய தரவியச்னைத யிழந்து அன்புற்றுப் பின் 
னர் ௮.தனைக்கண் டடைந்தவர் போலக் களிப்புற்றுச் சரத் 
ையைக் குறித்து ௮வர் மனத்தி லுண்டான ஐயம் நீப்9, 
சோதிடத்திலே இவ்வளவு அட்பமாக ஆசாயந்துசொன்ன 

இந்தச் சமணன் நம்மையும் ஒருபோது ஆசாய்ர்தறிவன்; அத 
லால் இவவிடம் விட் கீம்குவதே ஈல்லகாரியமென்று இ ௫ 
வரும் ௮வவிடம்விட்டு மீல்கினா்கள், ௮ப்பால் கபாலி ௪ம் 
னாதியரை கோக்க, சிரத்தையும் தருமலும் Cur Bawa gi 
AGH Gree பூண்டு யோகெளது மனத்தில் 5 வாசஞ்செய் 
வது உண்மையானால் ௮ங்கே போய் அவ்விருவடரயும் பற்ற 
வல்லார் யார்? ஆயினும் என் ௮ன்னையாகய வைரவியை வர 
வழைத்து, ௮வளை விடுத்து அவ்விருவரையும் கொணரும் 
படி செய்வேன்: என்று கூறி, வைசவியை மனத்தில் நினை த் 

தான். ௮வளும் கபாலத்கையும் ரூலத்தையும் கைகளிலே 
Brae, எலும்புமாலைகள் பூண்டு, கண்களிலே இருப்புப் 

Curd Fis அ௮ட்டகாசஞ்செய்து பிரசந்ந மனாள்; ௮௮



வைரவில்தைச் சருக்கம், 109 
* ந 8 பூ & ய் 

ஈண்ட கபாலி ௮வள் பாகங்களில் வர். வணம்கி, (தழு 

மனையம் இரத்தையையும் இர்த ௯ணத்திலே சென்று பற் 

றிக்கொணார்து விடும்படி. நீ திருவளங்சொள்ள வேண்டும்” 

என்று Hoi Vani Sas sree, 

சமணுநீயர் சரநக்கம் ற்றிற்று, 
9 

  

19. வைரவிவல Be சருக்கம் 

அணை 

/துகேட்ட வைரலி யென்பவள், விஷமெல்லாம் pa 

ண்டு உருக்கொண்டு நின்றாம்போல எழுர்து கிமிர்ர் து, உலகம். 

களெல்லாம் குலுங்கும்படி.ஈடந்துசென்று, சிர த்தையும் தரு 

னும் இருக்கின்ற இடந்தேடி அவர்களைக் கண்டாள், சண்ட 

பிறகு இவர்களைப் பற்றுதற்குரிய உபாயம் யாதென்.று AA gi 

நேரம் இந்தித்து, முடிவில் இவ்வாறு செய்வேளென்து 

துணிர்து, கன் உருவை மீரற்றி வேற்றுருவைச் தாம்), உயிர் 
களைக் கவரச் செல்கின்ற காலனைப்போல மாயமாகச் சென்று, 

யோயொது மனத்திய் புஞுந்து, அங்கிருந்த சரத்தையைடம் 

தருமனையும் ஒருசேரப் பற்றி, று பறவைக் குஞ்சுகளேப் 

பருந்து பற்றி மிக்கொண்டு அகாயத்திற் சென் ராம்? பால ஹெரி 

ப்பட்டாள், அப்போது ற்கு Cum Bur மனமான, 

வேடர் பறவையைப் பிடித்துக் கொண்டுபோக ௮/கனால் 

வெறுமை யடைந்து பாழாகிய சேக்ழைபோலவும், யானை 

யுண்ட விளங்களிபோலவும், அந்து உண்ட. கெற்பதர்போல 

வும் பாழாயிற்று. ௮து கிற்கு, மாயாரூபம் சொண்ட வவைவி 

அவ விருவரையும் தன் இரு கைகளிலும் இடுக்கெ்கொண்டு, 

சந்திம சூரியர்களைக் கவர்ம்தெழுகன்ற ராகுவைப்போல எழ 

ந்.தூ வாயுவேசமாகச் சென்றாள், சென்றபோது சத்துவ 

சி.ரத்கையானவள் அவ் வைரவி கையி லகப்பட்டபடியெ 

பேர்வாள், யான் செய், தீவீனை யாதென்பரள், நடுங்ி உலை 
வாள்; தருமன்பொருட்டுக் கவலைப்படுவொள், கருத் ச ழிவம 

சோர்வாள், துவண்டுவகிழுவாள், காற்றாடிபோலக் சுழலு 

10
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வரள். 'இவ்வாறு உடம்பு 'வெ.ம்பியும் மதிதலல்கியு' ம் வெயர் 

spit ம் aise 508 ips gota a ம் வளக் க்கள் ஸ் தகரம் கைகள். 

ie மது ின்புற்று நிற்கு, ர சுண்டவர்' ஐயோ 
he ப்பட ப்பட்ட, இன்பம் வ்ரலாமோவென்று 

eed செ.றீந்தார்கள். இப்படிப் புலி வாயி லகப்பட்ட 
மான்போல வருந்துகின்ற இ கையைத் தருமன் பார்த்து, 

என் அம்மே! தளராதிரு என்ற தெற்றி, வைரவியின் கைப் 
பிடியினின்றும் வழுகிட்டி புஇதத்திலே சென்று நின்று ௮வள் 

போக்கைச் தடுத்து, என் onal Ameen வாளினால் இவ 

சூடைய அவயவங்களைக் கொய்து கொல்லுவேன் என்று 

மனத்திற் குறிக் துக்கொண்டுநின் முன். ௮ப்போது மற்றொறு 

கையினால் இடுக்கப்பட்டிருந்த சரக்சை பொறுத்கற்கரிய 

அன்பத்தை படைக் த, யோடுநிகளை நினைம்து, என்னைக் காக் 

கும்படி உறுதி கூறிய உமது அருள்வாக்கு விணாபிழ்ரோே 0 

இதத், கொடுமையாகிய அராத்மாகவின் சாமர்த்தியத்திற் க 

அவள் முன்னே தனித்து நிற்செஜ் என் சமையஞகிய தீரு 

மனஅ பலம் ஒரு பொருளாகுமா? இகம்கு என் செய்வேன்? 

என்பாள். (முன்போடு சன்னை வைத்து வளர்த்த பெரியோ 

67! இத உமக்கு முறைமையோ?' என்பாள். (போகிகி/ள் 

ச௲செய்வதும் உண்டோ?” என்பாள். (விதியோ இது!” என் 

பாள். (முன்னொரு காலத்திலே கதேர்திரன் முதலை வாயில் 
அ௮கப்பட்ட?ீபாது ௮வசைச் காப்பாற்றி யருளினவன் நீ யல்ல 

வோ?” என்று ௮ரிவந்தியைக் கூ.வுவாள், [இரெளபைை மான 
புக்கமடைய நின்ற காலத்திலே ௮வள் மானத்தை அன்று 

காத்தருளினவன் நீ யல்லவா?* என்பாள். *பிரகலரீதனைக் காக் 

கும் பொருட்டுத் தூ௭ிலே நரசிங்கம் தோன்றும்படி செய்த 

வன் நீ யல்லவா? என் உடம்பு இவ்வாறு உருகு யொழியப் 

பூமியில் யாரை யீணைற்று FOS SHAE peut? Oise 

Oary. யவள் என்னைத் தன் கையி லிடுக் என் எலும்புகள் 

- நெரிய வருத்துசன்ற இச் செய்தியைப் பாராதிருப்ப.த 

அன்ன பராமுகமோ?” என்பாள், இப்படிப் புலம்பு£றி ர, 
தையின் எதிரில் ஒரு சோதி தோன்றிற்று, அந்தச் சோதி 

இ த் "சி



சிரத்தை மீட்சிச் சருக்கம், 111: 

யானது, தருமனது தடையையும்" சரத்ஷாயின் தடையை 
டூம் விமிவித்து, வ்வரகியைச் கெரன்௮, தருமன் முன்னே 
விசி யெறிச்துகிட்டுப் G (nb pr, ,இச் செய் தியை கோக்கு 

மிடத்தில், Gussie pat சன்ைன்ய யடைவழம் ர்ல்லோர் 
Bonny யடைவதும் பழகிளையால் ஜ்ருபோது. சோர்தா 
அம் கெங்காலம் கில்லாது என்ற பெரியோர் வாக்கயொர்த் 
தத்தை ஈன்கு வீளக்கா நின்றது. இப்படி வெலஜ்லுதற்கரிய 

வை ரவியானவள் இறந்ததை கோக்குமிடச்தில்," இதுபோல 
மேவ இனி மோகனு டைய வாழ்வும் அழியுமென்பதற்குச் சந் 

கேக மில்லையென விளங்குகின்றது. ௮தன் பிமகு சிரத்தை 
யும் தருமனும் இரவெல்லாம், கித்திரை செய்து நித்திரை 
நீங்கனவுடன் எழுது வருபவா போல வரக் கண்ட தபோ 

தனர்களெல்லாம் பேரானந்த மடைந்து ௮வர்களைச் தொட 

ர்ம்தார்கள், HH கண்ட ௮வலிருவரும் ௮ரிபக்தியேஎம்மைக் 

காத்தது, யோகினியர் அருளைப் பெற்ற ஈமக்கு எவ்வகைத் 
இமையண்டானாலும் அந்தத் திமை விளக்கை QuBigs 

விட்டில்போல மாய்வது உண்மையென்பது இன்று Sor nad 

கண்டோம் என்று சொல்லி யோடகியரை ராடி. விரைர்தூ 

சென்ருர்கள், 

வைரவிவதைச் சநக்கம் ழற்நிற்று, 

  

20. சிரத்தை மீட்டுச் சருக்கம் 

அணி ணி 

அ/வ்வாற௮ு சென்ற இருவரும் ௮ரிபக்தி யென்லும் 
யேரகனியின் பாகங்களை வணங்கு, ‘Suserm@u வைரவி 

சையிலகப்பட்டுப் புலிவாயில் ௮சப்பட்ட மான்போலக் கலக்டு 
நின்ற எம்மை உன் கருணா கோக்கத்தாலே Tol FF (han CW; 

உன்ளனைப்போலச் ௮ன்பத்தை நீக்குவோர் யார்?” எனறு புகழத் 

தார்கள். ௮.தூனக்கேட்டு ம௫ழ்ர்ச யோகிரி அவ்விருவரையும் 

கோக்க, (யானே விவேகனுக்கு மணம் செய்வித்து ௮வனு 

டைய ப்சைவரை வேரறுத்து அவனுக்கு (PHYS சூட்
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“a 

அவப்பேன். ஆதனால், நீங்கள் எதற்கும். ,அஞ்சாதிருக்கள்": 
என்றாள், அது கேட்ட சரத்தை, உன்னை" ஆதரவாகக் கொ 
ண்ட யான் இனித் தளமேன், யான் ௮ஞ்சத்தருவதும் பாது 
மில்லை' என்றாள், மறுபடியும் Gur @ Auer aver ௮ வளை 
கோக, இப் 2பூது ரீ யடைந்ச துன்பத்தை நினைந்து எடுத்த 
காரியத்தைச் சேபவிடாறு ஆதனையே நாடிச் செல்வாயாக, 

பிம்சே சாம் ணைபாச age ares’ ் எப்றுசொல்லி, ௮வளை 

பட்கர் "ஐப் ஞன்.. பிதர தருமனை நோக்கி, 
"நீயும் உன் காவற் போகச் கட: யென்றாள். அவளிடச் 
Ba Len தக் என்ற தருமன் மெத்தை என்னு மிரு 

வரும் ரக மாமம் சடா செல் லகயில் சாந்தியென் 
பவள் வற் 6a fon sen": ப் போன்போ0 பட்டி ச்தவிணாள். 
கரு ம்ம் தரா ம்ப egies திருடனா. தழுவினாள். 
அவா்கஞம் மூ௦:றே ௨ இர். தழுவிக் தமரா soy pie 

seflécc wer eller, கரல தனக்கு ம் சாதிக்கு 

LG Beacon wacom SUS MEG Ere ENE அழைக்? ட்ட 

Br gang பெருமச்செ, gee ம்ம் சாம்ியம் எட்டித் 
தழுவி, coer எண்ம! இப்வனாவம் வருர்தணியோ! ன்று 

உச்சிமோந்து. எண்டர்றில் ேழேக்காட்ட ஃ கவ்லையம். கடபிப்பு 

முவ்டபவ௨ ரப்ச் கி Peay நரம் of 'டம்லய்ரார், பபோடினி 

யின் Cereus gee arent eeu ஈமக்குச் தபம் உரினாம் 
து சூரியக் கால்டு பா ப்போ ay ரீம்கும் என்பி ரிவி 

னால் Og Denes. . (பால் இரும கொக்க 'நீடம் உய்தேவி 

யோடு உ பமமத்டிப்ளுள் செல்லக்கடலல, நாலும் என் 

பு. சல்வியாயெ சார்ியம் உபப்டலவதயிடம் 1 பாவோம்' என்று 

செல ech அ வர்கைப் பிர்ச்து மகட் வி நடர்தாள். 

அப்பட. ஈடதவன் அகத்திய லோசல்ல ப்ட் வாணி 

யைச். ட்டிக் கைகூப்பி வாளம்றின் மூன். ௮.௮ கண்ட வாணி 

அவளை உபசரித்சா. உன் வருசைக்குக் வாரணம் யாதென்று 

வினவ, ரத்தை வாணிய கோரக்ட, அம்மே | யான் விவேக 

ராஜன் விட்ட ஜாதாக இங்கு வந்தேன், என் பேர் சரத்தை) 
அன் புதல்பியாயே உபரிட)தையை விவேகராஜன் மணம் புரி
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ஙக்கருதினான். அதலால், அவளை நீ ௮ர்த விவேகராஜனுக்சே 
SING asin Oa’ ET ear (Ip GIT. ர் 

> 

அறு கேட்ட வாணி அவளை Corea, (விவேச வேர்தனு 

க்குச் சமதியென்னும் மனையா ளிருக்கவும் சி பெஸ் கொடுக்க 
வேண்டுமென்று கேட்பது அறியாமையா லல்லவா? மனையா 

ளிருக்ச வேறொரு பெண்ணைக் கொள்வாருமூன்டேோ? அப் 

படி உண்டாயினும் நாங்கள் ௮௫ செய்வது தருூதியாமோ? 

அன்றி யாம் பெண் கொடுத்தோமாயிஸம் இரண்டு மனைவி 

யரும் மனமொத்து வாழ்வாரோ?”என்,௩ வினவி பறுத்தாள். 

அது கேட்ட ஈரத்தை ௮ந்த வாணியை நோக்க, சுமதி 

தேவி தன் வயிற்றில் புத்திரோம்பத்ி பில்லாமையாறும், 

தன,௪ நாயகன் துணைலலியின்றிப் பகைவரால் ஈலிகன்றத 

னாலும், பின் வருவசை முன்னமெ 5 த/யந்திறமுடைப ளாக 

லாலும், கன் ராயகன் இரண்டா Gomes செய்துகொள் 

வது இவூயகர்தானெஷ்.ு டனம்?'பாருங்தி யிருக்கிறாள். 

சிவபெருமானறு இடப்பாகத்தை இட.பாகக் கொண்டருளிய 

eum ad ஐவர் தலையை இடமாகக் கொனாடழுளிய கங்கா 

தேளி.புடன் ன %பொருக்றி அனபரபிருச்சயிக லபா? இரு 
மாலின் டார்டை இட நாடக் கெரண்டருய லசங்மீதேவி சன் 

நாயகனைப் பின்னோ ஈ்செப்.ஐு கொண்ட பூபிதேவியோடு 

வேற்றுமைட!ன்,? வாவ் லெலை பா? Ase) உ௰்தமியாகிய 

சுமதியும் உன் பெவாறாக்கு ேம்படாதவளாயிஞும், Sy OU 

ளோடு உயிர்ச்குயிராய அன்ட் கெ) ன்டொமுகுவ ளென்பதற் 

கூர் Bi gus யில்லை” STEM OPE» 

” இந்த வார்த்தைகளேக் செட்ட வாணி கப்று முக 

மலர்ந்து, தனது மாயகனுகியெ பி.:ம ஜக்கு இட்சச் செய்தியெல் 

லாஞ் சொல்லி, பிறகு தன் /3களுக்கு ஞ் ஜோல்லி of) ual Hout 

மனக்கருத்தையும் உடன் பாட்டையும் பெற்று மீண்டுவர து, 

ரத்தையை நோக்கு, (ர் பெற்ற ஈன் மகளும் என் மகளுக் 

இணையாகமாட்டாள், அவளுக்குச் தகுந்த சர்பெற்ற நர 

லும் ௮ரத விவேக வேந்தனே யன்றி வேறில்லை, ஆதலால்
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உன் கருத்துக் இசைந்தேன். இனி நீ சிறிது கோமும் தாமதி 

யாமல் விரசைர்தசென்று வீவேக வேந்தனையடைந்து அவனை 

இங்குக் கொணர்வாயாக' என் முள். 

அர்த மொழியைச் சரமேற்கொண்ட இரத்ை வாணி 

யை வணங்கி விடைபெற்றுத் தன் புதல்வியோடும் அங்கு 

நின்றும் நீல், அகத்து மூழ்ச்சி முகத்து நிகழ்ச்சியாக 

விவேக வேந்தன் இருக்கு மிடத்தை கோக்கிச் சென்று ௮வ் 

விடத்தை யடைக்தகாள. அவளை வழியிற் கண்டவர்கள் பார் 

த்து, வந்து சேர்ந்தனையா என்று மகிழ்ச்து அவளைத் தழுவிக் 

கொள்வார் இலர், உன் வரவைக் காட்டிய இதச் தினம் நற்றி 

னம் என்பார் சிலர், உன்னை யாசோ பிடித்துச் சழையிட்டா 

ரென்று கேள்விப்பட்டு கொந்து கோய் இன்று தான் Bris 

தென்பார் லெர், முன்னே நாம் கேள்விய்பட்ட வார்த்மைக 

ளெல்லாம் பொய்யாய்லிட்டன வென்பார் சிலர், இவள் ௮ப் 

கே சிறைப்பட்டு மீண்ட துண்டாளுல் ௮வஞடைய முகம் 

பூர்ண சந்தீரன்போல் விளங்குமோ என்பார் சிலர், சாந்தி 

யானவள்போய் இவளை எவலிடத்துக் கண்டனளோ என் 

பார் இலர், இவள் மனவருத்தம் ஒழீஈததே ஈமச்குப் பெரும் 

பாக்கியம் என்பார் சிலர், இவ்வாறு யாவரும் தலங்கள் தங 
களுக்குச் தோற்றினவற்றை யெல்லாஞ்சொல்லி மிகுகளிப் 

படையா நிற்க, சர த்தையும் விவேக வேர் தனை யடைந்து 

௮ வனை even Ha நின்றாள். 

௮/துகண்ட வீவேக வேந்தன் ௮வளை வாழ்த்தி, (ரீ இவ் 
விடம் விட்டு நீங்கின நாள் மூதலாக இன்றளவும் ஈடச்த 
ல.ற்றையெல்லாம் எனக்குச் சொல்வாயாக என்று Cats, 
௮ வளும் கடந்தவை முழுஅம் ஆதியோடர்தமாகச் சொன் 
ஞ்ள். விவேகன் அவீளடைந்த அனபக்கதைக் குறித்துச் துக் 

இத்து, பிறகு ௮வள் முடிக்க காரியத் இற்காக மனமூழா 
மெச்சி, ௮வளை ே நாத், என் தங்காய், ௮சிபக்த, சிவபக்தி 

ஒல்லும் யோகிரிகளுடைய அருள் கம்மிடத்திலுண்டு, புண் 
ணிய ரபியாகே நீயும் ஈம்மிடத்தி லிருக்கிமுய், கருமலும்
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நம்மிடத்தில் இருக்கிறான் ; ஆதலால், சுமதியோடு கூடி யான் 

MOTUS SB செய்யுங்காரியம் முடியாமற் போவதில்லை. பெருங் 

கடலில மரக்கலமேறிச் செல்லும்போது டைந்த 

துன்பமுழுதும் மனவலியினால் பொருள் பழித்தாமல், கட 

லைக் கடந்து நாட்டை யடை&ஆ ௮ங்கே அ௮ருமையாகய நீர 

வியங்களைச் சம்பாதித்து மீண்டுவர்து அந்தத் திரவியங்களை 

வறியோருக்குச் தருமஞ்செய்வார்போல, நீ வருந்திச்சென்று 

மீண்டு வந்து செய்த இந்த உதவிக்கு யான் செய்யச் தகுர்.த 
கைம்மா ரொன்றில்லை.இதனை நீ சொல்லுகிற ௮ளகில்தானே 

எனக்கு இவ்வளவு" மகழ்ச்சி புண்டாயிற்றே | இனி சான் 

உப,கிடதையை மணம்புரிந்து மோகனாதியரை வெல்.லுவதில் 

ஐயமும் இல்லை' என்று இவ்வாறு விவேக Casa sue, 

க்குப: பல இன் சொற்கள் கூறி மனம௫ழ்கித்துச் தாலும் 

மனம௫ழ்ந்திருக்கும்போது, நியாயன் வந்து ௮ங்கிடத்சை 

யடைந்தான். 

சிரத்தைமீட் சிச்சருக்கம் ழற்றிற்று, 

குரானை வைம சட 

21. விவேகன் போதகரை வரவழைத்தசருக்கம் , 

et NOL, OS rr 

Daarg abs வணங்? நின்ற மைத்துனனாய நியா 

பனை வீவேக வேந்தன் நோக்க), ஈம் பகைவஞீகிய மோகலும் 

௮ வன் சேனைகளும் செய்கிற காரியங்களையும், ஈமு பக்கத் 

'தார் தெய்வத்தலங்கள் தோறுஞ் “சென்று அம்கிருந்து செப் 

யுக தொழில்களையும் எனக்குச் சொல்லக்கடவையென்று 

பணிக்க, அவலும் சொல்லத் தொடங்கு, (ஐயனே, நமது 

படைவீரராகய கிரூபசன் முதலானோர் Capasso ங்கள் 

தோழம் வேற்றுருக் erage செய்கிற செய்திகளை ஒற்றரா 

லறிர்த மோக ராஜன் கலியனையும், சாருவாகனையும் HOLD 

ob Bly கலியனளை த் தெய்வத்தலங்கள் தோறுஞ் சென்று ஈம்மவ 

ரைப் பற்றி வருமாறும்,சாருவாகனை உலசமுமு௮ஞ் சென்று
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,த்தியாபோதனைகளைப் புகட்டி வருமாறும அனு 

    
    

பப டம் காசியை UDG ST, HOS FEMA 
‘ 4 ப மரித்து பத ௪ 9 4 * 8 அசத தையிடம் தூதுசென்றாள் என்பது கேட்டு, 
அர த ° . ௪ ° * டி . 

Marat pose OurmH iO WeerSro wwii 196 
முகலானோமையும் அனுப்பினான். gourd, Cross 
திலே கருமன் செய்கின்ற விரச்செய்கைகளை மோகன் கேள் 
விப்பட்டு, அவனையும் விலங்கு பூட்டிக்கொண்டு வரும்படி 
மானை அனுப்பினான், இப்படி மோகன லேவப்பட்டுச் 

சென்றவருள்ளே கலியன் என்பவன் தெய்வத்தலங்கள் 

தகோறுஞ் சென்று நம்மவரை M(H SF ob தொடங்கபபோது, 

௮ வனை அரிபக்இ சிவபக்தி என்லும் யோடுசெள் எதிர்த்துச் 

சாடி யோட்டி விட்டார்கள, ஓ _டப்பட்ட கலியன் நாணம் 

மேற்கொண்டு மோகளையடைநறு, ௮ரிசிவபக்தியரது அருள் 

ஈம் பகைவர்க்கு மிசவும் உண்டாயிருத்தலால் ௮வரை வெல் 

DFO யார்க்கும் ௮ரிதென்று கூறினன். அதுகேட்ட மோசன் 

ஏஉலாளரை யழைத்து, காமன் முதலிய படைவிரையெல் 

லாம் கொண்டி வாருக்களொன் நனுபபினான். அச் சொல் 

லைக் கேட்ட காமனாதியர் மோகனிடஞ் ரெல்ல வழிக்கொண் 

டார்கள். மற்றைச் சமணாதியர் செய்தி இந்தச் ஈர gang a 

வாயிலாகக் சேட்டாயல்லவே!? சாருவாகன் மதமும் இனித் 

தலையெடுப்ப தில்லை; ஆசலால் இனிச் செய்யத் தகு$்ததாகிய 

சாரியம் உன் திருமணமே; ௮/கற்குத் தடை யாதேனு முண் 

டானால் திருவுளம்பற்றல் வேண்மெ” என்று சொஃலி முடித் 

தான், முன்னே பெத்தைவாயிற் கேட்ட அ௮மீட்த வசனத்து 

டன் இந் நியாயன் சொன்ன இவிய மொழியும் விவேகனஅ 

செலிவழியே புருக்று ௮வன் மனத்தி ஒுண்டாகிய காமாக் 

நிக்கு ஈல்ல கெய்யாக, அர்க் காமாக்கிகி சுவாலித்து gua 

யெழுர்தது. அீப்போது அவன் மந்திரத்தலைவ.ராடுய எண் 

மருள் Gp (Th OU Go) fas நியமன் என்பவன் எழுர்ு கை குவித்து 

விவேகராஜனை வணங்க, (௮ண்ணலே! தெய்வ கடாக்ஷத்தால் 

மோகனாதியர் வலி குறைந்தார்கள் என்பதில் ஐ.மமில்லை. ஈம். 

மவர்கள் எந்தச் தலங்களிலும் வலி மிகுந்து வெளிப்படலு



விவேகன் போதகரை வரவழைத்த சருக்கம், 117 

மாயினர்,*கொடியோராகிய காமன், கோபன்” மதன, மச்சரன் 

என்போரும் கெடும்சாலமாசச் தாம் தாம் பற்றிரின்ற ஸ்கல 

ங்களையும் விட்டு நிம்ஜெர்கள். அப்படி நிம்னெவர்கள் மோச 

வேந்தனை Ga போருக்கு ் ஃ$ யத்தமாு, முன்பே ரீ உப 

நிடையை மணர்தருளல் வேண்டும், ஆதலால். நிரூபகன் 

முதலாய நம்மவர் யாவரையும் wal OW LD 55 து வரும்பொருட்டு 

அவரவரிடங்களுக்கு ஒற்மவா யளுப்பவேண்டும்' என்றான், 
அதைக் கேட்ட விவேக ராஜஸம் நன்று சோன்னாயென்று 

மகிழ்ந்து ௮வனை Corde, (ஒற்றர் யில் இருமுகங்கள் 
கொடுத்து ௮வலா அ௮வவல்விடங்களுக் கனுப்பி நிரூபகாதி 
யரை வில.ரவில் வரவழைக்கக் கடவை” என்முல், அப்படியே 

அவலும் ஒற்றரைக்ச.வி, இட்து ஐலைகளக்கொண்டு விரைந்து 

சென்று நிரூபகன் முதகலானலேலார யடைந்து அவர்களை இம் 
சே யழைத்து வாருஙகள்' என்று கட்டளையிட்டான். அந்த 

ஓற்றரும் ௮வன.௪ ஈஉட்டமாயைச் ஈரமேற்சொண்டு, வாயு 

வினும் த வகமுூடையவஷாயச் சென்று நிரூபகாதியரை 

wen ew | முமுகங்கம்£க் கொடுத்த வாய்மொழியாசவும் 

செய் இிசொன் நட்கள். அர்த் இருமகங்சண்ட நிருபகாதியர் 

மழைமுகங்கண்ட பமிரபோல் விளங்கி, ௮கவொர் பாவொராகிப் 

போரநர்தப் பெருஞ்சோதியைச் சம்மா படித்துக் அன்பு.௮ 
த்திய பாவங்கள் தாழும் ஈப்மலர் வாழவும் காலம் வந்ததே 

யென்று கஸிச்ஐ, பரஞ்சோதியாகய தம பாட்டனூரை 

வாழ்த்தினர், ங்சபகன், பொல ஐய், நிச்சூபன், எத்பெென், 

தருமன், சமல் தம்மா, எதி mec oars cer, தவன், 

Gh TES, FIC grep, (POM RT oly, [வரும் Boe Laat LBB 

ளோடு, வழிக்கொண்டு, காதல் முன்செல்லத் சாம் பின் செ 

ன்று வீவேகளை யடைம்து வாழ்த்தி, ௮ வன் பாதங்களை வண 

நஇூனாகள். விவேகலும் அவர்களை முதமலர்ச்சியோடு 

நோக்கி ஆசிகூறி, சூழ உட்காரும்படி. ! நியமி த்து? ஐமது மீன 

மக்களும் நீங்களும் தீங்கின்றி வாம்சன் நீர்களா?' என்று 

' வினவ, அவர்களுள்ளே தலைவனாகிய கிரூபகன் எழுக்து வண. 

ங்கி, (அண்ணலே! அதியந்தமாக யோகதியரது ௮ருளும் உன்
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ஆதாவும்எம்மிடத் தள்ளனவன் றோ? ௮ப்படியிருச்ச எமக்குச் : 

குறைவற்ற வாழ்வு ௮ரிதாமோ?'என்றான். ௮ந்த மொழியைக் 

கேட்ட விவேகன் மிகவும் மனமகிழ்ந்து, சிரத்சையைத் 

தூதுவிட்டது முதல் வாணி தன் மகளைக் கொடுக்கச் சம்ம 

இத்தவரைக்கும் ஈடர்த செய்திகளையேல்லாம் எடுத்துச்சொ 

ல்லி, தான் மணமுடிக்க யத்தாஞ் செய்திருப்பதையும் விளங் 

கக் கூறினான். ௮அ கேட்ட யாவரும் பேராரந்த முடையவ 

மாய் வீவேசகனை நோக்க, (இறைவனே ! உன் மணச்சோல 

தீதைக் காண்பதே எங்களுக்குப் பெறுதற்கரிய பெரும் 

பயனாகும். ௮ர்தப் பயனை யெமக்குத் தருதற்கு நீ தாமதிப் 

பது என்!” என்றார். ௮து கேட்ட விவேகன், நன்று கூறி 

oot ir | மணத்துக்கு வேண்டுவனவெல்லாம் சேகரிக்கக்கடவீர்' 

என்று சொல்லித் தானும் மணக்கோலஞ் செய்வாஞயினன். 

வீவேகன் போதகரை வாவழைத்த சருக்கம் 

முற்றிற்று. 

உப நிடதை' வேள்விச் சருக்கம், 

அதம ELD 

தன்னைக் கோலஞ் செய்துகொள்ளச் தொடங்கின வீிவே 

கன், சற்சங்கம் என்கிற பல ஆபரணங்களை யணிஆ்து, அந்தச் 

சாது சங்க சகவாசம் என்ற ஈல்ல பரிமள சந்தனாஇகள் 

உடம்பின் மீது பூ, விஷ்ணு சரிதாமிர்தம் சிவ சரிதாமிர்தம் 
என்கிற இரண்டின் கேள்கியாகய ரதஈ குண்டலங்களை இர 
ண்டு காதுகளிலும் தரித்து, ௮ழகிய மார்பில் வியாச ரூத்தி 

சம் என்கிற செம்பொம் பூணூல் தரித்து, புலவர௮ இதயங்க 
ளென்௫ற வண்டுகள் மொப்க்கப்பெற்ற மலர்தல் குவித லில் 

லாத நல்லறிவென்றெ மலாமாலை யணிர்து, தீமைகளை யார் 

_ தனக்குச் செய்யினும் அவற்றை உடனே மறந்து விரிதலா 
இய பாதுகையைப் பாதங்களில் தொடுத்து, பிறர் செய்யும் 

“ற்ப ஈன்றியையும் மறவாமையகிய ரத்ர 2ரீடம் கலித்து,” 

கொலைத்தொழிலையுடைய பசைவர் வந்து உயிரைக் கேட்டா '
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ம் மனவைரத்தை யொழிழ்துத் ததிசிமுகியைப்போல. ௮ன் 

பாடு உடலுயிர்களைக் கொடுத்த வென்றே பொற் கங்கணத் 

௦.தக் கையிலே தரித்து, மோகனாதியர் வலியை நீக்கும் வன் 
)மயென்கிற வாகுவலயத்தைத் தோளிற் பூண்டு, உலகத்தி 
)ள்ளவர்க்கு ௮பயப் பிரதாஈஞ் செய்தலென்ற மோதிரங் 

விரலிமல யணிந்து, நித்திய ரைமித்திகங்களைக் கைவி 

து பருவத்தில் முடி.த்.ரல் என்ற நெற்றிப் பட்டங்கட்டி, 
)பருக்குணமாகய வெண்பட் டாடையைத் தன் ௮ரையில் 

மிளங்குகன்ற உத்தரியத்தோடுஞ் சேர்த்துக் கட்டி, அரி 
வன் என்பவர் மீது வைத்த அன்பும் ௮3௫ காரணமாக 
அவர்கள் திருவருள் சண்டு பொழியும் ஆராக்தக் கண்ணீரும் 

ர் துன்பங்கண்டு சகிக்கலாற்றா.து நெஞ்சம் நெ௫ம்ு் துரு 

உச் சொரியும் கருணைக் கண்ணீரும். ஆயயெ முத் துமாஸ்யை 

மார்பி லணி;ன, பழி பாவங்கட்கு அஞ்சி காணுடற காண் 

என்னும் ௮ரை காண இடையிலே தரி, மயக்கமாயெ 

இருளைக் கடிந்து உ யர்ர்சோங்குவ தாபெ வியாபகம் என்னும் 

சந்திர வட்டக்குடை நிழற் இழிருக்து, விசாரணை மாதும் 

வாஞ்சை மாதும் இருபக்கங்களிலும் கின்று சாத்திரங்க 

2ளன்கிற வெண்சாமரத்தை வீசி நகொண்டிருக்சவும், வேத 

மாகி.ப ஈ குதிரையும் சத்தியன் என்னும் பாகனும் செலுத்து 

இற தத்துவமாயெ தேரி வேறி, பக்தியாயெ குல ஸ்த்ரீகளின் 

பார்வை எல்லாப் பககங்களிலும் பொருக்க, சத்திக்கு உயிர் 

போன் றவளாயெ சுமதிபின்னே தொடர்$துசெல்ல, மோக்ஷ 

வாஞ்சை ஒரு பத்கத்தில் வர, எந்தச் திக்கிலும் BI BOT LP 

லிய இனத்தார் சுற்றிவர, இயமன் நியமன் முதலிய எண் 

மரும் , கன் பக்கத்தில் வந்து கெருக்கவு ம், ஆசான் ௮ த£து 

விதன் சு£லன் அ௬மன் முதலாஜோர். சூழ்த்துவர, ஒரு பூர்ண 
சந்திரனைச் சூழ்ந்து செல்லுகிற பல ரக்ஷ திதரம்சகள் போல 

நிலிர்த்தி கருணை முதிதை ௪. பேகை மைத்திரி நீதி முகலா' 
யெ மாதர்கள் நல்வழியில் ஈடட்றுவர, இச் சன்மையவாகியடி 
பல சறப்புக்களோடு விவேக ராஜன் எழுர்தருளு£றெ மேன் 

மையை அலோத்து மனமகழ்ர்த பிரமன் வாணிக் சச்சொல்
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அசலும், ௮வள் தன் மகளாகிய உபகிடதையை அுலங்கரிக் 

கும் விதத்தைச் சொல்லுவோம், 

தாரகமே திருமுகமாகவும், நாதமே நீண்ட கூந்தலாக 
> c Ls வும், சுருதிகளே காநுகளாகவும், விஇயே நாசியாசவும், அர்த் 

sar spi நீதியுமே இரு கருங் சண்களாகவும், சற்குண மிர்க் 

குணங்களே இரண்டு சைகளாகவும், வெபரம்களே தனங்க 

ளாகவும், அறிதற்கரிய மஹாவாக்கியமே சற்றிடையாகவும், 
௮ருமையாகிய பிரகரணங்களே மலரடி.களாகவும், பஞ்ச 

கே!சம்களே பஞ்சப்பிராணன்க ளாகவும், சச்சிதாகர்தமும் 

உபபத்திடுமே மனமும் சிவனுமாகவும், உபக்கிரமம் உபசங் 
காரம் என்பவைகளே ஈடையாகவும், மீமாஞ்சையும் மஹா 

வாக்யெழு?ம மென்மொல்லும் கண்டமுமாகவும், ௮கர முத 
லாயெ வடமொழி ஐம்பத்தோ ர௯தரங்களே மற்ற அவயவம் 
களாகவும் வாணி தேவி தான் பெழ்றெடு$த உபமிடையைக் 

நீையென்லு4 தோழியைக்கொண்டு பேருவகை யென்னுந் 

தீர்த்தத்தில் ஸ்காகம் செய்வி்து, பற்குவமென்னும் பட்டா 
டை யுத்தி, செர்கொடர் மொழியாயெ மாலைரூட்டி , GUC ROT 
One gua ககவைச் எந்தநம் பூசி), அலம்சார மாகிய திருப். 
டணிசனைப் பூட்டி,பிரமாணமாகிய மையைக் சண்களில் எழுதி, 
விர்துவென்னுக் திலகத்தை கெற்றியி லிட்டு, சத்தியும் பூவ 
ஞானமும் தீரண்டுருப்பெற்ற உபகிடதைக்கு இவ்வாருயெ 
பல அலங்காரம்களைச் செய்தாள். இச் செய்திகள் ௮ந்தப் 
புரத்தில் நிதழாநிற்க, அத்தாணி மண்டபத் திலிருந்து பரம 
ஸம் விவேகனுக்கு இருப்பிடம் அமைக்கவேண்டி, மாதவ 

Dl உள்ளமாகிய சாமரை மாளிகையும், அதனுள்ளே 2} oor 
பென்னும் மெல்லணையும், கற்கப்பற கல்வியாக கலை லி 
தாரமும், சொற்றொடராயே பூமாலைச் கொங்கலும், கருணை 

, யென்னும் தீபமும், இன்னும் வேண்டிய வெல்லாமும் 
அமைத்து, விவேகனது வரவை யெதீர் பார்த்திருக்கும் 

“போது, சரத்தை மாது சென்று பிரமனை alan Ee விவேக” 
னது வரலைக் கூறினாள். அதுகேட்ட பிரமன் முகமலர்ர்,
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தனது. மு;தன்மர்திரியாகிய அன்பை சோக்), (நீ லிவேகவேர் 

தனை யெதிர்கொண்டழைத்து வா' என்றான். அரத ௮ன்பும் 

அவ்வாறே சென்று உபசரிக்க, விவேக சாஜனும் நிரூபகன் 

முதலாய தன் பரிவாரங்களோடு ஈகரை யடைந்து பிரம 

our gi பாதங்களை வணங்இனன். அப்போது பிரமனும் முனி 

சணம்களும் பிறரும் Pi aun gut செய்தார்கள், அது நிம்க, 

. விரக்தி, விராகன், தருமன், கருணை, சமன், சாந்தி ரூக 

விவோ்ரும் இயமன் நியமன் முதலிய பேர்களும், வீவேகறு 

டன் பிறர்த தங்கையரும் தாயரும் ஏனையரும் திருமண 

மண்டபச் றப்பைநோக்கி மிகவும் மனம௫ழ்ந்து பரவசப்பட் 

"டார்கள், நிரமலவொளியாகய தற்பரம் பொருளிலே அருவ 

மாயும் அயன் அரி ௮ரன் என மூவுருக்கொண் டமையும், 

யன் நான்கு திருமுகங்களோடு கமலாசஈத்திலே இராசத 

குணத்தோடெழுர்தருளிச் ச்ராசர ஜீவராசி ளெல்லாவற்றை 

யும் படைத்தமையும், ௪ சங்கசகரபாணியாயச் சத்துவ குணக் 

_ தோடு திருப்பாற்கடலிலே யெழுர் கருவிய ௮ரியானவர்றுர்க 

யன் படைத்த உயிர்களை யெல்லாம் காத்து வருனெறமை 

யும், ௮ற்த அரியே அடி. யார்கள்பொருட்டுத் தசாவதாரமெடு 

த்தமையும்,பார்த்தனுக்கு இப பிறப்பின் சன்மைபிதுவென்று 

தெரிவிக்கும் பொருட்டு விசுவரூபங்கொண்டு உண்மையா௫ிய 
ர்த்து வீசேஷங்களையெஃலாம் பசவத்ததாருபமா யருளிச் 

செய்தமையும், தேவர்களுக்கு அமிர்தம் பகிர்க்தமையும் மூக 

- லிய பல திறங்களும், அப்பால் ௮ரன் ரஸம் மான் மழுக்க 

தூத். தாக்கி, தாமதகுணத்தோடு கைலையில் எழுந்தருளி, 

"தேவர்குறைரீக்க லிஷபாாம் பண்ணினமையும், காலனைக் காய் 

நீது கார்க்கண்டனைக் காத்தருளினமையும், காமனை யெரித் 

துச். சாகா இியர்க்கு உபதே9த்தருவினமையும், அப்பர் முத 

ஜிய மூவருக்கும், திருவாசவூரடிகளூக்கும்; 'ஒிறுபத்துமூன்று 

FIM OT GEG : .மூத்திகொடுத்.. தருளினமையும் யெ 

் இகவபோன்ற திருவிளையாடல்களை. யெல்லாம் நினைம்து. நினை 

By வர்கள்: திருவரு: ளிருக் சபடி பென்னை. யென்று மனம் 

 



   ரில் சர்ள் “Pagid பல்க் eat aN aa 
கனை வணங்கி, ஐயனே! தள்ளப் ர i ட் Finn 

நாள்ே Bh pip alent 6g வருதல்பேர்ல் swetonan மோ 

கன் வலியோ றுபரபக்கத்துசீ சர் திரனாயிற்று, மோகனா திய 
ராகிய இருசீரி லழுர்இத் துன்புறும் மதுகுல்மாகயயெ சகோர 

பக்ஷிகளுக்கு உனது ஞானமாகிய தண்ணிலவைக் கொத்து 
அவற்றின் பசிரோயைத் தேறுதல் செய்யாது ௮வை வாள 

வருத நீ சு£*்இிருக்சல் ஈன்ருமோ? அன்றியும் 8 மலுகு 

லம் சளர்வது கண்டும், அவர்க்கு கின் உபநிடதையாயயே 
கொம்பிம் பழுத்திருக்கும் ஞானக்கனிகளைப் படைக்கும் 

அன்பு குன் மியிருத்தல் உனக்கழகாகுமோ? 

(பருவம் நோக்கி வான்மழை பொழிச்திடுவதும், பக 

லோன் இருள் துரப்பதும், தண்புனல் நதிகள் மற்றெவை 

யும் பெருகுவதும், ஒப்பிலா ஈற்குணப் பெரியோர் அருள் 

சுரப்பும் தமக்கொருபெரருள குறித்தன்றே. 

‘gs, இனி நீ சிறிதுர் சாழ்க்காது இக்கணத்திற 
னேரம்மவரோடுங் காசயையடைகஈது மோகனா இ.பருடைய 

வலியை வேரோடு களைந்து வெற்றி மாலை சூடுதல் ஆவசிபசு 

மாயிற்று; இதுவே ஏற்றபருவம்' என்று கூறிஞன். 

லப்போது , நியமன் என்பவன் எழுந்து விவேசகனை 

வணங்க), விமல் வேோதே எனக் கூவி நியாயன் உரை,ஈ,ச வாச 
சங்களைச் தழுவிச் சானுஞ் லெ சொல்வாலயினான.இதுகாறும் 

நீ எண்ணியவைகள் இடையூறின்றி முடிர்தமையால் வல்ல 

aru erg Uma ar பிள்னர் வரும் போரிலும் பசை 

வரைக் கடைபோகக் கடத்தல் நிச்சயம், இனி, கல்லும் முள் 

சூம் பயி அம் இக் காட்டை விட்டு ஈம் படைவீரர் யாவசோ 

டும் புறம் போந்து ஈம் பகைவீரர் வரிக்கும் பதியை Cana 

௪; ஒரு புண்ணிய ஸ்.சலத்தை அடைசர்து, அதியில் சயோ 

aerate சாட்டுக்கு ஒட்டப்பட்டவராயெ பாண்டவர் அவ்



    
          

  

த் ன் ன். 

பர eh ட்ட hein பகி 

முக்கோல், சாமூம் , ஒரு க அசன் போன். 
பால்லிமனு- ஈம்முரிமையாகய பூமியை ஈமக்குச் கொடு 
வென்ற கேட்டு அவன் மறுப்பானேல் யுத்தத்திற்கு ஒருப் 

பட்டோ மென்பதை யுணர்த்துவோம், ௮அதுவேழமுறையாம்' 
என் மூன். 

   

  

அதுகேட்ட வீவேசன் இதுவே தச்ச சூழ்ச்சி என்று 
௮வனுரையை மெச்9ி, நியாயனை மோக்௪, ரம் படையெல் 

லாம் சென்று வைகுதற்கேற்ற கொரு புண்ணிய ஸ்தலம் 
சொல்வாய்' என்ன, நியாயனலும் ௮வனை வணங்க, *ஐ.பனே, 

கங்காகஇச் சார்புடையதாகிய சவுடதேயத்தின்௪ னுள்ள 
ராடாபுரத்திலல சக்கரதர்க்ச மென்ப கொன்றுளது); அது 
போலும் புனிதமூடைய தீர்த்தம் சத்திபலோகத் திலுமில்லை 

௮.,தன் சார்பிலே ௮ளவிடலாசாப் பெருஞ்சோலை யொன்று 

௭௮; ௮க்கே ஈம் படைவிரரோடு சாமும் செவ்வே வாசஞ் 

செய்யலாம்'என் ரான், விவேகலும் ஈன்றெனச் தனது சேன 

விரரோடு, நாட்டின்க னுள்ள கோயைக் இர்த்கற்குக் காட் 
டின்ச ணுள்ள மூலிகை கால்பெற் மெழுக்காற்போல, காட் 
டைலிட்ம நீங்கி சாட்டின் வழியாகச் செல்வானாயினான். அச் 

சமயத்திலே ௮ங்சே மோசனாநியர்க்கும் ௮வர் பததினியர்க் 
கும் இடர் துடிப்பதாயிற்று, ௮.துகிற்க, அங்கனம் போவா 
ளா வி2வகன் நாடுகளை யெல்லாந தாண்டி சாடாப. ரத்தை 

யடுத்துச்சக்கா தீர்த்தக்கரையை அடைந்து ௮ங்கே தனக்கும் 

படைகளுக்கும் பாசறைச எழைப்பித் து வைகுவானா பினான். 
அடுத்தராள் கியாயனை நோக்க, (இது தகும் இது தகாது 
என்னு முணர்வும் அஞ்சாமைய முடைய விரன் டீ யன்றி 
வேடில்லை; ஆதலின், மோகன்பாற் மாச போதற்குரியை 

Cu pa; Bay Curses Oran kag கருத்தை 

ய௫னுக்கு ௮ஞ்சாதணர்த்தி, ௮௪.ற்சவன் பொருர்துவ?னஷஸ், 
சிவ ஸ்தலம் விஷ்ணு ஸ். சலம் புண்ணிய ஈதி புண்ணிய வனம் 
முத்லியவற்றையெல்லாம் நீங்க), அருக்கர் பப்பரர் எயினர் '
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சோனகர் முதலிய ீழினத்கர் வ௫க்கன்ற நாசே யடை 

நற) அங்கே தன கரசியலை ஈடாத்துமாறு சொல்வாயாக; 

அதற்கு உடன்படானேல், காளை யு.ச் பேரிகை முழங்குமென் 

றுணர்ததி மீள்வாய்' என்றான். அவ்வாறே நியாயனும் of 

பணியைச் சிரமேற் ருங்ி மோகன் வூிக்கனெற காசியை 

கோக்க நடந்தான். 

சம்கார தீர்த் ர த்சீ சநக்கம் (p10 Mle 

  

24. காமஞாஇயர் சருக்கம் 
அனைவ ப அபு பக்கி ப்பை 

| முன்னே காசியினின் றும் மோகனிடம் விடைபெற்றுப் 

போன தாதர் அங்காங்குச் சென்று காமனாதியர்க்கு நிருபங்க 

ளைக் கொடுக்க, அவரவரும் அவற்றைச் ச.ரத்திற் ரூடி எடு 

தன வாடித்தூ நிமிர்ந்தெழுந்து, இருள் பரக்ததோ, விடமெ 

லாம் மரண்டெழுர்நகோ, கொடியவினைகள்யாவும் ஒரு புடை 

யடர்ச்கவோ, மோயெல்லாம் உருப்பெழ் நெழுக்கனவோ 

என்று ஐவசக ளெொல்லோரும் மரூண்டஞ்சுமாறு தத்தம் 

படையோடும் போய்க் காசியை யடைந்தார். பெரும்பாரத் 
தால் முடியயர்ந்தும் முதுகுளுக்கியும் முறையே வருந்திய 

அி$ிசேடலும் பூமி? தலியும் காமனாதியர் படை. வரவைக் 

கண்ட மாத்திரத்தில், கொடிய பாவற்கள் யாவற்றையும் சுவ 

டறத் தொலைக் மியல்பினதாகய இக் காடியில் இக் கொடியர் 

வச்தமையால் இணி பீளானு மாள்வர் என்பதில் ஐ.பமில்லை, 

ஈ$்துயரமும் நீங்கிடும் என்று கவித்தார். ௮து நிற், மோக 

னிடம் தாதர் சென்று காமனா தியரும் மனைமக்களும் படைக 

ளும் வந்தனர் என்று கூற) மோகன் ௮வரை இங்குவர 
விமழின் என்றான், அவ்வாறே, காமனாதியரும் தத்தம் மனை 

மக்களோடு சபையிழ் புக்கு £வன்றாளை வணங்கினார். ௮வ 
ரையெல்லாம் இழாகன் முகமலாக் தாசிகூறி அவரவர்க்கு 

ஏற்க அசனமிடுளித்து இருத்தி, “நீகிர் யாவரும் செவ?வ 
aun pS om, நிரா?” என்றுன். அுதம்குக் காமனாதியர், எம் மனக் 

-ளோயிலின் எழுந்திடையராது விளங்குகின்ற டீ எக்மைலிட்
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டகலினன் ௫ erin ga வாழ்வுக்குக் குறை வீருவ.து' என்றார். 
ஈன்றென்றரசனும் ம௩ழ்ச்சி காட்ட, காமன் எழுந்து ர 
சனை வணய்௫, ஐயனே, உனது அலிழ்தியாபுரச்தை லிட்டு 

இங்கு வரது வ௫ப்பதும் எம்மை யெல்லாம் வரவழைக், 
தும் யாது பற்றியோ!' என்றான், 

௮துகேட்டககருந்த ீசங்காரன் ஈசைதது, ஈன்றிருர் 

தது உன்வாசகம் என்று எழுந்து,மன்னவன் மூன்னே கூசா 

மல் நின்று, நெஞ்சு கொதிழ்று, அக௩்கிருந்தாரை கோக்க 

விளிச்து, மது பகைவ ராகிய லவீவேகன் படை.விரர் கங்கள் 

மெய்யுருவை மறைத்து வேற்றுருத் தாங்கி உங்கள் ஈகரன் 
கள்தோறும் வந்த புக்கு” இணரீர்போலும்! அங்கவர் 

முயற்சியால் உங்கள் நாட்டில் எக்காலுமில்லா தொழிர்நு 

போய்க் கடந்த தவம்' தானம் ஓமம் செபம் முதலியன மீள 

வும் தலை பெடுத்தசறியிர் போலும்! அர் செய்தியை யொற்ற 

ராலுணர்ர்த ஈமகசசன் தனது நகர்விட் டிங்கு வர்சது குறி 

யீர் போலும்! வரத பிஷ்னர்ச் ரூழ்ர்சிரெய்து மறைந்து, 

பகைக்தொழில் புரியும் பகைவடைப் பற்றி யடக்குமாறு 

கலியனைப் போக்யெது புலங் கொண்டீரல்லிர் போலும்! 

அவ்வாறே சென்ற சலியன் யோகினியரா லடைக்கு 

துன்பங்ககா நுஞ்செவிபி லிட்டார் யாருமிலா போதம்! 

அப்பால் அப் பகைவர் வெளிப்பட்டு நிற்பது காணீர் 

போலும்! ௮ துகண்ட ஈமதரசன் ஏவலிம்சென்ற சாருவாகன் 

நாடெங்குஞ் சென்று பெண்கள் போகமே முத்தியாமன்றி 

மற்றில்லை யென்று போதித்துவர்தறுங் கேட்டிலீர்போலும்! 
உபரநிடதையை லிவேகனுக்கு மணம்பொருத்துமாறு சென்ற 
ர.த்தையைப் பிடித்து வரும் பொருட்டுப் பு,ச்.தன் கபாலி 
என்பாசோடு மிச்சாதிட்டி. சென்றதும் வினவிலீர் போதும்! 

மானன் தருமனைப் பற்றி லருமாறு போஏதும் அறியிர்போ 

தும்! நன்றிருர்சது நஞ்செய்தி! இவைடேல்லாம் oO spay 

-துணராது மங்கையமோடு மலர்ச்சயனத்தில துயில் கூர்ர் 
இர்போலும்! ஈன்௮!ஈன்று! நு.ம்காவல் மிகச்சிறர்தது!' என்று 

கூறிஞன்:
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இங்கனம் அகங்காரன் கூறியவற்றைக் கேட்ட: காமன் 

முடி துளக்கி ஈகையாடி, ௮ச் ௪பைபில் எழுர்து “ஒ ஈர் அணை 
வே! ஈம்பகைவர் உருமாறி ஈம காட்டிற் பிரவேச ்கன 

ராம்; உபசேசித்தனசாம்; உபதேச மொழியைக் கைக் 

கொண்டு சிலர் ஈடீக்சின்றனராம் ; ௮ஃதுணர்ச்ே அ௮ரசனார் 

இங்கு வர்.தனராம் ; யான் சித்தீசனாகவும் 'எனக்கறிதற் கரிய 

னவு முளவமம், இவற்றைக் கலியனார் SRNL Dé SAT TTD. 

யோகினியாரது வலிமையைக் சண்டனராம்.. அவ நக்க; a. 

ous per ar eter பத்தனம் பெண்க ள்: சகன், 
| ௮ரோசர்... தறர்தகிட்டனராம்.' த! a! பே es 

வெந்த பருப்பு. முளைத்துக். காய்த்த: eens 8 க 
ததே! ஈம்மோடு. ௪ தீர்க்கும் ஆற்றலின்றிப் பெண்க ச சர. 

ணடைர்து ஒடி. 'மறைஈ திரிவாரோடு.. 'சமர்செய்யப்: பது. 
வார் யாலா? புசனும் ௮ஃசாண்மையாமா? உயரிட்தைபாற் 

DT Bras சென்ற சிரத்தையைப் பற்றி வருமாறு மிச்சாதிட் 

டியைப் போக்கியதோ டமையாத பூத்தனையுஞ் சமணனையும் 

உடன்போக்கியது அறுபது கலசத்தை எழுபது. குலாலர் 

ஒருவர்க்கொன்றாகக் கணிச்துத் தூக்கப் புக்கதுபோ லாயி. 

தீமே! பகைவர் மீறி வந்து ஒம்குனும் ௮வரை யடக்குமாறு. 

என். போல்வா ஜனொருவளை யழைச்து, இது செய்வ வெளிறி 

ads தனது ஈகரிலிருக்து ௮சசாள்வதை விட்டு இங்கு வ 
த௮-௮சசனுக்கு அழகாகுமா? இவ் வகங்காரனார். மது. 

நாட்டை விட்டு இங்கு வந்து அரசனுக் குறவு பாசாட்டி. 
மத்றெவரிலும் தாமே விஷே யென. மதித்த, . இ௫ தகும் 
Qe sar O wa 1 Bow oh இத்துணேச் சறக புத்தி கூறியது 

வியக்கற் பாலதே! இதைவிட. இனி வேண்டப்படுவதுயாத!” 
என்று சொல்லிஎதீர் நகைததுச் சினந்தான். ௮து கண்ட “௮. 
சன், *சிற்கேறுபோலும் உனது ஒலிவெளிப்படின்௪ திர்கித்றத் 

கூரி.பவர் யாவர்? ஹுகங்காரன் கூறியது. இயல்பேயாகும். 5 

ஆதலின், அ.கணைப்பொருட்டடுத்ச லாகாது" என்று காமனைக். 

தின்ரிலித்.௮ச் சானு மிவை ல சொல்வாளுயினன். ......... 

    
   
   

  

  

*ஏ1 காமா! பெண்டிரைச் துணையாகக் கொண்டு போர். 

சடக்ச முயல்வாசோடு போர்புரிய முயல்வார் fa indi gare
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னையே !: முற்காலத்தில் மகடாசுரனையும் தாருகாரரனையுங் 

கொன்று வெற்றிபடைந்தவர் பெண்டிரல் போ? வேபக்தி 

ஹரிபக்தி யென்னும் யோகரிசளுடைய கஇருபையுண்டானால் 

தோள் வலி யில்லாசாயினும் பகைவரது போர்க் களத்தில் 

சிங்க ஏறுபோலச் சறப்படைந்து ADs சாட்டாக ஒத 

லால், ஈமது பகைவர் அச்தப் பஞ்துமாகரது கிருபையை ஒரு 
ங்க பெறுவதற்கு முன்பே யாமெல்லாம் திரண்டு சென்று 
௮லரை வெல்லமாட்டோ மாமின் பிறகு முடிப்பது கஷ்ட 
wien? அது பற்றிடும் இரசக் காடரகர் யாவர்க்கும் ஈற் 
பகியைச் கொடுப்பசாசலாலு மே கான், பகைவரது : இசில் 

grave: இக்சே பொருர்சாவண்ணமே வற்றி அம் A Giving 

யும், இங்கே வரும்படி. கட்டளை யிட்டதாகும், சத்தை 

யப் பிடிக்கச் சென்ற மிச்சா இட்டி, காபாலி, புத்தன், சம 

ணன் என்பவர்கள்: இன்னும் வராமல் தாமதிப்பகுற்குக் 
சாரமணமும் யாதோ அறியோம். தருமனைப் பிடித்து வரப் 

போனவன் செய்தியும் உணர்ச்திலேம், இடம்பன குமாரன் 

HFS Bust சரத்தை einem Bui கையில் ுகப்பட்டாளெ 

ன்று சொன்னதை ஈம்பக்கூடுமா?௮வன் சொல்லை யார் ஈம் 
புவார்? முன்னே ௩ம் கலிய வாட்டிய யோியர் கையில் 

அ௮ஃசப்பட்டாரோ என்னவோ அறியோம் என்று கூறிச் ர்தா 

குலங் கொள்வானாயினன், 

இந்தச் சமயத்தில், ௮க்கே காபாலி தன் தெய்வமாகிப 
பைரவி மீண்டு வரச் தாமதித்தது கண்டு ,சமணனை Carga, 
சோதிடத்திலாராய்ந்து என் தாய்க்கு உற்றதைக் கூறுக 

வென்று வேண்ட, அவலும் சோதிட நூலைஃகொஸ்டு நரா 

ய்து ஈடர்ததைச் சொன்னான். ௮.துகேட்ட காபாலி உள்ளம் 

பதறி ௮றிவு குன்றி வாடி. விழுந்து மீண்டெழு்த, ஊன் 

தெய்வமானவீள் இப்படி. மடிர்காளென் ரல் 168 Cure ie 

ஞூடைய அன்ப பூண்ட பகைவரை யாவ வெல்வாரென்று 

அ இசயித்து, இனி இருக்க லாகாதென்றெ pa யாவ 
சேிஞ் சென்று காசியை யடைந்தான். அங்கே சூரியனுச் 
செதிர்ப்பட்ட சந்திரன்போல முகப்பொலி Epis இனத
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காபாலி, மிர்சரீ Bw, own som a, புத்தன் 6 or arts வர்களை! ் 
சுண்ட இங்கரர் அசசனிடத்சே சென்று. அவர். வரவை யறி 
விக்கு, ௮ரசன் அ.நுமதிகொண்டு அவரும். அவன். சமுகஞ் 
சார்ந்து ௮வன் பா தங்களை வணக்கிகின்று, ஈடந்த செய்தி 
யையும் தாமகைர்சு அன்பத்தையும் சொன்னார்கள். ' அவற் 
மறைக் கேட்ட மோகன் மனபமீ ப.ரறிக் காபாலியை ரோக்கி, 
வயிரவியைப் போக்னெது உண்மைதானோ என்று கேட்சு, 
அவனும், ஐயனே! ௮வள் போனதும் அமனால். இலங்கை 
மாகாளி மடிர்சதுபோல. மடிர்ததும் உண்மைதான்” ஏன்றான். 

விது கேட்ட மோகனும் மற்றைபவரும் ஜீவா தாரமாபிரு 

நக சைப்பொருளைப் பறிகொடுத்தலர் போலச் துபர மதகரி 
தீனுக் கலங்கினார்கள், ௮ப்போறு சேநாதிபதிகளுக் கெல்லாம் 

முதன்மை WED Beth DD காமன் GTI P% Bp மோசன் முக 

fog கோக்க, (ஐயனே, வுற்பகாரியத்தின் பொருட்டு & 
வரு 6B தல் அ ஓகலல. வாயுவின் வலியாலே பூர்வகாலத்தில் 

மேருமலைபானறு தன் அயிரமுடியில் ஒன்றை யிழ த துண் 

டாயினும் சன் வலியை பி தூ வ வாயுவை வணங்கின. 
அண்டோ? அதுபோல, ஈம்து காபாலியால் எலப்பட்ட வயி 

சவி மாண்ட தனால் ஈமது வலியெல்லாம் ஒருமிக்சப் போய் 
விட்டதோ? அடியேன் வலி ஒருபுறமிருச்ச, ௮ண்டாண்டத் 
தையும் ஒருங்கே வெல்லவல்ல கலகலும் கோபனும் இருக்க, 

அகங்காரலும் உலேோபனும் இருக்க, மதன் மாரன் சங்கற்பன் 
என்னும் ரூவரு ருமிருக்க, மேலும் மச்சரன் முதலாஜனோரு மிரு 
க்5, இன்னும் உன் பணியைச் சரவேற் சூடி ஈச்சரவம் பாய் 
bg செல்வதுபோம் சென்று பிரமா.தியரையும் பிடி த.தப் 

பித். தராக்கி மீள்வல்ல சத.ரரும் உன்னைச் சூழ்ர்துநிற்ச, 
ஐயழீன| உவ்னை வெல்ல வல்லவர் உல௫ல்யார? இ.ரளெல்லாம் 
திரண்டு ஒரு கடஐருவாய் வக்தாற்போன்ற ஈமத சேனையில் 
Ha anu erg SAS eva sa seen utd Dasari. @y? அது 

நிற்க, சாலா திசாஜனே | எனக்காயினும் கிடைதருவாயாக, சர 
த்தை போய்ச் சேர்வதற்கு முன்பே நான்போய் உபகிடதை 
யை மணம் புணசவொட்டாமல் வி?வகளைச் தடுத்து, அவன்.
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“மீதுள்ள. ஹரிபக்தி சிவபக்தி என்னும் Cu @8ura இருபை 

யையும் லிலக்த), அவளைச் இழ்றின்ப வாழ்கிழ் புகுத்தி ஒரு 

கொடியில் மீள்வேன்' என்றான்... 

அதுகேட்ட மோகன் நன்றென்று கூறி, சிறிதபடைச் 

துணைகொண்டு செல்வாய. [கென்று அவனுடனே ' oD} gore 

பும்படி சில படை.ததலைவரை 'யழைக்க நினை ச்தான், நில 

த்தபோறு ௮வன் சபையில் ஒரு ஒம்றன் வற வெளிப் 

பட்டு, ஐயனே, விவேகராஜன் உபிிடதையை மணமுடித் 

அக் கொண்டு பெரியசேளைசளுடன் ராடாபுர,த்தைவர் 30) 

தான்' என்று கூறினான், அர்ச் சொல்லைக் கேட்ட மோகளு 

திய ரெல்லோரும் இடி மேலிடியிடிக்கக் கேட்ட பாம்புக் கூட் 

டம்போ லாயினர். அவருள்ளும் மிகவும் பயற்று மனமயர்நன 

மோகன் ௮ங்கிருந்கவரை பெல்லாம் கோக்க, ஒவ்வொருவ 

ராச எனக்கு ச விடை தியம் FL aad POg 53 os அதட்ட ளையிட்0, விவக 

@ இிபரிட த் தல் அருள் செய்து நிழ்கீம ஹரிசவ பக்இசளா 

ஈய யோகி, Sater of 02 சலகோடல்லேப்: 8 RO bas BT BOT oH 

காலத் இலாயினும் அவளைப் போய்ப் பிடி.ம்.து. வர்தேமில்லை) 

gure AS a sPior மணம் புரிய வொட்டாமல் தடுக்காமலு 

மிருக்துவிட்டோம்; இவைபாவையும் இதுவரைக்கும் நோக் 
காதிருந்த நாம் இனி முயற்சி ரெய்தால் உண்டாகும் புன் 

யாது? இணி முயற்சி ரெய்சோமாயினும், கடங்கரையை 

யுடைத்தப் பரலிப் பாய்கின்ற ஏரிக்குக் சரைகோலுவை 

நிகர்க்குமே பன் 0 வேறென்ன பயனைக்தகளும்? வீவேகளுதி 

யர் செய்த முயய்சயெல்லாம் முடிவுறப் பெருெ; ong 

முயற்கயோ பரக்தவெள்ளம் *வடிவது போலாயிற்கே' என் 

TBR யுரைக்தான், அப்போது காமன் எழுச்து சனை 

வணாக்௪), (அரசே, யாழுக்கும் Gori sos Gi? GC ab a sar 

eU.5L_en, தயை மணம்புரிற்து கொண்ட? outa பேராண் 

மையா விட்டானோ? ௮வன் என் பு$பபாண SAGs; 

௪ திர்கிம்கவும்வ வல்லஊனோ மழைக்குக் குடைபிடி.க்துப் பிழைத் 
தவா இக்கும் குடைபிடிததுப் பிழைத்தல் கூடுமோ? விச்வ 
oer Unig மணம் என் மோசனாஸ் தரத்துக்கு என் செய்
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யுமோ? காடு பசமையுடைய தாயினும் அதிதுள்ளவற்றின் 
தீளிரில் நெருப்புப் பற்றுமாயின் ௮ர்த நகெருப்பானது 216 

தக் காடு முழுமையும் எரிக்காமல் விம்மோ?” என்று கூறினான், 

௮ஈதச் சொற்களைக் கேட்ட மோகன், (நன்று கூறினை! ஈமக் 

கெதிர் நிற்க ம௩ட்டாமல் ஓடிக் காட்டை யடைர்த வீவேகனா 
இயர் இன் ஈம் மூர்ப்புறத்னீ2 யடைர்தன ரென் ரல் இனி 

ராம் பேவேண்டுவதென்ன? இன்னும் நுமக்கொரு வீரமும் 
அதை காம் கேட்பது முளலோ? பினும், இனிச் சும்மா 

விருப்பு தகாது, தகுந்தபடி செய்வே கடன்' என்று க மி, 
இட Uo Bags am, ba, 8ீ உன் தணைவரோடு இல்ஆூம்குத் 
சென்று, ஜீஷம்போலம் பரவி விவேசன்இயரது!. ei as 
aah ae gators க் கெளிப்படாதபடிட சால்சள்ரிகப்னிவ! 
சன்று அவனுக்குக் கட்டளை மிட்டான், அவன். இப்ரன 
பித் ௮சாசா.ரனை யழைத்து, :8 adien Bn Za) ற சென்று 
வீவேகளுதியர் ௮த் ுறைசளிலே (படீராவண்ணம் "இவற் 
றைப் போய்க் காத்திருக்கல் கடவை' என்றான், அப்பால் 

அவமாரனைக் கூவி, 8 காசி தேசத்துக்கு ௮ப்பாற் சென்று | 
வி2வகளாதியர.சு தணைவர் காட்டைலிட்டு வெளிப்படாத 
படி அவர்கள் வரும் வழிகளைக் காவல் செய்வாயாக! என்று 

கட்டளையிட்டான், 

கர மனாதீயர் சநக்கம் மழ்றிற்று, 

  

29. ியாயன் தூதுச் சருக்கம் 

இவவாறு மோகன் (இன்னுஞ் திலகா தங்கக்கே 

சென்று வழிகளைக் காக்கும்படி யேகினபீறகு, மேலே-செய் 

யத்நச்சதூ யாதென்று மந்திரிகளோட அலோூப்பானாமி 
னன். அப்பேர்.ஐ முன்னே Gaze ஞதியரால் அலுப்பப் 
பட்டு வழிக்சொன்ட அ தனாகிய கியாயன் மோகனது ஈசரை 

படையக் கண்ட் வாயிற்காவலர் மோசனிடஞ் சென்று, நியா 
யடினன்பவ ஜொருவன் Deis கோபத்தோடு காகத்தின் 
மத் பாய்கின்ற கரு௪ன்போலப் பகைக்கஜ்சாமல் இன்று 
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ட ° 5 . ச e ® ௩ 6 ஈம கடைவாசலில் வற்தான்' என்னு வணங்கிக் கூறினா. அது 

கேட்ட மோகன் நன்றென்று தலையசைத்து அ௮வனைப்போ 

யமைத்து வாருங்களென்ரறான். 

௮வவாறே வாயிற் காவலரும் விரைகிற்போப் நியாய 

ணுர்குர்சொல்ல, அவனும் அஞ்சாமல் மோகன் முன்னே 

சென்று அவனைக் கைகுவித்து வணங்க, அவனும் எஇர்வணக் 

கஞ்செய்து ஏவலரால் ஆ7ஈமொன்றிடுவித் த் தனக்ெதிரே 

யிருத்தினான். இருத்தி 8 யிங்கே வந்ததற்குக் காரணம் யா 

தென்று வினவ, நியாயன் ௮வனை கோக்க, (ஐ பனே! உனக் 

கஞ்டிக் காட்டில் விச்” உன் தம்பியர் யாவரும் இதின்றி 

இடத ஈகாப்புறச்தை யடைந்தார்கள், உன் தம்பிபாகிப விவே 
கன் சொன்னவற்றை உனக்குச் சொல்லவந்த தா.றவன் யான்! 
என்றான், அதுகேட்ட மோகன் அவற்றைச் சொல்லக கட 

வாயென்ன, ௮வனலும்,'ஐயா! கேள்,மாக சன் இல்வுலகரமுமுதும் 

உனக்குக் கொடுத்துக் குற்றமற்ற எமது ஈரமாதையைச் சிறை 

யிட்டக!ல த்தில் சிறிதும் இரக்கமில்லாமல் ஈம.து வேந்தனைக் 

காட்டுக்கு ஓட்டி.௮வனை௮ங்கே சரீரம்வாடி அலையும்.டிசெய் 
தாய். ௮வனை௮ப்படிச் செய்கதுமன்றி௮வன் தாயா நிலவி 

ர்த்நியையும் மற்றவுறவினசோடு குலையும்படி. தாக்? ௮வக்களு 

க்கு அளவற்ற பினழைகளைச்செய்தும் இன்னமும் செய்து 

கொண்டி ருிம உன்போல இரக்கமில்லாதவர் யாவர்? அதா 

நிற்க. உன்னால் ௮ளவற்ற ுன்பங்களை ஷசிவகன் புடைந்தா 

னாயினும் பக்திமாகரது கருணையால் உபரிடையை மணம் 

புரிந்து தன் தணைவோடு.£ வெல்லு.தற்கரிய படைவிர 

சோம் இன்று இர் நக7ப்புறத்து வர் தடைநக்தான்., ௮ ப்படி. 

வந்த வீவேகன் அ.றிஞரால் , புகழப்படுகின் ற அரும்பெரும் 
தரும லெனாதலால் இன்னும் உன்மீறு சமுணை யுள்ள வஞுய், 
செய்த பிழைகளுக்கு மாறு செய்யக் அஅதாமல் என்னை 

உன்னிடத்துக்கு அனுப்பினான் என்றறியக்கடவலை, இது 

வரைக்கும் இவ்வுலகமுழுதும் உன்னதெ்று சட்டி, அரசு 

செய்த செல்வக் இனி நீ விட்டு நீங்க உயிர் பிழைக்க 
, 12



  

134 SsGurg சந்திரோதம் வசம் 

வேண்டி உன் அணை வரோடும் வே வசனது. "பருட்பனிகயச் 

சரசாவூத்து, கானக ” £வடரும் கள் வரும் கடற்கரை வலை 

யரும் சோனகரும் அருக்கரும் பப்பரரும் சாதியினரும் 

அய இவர்கள் வாழ்கின்ற இடங்களை சாடிச் சென்று அங்கே 

விக்கல் கடவை. 

(தம்பியர்க்குத் தசரத ராமனும் விமிமனும் தமக்குரிய 

௮ரசை மனம் பொருந்திக் கொடுச்ததை ௮றிவாயல்லவா? 
அதலால் நீடும் உன் தம்பி.பின் ௮ரசுரிமையைக் கொடுத்தல் 

முஹை மையாகும்.அ௮ப்படிச்செய்வாயானால் எந்நாளும் உன்னை 

அல ல் மூக்கோனென்று POSSUM புகழ உன பரிவா 

ரத்தோிநிபும் உன் மனை மக்களும் இவ்வுலகில் வாழ்ர்திருக் 

லாம், ௮ப்படிச் செய்யாமல் மறுப்பாயானால் அங்கதன் ராம 

தூ தனாய்ச் சென்று கேட்க மறுத்த ராவணன்போலவும், இரு 

ஷ்ணன் பாண்டவா SIG CUE சென்று Calan டன்படாத 

துரியோதரன் போலவும் epson Band ₹சிப்பது உண்மை” 

யெவ்பறுன். ௮தகேட்ட மோகன் ஈகைத்துச் தலையசைத்து 

மிகலும் நன்று ஈன்றென்று கூறி, சியாபலை நோக்), ‘G16 55 

ong “wera (4:19. hy. வீவேகனைக் காட்டுக்கு ஐட்டினன்” 
72. 66 என்று சொல்லாகின்ற நியே என்னை நோக்க *உன் தம்பிக்கு 

ர சாட்டியைக் கொடு” வென்று ீகட்பாயாயின் உன்னையா 

நியாயனன்று சொல்லுவத? நன்று சொன்னாய்] என் தந் 

சை “விவேகன் ரூ, சலிமியாரை ௨: கணமேனும் தரிக்க இடல் 

கொடாமல் ஐட்டிவிடக் சுடவா'' பென்று எனக்குச் சொன்ன 

சொல்லைக்கேட்மம் றின கருணை வைத்து அவரைக் காட்டுத் 
குப் போகவீடுத்த என்னிடத்தில் மீண்டு வற்று தன்னுளிமை 

கேட்கும் தாலூவிடு2த வீவேஃனோ நீயோ உம்மில் யாவர் 

துணி/தவர்? கலியன் மு.சலாஜனோர்க்குக் தப்பினார்களென் 

றும், உபி னிதுபின் மணம் பெற்றார்களென்றும், ௮ரசரி 

மையைம் தம்பியர்க்குக்  மொடுப்பாயென்றும் வலிமையும் 
வழுக்கும் பேசவல்லவர் உன்னைபன்றி வேறு யாருளர்? கன்று 

ஈன் என் தடமை அவ் விவேசனையும் ௮வன் தாயையும் புத.
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இரும் யத இனியும் ௮ல்லரென்று துறம்துவிட்டா ஜென் முல் 
பிதர்த் தசோகியாகிய௮வ் வீவேசன் எவ்வாறு எனக்காகத் தம் 
பியாவன்? உன் சற் சுட்டப்பட்ட ராமனும் விமிமலும் ௮ன்று 

தமது அரசுரிமையைத். சம்பியர்க்குக் கொடுக்கு கந்தையர் 

பொருட்டோ அன்றித் தம்பியர்க் சரக்ககோ அதச் 95 
தித.தாயில்லை! இர்த ஈன்னாகெல்லாம் தனக்காகக் கட்டிக் 

கொள்வதற்கும், ஈனர் வக்க காட்டை எனக்குக் கொடுத் 
தற்கும் விவேகன் செய்த நலோசனை ஈன்ராயிருக்கின் றத! 

இளையவனு சலால் ௮வன் பிழையை இன்னமும் பொறுத்து 

மீண்டும் ௮௭னுக்குக் காட்டைல் கொடுப்பதேயன் Bigs 

நன்னீர்க்கழனி நாடுகளை கான் கனவிலும் அவனுக்குக்கொடுப் 

பதில்லை. பக்திமாசர.து ௮ருள் தனக்கு உண்டென்றும் உப 

நிடையை மணம்புரிர்து கொண்டே னென்றும் செருக்க 

டைந்லு இந்த நாட்டில் வந்து ௮வன் சொல்லிய வன் மையெல் 
லாம் நான கோபிம்தெழுர்தால் வேசோடி அழிந்து போசா 

வோ?” என்றான். அ௮றுதேட்டுப் பக்கத்திலிருர் ந குதர்க்கன் 

எழுந்து மோகனைப் பார்க் த, பிரமாதி தேவரும் உன் வலி 

யால் தவநிலை யழிர்தனசென்றால் உனக்கு. எதிர் நிழ்ச வல்ல 

வன் சிறியவனாகிய விவேகனே?!” என்று கூறி ஈகைகத்தான், 

பின்னும் ௮வன் நியாயனை நோக்க, ‘BR a தலைவனே! பிணை 

மாஜனொன்று தன் கலைமானுக்குக் கொம்பு முளைத் தோங்கெ 
தைக் கண்டு புலிக்கெதிரே சென்று:*இவ்வனமுழுவதும் ஈம.த 

சலைக்குக் கொடுத்து 8 காட்டைவிட்டு நீ.௰்சத்கடவை'' என்று 

கூறிதுபோல நீயும் இங்கே வர்து சல புன் சொற்களைச் 
சொன்னாய்' என்று கடுதலுக் கூ.லினான், ௮வன் அட்படிக் கூறி 
முடித்தலும் உலோபனெழுந்து மோகவேந்தன் மூகக்றை 
கோக், (பூலோகத்தில் ஒரு எள்ளளகிடமும் விவேசறேதி 
யருக்குச் கொடுக்க கினைப்பாயாயின் உன் தீர்ைதயாகய மான 
தீனுக்குப் பகையாக அவனால் நீ நீக்கப்பமிமா பென்பதம் 

குச் சந்தேகமில்லை. முடிவில் ௮லலும் புத்தி சோகத்தால் 

மாள் வதற்கும் சந்தேக மில்லை' என்று கூறினன், இப்பமீப் 

பலவாறு 'கூறிகிம்குஞ் சமயத்தில், ௮க்கரமன் ௮.சர்மனோடு
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மாகன் (up oo Come au வணங்கி நின்று, 'ஐபளே! ஒரு எலி 

யானது அஞ்சாமல் பாம்பின் கூட்டத்திற் புகுந்தாற்போல 

இங்கு வந்து உரிமைகேட்ட இந்த நியாயன் என்னும் பிழ் 

தனைப் பிடித்து விலங்குபூட்டிச் சிறைப்பூிந்தாமல் இத்தனை 

பேரும் காலதாமசம் பண்ணுதற்குக் காரணமின்ன தென் 

றறியேன்” என்றான். அவனுக் ணங்க ௮தகாமனும் அரச 

னைப்பார்ழ்.து, இர்த நியாயனை எப்படிச் செய்தாலும் தகும் 

என்றான். இவற்றைக் கேட்ட நியாயன் அங்குள்ளாமிரல் 

லோரையும் நோக்கி, இங்கே என்னைக் கைப்பற்றவல்ல விர 

ரூம் உளரோவென்று கைகொட்டி ஈகைத்து, அதர்மனை 

நோக்கி, என்னைப் பிடிப்பதற்கு நீங்கள் ஒவ்வொருவராப் 

வருகிறீர்களா? ௮ன்றி எல்லீரும் ஒருங்கே இரண்டு வருகின் 

றீர்களா? வாருங்கள், ஒரு கொடியிலே உங்களையெல்லாம் யம 

புரத்திம் சேர்க்கின்றேன்' என் ரன். அுகேட்டுக் கோபன் 

மனக்கொதுஃக, வாய்துடிக்க, மீசைநிமிர, உயிர்பொய்க, கண் 

கள் நிப்பொதி சிந்த எழுந்து, நியாயன் உயிரை ஒரு மொடி. 

யில் உண்பேனென்று மோகனை நோக்கி, (பத்திமாகாது ௮௬ 

ளுண்டென்று தருக்சக்குதிக்கன்ற இந்தச் தூதனைக் கொல்லு 

தற்கு இந்த ௮க்கிரமன். ஒருவனே போதும். ஆயினும் தத 

ரைச் கொல்லுதல் தகாதென்று பெரியோர் கூறினராதலால், 

இவன் உயிர் பிழைத்தான்'என்று கூறி, நியாயனைப்பார்த்துச் 

சினற்று இதச் சபையைலிட்டு ௮ப்பாற்போவென்றான். ௮வ 
ன் சொன்னவுடனே நியாயனும் எழுந்து எமது வல்லமை 

யை காளையதிவீசென்று கூறி மீண்டுபோய் விவேகனிடஞ் 
சார்ர்தான். ௮வன் போனபிழகு உலோபன் ௮ Fn ore, 

*இக்தச்சபையில்வர்துஈம்மையெல்லாம்மதியாது தருக்கிநின் ற 

மூதனைப்பற்றிச் கறையிடச் துணிந்து எழுந் தணி*ம்மில் ஒரு 

வரையுங் கண்டிலேம் என்றால், இனி விவேசன் போருக்கு 
வருங் snag pil ga eB போர்செய்யத் துணிவோர் யாவ 

Gan? வென்றான். அப்பால் மானன் என்பவனெழுந்து ௮7 

சரள கோக்க, *துரியோதானிடத்திலே ஐவர் தூதுகிட்டுப் 
பெற்றது யாதேனுமுண்டோ? ஆதலால், பிறகு” பகைவர்
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கம்மை வெல்வது சிச்சயமாயினும் அகட்டுச்; அவருக்கு காம் 
இடங்கொடுகல் அழகல்ல” என்றான். 

நீயாயன் தூதுச்சரக்கம் முற்றிற்று. 

  

௨0. காமனாதியர் ஸிராலாபச் சருக்ரம் 
ee ELD Ss SS Sa 

கு டி . . க an ந் ட (கி அந்த மானன் என்பவன் இம் மொழிக் கூற, அங்கி 
ட் 6 As) ச ப . - ச ஸு . ருந்த மோர்கன் கனம்கமுமே நின்ற. காமல ஷ்யமை 

நோக்கி (பதைவர் வலி, யய ப் வர் ஈஈயற்கயையம் அமி நீ ) புகைவா வலிமையையம அவர் ரூயதற ச 4/2 அரப 

க்கும்படியான உபயம் இன்னமென்று உநுமள் மனதில் 

HIwé py சொல்லுப்கள் எ ன்முன், அதுகேட்ட காமன் வக 
5 (>: . ; டாக மோசவே்தளை ௮ டிபணிர்து, (மமக்குறூன்னே மம் பசையர் 

ட் ட் . fo ரூ 1 . ; . உ a வலி கீற்குமோ, பீல Boervaar Loirai ew grin 6 Lox 

னலொளிம்குக் காடாம்ககாரம் ௮ஞ்மோ?' என்முன், 

'மேதும், அழுகிய மாதர்மீது ஆடவர்க்கு MOOT TM LT 

க்குவ£த யென் வடிவாக, ௮வரவர் மனங்களிம் C mers, 

அவர்களுக்குக் துன்பத்தை யுண்டாக்குகிற என்னாலும், என் 

மனைகி.பாயயெ இரதியாலும், என் சன்னங்களாயெ சூழில் 

முகலானவைகளாலம் மோகமடைக்து சிற்றின்பமாகய 
வலையி லகப்படாதவர் எவ்வுலகத்திலு மில்லை. உருவமில்லாத 
பிரலப் பொருளொன்று நீங்கலாக, உருவமுள்ள எந்தத் 
சேலவர்களாயிலும் என் கையிலுள்ள ஒரு புஷ்ப பாணத்தால் 
தமது அறிவு முழுதும் நீல் உன்மத்தராகிப் பித்நேறப் 
பெற்று, இன் சொய் சொல்லி, உடைதமிர்போல மனஜ் சழ 
ன்று, செயல் மறர்.து, அந்தப் Bis sushi guid பேதையார்ய்த் 
இரிந்து, அவர்க்குப் பின்னே செல்னுவார்களு, கடல் சூழ்க 
இவ்வுலகத்தில் என்னை வெல்லுவோர் கக "ஒருவருமில்லை. 
தரிமூர்த்திகளும் என் புஷ்ப பாணத்துக்கு BOY Baul won mis 

உலையிலிட்ட மெழுகுபோ ஐ௬௫ ஒருவன் வெள்ளி மலைமே 

லேறிக்கொண்டான்; ஒருவன் கடலிற்சென் ரெளித்சச்சொ
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ண்டான்; வேஜெருலன் சத்தியலோகத்தி லேறிக்கொண் 

டான்) இம் ஈ£வரும் இவ்வாறுசென் ரெளித்தாலும் அந்த 

மலை முகலாய இடங்களிலும் என் புஷ்ப பாணம்போய் 

அவர்களை வருச்தாமல் விடாது, பிரமன் முகம் வெளுத் 

ததும், இருமா? மார்பு கவக்தறும், வன் பாதிபுடல் கறத் 

BB, Qi Dr sar முகத்து இருகண் பற்முமல் உடம்பில் 

ஆயிரங்கண் பெற்றதும் எதனாலே? என் பாணத்தாலன்றோ? 

என் பாணக்றுக்கு எ்்ஜபமாகாதவர் யாவர்? ஒருவருமில்லை. 

Cas முதலாயெ அறுபத்துகாறு கலைகளும் சர*ஈவதியான 

வள் ௮திரயிர்துக் கேட்டும்படி. இற யுணார்ர்தும் பிறருக்குச் 

சொல்லியும் உயர்ர்௪ பெரி3யோர்களுக்கும் உண்டாயிருக் கிற 

விவேகமான து, மாகரது கண்களாகிய ம்பு பாயுமளவுமே 

நிற்பதன்றிப் பபய்ர்த பின்னும் நிற்பதுண்டோ? ரெவ்வலலி 

மலர்போ ஆம் வாயினையும் Df BL GOO AIL முடைய மாதராசை 

யை யெவர் கடத்த வல்லார்? முக்த மாதர் கண் பார்வையால் 

எவர் மன முருகாசவா? இவ்வுஓரத்தில் என் பேருள்ளள 

வும் மாயமாகிய இரலைக் கடந்து ஞானக்மண்ணை விழிர்து 

கோக்குவோர் யாலர்? மாதர் கண் பார்வையைக் கடந்தவர் 

போலச் சபையில் வர்து கிரச்தி வார்த்தைகள் பேசுவோர் 

யாவரும் ௮ர்த மாமசரைச் தமது மனத்தினின்றும் நீக்கினவ 
ரீல்லை. ஒரு நெருப்புக் கணையால் ௪ஐரம்க சேனைகளும் பஞ் 

சுபோல நீறாவது காண்கிரோேமல்லவா? ௮துபோல எப்படிப் 

பட்ட பஹாவீரரும் என் பூங்கணா யைந்தினால் மாய்வார்கள், 

௮க்கேதேவியை அன்று யமனுண்டதும், சந்திரன் தன் குர 
பதே சமரம் செய்ததும், இர்இிரன் மகனுக்கு இரண்டு கண் 

களம் ஒன் ருனதும், பஞ்சபாண்டவர் ஒரு மனைவியை மணங் 

ததும், சூரியன் ஒரு சுன்னியைப் புணர்ந்து கன்னனைப் பெற் 
தும், வருணஞும் குரியலும் குடத்தினுள்ளே தம் விரிய 

த்தை கிட்டதும், மேலும் கண்டோர் ஈகைக்கும்படியான 
இத்தொழில்களை யெல்லாம் எப்படிப்பட்டவரும் செய்து 

திரழ்வடைவதும் எனறு ஆண்மையா லல்லவா? அன்றியும், 

அன் மனைகியாெெ இரதியானவள் யாவர்க்கும் அலவியின்பத்
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ஜை யுண்டாக்கவதை எவர் சடர்நிேறுவ*ி? என் சின்னங் 

களாகிய எக்காள முதலிய ஐர்இிலும் டவர் ஐம்புலன்களும் 
அடங்கிப்போதலால், எவவுலகக்நசாரையம் வெல்லுகற்கு 

என்து இன்னம்களே WI aN LOWED, எனக்குகவியயிர $ ற 

விணையும், மேடையும், சோலைகளும், நக்ளும், கலவையர் 

சந்தநரும், மணத் குன்றுகளும், பஞ்சவாசங்களும், மண 
முள்ள மலாகம் உள்ளளவும் Bf ! ay at ora. J oot DI சொல் 

லப்படுவோர் யாவர்? முற்காலத் தில் இரமாலானவர் விருத 

யென்னும் பெண்ணை விரும்பிப் புணாரச்செய் தவனும் என் 

புதல்வனை௫ய வீஷயாஈந்தனல்லவா?' என் இவ்வாறு காமன் 
தன் பிரதாபப்களையெல்லாம் சொல்லும்பொழு தில், சோபன் 

என்பவன் எழுர்துபோப் மோக வேக்தனுக் கெடுமேகின்று, 

இனி என் பராக்சிரமத்தைக் கேட்கத்சடவாயென்று சொல் 

வாஷயினன்: 'மஷத்நிலுண்டாகிற விருப்பமாள து பலிக்கா 

மல் தடைப்பட்டால் எழுகின்ற கோபமே புருவாகப் புபத்ற 

என்னையும், என் மனைலியடியே கொலையையும், ௨ன் மசிய 

கலகனையம் வெல்லு 2வார் யாவர்? ச்காதரனாகிய சிவபெரு 

மானது நியமத்தை நிலையழிபச்செய்கது.ம், என் சேவியாயெ 
கொலையைக்கொண்டு இர்சுக் காமனது உடம்பை நீருக்குவித் 

தும் அறியாதவர் யாவா்?ஜுடி. தூடி.ர்துக் கண்கள் நெருப்புப் 

போலச் வந்த, படபடத்ச சொற்களையுடையவராய் உடல் 
பதைத் த, மனங்கொதிகவ எழுன்ற கோபக் கொதிப்பைப் 

பொறுப்பவர் எவ்வுலகத்திலுமில்லை. செஷிவழியவும், கலைச் 

தேோர்ச்செயழியவும், மனவிரக்க மழியவும் மிஃவும் வருக்கு, 

அறிவுடையாரையும் குருடராஏவும் செலிடராகவும் கொடிய 

சாகவும் செய்.த பிறரால் இஃழச்செய்வேன், பரிசத்தமாகய 

- மனமும், தரும மார்க்க நிச்சயமும் உளவாயிளும், கொடிய 

சோபமுண்டானால் கற்றறிக்தோர்களும் சி் GIN Sts, CP hi 

தோர், ஈண்பினர் என்றெண்ண விசையுமோ! கோபம் எனப் 
படுகிற கொடியேன் உண்டானால் யார் தான் நிலைகெடா தவர்? 

நிவா,5. திபம்போ லசைவற நிற்கும் மனத்தையுடைய தயோ 

தீனர்களும் கோபம் உண்டானபோது அயலார் பை பக்திக்
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கச் சாபங்கொடுத்துத் தாம் வருந்திச்செய்த தவத்தையும் 

இழந்துவிலொர்கள். வசிட்டன் மக்களை விர்வலாமித்தான் 
வேடரார்கும்படி. சபிக்கச்செய்தூ, சகரன் மக்களைக் சபில முனி 
வரைக்கொண்டு உயிர் வாங்கெெவளும் என் மனைவியாகிய 
கொலைமாதல்லவா* மேலும், சிவனிடத்தி லடைந்து அவளைக் 

கொண்டே முப்புரத்தை பெரிப்பிதததும், யானையை உரிப் 

பிர்ததம், இராவரைனுடைய உடலை நெரிப்பித்ததும், பிர 

பனை ஒரு சரங் கொய்கீத்ததும் அறியாதவர் யாவர்! இருமா 

லால் இர-ணியனைக் குடர்பறிக்து, இராக்ககரைக் கொன்று, 

இராவணனை முடிதகர்க்் அச் Gen Ds Bet gb eron மனைவி 

யாமய கொலைமாறு கானே. Gop HM WI hd Gs பகைவனாகய 

பரரராமனைசொண்டு ௮வன் காயா மேணுசா 9 தவியைக் 

QED Qa FH Hild, இர்திரவைக்கொஸ்டு விசுவரூபன் என் 

னும் குருவைக் கொல்லுவித்ததும் அந்தக் கொலைமாதின் 

கொள்ளமையேயாம், DBO Gs பொழுபையும் &ocusgyb 

இரையறு ௨:ழ்ன்ற இடமும் கெர்தொழியும்படி யெரித்து, 

மோகனையன் றி எவ்விடச்லும் வேருருவரில்லை யென்னும் 

படி பறையறைவிப்பேன்' என்று படபடத்துச் சொல்லி 

ணைன, 

இவவாறு கோபன் சொல்லி முடித் சவுடனே மோக 

Cas ser worn pig, sia நினைத்த காரியத்தை முடித்த 

வன்போல நிழ்குஞ் சமயத்தில் உலோபன் என்பவன் வந்து 

அரசனை வணங்), ஐயனே] என் சாமர்த்தியத்தையும் சற்றுக் 

கேட்கக் கடவையென்று சொல்லச் சொடம்கினான் : 

(படைச்ச பொருளைப் பற்.மிக்கொண்டு ஒருவருக்கும் 

கொடாமையே உருவாகக் கொண்ட என் வெற்றியும், இடைக் 

காத பொருள்பே' லுண்டாகிற வாஞ்சையென்கிற என் மீன 
வியும் போர் செய்யத் தொடங்கினால், கற்றறிவுடையவரானா 

லும் எங்களை தெயிக்கமாட்டார்கள். நமக்குப் பகைவராகய 

வீவேகன் முதலானோரும் சுவர்க்க போகத்தை அ.நுபகிக்க 
நினைத்து விரக முதலியவற்றை யறுஷ்டித்து ஐம்புலன்களை
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பூம் 9059 யாகாதிசளைச் செய்வதும் என் இச்சாரூபத்தின் 

கொழிலல்லவா? தேவ£ புத்ரனுயெ ஸ்ரீ ஈருஷ்ணன் பிரசே 

நன் என்னும் வேந்தனை யடுத்து சமர்தக மணியைக் தர 

வேண்டுமென்று கேட்டபோது ௮வ் வேந்தன் என்னிடத் 

தில் மணியில்லை நீ போவென்று சொலலும்படி. செய்தது 
யார்? முற்காலத்தில் ஸ்ரீ கிருஷ்ணன் பாண்டவர் தூ.தய்ச் 

துரியோதந னிடத துக்குப் போய் பாண்டவர்ச்கு ௮௱ரது 

உரிமையைக் தரவேண்டு மென்று மேட்டபோது க்கத் 

துரியோதனன் ஒரு எள்ளளவு மண்ணுப் கொடேன் என்று 

சொல்லச் செய்ததம் என் சொல்லல்லவா? பிரமனும் என் 

மனைவி யேவலாற் பிச்சைக்குப் புறப்பட்டான், இவளும் 

பிச்சை யெடுத்தான், விஷ்ணுவும் மாவலியிடத்திற் சென்று 

மூவடி மண்ணை யாூத்கான். உலகம்மிறுள்ள மனிதர் யாவ 
ரும் இரவும் பகலும் காடு மலை கடல் மு£லிய இடங்களில் 

உழல்வதம் என் இர்ரையின் தொழிலல்லவா? மதயாளை 

யோடு எதிர்த்துப்போர்செழ்வதும் கம்ப தின் மேலெறிஈடிப் 
பதும் பாம்பைப் பிடித்தாட்டுவதும் நூதலாகிய த $தொழில் 

களைச் செய்வதும் என் மனவி யேவலா லன்றா? மஷ்டப்பட் 

டாயினும் வஞ்சனை செய்தாயிஜம் பொருள் சபித்த 

அதைக்கொண்டு ஈ௫ழ்ந்து இப்பொருள் போதுமென்று 

திருப்தியடைந்திருப்பவர் இவ்வுலகத்தில் யாவருளா் என் 

மனைவியான இச்ரையானவள் பெருக்கமடைந்கு காலத்தில் 

பரிசுத்தரான பெரியோரும் தமக்கினியகரிடத்ும் அருள் 

செய்யாதிருக்தற்குக் காரணம் யாஃர்? அஉளே யல்லவா? உல 

கத்திலுள்ள விறகையெல்லாம் ஒண்டும் பசியாறு நெருப்புப் 

போல அண்ட ப௫ூரண்டங்களை யெல்லாம் உட்கொண்டும் 

என் மனைவிக்குத் இருப்தி யுண்டாவதில்லை' என் றான். 
e 

இர்தப்பிரகாரம் லோபன் சொல்லி "ழுடி.க்கவுட?ள, 
௮ வன் மகனாகிய இடம்பன் எழுந்து ௮ரசனை வணக்கத் 

தன் வல்லமையைச் சொல்லச் தொடங்கினான் : (மறுமைச் 

கொரு துணையாகிய நல்லொழுக்கத்தை முழுதும் மது
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பிறர் மதிக்கும், பொருட்ட்ச் செய்வதாகிய தொழில்களை - 

யே உருவாகக் கொண்ட என்னை மறைக்க ஏற்பட்ட என் 

மனைவியாகிய வஞ்சனையை யார் வெல்ல வல்லார்? என் போ் 

கொண்டவர்களுர்கு அவர் விரும்பின. பொருளைக் சொடாத 

வர் யாளர்? மு.ரிகாலத்தில் தோலாடையைச். ரித் துவந்த சிய 
னுக்கு விஷத்தைக் சொமிச்த | பாற்தடலான்ன... இபான்னு 

டையைச். தரித்துவந்த. Rout grins கெளஸ்குப மணி 
யைக் கொடுத்த, அன்றியும், இவ்வுலகத்தில். ள் மனித 
ராயினும் மேதுலகத்திலுள்ள தேவராயிலும் என்னை யடை 
யாரவர் மதிப்பர்றவராய் ௮விவேகயர் என்று சொல்லப்பட 
வா, GU GF சனையும் நாலும் கூடிப் போர்செய்தால், திருடலும் 

வசட்படுவான். அன்றியும், சுலனும் கன அ.,அண்மையுடனே 

கெருப்புக்கெதீர்ப்பட்ட பஞ்சுபோல எரிர்து, போகானே 
எனது ஆண்மையாகிய இது இருக்கட்டும், என் மகனாயெ 

அசத்தியனது மயக்கத்தைச் கடக்தவர் ஒருவருமில்லை. ௮௧ 
சாலத்தில், பதினாறுவயதே தண் ஆபு ளெல்லையாகவுடைய 
மார்க்கண்டனைக் காக்கும் பொருட்டு யமனைக் கொன்று, தடு 
த்துக் கேட்டவர்க்குக் காலகாலலும் பொய் சொல்லினன், 
பிரமலும் தாமைமலரும் பொய் சொல்லி யல்லவா தமக்குப் 
பூசனை முதலிப இல்லாமற் போகப்பெற்றத? வீவேசு முதலி 
யவற்றை யழிக்கின்ற ௮5 ௮சத்தியனலே தருமபுத்திர 
௮ம் அக்காலத்தில் ஒரு பொய் சொன்னான். மப்படியிருக்க 

இந்தப் பூமியில் இக்காலத்தில் பொப் சொல்லாதவர் யாவா?' 

என்றிவவாறு இடம்பன் சொல்லி முடித்தவுடனே மதன் 

என்பவன் எழுந்து வுணங்கிகின்று சொல்லத் தொடக்கினான்: 

    

உ (பெருஞ் செல்வத்தைக் காண்டு மன மூழ்வ?த உருவ 

மாகப் பெற்ற றனும் என் தேலியாயெ ப.றஇயும் கூடி னால் 
எங்களை 'வெல்ஃசீ கருதிக் கொடி.கட்டுவோர் ஒருவருமில்லை, 
ராலும் ஐந்து தலைகளையுடையேன் என்கிற மசச்செருக்கா 

og Cop பிரமலும் சிவபெருமானால் கரன்மு-னுனது? வசி 

சாயுதனுிப இ%திரன், துர்வாசமுனிவர்கொடுத்ச பூமாலையை
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*வாற்கி யெறிர்தது அவனேறின யானைமதமரீமுலன் மதமா? 
ஆசாய்ந்துபரா! ௮ம்பருடைய மனத்தில் நிலைபெந்திருந்து, 
பரிசுத்தருடைய சன்மார்க்கத்னதயும் இசம்கிப்பேன், சேதி 
தேசத்தரசனாயெ சருபாலன் இருஷ்ணனை வைததும், தரி 
யோதனாதியர் இகழ்ர்கதும், இராவணன் ciB3 seks ost 

சினமாய்ப் பேசினதும், ஈகுடர£ஜன் சத் தருஷிகளை ௮வமதி 
ப த்தப் பேசனதும், அர்தபி யென்பவன். திருமாலைப் பார். 

செய்ய அழைத்துக் கைலைமலைய்ை யசைத்த வாலியோடு 
போர்செய்து மாண்டதும், பின்னும் ௮ரேகமான அர்த்தக் 
கள் நேரிடுதற்தச் காரணமாயிருப்பதும் நானல்லவா? என் 
பனைவியாகிய மறதியின் இழப்பினை யெடுததுச்சொல்ல வல்ல 
வர் யாவர்? Se, sod, சத்தியம், அன்பு, உறவு, ஈட்பு, 
ஒழுக்கம் முசலானவைகள் மற வரத காலத்தீல் என்ன 

பயன் தரும்? பி.ரசலாதன் முற்காலத்தில் தன்சினக் காப்பாய் 

றினவஞாயெ திருமாலோடு பிர்காலத்நில் போர செய்ததம், 

சும்கரீவன் சனச்கு வாழ்வைச் கொடுச்ச ஸ்ரீராமனிட சதிர் 
சொன்னபடியே செல்லாது தாமதித்ததம், Ler WE Dé gn 

கூடி நாளை உன்னிட த்.தக்கு வருவேன் என்று சகுர்மலேக்றாச் 

சொன்ன துஷ்யந்தன் ௮தனை மறந்திருக்கதும், அறிவுடை 

யோராகய ௮கேகரைக் கள்: வினி ரு சலியவற்றினும் ௮ற் 
பர் செல்வத்திலும் கலந்திருந்து மயக்கி உன் வசத்திம் சேர்த் 

இற எம்மை எதீர்த்து வெல்ல வல்லார் யாவர?'என்.று சொல்லி 

முடித்தான். மதன் இவ்வாறு சொன்னஷனே மச்சான். 

வர்து வேர்தனை*வணங்கிச் ரொல்லுகின் ரன்: 

௮ 1கியர்க்கு உண்டாயிருக்கிற அறிவு அழகு செல்வம் 

தேதலியவற்றைக் கண்டு சகியாமையாகிய உருவுடைசேன் 

ஆகிய என்னையும், மனம் புழுங்கிக் கொண்டி ௬ ருப்பதே ௨௫௬ 

வாகவுடைய என் மனைவியாகிய ௮ரறுயையை va வெல்ல வல் 

லவர் ஒருவருமில்லை. இராவணன் மூன்றரைக்கோடி. வருடக் 
களை அயுளாகப் பெற்றிருந்த;ம் மாயளுல் ௮து பொய்பட் 

LPs sgt, திலிபன் என்னும் வேட் அன் Cana gon po wy aH
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ப.து யாகங்கள் செய்து நாருவது யாகஞ் செய்யும்பேர்து் 

அவனது யாகப் புரவியை இற்திரன் க௨ரம்துகொண்டதும், 

கூனியாெ மந்தரையின் சொல்லைக் கேட்டு ஸ்ரீராமனைத் we 

ரன் காட்டுக்கலுப்பினதும், திருமால் மாவலிபிடம் போப் 

மாவடி.“ மண்கேட்டு ௮வ் வேதன் கொடுக்கச் சம்மதித்த 

தாரைவார்க்கும் சமயத்இல் சுக்கரன் தடுத்ததும், அூய 

இவையாவும் நிகழ்ந்தது என் ஏவலி-ை லன்ேோ? எதிர்ப்பட்ட 

வர்களை ம் தாக்கத் துன்பப்படுத்துகிற அர்புகள்போல, அடு 

த்தவர்களையெல்லாம் பித் தராக்ச மாய்கிப்பேன். தேவர் பனி 

சீர் என்னலும் இருதிறத்தாரும் ௮வரவர் செய்க புண்ணிய 
பாபங்சளுல் ௮வற்றின் பயன்களாடூய ௬௧ துக்கங்களை யது 

பவிக்கறார்கள் என்று ௮மைந்தீராமையாகய பொறாமைஈய 

ஒருவரும் வெல்லமாட்டார்கள், நானும் என் தேவியாகிய 

அரூயையும் இவவுலகத் தாரையும் ௮வவல&த்தாரையும் மன 

பயூக்கச்செய்து, உப்பிருர்த மட்பாண்டம் போல உட்சுச் 

செய்தால் சந்ததோவூமென்பது எம்கேயிருக் கும்? பரைவனால் 

உயிர் இழப்போமென்று நினையாமல், சுற்றமுள்ள மன த்தை 

யுடையவராய், விளச்சின் மேற்சென்று விழுக்தழியும் வீட் 
டில்போல, என் மகனாயெ வயிரனால் மடியாசவர் யாவர்? திரு 
பாலானவா ஈர௪ல்க ரூபமெடுத்ததும், இரணியன் குடலைப் 

பிடுக்கனதும், ஓசுரரும் தேவரும் என்றும் மாருதி பகை 

கொண்டு போரீடுவதம், அஷ ச்ரிய சந்ததி முழுவதும் பற்றறக் 

கொன்று ௮லர்சளுடைய உதிரத்தால் தன் தந்தைக்கு நீர்க் 

கடன் செய்வேனென்று சபதஞ் செய்து அவ்வாறே பரசு 

சாமன் செய்தும், விமனானவன் அுச்சாதானைக் கொன்று 

அவலுசிரங் குடி.ப்பதாய்ச் சபதஞ் செய்தலும், அந்தச் சப: 

தம் நிஹைவேறினவடனே HEF செய்தியைக் கேட்ட துரோப 

தையானவள் கனு விரித்த கூந்தலை முடிச்ததும், இலையா 

வும் என் மக் செய்மைகளாம். அவன் மகனுகிய 247 Wer 

் பகைவரையெல்லாம் சுடுகின்ற செற்தியை நிகர்த்தவன், வ 

(னது கொடுமையை யெடித்துச் சொல்லவல்லலர் யாவர்? சிவ, 

பெருமான் தாருகாஉன த்திருடியர் மனைவியர ஏ கற்பென்ற.
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மேலியை ய்ழிச் தலும், விஷ்ணு தரத் நியானவரி மோகினிவடி. 

வ்கொண்டு த போதாருடைய ௮றிவை மயக்கினதும், (AIT 

மசானவா மறைந்திருந்து வாலியைக் கொன்றதும், வஷ்ட. 

முனிவன் கல்மாஷபாதன் என்னும் ௮சசனைச் சபித்ததும் 

த வசிட்டமுகிவனை ௮ ரசன தானஞ் சபிபீபதாக நீரைக் 

கையிம்கொண்டதும், காட்டில் எீருங்திட்ட வசிட்டனு காம 

சேனுவை எனக்குக் சொடுக்கவேண்டெிமன்று சொல்லி ௮௪ 
வசிஷ்டன் கொடாமையால் விசுவாமித்திரன் தன் சேனைக 
ளோடு வர்து போர்செய் ததும், சொடையில் அடிப்பது தரும 

மல்லவென்று வீரர் சொல்லுகின்ற கதாயுத்தம் செய்யுல்கா 
லத்தில் தரியோதான் கொடையில் விமன் அடித்ததும், 
அகஸ்திய முனிவரைக்கொண்டு கடலைக் குடிக்கச்செப்து ௮ 

தக் கடலில் ஒளித்இருக்க விருத்ிராசுரன் யோகநிஷ்டை கூடி. 
அ௮ஞ்சலியஸ்தனாய் கிற்குஞ் சமயத்டுில் ௮வன் தலையை Be 
Bie ௮றுத்தறும், பகைவனை உன் மகன் வென்றானலன் 

பேடியே வென்றான் என்று சொல்லக் கேட்ட விராட ராஜன், 
கங்கபட்டனென் GLO IG GES திருமபுத்திரனைச் சூதாடு 

கருவியா லடி.த்ததும், இச்சட் பூபாரத்பை நீக்கும்பொருட்டு 

அவகரித்த திருமாலானவர் பாண்டுபுத்தீரரால் பகைவருச் 

கெதி?ர செய்த தொழிலும் என் பேரனாகிய அக்கரமனான 
வன் செய்ததேயன்றி வேறு யாவர் செய்தார்? நசலால், ம 

ழ்ச்சியையும், சந்தோஷத்தையும், ௮அவிரோதனையும், நியாய 
னோடு நீ.பபடுத்தி, பாவரையும் உன் பாதங்களில் Bf ipi gr 

வணங்கச் செய்வேன்' என்றான், அவன் அப்படிச் சொன்ன 
வுடனே, மாரன் என்பவன் வர் த ரசனை வணங்கி, மண் 

ணுலகஜ்திலும் விண்ணுலகத்திலும் எனக்கெதிராவார் யாவ 

சென்று இவற்றைச் சொல்லக் சொடங்கொன் : 

(எத்திறத்தாரக்கும் வணகக முமனபறை மாறறுவ?ச 

வடிவாகக்கொண்ட எனக்கும் என் மனைவியாகிய இர்சைக்கும்”. 

எ.திர்நிந்போர் ஒருவருமில்லை, பார்வதியார் தன் க௫தைசெப்ச 

பாசத்துக்கு , வச்சபோது அவன் மரியா செய்யவில்லை 
13
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+ 

யென்று உயிர TQ OT ILD, NES PD eULoOT ELD பொ my Le ey) Say 
பெருமான் iss தச்கனகிய மாமனறு இரங்கொய்ததும், 
தேடர்சளே தீ அன்பப்படுத்தினஅம் என் ஏவலால் நிழ்$த 
காரியங்களல்லவோ? வளைகளி லுள்ள பெடை ஈண்டானது 
எதிர்சென் ஐழையாதாயின். ஆண் ஈண்டான உயிர் நீங் தம் 
கவரிமான் தன் மயிர்க்கற்றையில் ஒரு மயிர் உதிர்க்தா லும் 
அல்லது சிக்குப்பட்டாஓும் தன்னுபிரை விடுகின்றது, இந்சம் 

செய்தியைக் கண்டவர்' என்னை விட்டி.ருப்பார்களா? மடுவில் 

குளிக்குங்காலத்தில் கதரியோதரன் விமனை யிசழ்க்து ௮வமா 

நப்படுர் இினதனால், விமன் நத ௮வமாஈம் பொருமல் அக் 
தத் துரியோதாளைக் கொல்லும்படி நேரிட்டஅ, - வாலியான 

வன் தன் மனைவியாயெ' காரை சொன்ன சொல்லைக் கேளா 

மல் வந்து ஸ்ரீசாமபிரானால் . கொல்லப்பட்டது. மானத்தின் 

'செய்கையன்ற? தேவர் முதலியு:: யாவரும்: (தத்தம். நிலையி 

னின்று தாழ்வதே அவமாமசமாகும். நாலும் என்: மனைவியா 
Bu இலச்சையும் சன்மச்ஞயெஉற்சாகுமம். கூடினால், தார்தி 
தமன் முதலிய ப்சைவஷரவென் று. மண்ணுலகும். விண்ணுல 

கும். ஒருமிக்க 'வர்.து உன் அடிவணன்கச் செய்வோம்! என் 

ரன், அதன்பிறகு. சங்கற்பன் என்பவன்: wig மோச்ராஜனை 

வணங்க, என்ன் "வெல்லுவோர் ஒருவரு Diba Budo சன் 
வல்லமையைச் சொல்லுவாஞயினை: 

  

..... *திர்திரஷ் முதலான தேலரும். அசுரரும். சூரிய: சந்திர 

ரூம் ௮ஷ்டதிக்குப்பாலகரும் பிறரும் என் gals wa Od 

தமக்குரிய செய்ல் கைகள் 6 ஒன்று. 'மில்லையன் ரே? பிரமன் 

உலகத்சைப் படைப்பதும், திருமால். அதனைக் காப்பதும்; * 

சிவன் அதனை அழிப்பதும் யெ இர்சச் செயல்களெல்லாம் 

என். காரியங்கத்ல்லவா? சம்கற்பமாகிய நான் முயல்லிப்பதை 

என் மச வியாயெ ai uterus வே; செய்கிக்க வல்லவர் 

யாவர்? அர்தக் காரியங்களைப் பல. விகற்பப்படுத் து. என் 

பு, ப சல்வனுமெ வீகற்பன் வலிக்கு எ இிமே நிழ்பார்.. யார்? என், 
‘ pa@ Bu விசற்பனும்,. அவன் மனைகியாயெ. 'யோசனையும்
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அவன் மச வலெகுமூகளும் கூடி நின்றால், இலர்களுக் 

கெதிசே நகிருலிகற்பன் முதலானவர்கள் நிம்பார்களேபம்" 

என்று சொல்லிமுடி த்தான், 

அதன் பின்ன இராசதன் என்பவன் வந்து yor Bor 

வணங்க, *விண்ணாடரில் பிரமதேவளும், மண்ணுடரில் ௮ 

சரும் என் ஏலலை மறுக்காமற் ரெய்வார்களானால் மற்றவர் 

களைச் சொல்லவும் வேண்மோ!'என்று சுருக்சமாகக்சொல்லி 

நின்றான். 

அதன் பிறகு Stinger என்பவன் வந்து 6 SOT Ly By 

-*என்னைவிட்டு நீங்கனெவர் பதினன்கு லோகங்கவி ஓமில்லை. 

மு.கல்வஷையெ சவெபெருமாலும் என் கட்டளேபை மேத் 

கொண்டல்லவா உலகங்கள் சங்கரிக்கக் சொடங்கினை? அவ 

'னே யவ்வாறரானபோது என்னோ டெதீர்த்துப் போர்செயப 
"வல்லார் வேறு யார்? ஸ்தீராமபிரானானவர் ஏழுகாளளவும் 
தர்ப்ப. சயகத்திம்டெக்து பசரார்த்திச்தும், வருளான் வுரரமல் 

தோமதித்,து அவருக்குச். சேிபத்க த. uy an cS துன்பசு 

கத யஅபலித்தது. யார். செய்த காரியம்? என் காசியமன் (ே?. 
"இராச்காலத்தில், அடாந்த சாட்டில், இசாமைப்பருவத்சை 
புடைய தமயர்இியைகிட்டுளராஜன் பிரியும்படி. செய்தது. 
வார்? என்: மசளாயெ கித்தரையல்லவா[. மவுசால் . sag 

-வளக்களை யிழந்தவர்களுக்கு ஒரு .எல்லையுண்டோ? பால்) 
தேன், அமிர்தம், மாதர்போகம்: முதலியவைகளையும் வேம் 
பாச வெறுத்து என் மகளை விரும்பாதவர் உலகத்தில். ஒருவரு 

மில்லை' என்றான். | | 

பெரிய' உலகமானது ௮சத்தோ சத்சோ, பிரமப்பொ 

ருள் ஒன்றோ இரண்டோ, 016 சொர்க்கம்கள் உளவோ இல 

Cer urs Miser cert Asse தடுமாறச்செய்ற சர்சே 
சன், *எனக்கெதிரே ௮௧௪ நிச்சபன் என்பன் நித்பாகே? 

என்றுன், 

அதன். பின்னே சாருவாகன் wigs வண £ம்9) pm gin ar 

a பெறவேண்டிய பேற்றை மறுமையிற் பெறுவோ
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மென்று வெவ்வேறு வகையாய்ச் சொல்லுகிற விதண்டா 

வாதிகளையெல்லாம், மாதர்போகமே ஈற்கதியாவது இதிலும் 

வேறு நற்கதி யில்லையென்று சொல்லி மருட்டி விடூவேன்' 
என்ரான், 

அதன்பிறகு புத்தன் ஒந்து. acon Be நின்று, (உருவம், 
வேதனை, குறிப்பு, பாவனை, விஞ்ஞானம் என்பவை ௮ழிம் 
தீழிர்து கெருவதே பந்தம்; முழுதும் ௮ற்ருழிவதே இன்ப 
விடு என்று சொல்லிப் பகைவரை வெல்லு வேன்" "என்றான். 

௮/தன் பிறகு ௮ருகன் வக. even 02 Beir By, (கடல்போ 
லப் பெருசரின்ற வினைப் பயன்களை யெல்லாம் அறுபகித்.௪, 

வை தொலைர்தபிற்கு வந்து இபான்னெயில் வட்டத்திற் 

பொருந்துதலே முத்தி யென்று சொல்லிப் பகைவரைப் 

போரில் வெற்றி கொள்வேன்! என் ரன், | 

உ அப்பால் கலியன் என் பவன் வந்து வணங்கி, முற்கால 

தல் ஈளராஜன் கால் கழுவுஞ் சமயத்தில் பாதி இனையளவ 
கால் ஈனையாதிறா“்ததே ,ஹேதுவாகச் கொண்டு அவனுக்கு 
அளவை லுக்கத்தை விளைத்தது நானன் ர? என்னை வெல் 

வோர் யாவா' என்று சொல்லினான். இவ்வாறு சாருவ! 

கண், பு.த.நன், சமணன், கலியன் முதலியோர் தத்தம் வல் 

உமைகைச் சொல்லிகின்ற சமயத்தில், மோகவேந்தன் பக் 
கத்தில் ௨ரு ஓசனத்தின் மீதிருந்த அங்கா.ரன் வர்துநின்௮ 
தன் மேன்மைக ளெல்லாவற்றையும் சொல்லத் தொடங்க 

னான : 

(ேதேகாபிமாஈத்கைப் “பழ்றிக்கொண்டு நான் என்னுஞ் 

செருக்கை?ய வடி.வாகக் கொண்டிருக்கு என்னாலும், பொ 

ருள் சம்பாதித்து அதன்மீது அதிக சை வைத்து இது 
என்னது என்மதே வடி.வாயிருக்க என் மனைவியா 56 
 நையாழம் ம ஹங்கரியாதவர் ஒருவருமில்லை. பேரினாலும்; 

(பிறப்பினாலும், செல்வச் சீரினாலும், கல்வித்திறச்தனொலும், 

மற்றெல்லா விதத்தாலும் நானே பெரியன் என்றெ என்னைச். 
செயிக்க வல்லார் யாவர்? பிரமனும் திருமாலும் தம்மைக்
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“தாம் பெருமைப்படுத்இ ௮ சங்கரித்தபோது, அதை அடக்கு 

வோன் போலச் சிவபெருமான் இடையே தோன்றி என் 

அடிமுடிகளைக் கண்டுபாருங்க ளென்றதும் cor wi Gon ss 

கொண்டல்லவா?. எம்மையன்ரி ஈசன் என்பவன் யார் என்று 

அகங்கரித்த இச்திரர ஐவருமல்லவா தரமன்,* பீமன், அருச் 

சுனன், ஈகுலன், சகாதேவன் என்னும் ஐவராய் இவ்வுலகில் 

வந்து பிறந்தனர்? தாரகத்தி ஓுட்பொருள் யாது, அதனைச் 

'சொல்லக்கடவையென்று தன்னருகே யிருந்த பிரமனச் சிர 
ஏற் குட்டி, எல்லார்க்கும் குருவாகிப சிவபிரானுக்கும் குரு 
வாய குமரவேள் உபதே?த்தது என் செயலாலன்(ே? 
விசுவாமித்திர முனிவன், பிரமன் முதலிய பாவுரையும் நான் 

படைப்பேனென்று அவமதித்து, அனுஷம் முதலிப நாண் 

மீன்ச ளைந்தையும் தென்றிசையில் விளங்கும்படி ௮மைப்பித் 
தது என் காரியமனறோ? நற்றவப் பயனாகப் பிரமன் முசலி 
யோரிடத்தில் பெருஞ்செல்வமும் பெரு வரங்களும் பெற்ற 
இரணியன் இராவணன் முதலானோரை நாங்களன்றி ஈச்ச 
னென்பவன் யாவன் என்று சொல்லும்படி. செய்தது என் 

னையன்றி யாவா? மிகவுர் தாழ்ந்தீவரும் கொடுங் கோபங் 

கொண்டு தம்மைத்தாமே மதித்து எம்மைப்பார்க்ஜெம் ஈ7 
ஜெருவன் எவ்விடத்துளன் என்று சற்றும் அஞ்சாமல் 

சொல்லுவதும் என் வல்லமையன் றோ? மடதையும் நானும் 
எ தாநின்றால் சாந்தியும் சமனும் எங்களுக்கெதிர் நிற்ச வல்ல 
ரோ? வேங்கைப்புலிக்கெதிசே பசுக்கள் நிற்குமோ?இவ்வுச 

முழுதும் உனதேயாக்கி விேகன் முதலானோரை யடக்கி 

HOC ae’ என்றான். இவ்வாறு) சொன்ன தன் Ven Et 
வலிமை யெல்லாக்கேட்டு மோகவேச்தன் மிகுதியாய் மன 

ம௫ிழ்ர்திருந்தான். 

காமனுதியர் வீராலாபச்சரக்கம் ழற்றிற்று, 
querer



7, நிரூபகா இயர் வீராலாபச் சருக்கம் 
ONC) Dee 

அப்படி யிருக்கும்போ௪, கியர்யன் ஒரு கொடிப்பொழு. 

தம் சென்று உஓகிலுள்ள மார்க்கஜ்க ளசெல்லாவற்றையு மறி 

ர்துவர்து வீவேகனை ௮டிவணந்ச, ௮வனை நோக்கி மோகனு 

டைய எண்ணம் யாதென விவேசன் வினாவ, கியாயன், (அந்த 
மோகன் மு £01 C Gt Buns So Ovum, போர் 

செய்து ௮வர்சளை வெக்லவேண்டமேயன்றி வேறு வழி 

யில்லை' என்றான். இகைக் மேட்ட. லிவேகன் ஈன்று ஈன்மெ 

ன்று ஈகை gi நிரபகாதியரைகோக்கி, நாம்படை யெடுத்துப் 

போய் மோகனாதியரை வெல்லுசல் வேண்டும் அலால் நீங்க 

ளனைவரும் அயத்தமாய் வரவேண்டும்' என்று நிபமிக்கு, 
அவர்களெல்லோரும் விவேசனை நோக்கி, (புகைவபை வெல் 

அதற்கு நாங்களிருக்கத் சேவமீரும் அந்தக் காரியத்தில் பிர 

வேக் வேண்டுமோ?' என் மார்கள், ௮௫ கேட்ட வீவேகன் 
நிரூபகாஇபரை: நோக்) நீங்கள்” சாமனுதியர எவவாறு 

வெல்லுவீர்களென்று வினால, நிரூ..கன் விவேகனை நோக்கி, 

சுவாமீ! இரங்கஞஷயே காமன் புஷ்பபாணக்கைக் சொண்டு 

போர் செய்யவருவான். பினும், வனை வெல்வது எமக் 
சொரு பொருளல்ல. விரும்பத் தகு்த பொருள்களில் உள்ள 

குற்றங்க ளெல்லாவற்றையும் விரித்து ௮வற்றி னிழிவெல்லா 

ம.றிலிச்தலே சொரூபமாகய எனக்கு வாய்த்த மனைகி யுக்தி 

மாதோடு ரான் fs seis gs தனாய்பின்றால் என்னை வெல்ல வல் 
லவர் யாவா? சாமனுக்குண்டா யிருக்கிற வன்மை யெல்லாம் 
மாதசேயன் தி Ca pew. ௮வர்களுடைய பெண்மைக் குணங் 
கள்,பாமர ஜாங்-ளை மயக்குமேயன்றி எம்போல்வாரை மய 

க்க வல்லவோ? குறும்பி யொழுகுடின்ற காதை வள்ளையென் 
லம், புழுக்களா8ப பேன்க எடர்ச்,த தலைமயிரை மேகமென் 
றும், பீளை யொழுகாகின்ற கண்களைக் குவளை மலரென்றும், 
பல்லாகிய எறும்பை முத்சென்றும், எச்சில் வடிறே வாய் 
Coie ப் பவளமென்றும், மார்பில் 'இரண்டெழுக்த இர 

wD சிலந்தகளை யானையென்றும், ௮வை கச்சச்குள்ளே
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யடககி யிரு$தும் எம்முயிரைக் கவர்கின்றன வென்றும் பித 

ற்ற பேதையர்போலப் பிராந்தி யடைக்தவர் யாவர்?இன் 

னமும் சவி நீ௰ராமுகுன்ற நாசியையபும் கோழை யெச்சில் 

களையு முடைய முகத்தைப் பூர்ண சந்திர பிம்பமென்றம், 

நரம்பைக்கொண்டு கட்டப்பட்ட எலும்புருவாகிய தோள். 

களை மூங்கலென்றும், குடல், நரம்பு, தசை, வழும்பு, உதி 

சம், எலும்பு, சுக்கிலம், புலால் நாற்றம் முதலியன நெருங் 
இன ஒரு பொந்தின்மேல் துரு தோலை வீரித்து apy. பல 

துவாரங்கள் சோறும் அருவருப்பு நீ்காக மலமொழுகள் 
கண்டும் ௮ர்த மலபாண்டத்ை மாகரென்று பெயரிட்டுக் 

சொண்டாடுகிருர்கள். இதென்ன பாவம்! மாதருடையகோலா 

கலங்கம் யெல்லாம் ஆராப்க்து கெளியாச மனச்தை யுடைய 

வர்களே ௮ம் மாதரை விரும்புவார்கள்; ந; சாய்க்தவர்கள் ௮வ 

ர்களைஅருவருச்து*வெறுப்பார்சள்,யெளவாபருவத்இல்தமது 

௮ஃயவ செள$தரியத்சைச் காட்டி ஆடவரை மயக்குரின்ற 
மாதர்கள் முதுமைப் பருமடைச் ஐ சொக்குப் போல் தலை 

மயிர் வெளுச்துக் கையில் சோல்கொண்டு ௮.துவே கண்ணாக ' 
நடப்பதைக் காண்டுரோமல்லவா? மேலும் ௮ர்௪ மாதர் தம். 

முடம்பின் அருவருப்பை நோக்கியன்ோ பட்டாடையால் 

அ வவுடம்பு முழுதும் சதடிவது? அன்றியும் தம்முடம்பின்' 

அர்க்கர்தம்வெளிப்படா திர த்தற்கன் சர சுகநக,த்தையுடைய 

மஞ்சள் குங்குமக் குழம்பு சந்தன முதலியவற்றைப் பூசிக். 
கொள்வது? ௮வவாறன்றிப் பசி திரும்பெருட்டோ ௮வற் 

op பூசிக்கொள்வது?இன்னும் ௮வர்கள் பல்விளக்க ரா வழி 
த்து வாயை நீரால் கொப்புளித்துச் தாம்பூலாதி£ள் தரிப்பது 
யாதுக்கு? தம் ஊத்தைவாய் திறந்தால் இ நாற்றம் வெளிப்படு 
மெனக்கருதி ௮,தனை மறைக்கும் பொருட்டன்்ரு? அன்றி 
யும் பட்டாடை யணிக்து ஆபரணங்கள் பூஸ் தம்முடம்பை 

பலங்கரித்துக் கொண்டாலன்றித் தமக்கென்று ஒரு. இயற்கை 
tL LO அவர்களுக்குண்டோ? சநகாதியர் நால்௨ர், பிரும்க, : 

தீத். தா,ச் இயர், ௮ மார், சுகர், CAT Bh, துருவாசர், சடபு! 

  

ரதர், போதாயார் முதலானவர்களை மாதரது ௮ழகு என்: Qa.
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we sg? மீஷ்மரை முற்காலத்தில் ஒரு பெண்ணுனவ்ள் தீன் 

ஊக் கூடும்படி முயன்௮ம்; அத்த முயற்சி பயன் படாமை 

யால் அவர் குருவைக்கொண்டு சொல் லுவித்தும்) ௮அவும் 

பயன் படாமையால் பரசுராமரைக் கொண்டு போர்செய்கவித் 

தும் அவள் எண்ணம் முடிவு பெறவில்லையன்றோ? என் மனை 

யாளாகிய யுக்தி யென்பவளைக்கொண்டு இவ்வுலகச்தி லுள்ள 

மாதராசையை வென்ருல் காமதேவன் இறவாதிருப்பானோ? 

மன்மதனையும்௮வன் மனைவியாய
ெ இர தயையும் நான்வென்ம', 

என் மனையாளாகய யுக்தியைக் கொண்டு யோசனையையும் 

கற்பனையையும் தோற்பித்து, சந்தேகனை என் மைந்தனாகிய 

நிச்சயனைக் சொண்டு நாசப்படுத்துவேன்' என்றான்... 

டடத பகன் இப்படிச் சொல்லிமுடிக்க, பொமையென் 

பவன் எழுந்து விவேகனை acne, Carder ரான் உயிர் 

வாங்ருவேனென்.று இவைகளைச் சொல்லத் தொடம்£னான்: 

(பிறர் கோபங்கொண்டு செய்கின்ற எவ்வகைப் பெரும் 

பிழைகளையும் மனத்திற் கொள்ளாத பொறுமையே வடி. 

வாகக்கொண்ட எனக்கும், எனது பொறுமைத் திறத்தை 

வற்பு.றுத்.அ தலையே வடிவமாகக் கொண்டு என்னோடு கூடி 

வாழ்கின்ற மரியாதைக்கும் எதீர்நிற்க வல்லார் யாவர் ? 

வைதாரையும் வாழ்த்தி, அவர் குற்தங்களைச் இறிதும் நோக் 

காத என் மேன் மைபோல மேவரு மேன்மையுண்டோ? 

எல்லாருக்கும் பொதுவாயிருக்கிற பரம்பொருள்போல, எவ 

ரெவர்க்கு எறுவெ.து இயற்கையோ ௮வ்வவவியற்கைகளுக் 

குப் பொருந்தரடப்பதுபோல இன்பந்தருவறு வேறொன்.று 

eden. ஏழ்மக்கள் ஒரு தீச்சொல்லைத் சொன்னால் அவர்களுக் 

- கெதிசே வாய் திறவாமல் மெளரமாயிருப்பதே அவரை வெல்: 

இதற்குரிய வுபாமுமன் றி வேறுபாயம் யாது? ஒருவனிடத் 

| ஜில் கோபமாகய' த மூண்டபோது, அதனை எனது முகமல 

| fe Buy நகையும் இன் மிசால்லுமாகய பெரு வெள்ளத்தி 

இல் அகித்துலிடுவேன். நான் இன்சொழற் சொல்லுங்காலக் 

இதும் அதளைப்பொருத பிறர் என்னை பட GST QS HUT 
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வெறுத்துக்கொள்ளாமல் இன ஈமக்கு ஈல்ல Oo Liar 

மென்று கொள்வேன். இந்தப் பூமியானது தன்மீது மலசலா 
இகள் விடுத்தும் தோண்டியும் பலவாறு உபத்திரஉப்படித்து 
இ.௰ மக்கள் முதலாகிய செர்களைக் கோபித்துக் கொண்டது 
எக்காலத் தாயினு முண்டோ, தருமபுத்திரனுனவன் தன் 
மனைவியாகிய துசோபதையை இராஜ சபையில் துகஜலுரி 

யச்செய்ச போது என் செய்தான்? ஈ௧௪, முகமலர்ச்சி 

இன்சொல் மூகலிய என் இன்னம்கள் கோபத்சை 

வென்முவிடும் என்பதில் யாதொரு சந்தேசமுமில்லை. ஒரு 

க எனனை வாழ்ச்தினலும், வசையுரத்தாலும், சந்தனம் 
பூசினாலும், சையை யலுத்தாலும் இர்தத் அன்பற்க ளெல் 

லாம் நாம் முற்காலத்திம் செய்க தீவினையால் ரேர்க்தன 

என்று மனத்திற் கொண்டு கோபத் வெல்து வேன். என் 
மகன்பெ அடக்கன், ஐமையானது தனது ஐசு அஅப்புக் 

களையும் ஒரு துன்பம் கேரிடா இருக்கும் பொருட்டு sen 
உடம்பில் 91 684 கொள்வறுபோல, ஐம்புலன்களையு ஒரு 
இமை கேரிடா இருக்கும்படி, தனக்குள்ளே யடக்கிக்கொள் 
வான், ௮/தனால் தாமதனைக் தலை ககிழும்படி. செய்வான்; 
என் மகன் வேறொருவன் உண்டு, ௮வன் பேர் சன்மாரன்; 
அவன் ௮வமாரன் என்பவனைக் கண்ணிம் சாண வொண்ணாசு 

படி. அ ழித்தேவிவென், என் தாரமாகய மரியாதை பென் 

பவள் எவ் வுயிர்களுக்கும் மேன்மையை யுண்டாக்கி அவமரி 
யாையை அழிச்.அுவிூவோள்" என்றான். ° 

| Quen பொறை யென்பவன் எடுத்துச் சொல்லி மூடி 

த்த 'வளவில், விராகன் எழுந்து விவேச.ராஜனை aan naa gr, 

அருதக கொடிய லோபனை யான் வெல்வேனென்று இவற் 

றைச் சொல்லத் தொடங்கினான் : :எப்பிடிப்பட்ட Apts 

பொருளையாயிலும் இகழ்ச்துகிசிகலே வடிவமாகிய என்னை 

யும், ௮ப் பொருளைக் கன வினும் கினைக்காமல் முற்றக் ௮௮, 

தலே வடிவமாகக் கொண்ட என் மனைகியாயெ "விரக்தியை ப 

டூம் வெல்ல வல்லார் இவ்வுலகத்தில் ஒருவருமில்லை, பொறு. 
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ளஞுடையோர்க்கு கெருப்பினலும் கள்ளராலும் பயமுண்டு;' 

அரசருக்கு வேற்றாசாது பகையாகய பயமுண்டு) உயிரை 

விரும்பின வர்களுக்குக் காலபய முண்டு; வைராக்யெர்க்கு ஒரு 

பயமுமுண்டாகாது. பேராசையினால் கீழ்மக்கள் பின்சென்று 

உழன்றும்' தம் வறுமை நீங்கப்பெரா தவர் திலர் இவ் வுலகத் 

தில் உண்டல்லவா? வருந்தி முயன்றாலும் வராத காலத்தில் 

வராத) முயலாத காலத்திலும் வருஙகாலமானால் ௮ப் பொ 

ருள் தானேவரும். ஒருவன் இறக்கும்போது ௮வன் தேடின 

பொருள்களில் ஒன்றாயினும் அவனோடு தொடர்ம்து போவ 

கக் சண்டிலேம். தம் முயிர் நீங்கும்படி. நேரிட்டாலும் தம் 

முடம்பு வற்றி எலும்புக்கூடாய் விட்டாலும் தமது வறுமை 

யை ல்வோர்கள் தம் மீது மிகுந்த ௮ன்புள்ளவ ரிடத்திலும் 
சொல்லமாட்டார்கள். எவ்வளவு Can pair gud சாணள 

வாகிய வயிறு நிறைவதில்லை. 005 ஆலேமிச்சு. னமைந்தி 

ராமல்கண்டவர்களைப் பின்பென்று, கையேற்பன- வாதுக்கு? 
சர்ட்டில் சனிகாப் இழங்குக ஞுண்டூ கானா௮( பரதலிய வற் 

நீருண்டு, வாசஞ்செய்வ தற்கு மலைக்குகை, padiman sid, 

நடப்பதற்கு ஞான மார்க்கமுண்டு) அதலால், எக்கு. இனி தா 

கப் பொழுது கழியும், எனக்கும் என் மனையாளாகிய' விரக்தி 

கும் தச லோபலும் அவன். மனையாளாசிய 'இச்ன்சயும் 

வந்து கிற்கவல்லசோ? அவர்களாலுண்டாறெ. பாச யந்த: ங்களை 

ஒரு கொடி. ட்பொழுதில் நாங்கள் வெல் 'லக்கடவோம், பிறக் 

கும்போது கூடப்வியப்பவரூம் இறக்கும்போது: கூட. "இறப் 

பவரும் இல்லை. இடையாயெ காலத்தில் வந்து. "பொருந்தி 

டிருக்ிற தாய் தந்தை மனைலீமக்கள் முதலி? யாச்கள். மெய் 

புற்கின ராவரோர பிறவிசதாறும் உண்டாக. வருத. தாய 

தந்தை முதீலாஜோர்க்கு ஒரு அளவுண்டோ? க்கு குதங்களை 

யபவிக்கிற இவ்துயிர் GDA Ou ga பறவை: ஜிட்டு நீக்னெ 

கூடு? பால வ.திதானால், வேறு மெய்யுறவு wir ga?, Gas i 

angen அறவைப்பார்க்இலும் சுகமில்லையென் று இந்த. இஃ்லற 
வாழ்க்கையைகிட்டு நீ.55க் கானக wombs _கவஞ்செய்ஜு 

வீடுபெற்றிருக்கிறார்கள். சாதி nist se Bu விசலாமி;ச்திரல் ப 
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"இல்வாழ்வில் இன்ப மிருக்கின்றகா ஓ, ல் இன்பமிருக் 

இன்றதா வென்று நிச்சயிக்கும் பொருட்டு வசிட்டருக் கெதி 

சே போய்ச் சோதஇத்தது சுகப்பேறு அன்றோ? பிரமன், 

வீஷ்ணு, உருத்திரன் என்னும் திரிமூர்த்திகளாலும் தரப் 
படம் இன்பம் எம்மால் தரப்படும் இன்பத்துக்குச் சமாக 

மாகுமோ? என்னோூம் என் மனைவியோடும், லோபனும் 

௮வன் மனைகியும் எதுர்த்துப் போர் செய்ய வல்லசோ? கட 

லோடு ணெறு எதிர்த்.து வெல்மோ?' என்றான்... 

இப்படி. வீராகன் சொல்லி முடித்தவுடனே, சந்தோ 

டன் எழுந்து விவேகனை -வணக்இ நின்று தனது ஆம்றலைச் 

சொல்லத் தெடங்இனென் : (ஒரு பொருள் கிடைத்தாலும் 

இடைக்காகிட்டா அம் மனப் பூர்த்தி£ே வடி.வமாசக்கொண்ட 

நானும், பெற்றதைக் கொண்டு மிழ் தலே. வடி,வமாகக்சொ 

ண்ட... எ.ன் -மனைவியாயெ ம௫ழ்ச்சியும் பு றப்படுவேகானால். 

எம்க்கெதிரே நித்சவல்லார். ஒருவருமில்லை, மனத்தால் ஈன்று. 
யாராய்க் த. தெளிர்து இ௫்ப நிலையாயெ ௮ழிபாப். பொ! for 

யடைந்்திருப்பவர் நீர்க்குமிழி போல அழியும் பொருளை ஒரு : 
பொருளாய். நினைப்பரோ? இன்பத்தைப் பார்ச்னொம்.தன் 

..பவேிசுஃமெனக் கருதி மமிழ்ன்ற என்னிடத்தில் மச்சரன் 

வந்து.பேபர் செய்வத எவ்வாறு? தாருகாவன த்ருடியுர் 

மழ மான் முதலிய “பொருள்களை . வருவித்துச்..சவபெரு 

மான் மீ?தலின போது ௮வர் இவற்றை யெல்லாம் ஏற்றுச். 

'கொண்டது ச௩்தோடன் என். று -சொல்லப்படுகம என் காரிய 

மல்லவா? முற்காலத்தில் ஸ்ரீரரீமசானவர் தமக்கு. முடி சூட் 

டத் தசரதன் முயன் றபோதும், ௮:தற்கு மந்தமையின். அரப் 

(போதனையால் கைகே. அந்தச் சரியம் நிறைவேற Cam 

ary. தடுத a வரைச் உடை முடி சூடச் செய் தபோ pith: 

வாது தி ருமுகம் செந்தாமரை மலர்போலப் பொலிவடைச் 

இருந்தது என் செய்கையா லல்லவா$? சூரியனுக் கெதிசே. 

இருள் நிற் குமோ?,ிங்கத்துக் கெதிரே யானை நின்னு, போர். 
PY 

செய்ய: வல்லதோ? அதுபோலவே பிழர் செல்வம் துன்பு 
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மழ்உன்ற எனச்கெதிசே மச்சரன் நிழ்க வல்லனோ? எல்ல 
னல்லன், ஆதலால்,௮ர்5 மச்சரனை நானே உயிர்வாங்குவேன் ; 

அவன் மனைகியாகிய ௮ளூயை யென்பவளையும் என் தேவியா 

இய ம௫ழ்ச்சியைக் கொண்டு கொல்விப்பேன்; என் மகணாயெ 

அத்புதயனைக்கொஸ்ட நாசனைக் கொலை செய்விப்பேன்' என் 

ரன். 
-சந்தோடன். இவ்வாறு சொல்லி முடி.த்சவுடனே, தாந்தி 

காயகஞயே gus aig விலவேகராஜனை வணங்கச் சொல் 
லத் தொடங்கினான் : (பொங்பெ பாலில் வார்த்த ரீர்போலவும் 
மதயானையை, அடக்குன்ற அங்குசம் போலவும், கருத்தி 
னின்றும் விம்மி யெழுச்ற மானனை வென் றடக்குன்ற 
என் வல்லமைக்கு சிகரான வல்லமை யுள்ளவர் (வேறுயாவா? 

முதிகாலத்தில் வெபெருமான் மதுரையில்: வையை யாற்றம். 
கரையில் மண் சுமந்தும், பாண்டியனால் பிரம்படி பட்டும், 

உளாமில் விற்றும், பாணஞலுக்காக விறகு சுமந்தும் மானனது 
மேன்மை குன் ௮ும்படி. செய்த இருவிளையாடல்க ளெல்லாம் 

என் வல்லமையால் நிகழ்ந்தனவல்லவா? ஸ்ரீகிருஷ்ணபகவான் 

திருவாய்ப்பாடியில் வெண்ணெயைத் இருடி யுண்டதும், மத் 

இனால் அடி யண்டறும், பசக்களை மேய்தததும், உரலிம் கட் 

மிப்கட்டதும், அறுச்சுஈனுக்குத் தேர்ப்பாகனா யிருந்ததும் 

மானனுக்கு வைரியாய என்னால் நிகழ்க்தனவல்லவ.! உடம், 

பைச் சுமையாய் நினைத்துப் பரம்பொருளையே கோக்கிக் 

கொண்டிருச்றெ வீமலோர்கீள் இது துக்க மென்றும் இது 

மான மென்றும் இது ஈன மென்றும் கருதி இவற்றிற்கு 

அஞ்சுவார்களோ? கற்பாறைமேல் பந்தை ஓங்கயடிச்தாலும் 

அந்தக் கம்பாறைக்குப் பர்இினால் ஒரு கெடுதி யுண்டாகுடூமா? 

இலச்சையைத் தார்தியைக்கொண்டு பெருமையழித்து, மான 
னது புலைத்கொழிலை யானே யழித்த, என் புகல்வனாகிய 

தனிவத்து கோக்குவானைக் கொண்டு விடயாரக்தனது செய் 
தையை 8க்குவேன்" என்றான். 

- அதன் பிறகு, சமன் எழுந்து வீவேகனை வணக்கக் 

”ழ்வறாமாறு சொல்லத்தொடக்கினான்; (அ.றிவாயெ ல்ல மத்
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ரியால், மன்மாகிய ௮ரசன் தீறெறிக்கட் செல்லாமல் பொறி 

| ாயைந்தனையும் அடக்கி, ஈன்னெறிக்சட் செலுத்துவது என் 

டமையாகும், கவுடராஜன் தொடராமல் அவனாண்மையை 

/வன்றடக்கும் வலியுள்ளோர்க்கு முறையே ஐம்புலன்களால் 

oP Beir wn Foor, 'சேல், விட்டில், வண்டு, ௮சனிம் a ப 

பாலக் கெடுததும் உண்டாகுமோ? பு.த்தியிற் ஜோன் துற 
ண்மமையாபெபொருளைப்: பஞ்சேர்இரியற்களர்கெ : கள்வர்தள். 
9ிருடிச்சொண்டு போகாமல் ௧ ப்பாற்றித், த்மது;இிட! மென. 
(ளஞ்சயத்தில்:. பதிதிரப்படுத்தி- வைப்பவருடைய “ஞானச். 
9) சல்வ்த்துக்கு: ஒரு நாளும் ௮ழிவுண்டாமோ? ஜம்புலன்சளை. 
ம் வென்றவர்க்கு ௪ த.தனை செல்வம். செடத்தாதும் அவரை. 
நங்சாரப்பேய் பிடிக்குமோ? பிடியா.து. ௮சங்காரன் , மனைவி 

பாயெ. மமதை .யென்பவள் என் தேவியாக சாந் யின் 

ஈடைக்கண் பார்வை பிடுமுன்னே தன்வலி குன்றி ௮ uur “ 

டாளோ? என் மகனாயே ௮கமுகன வீ.ரத்தன்மை சொல்ல 

லாகுமோ? யானையானது இங்கத்துக்கெதி3ே. நில்லாதது 

போல, வெகுமுசன் என் மகனாகிய ௮கமுகனுக். கெதர் நிற். 

UC ay? ஆங்காரனது வலியை இப்பொழுதே அழித்து, இவ் 
வுலகத்.துக்கு ஒரு கெடுதி நேரிடவொட்டாமற் செய்வேன்; 

இவே இயன் வல்லமை' என்ரான், 

        

இப்படி ௮வன் சொல்லி முடித்தவுடனே சத்துவன் 
எழுந்து, சுமதிசாயகனாயெ வீவேகணை வணங்கச் தன் ஆற்ற 

லைச் சொல்லலுற்றான் : (வெவ்வேறு வகைகளாகிய உயிாக 

'ளெல்லாவற்றுள்ளும் பொருந்தி யிருந்தாலும், தானொன்றாக 

Ga Cann DO ௮றியுதமல் விளங்குகின்ற ஒளியை அறிக்க. 

வாறு சொல்லுவ? எனது ஞானமககும். Cio sor enn Be 
பலனை விரும்பி முயற்சி செய்யாமதும், விருப்பூ Oa gis 

சரில்லாமலும் உலகிலுள்ள எல்லாப் பொருட்பற்றும் நீக்க. 

யிருத்தலே என் செய்கையாகும்..௮கநத ஆசை என்பவைத. 
சாற்று, சித்தி ௮௪ித்தி மெயன்பவற்றில் அலையாமல், முயற்க. 

யும் Bue மடை. *திருப்பஷன் எவன. ௮. வனே நான் ue 

4”
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மும்படியான கருத்தாவாவன. காரியாகாரியங்கள், Gabi eD 

நிலிர்த்தி, அஞ்சுதல் அஞ்சாமை, பந்தமோக்ஷங்கள் என் 
பற்றை உள்ளபடி. யறிவிப்ப து எனனறிவாகும், மனம், 

இந்திரியங்கள், பிராணன் இவற்றின் கொழிலெல்லாம் ஈன் 

றாக யோக சூரனங்களில் நிலைபெறச் செய்வதே எனது தர 
இக் குணமாகும், முன் சொன்னது விஷம் போன்றும் பின் 

சொல்வது அமிர்தம் போன்று மிருப்பதாகி மதித்தெளிவி 

லுண்டாடுற சுகமே என் சுகம், மேலும், தாமதன் இராச 

தன் என்பவருடைய பேருமில்லா தொழித்துப் பூர்ண ஞானி 
யருள்ளத்தில் விருட்புட னிருப்பேன், என் மனைவியாயெ 

புனிதையின் பெருமையைச் சொல்ல வல்லவரும் அறிய 
வல்லவரும் இல்லை. ௮வள் அந்தணர் பதம், தளவம், .பசுக் 

Gone உயர்ந்தோர் மனம், ஈஇஜரம், புண்ணியத் தலம், செர் 
PHO | என்னும் இவற்றிற் சேர்ந்திருந்து மோசனது தொந்த 

“ வினைகளைத் தொலைக்க வல்லவள், பிரமாதியர் மூவரும் மும், 

- பத்து முக்கோடி தேவரும் மற்றையர் யாவரும் அந்தப் புனி 

தையானவள் எவ்விடத்தில் வாழ்கின்ரளோ அவ்விடத்திலே 

வாழ்வார்க ளென்றால்'௮வள் பெருமைக்கோ ரெல்லையுண் 

டோ? மடொாசரனைக் கொன்ற அர்க்கா தேவிபோல, இவளும் 

அ௫ீர்த்தி யென்பவள் பெற்ற ௮சுத்தனை உயிர்வால்க வல்ல 

வள், என் மகனாயே தர்மன் அதர்மனை ஒரு கணத்தில் வலி 

தொலைப்பான் என்பது எல்லாரும் ௮றிர்த விஷயமே' என் 

முன், 
இவவாறு சத்துவ னெடுத் துச்சொல்லி முடித் சவுடனே, 

சமாதாரஈன் எழுந்து வீவேகனை வணங்கத் தனது ஆற்றலைச் 
சொல்லத் தொடங்கினான் : 'பெரிதாஇப யானையினிடத்தும் 

சிறிதாகிய எறும்பினிடகத்தும் அமர்ர்திருப்பவன் ஒருவனே 

யென்று அணுவையும் மேருவையும் சமமாகக் கருதுகின்ற 

என்னோடு வீரோதித்துப் பகைகொள்வோர் ஒருவருமில்லை' 
எனளான். 

இவ்வாறு சமாதாரன் சொல்லி] $ீங்னெபிறகு, நல்கிருத்த 
ல்க கணவனாயெ தவன் எழுந்து விவேகனை வணங்கி,
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பிரமாதியர் ஈழவரும் என் குணமாகிய ஏணிமைக் கொண்டன் 

2௫ மேல்விடாகிய முத்தியை யடைனெறார்கள்? படைத் 

தல, காத்தல், அழித்தல் என்கிற முத்தொழில்களையும் ஈட 

த்துகின்ற மும் கூரர்த்திகளும் முனிவோர்களும் முத்தரான 

அம், மாநுடர் தேவேந்திரன் முதலிய தேவரீ£வதும் என் 
செயல் கொண்டன் மர? அரிய "தவத்தைச் செய்து ௮தன் 

பயனை யடையாமல் பயனில்லாததாகிய இல்லற்வாழ்க்கை 

செய்து வாழ்வடைந்தவர் யாவர்! தவச்தை முயன்று செய் 

தவர் புல்லேயாயினும் ௮வர்களும் பெருஞ் செல்வத்தையும் 

பேசாயுளையும் பெறுவார்கள். பெருர் தவச்இனர் நினைத்தால் 
௮வரது நினைவின்படியே கற்பக விருக்ஷம், அமிர்தம், ௮ப் 

ஸரசுக்கள், உச்சைசரவம், ஐராவதம் முதலிய சுவர்க்க போ 

கங்களெல்லாம் இந்தப் பூலோகத்தில் வர்துசேருழ், என் 
பாலனாயெ பரோபகாரனைப்போல ௮ள் செய்வோர் யாசர்?! 

“அவன் தனது தவப் பயனே யன்றித் தனது “eGenryia 

விரும்பினோர்க்குக் கொடுப்பவன், ஒரு சிறு புறகின் பொரு 
டட்டுத் தன் உடம்பின் தசையை ய.றுத்துச் கொடுத்தது மண். 

ps தாலும் துலை புகுந்த சிபிச் சக்ரவர்த்தியின் செய்கை 

யாவரால் நிகழ்ர்த.து? என் மகனாய பரோபகாரனாலன்றோ? 

மண்ணுலகிலும் விண்ணுலகிலும் என் புதல்வ .னில்லையாயின் 

புண்ணிய மென்னும் பொருளும் செல்வமும் மேன்மையும் 

ஒருவருக்கும் கடையாது, பரத் துரோகனை அருளாகிய 

"வாள்கொண்டு என் மகன் கொல்லும்படி செய்து, காமனும் 

வன் மனைவியாயெ. இரதியும் ௮ரற்றும்படி அவர்கள் புத 
ல்வளு பே விடயாகந்தளை என் ௯௪ வாளினாற் கொல்வேன் 

யான்' ஈனரான். 

  

முற்கால த்இல் ஒரு பசுவானது உயிர் fason தின் கன் 

றின்பொருட்டு வரது அராய்ச்சிமணியை றுைசச்சடோது 

மதுமுறைகண்டசோழன் தன் மகனாகிய விதிவிடங்கனைக் 

கொலை செய்வித்தது ம யாராலே? அப்படிபட்ட என் மனைவி 

யாகிய €தீயோடு யானுஞ் சென்று ௮க்ரமனை உயிர்வாக்கு 

Caer’ என்னு சியாயன் சொன்னான், |
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௮தன் பிறகு சலன் எழுந்து விவேக£ன் வணங், 

‘cron மைத்திரியைக்கொண்டு கபடியின் உயிரையுண்டு ௮415 
சலமாகிய என் செய்கையால் வஞ்சக மணாளனாகிய அசழ்தி 

யனோடு போரிட்டு இடம்பனைக் கொல்வேன்” என்றான். 

அப்பால் கருணை மென்பவள் எழுந்து விவேகராஜனை 

வணங், அரத யென்பவள் என்னெதிரே நிற்க வல்லளோ 

வென்று சொல்லிச் சென்றாள், 

அப்பால் முதிதை யென்பவள் வந்து அரசனை வணங்கி 
நின்று, ஐயனே! திலீனை என்பவள் எனக்கெதிர் நிற்கவல்ல 

ளோ வென்று சொன்னாள். 

அதன் பிறகு, விவேகலுக் கெதிரேயிருக்த அமைச்சாக 
ளாயெ எட்டு யோகரும் பிறரும் தத்தம்”ற.ற்றலைச் சொல்லக் 

சேட்டு உள்ளம் ம௫ழ்ந்திருந்த விவேக ராஜன் மேலே ஈடத்: 

* தின காரியத்தைச் சொல் ஓவேரம், 

நீநபகாதீயர் வீரீரலாபச் சநக்கம் முற்றிற்று, 

  

88. வீவேகன் கா$புகு சருக்கம் 

OTAGO ae 

அப்பால் விவேகராஜன் மனம௫ழ்ச்சியோடு தன் படை 

ஞரைநகோக்க, மோகன்' படையும் ௮ வனுபிரும் இன்றோடு 

முடிந்தமையால் ஈம் படைஞர் யாவரும் காசியிற் பிரவேச 

கக் கடவரென்று கட்டளை யிட்டவுடனே யோகமா௫ய் யானை 

யும், வேதமாகிய குதிரையும்; தத்.துவங்களாயே தேர்களும், 

மெய்ஞ்ஞானமசீயய விரரோடு ஆரவாரித்த தன்மையைச் 

சொல்ல வல்லார் யாவர் ? 

ஓப்பற்ற இறைவனை மானதன் பிரகிர்த்தியைச் சேர்ந்து 

பெற்ற மோகனாதியர் பிணித்த பிணிப்பை விடுவிக்கும் பொரு



வீவேகன் காசிபகு சருக்சம். 161 

ட்டி எழுகின்ற முயற்தயோராயே விவேகா இ.பர், மூற்காலல் 

இல் இக்திர9த னு காகபாசக்தாற் பிணித்து இளையபெருமாள் 
முதலானோரை லருக்தும்போது ஸ்ரீ கருடபகவான் ௮ந்தப் 

பிணிப்பை விடுவிக்க வர்சுதுபோல் எத்திசையிலும்- வானு 

நிறைந்தார்கள். ஞானமாகிய சா.ர தயால் ஈடத்தப்புவனவும்; 

"வேதமாயெ குதிரைகளால். இழக்கப்படுவளவும்,” மயக்கத்தை 

யுடைய சேனைகளை வென்று வைதிகமாயெ விதியிற். செல்லு 
-வனவும் சேனை ஈடுகில் 58 eC are. சூரியர்கள் போலப். பிர. 

ப சாசிப்பனவும் ஆகிய பல தேர்கள் இரண்டு. வரதன. காமமா 

சிய வாழைச் தோட்டத்தைச் சாய்த்து, கோபமாயெ காட் 
டைவேமோடுகளை ந்செறிந்து, லோபமாகிய ஓடையைஇறைத் 

அக் கலக்கி, லோகவாசனை யானது தமக்கெதிரில் சிறிது விசி 
னாலும் மனம் பொறுக்காமல் ௮ருவருப்பனவாய், விவேக 
ராஜன் கட்டளைப்படியே முன்னே Ord gy Bon per aun Gu 

பலகோடி ஞான யானைகள், வர்.து கநெருக்ெ. CuGart 5G 
தீதை யறிந்து அவர் செலுத்தும் கெதியேசென்று, பஞ்சுததி 

களையும் விடாமல் எல்லாவம்றையும் மடியும்படி நூறி, பூர்ண 

"ஞானமாகிய நுரையைக் கக்க, வந்தெதிர்க்கன்ற வாதியரை 

வாயடக்்ச, வேதமாகிய ஏழிசைக் குரல்களு மெழ ஆரவரரித் 
அக் கனைக்கெற ௮ரநேகவாயிரங் குதிரைசள் வந்து நின்றன. 
செல்வமுள்ள காலச்திலும் ௮. இல்லாச காலத்திலும் உயி 

ருக்கு முடிவுண்டானாஆம் ஞான திரம் சூறையாமையாகிய 
வி.ரத்சன்மையும், இன்சொல்லும்,, மோனவாளும், யாவருக் 
கும் இசஞ் செய்தலாகய முயற்சியும் உடைய காலாட் படை 

கள் ௮கேக வாயிரமாக வந்து திரண்டு நின்றன. இத்தன்மை 
யையுடைய நால்வகைப் படைகளும் கூடிச். செல்லும்போ, 
விவக ராஜன் தனது இளைய மனைகியாகயி உபகிடழையைக் 

இதையோடும் அங்கு வைத்து, நிரூபசனாஇியர் தன்னைச் சூழ் 
beer, சுமதியோடும் ௮.றிவுருவழாகய தேர்மீதி லேறிஞன், 

அந்தச் சமயத்தில் மாகவரும் யோடியரும் விவேகன் வல்ல 
மையால் மோசனாதியர் இனி: மடிவார்களென்று மனமூழ்



162 பிரபோத சந்திரோதய வசம் 

த to + 2 G2 த oO ° _ ரி : 
நீதா MF maa Te, Hous மாஜசைப சூரியன 

CuGsJmap.Ger Poa so தியராகிய வஞ்சார் தொழிலென் 

றெ ராவாமலர்சள். இரும் ரூனிம்ன ம அமில தவியின் முக 

ொென்னுர் தா மரை naib Li} வீவேசராஜனது படைகள் 0 த 

ஈடப்பதுஜை எருந்கு புமுியானறு நீர்க் குமிழி ரல 
டு . ர ் ட ட்டி ° டு 8 ௩ e oN 

/பாப்யாகிய இவவுலக வாழக்கையை மமெயயாகக BT Ow 

அளி வசளுடைய கண்களில் விழந்து நார்த் விட்டது. 

17இ நாயகனாயெ விவேசன அ அதிவுருவாயே சேசானறு 

ஈலல சரக ma GariGio, 60 gion aw இதற்களோடம், Ca gas 

ளாகிய வாத்தியங்களோடும் தான் செல்லுதற்குரிய நெறி 
யே சென்றது, சென்று தாசுமா நகரத்தை யடைர்சவுடனே, 

அங்கிருந்த மோகனாதியர் பெருங் காற்றினால் பாசியானது 
உ 6 ° . 9 டி 

ரீரோ டொதுங்குவ.று போல ஓஒஅங்கினார்கள், விஃவகன் 

அர்தக் காரமா நகர முழுதும் சூரியப் பிரசாசம்போலப் பிர 

காக்கக் கண்டான். அன்றியும், சூரியன் தான் செல்குதியா 
ம் ச . ட ட e e , 4 டட ட 4 

லிளை த்தபோது அந்த இளைப்பாறீத் தங்கிச் செல்லுதற்குரிய 

உயிர்ர்ச கோபுரங்களையும், (அந்தக் காசிமா நகரமாகிய பெண் 

னைவள் மோக்ஷமாயய பெருஞ் செல்வம் என்னிடத்துள் 
ளது யாவரும் வர் ௮நபலிச்கலா மென்று சன்கைசளால் 

அ௮ைழப்பதுபோலக் தோன்றுஇன்ற கொடி.ச்சீலைகள் கெருப் 

இய மதில்களையும், மற்றைக் €தவாலயங்கள் மு.தலியவற் 

றையும் கண்களிகூரக் கண்டுகொண்டே போய்க் காசி விசுவ 

நாத சுவாமியின் சந்நிதியை யடைந்து, சுவாமியையும் ௮ன்ன 

பூரணியம்மையையும் தரிசித்துக் கண்களித்த, மயிபொடிக் 
ட் e e e ‘ & உ 6 a e ௫ 

கக் கண்களில் அகர்தக் கண்ணீ சொழுகப் பூமியின் மேல் விழு 

ந்து, சாஷ்டாங்கமாய் வணங்கியயெழுந்து, கோயிலைப் பிர்.தகூநி 

ணஞ்செய்து, ஸ்ரீ பஞ்சாக்ூரரத்சைச் செபித்து, பலவசை 

யான தோத்இரரீகளைப் பண்ணோடு பாடி, சவாமியின் சற் 
் ௩ உ டு ‘ ச . 6 

'தானத்திழ் செதிரே கை குவித்து அஞ்சலிசெய்து நின்று 
இவ்வாறு துதி செய்வானாயினன்: 

ட 'பரதேவதையாயெ சிவபிரானே, (pp ane sa ot iol 
ன த்தார்களில் ஒருவர் உன்னைக் கல்லா லெறிய ௮வர்ஃகுக்
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லொருவன் பூலா லெரிய அவன் பொடியாய் விழ Sara aes 

பென் முல், உன் இரு வும் இடையபைழ் கொளி ாரைரவல்லார் 

யாவர்? FANG F வணங்க கொண்டை g Cursranin புடை 

விது அவர்களை வாழர்செய்க உன் இிருவடிட்ட art Peron 

ரப்பிடமாகிய ரசைலாய பர்வசு சமி OTD தலையாற் ருமர்த ராவ 

ரன புச் இிளிட்டதின் கரு, ந்தா யாருர்குத் தான் புலப் 

பிய? எம்மின, சார் வைதாறும் வா், ழுது ர் கின அம் as துவாகளு 

bat பேற்றை யருள்செய்கித உன் புன்டிரிப்பு முப்புரம் 

தாரை ஒருங்கே நீறுசெய்க இருலிளையாடலை யாரியவல் 

லார்? & எழுக்சருளிபிருக்கேே இ$காகரற்இல் வர்இிறர்சு எல்லா 

வுயிர்களும் முக்தி யடையுமானால் உயிர்களைப் படைப்போனா 

a பிரமனுக்கும் உயிர் கவரும் AT BUG ALD GT ST Oot G arr 

பிருக்கன்றது$” என்றிவ்வாற௮ு பலவசையாய்ப் புகழ்ந்து நின் 

றுருகா கின்ற வீவேகனைச் சவபிரான் தன் தேவியாயெ.ுன் 

னபூரணி யம்மையோடும் உமனமரிழ்ர்து கோக், மோகன் 

முதலானோரை யழித்து அத்துவிதக் சனி காகனாரிய பாப் 

(பரமத்றைச் சிறை நீக்கக். கடவையென்று ஆர்வதித்துச் 
இவபத்தியையும் stars போக விடை கொடுச்தருளின 

வுடனே, வீவேசுன் வணங்கி விடைபெற்றுவர்து திருமாலின் 

iB BO puri ௮ வரை வணங்கி ௮லரருளையும் ஹரிபக்தி 

யையும் பெற்று விடைகொண்டு நீக்க, கங்காகதிக் கரையை 

படைந்து தன் படைகள் தன்னைச் LP Hse Mass 

BH an peBmigren. 

விவேகன் காசிபுரு சறக்கம் ழங்நிற்று, 

  

* 

29. படையெழுச்சிச் சருக்கம் 
அவ eae 

இவ்வாறு விவேசன் வந்திருக்கிற செய்தியை மோக 

Cond gm, கேள்விப்பட்டு மிகுர்ச கோபங்கொண்டு Ber 

ருகே யிருந்த படைத்தலைவரை கோக்கு ௮ுவசோடு சொல்லு
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வாஞாயினன் : ஈ்ம்மால். மனங் கலங்கக் காட்டிற். பேர்ய் 
ஒளித் திருச் த விவேகன் பட்டபாட்டையும் சனத Hse s 

சையும் நினையாமல் படைகொண்டு இந்த நகரத்தில் வந்திருக் 

இரானென்று கேள்விப்பட்டும் அவனோடு போர் செய்யாமல் 
எவ்கிடச்திற்போ யொ அக்பிருப்போம்! லந்த விவேகன் 

டோயிருக்த காட்டிலும் பேய் அவனை யழிக்காமல் விட்ட 

னம், இங்கு வ் இருக்கிரனென்று கேள்விப்பட்டும் போய்ப் 

பொருத வெனள்ளோமில்லை, வரது சொன்ன அாதர்பின்னும் 

சென்றோ மில்லை. இப்படி நாமிருர்சால் ஈமக்கு யார்தான் 

அஞ்சுவார்கள்? என்றிவவாறு பலவற்றையுஞ் சொல்லி, 

(இனி என் படைகள் விரைர்து செல்லுதல் வேண்டும். அத 

லால், மதமென்கிற மதயாளையின்மீது பழியாகிய பறையை 

வைத்து முழக்குங்கள், என் விடய தீதேரையும் விரைவில் 

கொண்டு வாருங்கள்” என்ரான். 

இப்படி மோகன் சொன்னவுடனே காமன் எழுந்து 

நின்று, (ஐயனே! உனது ஒப்பற்ற ஆண்மையைக் சாண்பவர் 

உலகில் யாருளா்? ௮து இரக்கட்டும், இப்பொழுது போர்க் 

சளத்திற் போய் நிரூபகன் முதலானோரை அடி யேங்கள் 

வெல்லும் விதத்) எங்களுக்குக் கட்டளையிடக் கடவை” 

என்றான், 

காமன் இப்படிச் சொன்னவுடனே பழிப்பறை முழக் 

கங்கேட்டுப் படைகளெல்லாம் வன் உண்பதற்கு முன்னே 

பாற்கடலில் பரவின ஈஞ்சுபோலப் ப.ரவின. எப்படியெனின், 

இசதீபதியாகிய காமன் சேளையானது செம்பொன் மணிச் 

சிலழ் பொலியாகய பறை சத்திக்க புருவங்களாகிய விற்க 
ளோடும் கண்கசொன்றெ. அ௮ம்புகளோடும் கொங்கைகளா 

இய யானைகஷோடம் அல்கு லென்னும் தேரோடும் Boris 

தெழுந்து. 

* கோபன் சேனையானது கோபமாவெ மதயாளையோடும் 

குடிலமாகிய வலிய கேர்களோடும் உரச்ச சொல்லாகிய வாத்
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. தயத்தோடும் புருவமாயெ நிமிதீ6்தி: விவ 

பறக்கிற கண்களாயெ அம்பே Om A Ros 

   

     

   

  

    
புறப்பட்டது. வாயிதழ் ஷி Se 2 

அழுத்தலும், கடைக்கண்கள் =o (புப்போடச் சீஹ்ச லம், 

பாய்கின்ற புலியைப்போலப் படத அறும் ய செய் 

கைசளோடு கூடிய படைகள் “௮ alot ee Oapticéga 66 

அன, 

உலோபனது படையானது யாக்க சத்தமாகய மக 

தளத்தோடும் ஏழுலகங்களிலும் செல்லு மாற்றலாகிய குதி 
சைகளோடும் கையேற்றலாகிய வாளாயுதத்தோடும் புமப் 
பட்டது. 

சம்பாதித்த பொருளை யார்வந்து கேட்டாலும் இல்லை 

யென்று கடுஞ் சொற் சொல்லலும், அயலாருடைய கைப் 

பொருளைப் பெறும்பொருட்டுக் கையை நீட்டலும், இந்தத் 
தொழில்களையே எப்பொழுதும் பாராட்டலும் ஆகிய இயம் 

கையையுடைய படைகளும் ௮ாாவற்மனவாகப் பிரயாணப் 

பட்டன; 

வலிய மச்சரன் படையானது செல்வ முடைய?கரக் 

குரூரமாகப் பார்க்கற பார்வையாகய ஈட்டியும் பொறுமை 
யாய கொலைவாளும் பிறரை கிந்தித்தலாகிய அம்புகளும் 

கொண்டு வெளிப்பட்டது, 

... மானனஅ. படையானது் காணென்னும் பாசத்தையும் 
ஈல்லோர்க்கெதிரே குகியாத கையாயெ குடையையும் எப் 

படிப்பட்ட சமயத்திலும் எவரையும் 'வணங்காமையாயெ : 

கதாயதத்தையும் கொண்டு புறப்பட்டது," 

மமதையின் தந்தையாகிய அ௮கல்காரன.து சேனையானது 

யாம் எமது gen சுவண் கல்லையும், யாம் எல்லாமறிவோம் 

என்ற மழுலையும் கொண்டுவந்து திரண்டு நின்றது;
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இவ்வாறு மோகவேர்தனது படைகள் எல்லாம் இரண்டு 

முன்னே செல்ல, மோகவேந்தனும் காமன் முதலிய படைத் 

தலைவர் தன்னைச் சூழ்ந்துவரச் தானும் ஒரு தகோமே Cada 
கையில் நெருப்பும், மனத்திற் கொழிப்புமர்க நின்றான். 

௮ப்பொழு௪, ௮வலுக்குக் காணப்பட்ட கெட்ட” சகு 
நங்கள் பலவா யிருர்தன, ௮வை யாவையெனின், படைச் 

தலைவர் வாய்கள் நீர் வறத்தலும், தேரிழ் கட்டின குதிரைகள் 
MART go, பேய்கள் தம் கைகளில் குறைக் கொள்ளிகளை 

யேர்தித் தேர்ச்கொடிகளின் மீதேறிக் கூத்தாடுதலும் ஆகிப 

இவைபோல்வனவாயே குறிகளே, வுன்றியும், மேகங்கள் 
உதிர மழையைப் பொழிர்சன, பொன் மயமாகிய மேரு 
மலையும் ௮சைந்தறு. பகற்காலத்தில் ஆகாயத்தினின்றும் சில 
ஈ௯்ஷத்இரங்கள உதிர்ந்தன. பூமியும் கடுகிடென்று நடுங்கி 

னது. சமுத்திரமுக் கலங்கற்று, மேகமானது மின்னலில்லாம 

லேயிடித்தது. எல்லா ஈதிகளும் மேற்றிசை நோக்கி யோடின. 

மோகன் தோள்மாலை புலால் நாற்றம் விசிற்று, ௮வன் 

படைத்தலைவருக்குப் புருவீமும் இடதுதோளும் அடித்தன. 

இப்படிப்பட்ட கெட்ட சகுாங்களைப் பார்த்தும், மோக வேர் 

தன் சற்றும் அஞ்சாமல் இந்த க்ஷணமே விவேசகனு;பிரை 

யுண்பேனென்று கேர்மேலேறிச் சென்றான். 

இப்படி யிவன் வருவதைக் கேள்விப்பட்ட வீவேகனதி 

யரும் தம் படைசளோடுக்கூடி. எதிரே நடந்தார்கள். இவர் 
கள் நடந்தவிதமும் சிறிது சொல்வோம்: 

நிரூபகன் சேனையானது விடயங்களாகய வலிய பகை 

வரை யழிக்கன்ற. வாளாயுதத்தோடும், எவ்வுடம்பையும் 

வெறுத்துக் சோபிக்வ்ற கோபத்தோடும், மாதர் செலுத்து 

2ற கண்களாகய அம்புகள் தம்மீது கசைச்காதபடி யணிந்த 

கவீ-த்தோடும் வெளிப்பட்டுக் காமனது ஙலி யஹியும்படியாகு 

நடா தது,
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கவசத்தையும், மோன நிலையாகிய விரத்தையும், இன் சொல் 

லாகிய வேலாயுகத்தையும், வணக்கமாகிய வில்லையும் கொ 

ண்டு கடிங்கோபந்தோடு ஈடந்த.து. 

உவிராகனது சேனையாணது தைரியமாகிய சக்கரத்தை 
யும், மனப்பற்றின்மையாகிய தண்டாயுதத்தையும், எவற் 

றையும் விரும்பாமையாகிய ஈட்டியையும் கொண்டு உடலோ 

பனை யழிக்க வுத்தேசித்துச் சென்றது. 

௮டக்கனது சேனையானது தாழ்ந்து மேன்மை யடைத 

லாகிய பேரிகையும், வெற்றியாகய வெண்சங்கும், செல்வப் 

பெருக்காயிருக்கிற காலத்திலும் கடல்போல ஒடுங்குதலாகிய 
மனவலியும், ஆழ்ந்த ஈல் லறிவாகிய வச்சிராயுதமும், இவை 
போல்வன பிறவும் கொண்டு மமதையை வளைந்துகொண் 

டது, 

சந்தோடனது பெரும்படையானது அந்நியர் வாழ்வை 
ச ் . e ச ஷி 6 

யும் தமதுபோல மதித்தலாகியா எழுவும், ௮வரிடத்திறசெய் 

யம் அன்பென்னும் பாசமும், முகமலர்ச்சியாகிய குடையும் 

கொண்டு மச்சரனை வளைந்துகொண்டழு, 

சமன் தமன் என்னும் இருவர் சேனைகளும், மனம் 

ஐம்புலவழியிம் செல்லாதபடி. தடுத்தலாகிய gu shakers 

கொண்டு அகங்காரம் மானம் என்னும் இருவா படைமீதுஞ் 

சென்றன. 

மற்றும் விவேகராஜன் படைகள் யாவும் தத்தமக்குரிய 

ஆபுசங்களைக்கொண்டு புறப்பட்டன; 

இவ்வாறு புறப்பட்டுவ்த ACA sey Rut படையும் 

மோகனாதியர் படையும் கமிங்கோபங்கொக்மு ஒன்றோடொ 

ன்று முடுகித் தாக்குவது எப்படியிருஈததென் முல், வடவை 

இயம் கருங்கடஓகி ஒன் ரறுடொன்று போர் செய்வத்போ 

லிருந்து. இப்படி இருதிறத்தாரும் போர்செய்யுங காலச்
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இல், கருகிறத்தையு/டைய நீரானது வெண்ணிறத்தையுடைய 

ரோடு கலந்தாற்போலச் காணப்படுதலால் எப்படிப் போர 
செய்வதென்று விவேகன் படைத்தலைவர் கேட்க, கிவேகன் 

அவர்களை. கோக்?) ட படைத்தலைவசே, ஈமது படையின்ன 

சென்றும் ' பகைவர் படையின்னதென்றும் , உங்களுக்குத் 

தெரியும்படி... இல குறிகள் சொல் 1G pat இதரிக்சகொள் 

சர் ளென்று. சொல்லானுமினன்:. . படர |    

   பால்கன். 'வருடம்போது' பால் சக்த! (கால்சைகள். 
நாயகன் வருடம்போது அவனை மயக்குடன்றன.. அ.திபோல 

மேலோர் செயலுங் ஜோர் செயலும் 'வேழல்லவாயிலும் 

அவரவர். மனத்தின் தன்மை வேறுபட்டிருக்கும். அறிவுடை 

யாரும் ௮றிகில்லாதாரும் ௮கிய "இருஇறத்தார்க்கும் வேம் 

ுமையாதெனின், ௮றிவுடையார் தமக்குப் பிறர்செய்த அன். 

ப.த்தைப் பொறுத்தலே யன்றி அவர்கள் இனிப் படும் துன் 

பத்தைக் குறித்தும் மனம் வருந்துவார், அறிவில்லாதார் 

திமதி. Pres துன்பத்தைக் குறித்து மனந்தளர்வார், மன. 

முருகுஞ் செய்கை நல்லார் பொல்லார் என்கிற இருவர்க்கு 

முளதாயினும், நல்லார் FFL OT gE ௮ருட்கண்! ீணாக்கத்தால் 

உருகுஓர்; பொல்லார் மாதரது மருட்கண்ணோக்கத்தால் 

உருகுவர். பொன்னும் 'பித்தளையும் நிறத்தால் PS AHS Gut 

யினும், உரை கல் முதலிய பரீசைஷகளால் வேறாகும், அது 

போலப் பகைவர் புடையும் Og படையும் ரெய்கையாலும் 

-குண்த்தாலும் வேறுபடும். இப்போது மான் சொன்ன குறி. 

 களைக்கொண்டு பகைவர் படையயயும் ஈம் படையையும் பாலை 

யும் நீரையும் பிரிக்கெற ௮ன்னப்பறவைபோல வேறு பிரித் 

அப் பகைவர் படையை அ௮ழித்துவாருங்கள்' என்ரான். ௮வ் 

வாறே கிரூபகன் முதிலான படைவீரர் சென்று ஊக்கத்தோ 

டும் பகைவர் படையைத் தாக்குதலும் அப் பகைவர் படை 

வலியிழந்து முறிக்தோடிச் சாய்ந்தது. | ப 

ட் படையேழச்சிச் சநக்கம் மற்றிறறு. 

தைக்க க
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மோசன் படைத் தலை aff to a பு,தல்வராகிய கலன் YS 

லானோரும் அவர்கள் புதல்வரும் உலகம் டிம்கும்படி. வாளா 

யுத்க்களை பேர்திக்கொண்டு வந்தார்கள். அவர்கள் பெயர்கள் 
யாவையெனின்:-- விடயாரர்தன், கலக்கன், வயிரன், SO 
தீன், உற்சாகன்,, -விகற்பன் மு தலிபவையேயாம்; இவர்கள்: 
யாவரும். வஞ்சனையாயே தேரையும், கோபமாயெ. குதிரை 
யையும், மதமாயே யானையையுக்கொண்டு விவேகன் படை 
யைச் சூழச் தகொண்டார்கள். துர்க குணமா வயிர லா 
ளும், கோபமாபெ சொடிய வேம், வன்குணமாகிய வலிய 

தண்டும், மனக்கர வடமாகய வில்லும், இருட்குணிமர்சே ௮௪ 

சிணிக் கணைகளும் ஏந்தி எழுந்துவந்து தாக்கி லிவேகன் படை 

யைச் சாய்த்தோடச் செய்தார்கள். இதைக் சண்ட விவேசன் 
படைவீரர் எதிர் நில்லாதோடின$த யா.துக்செனின், அவர் 

கள் ஊரிலுமிராது: வனத்துக்குப் போய்கிட்டவர்கள் இப் 
பொழுது அவர்களுக்கெதிரே நிற்பார்களோ? ,தனால் இவர் 
கள் தம் பகைப்படைக்கு ஒதுங்கப்போவது எது போலிரு 

$5 தென்றால், அட்டுக்கடாவானது உறுதியாய்ப் பாய்வதற் 
குப் பின் வாங்குதல் போலிருர்5.ஐ. இதனை அலோசியாத. 
பகசைப்படைஞர் மி5வு முயர்ந்தவரா யெண்ணி அனிக்கொம்பி. 

லேறினதுபோல மிகுதியாய்க் கர்கித் ததை விவேசன் படைத். 
தலைவர் கண்டர்ர்கள், அவர்கள் பெயர்கள் யாவையெனின்:..- 

சுகன், | கிருவிசற்பன், சுசகன், சத்இயன், நியாயன், அகரன், 
தவன், சன்மானன், ௮லிசோதன், பரோப ரன், சமாத [ஈன் 
sien, Pras, மனந்தெளிக்தோன், இயமன், அற்புதயன். 

என்பவையே.பாம், இவர் Ups pags விவேகளை 'வணக௩்டு, 

எல்களுக்ரு விரை ந்தால் பகைப்படையை அறி கணத்இல் 
Ps Resid cog Cas, give Fu விவேக ராஜ 

அம் ff Qi BE yy By a ட்டை நீ்கனுபபி னை, 

1 5]
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இவ்வாறு வீவேசனால் அனுப்பப்பட்ட சுகன் 'நிருவிகற் 

பன் முதலிய படைவீரர்கள், வீரதமே யானையாசவும், வேத 

மே குதிரையாகவும், சத்தியமே விமாஈமாகவும், ஞான தச் 

துவங்களே தேராகவும் கொண்டு அ௮வரவர்களுக்கேற்ற வாக 

நங்களின்மீ தே.நினார்கள். ஏறினவர்கள் ஹரிரசாம சிஏகமங் 

களாயெ வாளாயுதங்களைக் கைக்கொண்டு, விபூதி கோடி சந்த 

நங்சளாகய கவசத்தைப் போர்த்துக்கொண்டு, சிகேசமும் 

நல்லொழுச்சமும் ஆயெ சம்குசக்கரங்களைச் , தால் தே வஞ் 

ச௪க.ராயெ காமனாதியரை வர்து குழ்ச்தகொண்டார்கள்.. வப் 

பொழுது மோகனா லேவப்பட்ட காமன் முதலாஜோர் மிகு 

கோபங்கொண்டு, இது ஊழிக்காலமாமென்று சொல்தும்படி 

ஆரவாரித்தெழுந்து. வந்து, மிரூபகன் முதலானோரை, வாயு 

வானது ஆதிசேடனை யெதீர்த்து நின்றுற்போல, எதீர்த்து 

நின் றார்கள், ௮ன்.றியும், நிரூபகன் முதலானோர் சர்ப்பசமூகள் 

இன் மீது சுருடன் சற்மங்கொண் டெழுக்தாத்போ லெழு 

நீத, அம்பு, வாள், ஈட்டி, வேல் மூதலிய ஐயுதங்களைப் பிர 
சோத்துக் காமனாதியர் வலியழியும்படி மோதினார்கள், இவ் 
வாறு போர்புரிர்த காலத்தில் சாமன் மகன் தவன் 'கைவாளி 
னளுல் இறந்தான். மானன் மகன் சன்மாநனால் உயிர் நீங்கி 

ஞன், கலகன் வந்தெதாத்துச் சமாதாஈனால் உயிரிழந்தான். 

துக்கன் சுகனால் நடித்தான். ௮க்கரமன் நியாயனால் ஆவி. நீங் 

இனுன். கலக்கன் நிச்சந்தேகனால் நிலவுலகத்தை விட்டான். 

லயிரன் அகீசோதனால் மாண்டான், பரத்துரோகன் பசோப 

காரனால் மடிந்தான், I 5 Bu et சத்தியனால் முடி ந்தான், 

அனழ்தன்; ,அற்புதயனால் அழிகதான். வெகு passer ௮௪ 

முகத்தன்ல் ஒழிந்தான். விகற்பன் கிருவிகற்பனுல் கழிர்தான். 
மூசுத்தன் சுலனுல் வீடினான். சஞ்சலன் தருமனால் ஓடி. 

னான். Susi ser இயமனால் இறுதி யடைந்தான். இவ 

வாறு தத்தம் 'பகைவரோடு போர் செய்து காமன் முதலா 

ஜோர் மைந்தர் இறந்ததைக் காமனாதியர் கண்டு, புஇச்சசோகத் 

தால் தனித்தனி புலம்புவாராயினர். எப்படியெனின், காமன் 

தன் புதல்எனாயெ விடயாரர்தன் இறக்தகைக் குறித்துச்
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தன் தேவியா இரஇி3யோடு மனம்வருக் ச, அப்பா மகன, 
உன்னைக்கொண்டு எல்லாவுபிர்களையும் மயக்கி கான் வாழ்க் 

திருந்தேன். றீ போனபிறகு இனி நான் உயிர் வாமே' னென் 

ரூன், கே1பன் தன் புதல்வனை கலக்களை ழிழக்கனாலுண் 

டான லுக்கத்தால் மிகவும் மனழ் புழுங்கி, *இனி நான் இக்கிரு 

6 ௮டையும் பயன் யா' தென் 2ச.ற்.நினான். இடம்பன் , தன 

மகனாகே அசத்திய னிறந்ததற்கு மனச்்தளர்ட்து, (மகனே 
நானும் உன் தாயாபெ வஞ்சனையும் இனி உயிர் வாழமாட்டோ” 
மென்றான். இவ்வாறே மற்றையோராபெ் மதன், வயிரன், 

சங்கற்பன் முதலானோரும் தத்தம் புத்திர நாசத்தைச் குறி 

தீத வருந்திப் புலம்புவதை அ௮சங்காரன் சோக் அயரை 
யழைக்து, மக்களை. பிழர்ச நாமெல்லோரும் அஞ்சாமற் 

சென்று ௮௫௪ வீவேகன் படைத்தலைவசாகிய நிரூபகறஇி 
யரைப் பொருது வெற்றியடையாமல் இப்படிப் புலம்புவது. 

ஈமது விரத்தன்மைக்கு அழக மோர் என்முன். அகல்காரன் 

இப்படிச் சொல்லுதலும், ௮௫.௪௪ சொல்லைக் கேட்ட காமன் 
(ுதலானோச் உயிர் Pas Bois கேோபனைத் தமது மனத்திற் 

கொண்டு எழுந்துவந்து மோகவேர்தனை வணங்டு, எம் புதல் 

வரைக் கொன்ற பகைவல.ர இப்பொழுதே நாங்சள் போய் 

நாசப்படுத்தவருகறோம், எமக்கு விடை தந்தருளல்வேண்டு” 
மென்றார்கள். மு,சற்குச் சம்மதித்த மோகவேந்தனலும் அப் 
படியே வீடை. த.£தனுப்பினான். 

அப்பால் காமன் கோபன் மு£கலானோர் விசைகி லெழ 
த்.து சென்றார்கள். எப்படியெனீன், காமன் தன் கரும்பு வில் 

லில் சுரும்பு சாணிட்டு, தாமரை முதலாகிய பஞ்ச பாண் 

களைத் தொடுத்துக் குங்குமக் சவசம் பூண்டு, மூஅகில் ௮ம் 
பருச் தணியும் ௮சையில் உடைவாளும்": ஒ.ற றக் காலில் 

புகழ்க் கழலும் அணிச், முற்காலத்தில் சவபெருமாலுக் 
கெதிரே போனதை  நிகர்ச்குமென்று சொல்லும்படி, இரு 
ளாகிய முதயானை, குயிலாயெ எக்காளம், மீனக்கொடி, பெண் 

படை, கடற்பேரிகை, சக் திரவட்டக் குடை முதலிய ர்ரங்க
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ளோடும் தென்றற்றேரின்மீ சேறினான்; இதயும் வசர 
சனும் தொடரார்தார்கள், இப்படிக் காமன் தேரேறிப் புறப் 

பட்டா னென்பதை யறிந்த நிரூபகன் தன் சேதவியாடுய 

யுச்தயோடுங் கூடி விசார வாள் ஞான கவசம் தைசரியப் 

படை முதலியவத்ே ரூடும் விடய கோபம் அதிகரிக்க fo 55 

கோமே லேறி வந்தான். 

கோபனானவன் புருவவில் வளைத்து, கண்ணினின்றும் 

இகறுற நெருப்புப் பொறிகளாகிய அம்புகள் தாக்க), 

கோபங்கொண்டு,பற்களால் உதட்டைச் கடித்தலாயெ முரசம் 

முழங்க, ஜெயர்வையாயே கவசம் பூண்டு, வன்டுசால்லாகிய 

சுரிகையைக் கைப்பிடித்து, ஹிம்ஸை யென்னுந் தேவியோடு 

கூடிப் பெருமூச்சென்னும் தேமே லேறினான், இப்படி 

இவன் வருகையை இவன் பசைவனாபே பொழையென்ப 

வன். கண்டு மெளனமாகிய தண்டும் இன்சொல்லாகிய ௮ம் 
பும், வணக்கமாலயே வில்லும், முசமலரச்சி யென்னும் குடை 
யுள், புன்சிரிப்பாடய கவசமுங் கொண்டு தன் தேலியாகய 

"மரியாதையோடும் மெய்ஞ்ஞானமாயெ மதயாளைமீ தேதி வர் 
£ன், சீ 

அசன் பிறது லோபனானவன் இடம்பன் வஞ்சனை 
யென்பவர் தன்னைச் சூழ்ர்துவர, சரீரம் தளர்ச்தாலும் முய 

ற்சியாகிய வலியை விடாமற் கைப்பொருளாகிய கதாயுதக் 
தோடும் இச்சையென்னு தேவியோடும்” கூடி வாணிக கிமா 
னத்தின்மே லேறி வக்தாள். இவன் வருகையை யுணர்க்த 

விரக்தியும் நிராகலும், ௮மிர்கலனலும் ௮சோரனும் தம்மைச் 
ருஜந்துவர, வைராக்கிய மென்னும் யானையினமேல் எல்லாப் 
பொருள்சளையும் வெறுத்தலென்னும் கூர் வேறும் விரதமா 
இய பாசமுக்ளொன்0 எதிர்த்து வக்தார்கள். 

, அப்பால் மதனானவன் இவவுலகத்தில் தன்னை நிகாப்ப 
லர் தருவருமில்லை யென்கிற விருதும், லகரியாயெ சாமாமும், 
மருட்குடையும், தீமையையே செய்கின்ற செருக்சென்னும்
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படைகளும் பொருச்சப் பெற்றுச் தன் தேகியாயெ மறதி 
பென்பவளோடும் கூடி இறுமாப்பு என்ற யானையின்மே 
லேறி வக்தான், Q65 மதன் விர்தமலையும் கட ஐம்போல் 
வருவதை யறிடத அடக்கனானவன், அகச்திய முனிவர் 
போல, முன்னுணர்ச்சிபும் உண்மையும் ஒழுக்கமும் வணச்ச 
மும் வலிய படைகளாய்ச் செல்லா நிற்க, பெருங் கல்வி 
யென்லும் யானையின்மே லேறிவந்தான். 

மச் சரன் என்பவன் தன் ேவியாகய ௮ ஆயையடனே 
சொடுட்தொழில் எனலும் படைகளோடும் வச்தசை யறிர்க 
UB DEA ஈன் காயகனாகிய சந்தோடஜேடு, உள்ளன்பும் 
செஞ்சொல்லுமாயெ படைகள் GPs களங்கமற்ற மனக் 
Ger o£ CaM @ar. 

அப்பால் ௮ நியாமைபை பானையாகக் சொண்டு சமத் 
கெதிரின்மையைச் சொல்லுதலென்னும் ஆயு,சத்தோடு மழ 
தையும் ௮வள் காயகணாயெ அகல்காரலும் வருதலை யுணர்ந்து 
சமலும் வன் சேலியாயெ சார தியம் மதியா சக்காச் 
சக்சொண்டு இர்திரிய மென்லும் மலையை யிடிச்.௮,ச் ௪சர்.ச் 
தீலர்கிய யானையின்மீ தேறி வந்தார்கள், 

பிறகு தாமதன் அதிரி பென்னும் தீன் மகஞம் 
சோம்பி யென்னும் மனைவிபும் சொடாரதுவரப் புறப்பட்ட 
சை யறிர்த ராசதன், முயற்யென்லுச் சன் மனைலியோடும் 
சிரசை பென்னும் மகளோடுழ் காரியன் என்னும் மகஜ 
டும் ஈனர்புத்தி யென்னும் தேர்மே லேறி வச்தான், இவர்கள் 
இப்படி வருவதை யறிச்த சத்துவன், தன் சேவியாயெ னி 
நையோடும் புதல்வனுபெ சீரும?னேடும் புதல்கியாயெ சரம் 
தையோடும் சவயோ௫ியர் மனமாயெே sid S520 UG SLL 

அப்பால் கற்பனைக்கு மணாஈனாபயெ சக்கம்பன் Onaga 
புப்போல வருவ யறிர்ச நிருகிகம்பன் 8ரைப்போலப்
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சந்ேதேகன் வருவதை யுணர்ந்த நிச்சயன் யானையை யில. 

க்காக்ு ஒரு சிங்க மெழுந்ததுபோல எழுந்தான். 

அப்பால் கலியன் தன் மனைலியாயெ சபடியோடும் மக 
en Bu அதர்மனோடும் வருவதையிர்த சலன் தன் மனையி 
பாய மைத்திரியோடும் மகஞயெ தர்மனோடும் எதிரே 

வந்தான். 

௮ப்பால் உலகாயதன் முதலாய மதவாதியர் வருவதை 

யறிர்ச வைதிக புராதாரும் வந்தார்கள். 

இவ்வாறு வந்த இருதிறப் படைகளும் ஊழிக்காலச் 

தில் எழுகின்ற சண்டமாருதமும் ஊழித்தயும் ஒன்றோ 
டொன் நெகிர்த்துத் தாக்குகல்போலக் தாக்கின, 

_.. சஞூன சூரசாகய நிரூபகன் முதலானோரும் அஞ்ஞான 
Srar@u மோகன் மு; தலானோரும் தத்தமது நால்வகைப் 

படைகளை யேவியும் அம்பு வேல்முதலாகிய அடுதங்களைப் 

பிரயோ௫த்தும் போர்செய்து அமிர்தமும் ஈஞ்சும் எதிர்த் 

னப் போர்செய்தல்போ லிருந்த. 

முற்காலத்தில் ஸ்ரீசாமா.து வார சேனையோடு இராவ 

ணனது ராக்ஷஸ சேனையும், சுப்பிரமணியர௫ தேவ Cedar 

யோடு சூரபன்ம௦ன.து ௮சுர சேனையும் போர்செய்ததுண்டு, 

அந்தப் போர்கள் இதப் 'போருக்குநிகராக மாட்டா. மேகம் 
கள் பல கூடிப் பெருமழை சொரிந்தாலும் ஒரு பெரிய மலை 

க்குச் சலாமுண்டாகாததுபோல, மோகன.து . படைதீதலைவ 

ராய காமனாதியர் france enw மூள்விக்கிற சோகாஸ்திர 

முதலிய ஆயுதங்களைப் பிரயோ௫ித்தும் விவேகன் படைஞ 
ert இதிதும் மெலியச் செய்யவில்லை, விவேகன் படைஞர் 
பூரயோகுத்த யுக்தியென்னும் அம்புவர்து உடல்முழுதும் 

தொளைத்தும் மோகன் படைஞரசயெ காமனாதியர் சிறிதும் 

௮ஞ்சாதவரா யிருந்து போர்செய்தார்கள். உலகத்இல் பலர்
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இறக்தொழிவதைச் சண்டும் தம்மை யென்று மிறவாதவராய் 
மதித்திருப்பவர்க்கும் ௮ச்சமுண்டாகுமோ? மோகன் படை 
கள் அ௮ஞ்சாதெதிர்த்துப் போரிட்டும் தாம் இறந்தொழிவ 
தன்றி வேறு பயன் காணகில்லை, சிக்கக் கூட்டத்துக்கசெதி2ச 

யாளைக்கூட்டல்கள் பயமற்று நின்று போரிட்டாதும் வெற் 

 நியடைச லுண்டென்று கதையிலும் சேட்டறிர்த.தண்டோ? 
இல்லை. இப்படியிருக்கிற சமயத்தில் விவேகன் படைஞெல் 
லோரும் மணிமந்திரங்களால் வசப்படாத பாம்பின் விஷப் 
பல்லைப் பிடும் ௮ வசப்படுத்தல்போலக் காமனாதிய து 
செருக்கழிர் தொழியும்படி கொடிய அபுதங்களைப் பியோ 
தீதார்கள். ௮்தக் கொடிய அயுதங்கள் யாவையெனின்:.... 
வேத வாள்; வீரத பரசம், விழிப்பெரும் கருணை வேல், மெய் 

யுணர்வாகய க.சாயுசம், இன்சொல்லாகய ஏம்பு, சந்தோஷ 

சித்தமாயே ஈட்டி?) வைராக்கெ மென்றெ வச்சராயுதம் என் 
பவைகளே, இவவாயுதங்களை இவர்கள் மேன்மேலும் பிர 
யோடக்கக் காமனாதியர் படைகள் முறிச்தோடத் தலைப்பட் 
டன, எப்படியென்றால், காமன் புடைஞர் நிலைகுலைந்தார்கள்/ 

குசோதன் படைஞார் உயிரிழந்தார்கள்; உஸோபன் படைஞர் 

போர்க்கள த்தைகிட் டோடினஞர்கள்; மதன் படைஞர் மட்டு 
ஞர்கள்; மச்சரன் படைஞர் உடல் துணிந்தார்கள்; கஷடன் 

படைஞர் லாய் புலரட்தார்கள்; மானன் படைஞர் திசைதப்பி 

யோடினார்கள், இராச, தாமதர் படைஞர் உயிர்கிட்டார்கள். 

| இவ்லாறு போரி லிறர்தவர்கள் போச மற்றகர் புறத்தி 

லோடினதையும் விவேகன் பிடைஞர் தொடர்ச்து வந்த, 

யும் கோக்னெ. காமன், தன் கருப்புகில்லை வளைத்துப் புஷ்ப 
"பாணங்களைத் தொடுத்துத் தெர்றற்றே ரேறி மாதாப்டை 

யோடு இருளாகிய யானையைச் Org se, ௮.றிவாயெ கவ 

சம் பூண்ட விவேகன் படைஞர்களுடைய ரெஞ்9லும் மார்பி 

தும் புயத்திலும் பல கணைசகளைப் பிரயோதெ்.த,மாதர் சேனை 

களோடு தாலும் போர்செய்5 விதத்தைச் சொல்லவல்லார் 

யாவர்? விவேகன் படைஞசூரது உடம்பின்மேல் மாதர் கண்ச
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எர அம்புகள் கோடா துசோடிம்்ப்ப்! isbaions அவர்கள் 
ிறிஅம் மனங் கலங்கவில்லை. சாமனது ‘sp acs பாயர்த 
போதும், அவை யாவும் கற்பாறைமீ se pes ‘tepter Bsn eves 

ப்பன்படா தொழிந்தன. அதச் சமயத்தில் நிரபகலும் 
யுக்தியோடு கூடின தேரைக் காமனறு தேருக்கெதிசே,செ.லு 
த்தி நின்று,காமன் விட்ட புஷ்ப பாணக்களைதச் தன்கை வாளி 
னால் வெட்டி, ௮வனது மீனக்கொடியையும் ௮றுச்து விழத் 

திஞன். ௮ப்பொழுது காமனானவன் சரிய இருட்காலத்தில் 

களவாக ஈல்ல ௮ழகும் இளமைப் பருவமும் Hf sor Ly wen ar al 

ளாகிய அயலான் மனைவியொருத்தி வலியவர்து தழுவு தலாசய 
பாணமொன்றனை யேவுதலும், ௮ந்தக் கணையை நிரூபகன் 

நிராசை யென்னும் கண யொன்தினா ஒறுத்துத் தள்ளினான். 

அன்றியும், மாகர் உடம்புகளைப் பைம்மறியாய்ப் பார்த்தலா 

கய வேலாயுதத்தை யேகலிப் பொடியாக்ளொன். மறுபடியும், 

காமன் ௮ே௧ கோடி. பாணங்களை யேவ, ௮வன் கருப்புவிற் 

கள் முறிந்து போனவற்றுக்கோ டூரல்லையில்லை, தவச்செல்வ 

ஜெருவனை ஒரு அறிவில்லாதவன் வைது இளைத்ததுபோல, 
காமன் தன் வல்லமை முழுதும் கிரூபகன் மேற் காட்டியும் 
ஒருபய னடையலகில்லை. முற்காலத்தில் பரமசிவன் ௮ற்பகா 

லத்தில் கன் நெற்றிக்கண்ணா லெரித்துவிட்ட குறையு மொழி 

wedi. goign தெளிதலென்னும் கணா யொன்றினால் 
உயிர் நீக்னெது மல்லாமல் தனது மனைகியாகிய யுக்தியைக் 

கொண்டு இரதியையும் வெல்லுமித்தான்., 

காமன் உயிர் நீம்கெபிற்கு கோபன் மனம் பதைத்து, 

ஹிம்ஸை யென்பவளைத் தன் கெடுமூச்சுத் தேர் செலுத் 
தும்ப்டி நியமித்து, பொலீறயன* உயிரை வாங்குவவேனெ 

ன்று கடுஞ்சொஞந்சனலாகய கவண்கற்கள் ௮ரேககோ.டிகளை 

விடுத தான்.ஞான்2ரன் ௮வை யாவற்றையும்மோன மாயெஒரு 

கேடகச்சால் நீறுபடுத்தினான். மறுபடியும் கோபனானவன் 
புர்வமா௫ய வில்லை வளைத்துக் கண்சுளிலிருர்து வெளிப்படு 
ற நெருப்பாக கணை ளைச் செலுச்சு, ௮அவம்றைபும் பொ
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கோபன் பெரறையளைத் தன் கையா லழைய ௮தைப்பொறை 
யன் புன்சிரிப்பு என்னும் வேலினா லொழித்துக் கோபனத 
உயிரை நீக் உடம்பையும் ழே விழுத்தினான். இப்படித் 
சோப னிறந்ததைக் கண்ட ஹிம்லை யென்பவள், மிகவு 
௮க்922, தானும் உயிரவிட் டாள், 

௮ப்பால், உலோபன் விராகனை உயிர்வாங்குவேனென்று 
சினர்துவர்.த, பஞ்ச காலத்இல் ஒருவறியன் வந்இிரக்க இவன் 

ஏழையென்று&ளைத்து ௮ன்பில்லாதவ லுண்பித்தஉணவென் 

லும் வேலாயுதத்தை விடுக்க, விராகன் ௮ர்.2 வேலாபு,2,5௯,௧ 

அவ்வுணவைமறுத்த லென்கிற ஒரு வெற்றி2வலால் வெட்டி 
விழுத்தினான். இழிகுலக்தோர் கொடுர் தொழிலாற் சம்பாதி 

தீத பொருளை நல்ல நாட்களில் தருமதானஞ் செய்தலென் 

லும் சடும்்கணையொன்றை உலோபன் செலுத்த ௮தை விரா 
கன் மேலோரிடத்திலும் இரவாமை யென்னுங் சணையொன் 

தினால் வெட்டித் தள்ளினான், மறுபடியும், லோபன் தன் 
மனையாள் இச்சிக்கும் பொருளாகிய அம்பைச் செலுத்த, 
அதையும் விராசன் தன் இயற்படையாலறு 22 எர்மப்பொரு 

ளையும் வேண்டாமையென்லும் ேற்படையை யேவினவு 

டனே, லோபலும் ௮வன் மனைவியா இர்சையும் மடி 

தொழிந்தார்கள், அப்பால் ஆங்காரன் முதலானோருடைய 

வலியைச் சமன் முதலாஜோர் அுழித்தொழித்தார்கள். இர் 

தப்பிரகாரம் காமனை இயர் இற$தொழிதது£ம், வைதிகராபெ 

விவேக தியாமேல் சார்வாகன் முதலானோர் போர் செய்யச் 

தொடங்கினார்கள். 
கரமனாதியர் வதைச்சரக்கம் ற்றிற்று, 

91. உலகாயதன் வசைச் சரூக்கம் 
eee CERI Z Det 

கொடுல்கோல் செதுச்தியுலசத்தையாளுன்ற மோசன் 
அடிமைச் தொழிலைச் செய்கன்ற கார்க்கருள்ளே வேத 
நெதிக்குப் புறமாயெ மதங்களை மேற்கொண்டு விவேகள்
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படைமேல் புலி$பாலப் பாயாகின்ற கொடியோர் கூட்டத்தி 

லொருவனாகய உலகாயகனென்று சொல்லப்பட்ட 

கொடியவன், மின்னற்கொடிகள் ௮காயத்தை விட்டு இவ்வல 

கத்தில் வந்தாற் போல விளங்குகன்ற மாக.ரது போகத்தை 

ய நபவிக்காமல்: வீணே பொழுது போக்கி என்ன, பயனை 

யடையச் தவஞ்செய்ய முயல்கின்,தீர? அ.றிவிலிகாள்!' என்று 

உலகத்தாரை யிகழுஞ்சொல்லை முன்னாசச் சொல்லிக்கொண்டு 

வாதப்போர்க்களத்தை படைந்தான். அடைந்தவன் SG au sear 

படையிற் புகுந்து சிற்றறிவாகிய மதயானையைத் தார்க்கிக 

சாஜனெதிமர நடத்தி, தெளிவில்லார் சொன்ன  மாலாகிய 

வில்லை வளைத்துத் தீத்தொழிலாயெே காண்பூட்டி. மையலையுண் 

டாக்குகின்ற சொல்லாகிய கணைகளைத் தொடுத்துப் போர் 

செய்யத் தொடங்னொன், எப்படியென்றால், வேத வேதாங் 

கங்களின் நெறிககை யாசாய்ர்தறிர்த தார்த்கெரஜன் தோள் 

பூரிப்பைக் கண்டு, இவன் நெஞ்சு பறையறைக்தாலும் நேரே 

நின்று போர் செய்வானென்று தெளி்து வஞ்சகனாபெ உல 
காய Ly Ber தில சபத வார். த்தைகளைச் கொல்வானு Gen sir. 
சூனிர்ச்த Bt விட்டுக் கானனீரால் தாக தணிப்பவர் 
போல. மாதர.து சுகாதுபவத்தைகிட்டு முத்திப்பயனை ய்டை 

யு மாந்தர் இடிபோன்ற வி.சண்டாவாஇிகளால் வருந்திப் புண். 
பட்ட செவி குளி.ரவும் மோகன் கேட்டு மனம௫ழவும் சொல் 
ஆ.ருன்: மனமுதலாகய ஆறு பொறிகளாலும் காணத்தகு. 
த காட்டுப்பிராமண மல்லாழல் அுமாகம் உபமாக முதலிய 
(வெல்லாம் யாம் லிரும்பேம்; அவற்றை விரும்புவோர் மெய் 
யுணர் வில்லாதவ ராவர், அச்சுப் பிரமாணம்களைக் கொண்டு 

- அளகிட்டறிதல் யாவர்க்கும் அரிது, பூசம் எவ்கியல்புகடய 
சென்றால், கடின ேதங்களர்கிய இபல்போட சல₹மே வேரு 
க்ப் பெறப்படுகின் றன, அந்தப் பூதங்களாவன : நிலம் நீர் 
செருப்பு வாயுவாகிய. இவைகளே! அவற்றின் குணங்கள் கர் 
தீம். Qo sid உருவம் ஊறு என்பனவே; இவை hs BIO LIT OF 
or ser. இவை ஒன்றொடொன்று சம்பக்தித் திருப்பதும் இய 

பத்கையேயாம். பல வடிவங்களாயிருக்கற சடாதிகள் மண்ணி
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Hminign Cured 4 sR Gar Qu7 PA yNeG ser யாவும் 

HIS பூதங்களி லுண்டாகும்; எதுபோல வென்ருல், கடலி 

ஆண்டான்ற குமிழியைப் போலாகும். ஒரு பூதம் நீம் 

னால் ௮,தன் புலனுமொ?ூங்கும். மற்றுள்ள சசாசரங்கள் நிலை 

பெத்றிருக்கும். ௮வை போலக் காரியங் கெட்டால் அதுவும் 
தன் காரணத் திலடங்கும். இவ்வகையாய்ச் Cus Ger p ச்பத 

வார்த்தைகளை யிகழ்ர்து பின்னப் படுத்துகின்ற மகைவரது 

பெரும்படை நடுங்கும்படி வன் ஊ3மென்லும் படை 

சேர்த்துப் போரில் வெற்றியடைய முயல்வானாயினன், 

நானிவவாறு சொன்ன இர்தச் சூளுறவுக் கெதிராக உட 

proses செய்யும் வினையும் அன்மாவும் வீனைப்பயன்களை 

அகர்விக்கும் இறைவனும் உண்டென்று சொல்லுதல் மலடி. 

மகன் (pu POs 9 கால்வைச் தேறி அகாயத்திற் பூத்த 

தாமரை மலரின் வாசனையை அகர்ஈ், தது போலாகும், 

தருவன் செய்த கருமம் ௮லனைத் தொடருமென் றால்) 

இல்விடத்தில் இறர்தபோனபாது சொடரும் விதம் யாத? 
காலகினை யழிர்தாலும் விரைவா யொயிங்கிச் சூக்குமத்௯,ச 
யடையும்); திபம் ௮விர்தால் ஒளி QuaGs புண்டாயிருக்கும்? 

இதற்கு விடை சொல்வாயாக: ௮.றிவும் உறாவும் ஒவ்வாதிருப் 
பது கருமத்தாலே யென்னில், விரல்கள் ஒன்றையொன் 
ஜொவ்வாமல் நீண்டும் குறுகியுமிருப்பது எந்தக் கருமத் 
தாலே சொல்லச்சூவை, இன்பதன்பல்கர் கருமச்தா௪ 

உண்டாவன வென்றால், நீர் சந்தனம் முதலியவைகளும் 

செருப்பும் பொருந்து.தலால் உடம்பிலுள்ள தோல் முதலிட 
வை: ச்ருளுதல் குழைவடைதல் முதலிய செய்சைகள் ங்க! 

நி.ச்றன, இதற்குக் காரண்மாவதுஎர்தக் கருமம்? உடற்கு 
மல்லாமல் வேறோ சான்மாவுண்டென்௫ஷ்' அவ்வான் ம! 
குடத்புரையில் புகுர்திருக்றானோ? அறு us Sur gy 
அவ்வான்மா அறியப்படுவோ னல்ல னென்பாயாகில், ge 
சொல் ஆமை மயிருக்கும் முயற் கொம்புக்கும் அளவு சொ 
"அதற்கு நிகராகும். இறைவன் ௮ருவமாகல் அசாயம்போச
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௮.றிகில்லையாகும், உருவமர்கில் பூச் Fibtsi Gaull 'லொள்ரு 

கும். இவ்விரண்டு தன்மையு முண்டேன்றுல் ச் சொல் 

ஆகாயமானது இமயமலையை யேந்திச்சொண்டு தெரு வழி 

யாய்ப் பேர்மிற்றென் று ஒருவன் Gere gasps நிகசாகும், 
பூசங்களால் அன்னமுண்டாகும்) [தனால் உடல்களுழ் புத்தி 
மனங்களும் வே௮ வேருய்ச் தோன்றும், ௮.ிவில்லாதவ்னே]| 

இவ் விஷயங்களையெல்லாம் முன்னமே வேதங்கள் மொழியா 
நிற்கவும் உலகத்தார்கர்க்கராய் தெ தளிவில்லாமல் அலைகன்றார். 
இன்ன ஆச்சரியம்! நீர்ப்பெருக்கில் நின்றும் ராவறண்டு 

தாகத்தோடு நித்சின்றம அ.றிவிலிகள்போல மேறுலகத்திற் 
சென்று வெறும்பயன் பெறவிரும்பி இவ்வுலகத்தில் மின் 
கொடிபோன்ற மாதரது சுகானுபவத்சை யிழது மாண்டு 

போன்ற பேயர்க்கு அறிவுறுத்த வல்லார் யார்? இந்திரன் 
தன் மனைவியாயெ இர்திராணியைக் தன் தொடைமீது உட் 

சாரவைத்தும், பிரமன் தன் மனைலியாயெ ச.ரஸ்வதியைச் 
தன் நாகிழ் பஇத்தும், விஷ்ணு தீன் மனைவியாயெ இலக்குமி 

ளைத் தன் மார்பிலணை ததும், சிவன் தன் மனைவியாகிய பார் 

வஇயைச் தன் இடப்பாகத்திற் சேர்த்தும் மாதர் சுசானுபவ 

த்தை ௮னுபவியாகின்ருர்கள். ஆதலால், க்களும் இந்த மின் 

Aste போல்வாசாகய மாகசை விருப்பத்தோடு கூடிச் ச் 
த வாழ்ந்திருங்கள். மூல்கல்போன்ற தோளினையுடைய மாத 
ர பாக£தி லூட்டிய செம்பஞ்சின் சுவடு தம் தலைமீது படும் 
படி. ௮வரது புவியை நீக்கி, இளமுலைப்ட,ு போகத்தை யறு 

Lass Sar Sart, உமியைக் ரூத்திக் கைநோவார்போலப் 

பொய் வேஷர்தாங்கச் இலர் 'இவ்வு லகில் திரிவர். இகென்ன 

பாவம்! மாதரறு சனத்து இறுமாந்து விம்முனெற ஒளிபெர் 

ருர்திய முலைத்தடத்தில் மடி ௮வரது சிவர்த அதரமா 

ஓய புதிய அமிர்தத்தையுண்டு, அவரது கூர்தலாயெ மண் 

மலர் பெய்த சோலையின் இனிய நிழலில் இன்புற்று வாழ்ந்து * 
சாமல் சிலர் வீணாகவே காட்டில் காய், கனி இழெங்குச£ப் 
புசித்து மறுமையின்பத்தை விருமபித் இரியாநிற்பர், பிங் 
கிய மாதகரைட் பிணக்கந்தீர்தது மழெச்செய்வதும், அவரைக்
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டி. இன்புறுவதும் யெ இவைகளே ௮௱ய தவமாகும். 
அவர இளமுலையில் தோய்ந்து திளைப்பதே ஜீவன் முக்தி 
பாம். இந்த மதத்தை இவவுலகத்தில் எவர் மேற்கொண்டா 

2ரா அவரே ஜீவன் முக்தர், முக்தி ஒன்று உண்டென்றும்' 
அதனை பெ௰£வண்டுமென்றுழ் வீணாக இவ்வுடம்பை வரு 

தீதுவதனால் என்ன பயன்? ௮௪ முக்தியைக் சண்ட.வா, 
கேட்டவர், அவர்க்குச் சாக்ஷி சொல்பவர் உண்டாயின் 

அவர்களைக் காட்டுற்கள்; காட்டமாட்டீராயின், நீதிகெறி தவ 
ரூமல் பொருளைச் சம்பாதிச்து அதைக்கொண்டு கோவைக் 
கனி போன்ற ௮தரத்தையுடைய மாதரது சுகானுபவச்,௪ 
அனுபவியுங்கள். மாதரது யாழோரையினும் இனிமையாகய 
சொல்லையும், ஏந்திய இளமுலைகளையும், செம்பொன்னாற் 

செப்யப்பட்டதை நிகர்த்த வடிவச்தையும், பவழம் போன் 

ற வாயையும்,முடிம்லையின் நறுமணத்தையும் ௮னுபவித்துள் 

சுசிக்காமல் வீணே காலங்கழிப்பவர் அிலிலிகளே | அவர் 

களுக்கும் பிணத்துக்கும் வேற்றுமையுண்டோ ? சந்திரனில் 

லாத இரவும், தாமரைகள் மலராதபொய்கையும், குங்குமக் 

குழம்பணி*,ச கொங்கைகளையுடைய மாதரின்பம் அனுபவி 

யாதவாரது வாழவும் சமானமாகும், இவவுலகத்தில் மாசம் 

போகம் அனுபவீயாதார் மக்கட் பதடியென்று சொல்லப்பட 

வார். உலகத்தில் மானுட ஜன்ம மெடுச்தவர் கற்கவேண்டு 

வ.தூ காமநாலையே, கற்றபின் அதற்கேற்ப நிற்கவேண்டுவற 

மாதர் தோளிற்தாமடச் சுலக்கும்பொருட்டூத் கம்மை வி் 

ரயிலும் விரகநோயைக் இர்த்துக்கோள் வதே' GT GOT (Pa. 

இவ்வாறு பலவற்றைக் கூறி உலகாயதன் போரில் ( giz 

ஜியடைந்தவன்போலக் களித்து நிற்குஞ்சழியத்தில், தா: 42 

கன் வந்து விவேசு வேந்தனை வணங்கி,யரீன் சென் நு 1, 

கணப்பொழுதில் இவ்வுலகாயகனது செருக்கை ஹும்... 

வருழேன்; எனக்கு விடை தர்தருளவேண்டும்' என, ..|ஸூ 

வாறே விவேசனும் “விடை SE SQUID DT, Mrs 

அந்தத் தார்க்ெகென் சென்று லோகாயகனை ௭௫:71, 
10 
4
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ட்ட ட்டு 

சன்று, ஓ அறிலிலி ! ரி. காட்சிப் பிரமாணமே உண்ணு. 

௮.நுமாாம் ஆகமம். என்பன பொய் “என்றாய். . gidiait a 

யின், உன்னை ஈன்ற. தாயான்வள் ௮க்சண்த் BC 
Bis 

தொழிர் ததை பரி. நாட்ிப்பிரமாணமாசக்
  தண்டாயோ? 

ன்றி நீ இருத்தலால் உன் தாயொருத்தி இருத்தல்ேண்டு 

மென்று கொண்டத
ு காட்சிப் பீரமாணமா, அமரப் பிர 

மாணமா ? ஒரு நதியில் பெருவெள்ளமானது சர்த்னமரம் 

முதலிய பொருள்களை வாரிக்கொண்டு வருவதைக் கண்டவர் 

கீள், இல் வெள்ளம் இவவாறு வருதற்குக் காரணம் மேற்றி 

சையில் பெருமழை பெய்திருக்கலாம் 
சன று, கருதுவது 

காட்சியா ? அல்லி அநுமாரமா ? உலகத்தில் தோதிஷமும் 

வைத்தியமும் முற்காலத
்திலேயே பெரியோர்களால் சொல் 

ட்ட பிரகாரம் பலித்து வருன் றமையால் வேதாதி 

நூல்களின் வாக்யெங்கள் உண்மையேயாம். பாக்கு இவற் 

திலே, சுண்ணாம்பு இம் மூன்றும் ஒன்றாய
்க் கூடினால் துக் கூட் 

டத்தில் செக்கிறம் உண்டாதல் இயல்பேயாயிலும் 
அவற் 

ஹைக் கூட்டுவோன் ஒருவன் வேண்டுமன்றோ? அதுபோலப் 

பூதாதிகள் பிர பஞ்சரூபமாகத்
 தொழிற் படுதல் இயல்பேயா 

யினும் அவற்றை ஓுவ்வா.று. தொழிழ்படுத்தற்கும
். ஒரு 

முதல்வன் வேண்டுமன்றோ ? பூதகாரியங்கள் யாவு
ம் a Pee 

தின்று அழிக்துபோசன்றதனால்
 இவற்றை இவ்வாறு தொ 

ழிற்பதுத்துவோனாகிய
 இறைவஜொருவன் உளனென்று 8 

தெரிந்துகொள் வாயாக, து எ.துபோலவெனில்,
 மண்ணி 

னின்றும் குடம் முதலிய , பொருள்கள் உண்டாமென்பது 

இயற்கையேயாயி லும் ஒரு குயவனில்லாமல் தாமே : உண் 

டர்காத தன்மையபோல என்றி: 8 மாதரின்பம் பெரிது, 

மாதரின்பம் பெரிது என்று பலகால் huis oa Gen pier. 

தனால் றும் யாது என் னும் பொருள் காணப்படுகின
்ற ௮ல் 

் வுடம்பின் கண்ணேயுள்சா தோலா? இரத்தமா? 
ஊனி: என் 

படி ஈரம்பா? மச்சை பா? சுக்லெமா?. இவற்றில் ௭ தனை நீ விய் 

ந்து மாது மாது என்று கூறுெறனை, 
Caren pike தொழு 

-குரின்ற வாயோரத்இல் ஊறும் எச்சிலை ௮மிர்தமென் அபுகிற் 

ne we
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‘5,09 Pu உவர்நீர்ச் சாலின் துவாரத்தில் ஒப்பற்றஇன்ப 

முண்டென்று மருண்டு பேரின்பவிட்டை இழக்தனையே. 

அக்கு, வேர்வை, 9, பிசா முதலியவைகட்குப் பிறப்பிட 
மாயுள்ள ஈவத் துவாசங்களைடடைய புழுக்கூட்டித்கு மான 

என்னும் ஒர பெயரையிட்டு அதன் இன்பத்திற்கு இச்சிப் 

பது உன் பேனதைமையின் காரியமே யன்றி வேறன்று. வெயி 

ற்காலத் இல் குளிர்ந்த நீரை விரும்பியும் மழைகாலத்தில் நெரு 

ப்பை விரும்பியும் நீ ௮டைஇன்ற சுகமும் ஒரு சுகமாகுமோ? 

அழிவற்றதும், பரிசுக்தமானதுமாயெ சச்சி காரக்தமே மே 

லான சுகமாம், ஒருவன் நராயத் தக்கது வேதார்தமே. ஆரா 
ய்ர்தால் ஒழியத்தக்கது ஆசைப்பெருக்கமே. து ஒழிர்தால் 

அடையசத்தக்கது இமைவனது கருணையே, அதை யடை$£ 

தால் மூழ்கத் தக்கது அந்தக் கடலே, இவை யாவும் உண் 

மையென்று தணிவாயாக' என்றுஇவ்வாறு ௮ நமானப் பிர 

மாணம் முூதலியவும், இருவீனைகளும், ஜீவனும், இறை னும் 

உண்டென்றும், மாதர் பேஈ்£ம் மோக்ஷ மன்மென்றும் சொல் 

லிமுடித்து நின்ற தார்க்ககனோடு போர்செய்வதற்குப் புஷ்கர் 

ஆயத்தப்பட்டு வந்தார்கள். 

உல3ரயநன்வதைச் சருக்கம் ழற்றிற்று. 
entrees Shen 

32: புத்தர்வதைச் சருக்கம் 

| @eorganifter, ய யோகாசாசன், மாத்திபமிசன், வைபா 
ஷின். என்னும் இவர்களுள் முதல்வனை செளக்சார்திகன் 

மோகனது ஏவலால் கோபிசத்தெழுச்து, ஒரு மூடன் யமனைப் 
போருக் கழைப்பதுபோலச் தாரீக்கெனைப் போருக்கழை 
தீ எதிர்வந்து நின்றான். ௮ச் சமயத்தில் ஹுவனுக்கு இடக் 

கண் அடித்தல்," - தலைக்குமேல் பருந்து வட்டமிடல், மு.சலிய, 

அர்நிமித் தங்கள் காணப்பட்டன. காணப்பட்டும். வைகளு 

க்கு .மனமச்.தளர்ந்து பினனிடாமல் கின்று சில சபதவார்த்ை . 

ain சொல்லுவானாயினன்; | | 
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முற்று முணர்ர்து, கொலை முகலான இமைகளை வெறு 
AS, F165 குணத்தை யடைநனு, பர துக்கம் பொறுக்காத 

வாய், தேவர்கள் முனிவர்கள் முதலியோர் வணங்கும்படி. 

முற்காலத்தில் பிடக,நாலை அருளிச் செய்க எமது தெய் 
வமே அருட் டெய்வ மாவன்... சாட்டு, ௮றுமாாழ் எனப் 

பிரமாணம் இரண்டு; அவற்றால் விரும்பிக் காணவருன்ற 
பொருள்கள் ஞான ஜேபங்கள்,௮வையும் கணத்தி லழிவன. 
அப் பொருள்கள் உரு, ௮௫, வீடு, வழக்கு என நான்கு; 

அந்த நான்கும் ஒவ்வொன்று இவ்விரண்டாய் எண்வதை 

யாய் கிரியும், இதுவே எனது பிடகாகமத்தின் றுணிகு. 

இந்த எண்வகையின் விவரம் யாதெனின், உருவின் வகை 

பூகம் உபாதாாம் என்றிரண்டாகும்; அருகின் வகை த்தம் 

கன்மம் என் பிரண்டாகும்; வீட்டின் வசை குற்றம் கந்தம் 

என் நிரண்டாகும்; வழக்கின் வகை உள்ளது இஃலது என்றி 

பரண்டாகும். இன்னும் இவற்றின் வீரிவெல்லாம் கான் எவ 

வளவா uO sare Oana aiid உனக்குப் புலப்படாது 

என்றுசொல்லி இருசோஸ் கொட்டி ஆரவாரித்தான். அன்றி 
யும், 'இப்பொழுது நான் சொன்ன இந்த கான்கேயன் றிவேறு 

பொருஷில்லா திருக்கவும், ஆன்மா, ஆகாயம், காலம், திக்கு, 

இறை என்பனவும் உளவெனச் சிலர் கூறுதற்குக் காரண்ம் 

ம அபாஈமோ, உன்மத்தமோ அறியேன். ஆயினும், HES 

அன்மா முதலியவை உளவென்னுங் கக்ஷியையும் ஒரு ௬;ண 

காலத்தில் லெல்லுகிறேன்' என்று ௮தற்கு வேண்டிய யுக்தி 
களையெல்லாம் பிடக நூல்களினின்றும் எடுத்துச்சொல்லி 

ஆரவாரித்து நின்ற செளத்ராக்இகை கோக்க தார்க்கிசனும் 

MSE செள)்ரார்தகன௫ கக்ஷிகளையெல்லாக் பலவகையா 

இய யுக்திகளை பெடுத்துச்சொல்லிக் கண்டித்து நின்று ரவா 

ரி.த்தான். இச் கண்ட யோகாசாரன் மிரைர்செழுர்து, தார் 
க்செனேடு வி. ரண்டாவாதப்' போர்செய்யத் தொடங்கினான். 
தார்க்கென் ௮ந்த யோகாசாரன் சொன்ன கக்ஷிளளையும் க்ஷண 
காலத்தில் பலவகையாகிய யுக்திகளாற் சண்டித்து .நின்றான், 

அதன்பிறகு. மாத்தியமிசன் எழுந்து தார்க்ககனை யெ திர்த்துச்
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தீன் வல்லமையெல்லாம் காட்டியும் தார்க்ககினை வெல்லமாட் 

டாமல் ௮வனுல் ௮ுபஜயப்பட்டு நின்றான், அப்பால் தாரக்கி 
கன் தாமதியாமல் புத்தன் தன் மார்பிலெறிரத வேற்படை 

யை யறுத்து அவனையும் வென்று வெற்றிமாலை சூடிப் புலி 

போலஃகின்றான். அப்படி நின்ற தார்க்கின்மேல் வைபாவி 

கன் என்பவன் பாம்புபோழ் நிவந்து நின்று, மஞ்சளும் 
சுண்ணாம்பும் கூடினால் அவற்றின் கூட்டத்தில் செரகிறம் 
கோற்றுவதுபோலப் பொருளும் அறிவும் கூடுதலால் சகம் 

சோன்றும், இதனை யறிர்தவர்கள் விடடைவார்கள் என்னும் 

சொல்லாகிய பாணத்தைப் பிரயோடூத்தான். அந்தப் பாணத் 

தைத் தாரீக்கேன், ஞானம் உள்ளிருப்பது, ஜேோயம் பறத் 

திருப்பது,இவ்விரண்டும் கூடுதலில்லையாகும்; மேலும் ந சொ 

ல்லுகின்ற ஞானம் ௮ருவம், ஜேபம் உருவம், இவை யொன் 

மோரோடொன்று பொருந்துதல் இசையாது என்னுஞ் செரல்லா 

இய பாணத்தால் அறுத்துத் தள்ளினான், இவ்வாறு ஞானமே 

பொருளாயத் தோன்றுகென்றும், அங்கமே பொருளாய்கத் 

தோன்றுமென்றும், ஞானமும் பொருளுங் கூடினால் சக 

முண்டாகு மென்றும் வாஇத்த செளத்ராந்தகன் முதலா 

னோசை வென்று நின்ற தார்க்கெனோடு சமணர் வந்தெதர் 

த்து நின்றார்கள், 

புத்தர் வதைச்சிருக்சம் ழற்றிற்று, 

30, சீமணர் வதைச்சருக்கம் 

சோகத்தை விரும்பி, மயிற்பிலியைக் கைக்கொண்டு, 

பாயையு0த்2, ஆடையை வித், ௨ திர்ே தாய்ந்த புலால் 
நாற்றம் காறுகின்ற சரீரத்ைக யுடையராய் தின்று, உணவைக் 

கையினாலுண்டு, இல்லற வாழ்க்கையை நீ.௮9) “வேதமார்க்க் 

ass தவறி நடக்கின்ற சமணருள்ளே, நிகண்டவா 

ஆவகன் என்று சொல்லப்பட்ட இருவகையின ரண்டு, 

அவருள் முற் 2 தனவனாகிய நுிகண்டவாதி தரர்க்கெனை



-
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யெதிர்த் து நின்று ௮வனை நோக்கி, எலிப்படை பாம்பின் 

எதிரே நின்று சர்ச்சிப்பதுபோலச் EHR வார்தைகளைப் 
பிசற்றி, நத்யந்தங்கள் வேறுபடும்படி, ஒரு பசு,நாலாயெ 

பேரணி லகுத்துக் கொண்டு, வேச. நாலாய கோட்டையை 

இடி ப்பனென்று சொல்லிக்கொண்டு போர்செய்ய முயன் 

மூன, | 

(கலைகளோடு கூடிய சந்திரன் குளிர்ச்சி யடைச்திருப்- 

பதுபோலம் கடையிலா அறிவு முதலாகிய எண்தணங்களையு 

முடையவனா6, ஞானவாளைக் கைக்கொண்டு நியமம் முத 

லாகிய ரான்கு குற்றமு மொழித்த, காகா அற்புதச் செய்கை 

களைப் பெற்று, மலர்களையடைய அசோகமரத்தின் 8ழ் 
முக்குடை நிழலில் தேவர்சளும் வாழ்த் தம்படி. எழுந்தருளி 

Son tee, So) 65 ௮ருகனே எமது கடவுளாவன், ஐம் 

பொறிகளின் வழியே மனஞ் சென்று புலன்களை நுகர்த 

கொழித்து முக்காலத்தும் நிகழுஞ் செய்தியை ஒரு கண 

கால்த்தில் அறிந்துகொள்ள வல்லவனும், தன்னை வழிப 

வாரையும் வழிபடாதவரையும் சமமாக நினைக்கின்ற மன 

தை யுடையவனும், பதினெண் குற்றத்தையும் நீச்சினவ 

னும் ஆய ௮வ்வருகனே எல்லாத் தேவர்சளுக்குர் தேவ 

னாவன்.ப௫த்தல்,தாகஇத்தல், பயம், கோபம், சந்தோலம் மு.ச 

லிய பதினெட்டுக் குணங்களையும் வெறுத்து வட்டமாகிய 

பொன் மதிற்குள்ளே வாழ்கின்றவனாகய ,௮வ்வருகன் இக 

லன் வந்து வினுவினபோது அவன் மனங் கொள்ளும்படி ஒரு 

சொல்லைச் சொல்லினுன். ௮வன் சொல்லிய _நால்களுள் 

Con ws sa பதார்த்தல்கள் உள்ளன. ,௮ வை அநாதியாய் 
காலம், ஜீவன், தன்மாத்திசாயம், அதன்மாத்திகாயூம், புண் 
ணியம், பாம், காயம், புற்கலம், பந்தம், வீடு என்று சொல் 

லப்புவள, இவை யாவும் ஒருவரால் படைக்கப்படாமல் 

தீமே உண்டாவன, நிம்றல் போதல் முதலிய நிகழ்ச்சியை 

யுடையதாய், ௮5்வய வயதிரேகங்களைச் செய்து ஒரு கணக் 

- திலழிடிம்படி செய்வதே காலமாகும்; தன் சரீரத்தில் கரும்
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பி.ற் சுவைபோல நிறைந்திருப்பதேத னாகும். தன்மாத்தி 
காயமும் அதன்மாத்திசாயமும் எவையெனின், பொருளைச் 
சார்ர்து ஒரு கணத்தில் சலி, தலையும் நிலைச்சலையும் செய்வன 

வேயாம், புண்ணியம் ஈன்மையைச் செய்வ.ஐ) பாவம் தீமை 

யைச்ஃசெய்வதாய்ச் சேர்ந்து, நிற்கும்; புற்கலமாவது எவ் 

விடத்திலும் ௮ணுரூபமாய் வியாபித்து இரும்பு பொன் மரம் 

முதலிய உருவங்களா யிருக்கிற பொருளேயாம்; ௮றுதொழி 

“லே பர்தமென்று சொல்லப்படும்; ௮த் தொழிலை யொழிச் 

அச் தவச்தொழிலை மேற்சொண்டு பழலினைகளை யநுபவித் 

கொழித்தலேவிடாகும்'என் ரூன்.இப்படிச் சொன்னகிகண்ட 
வாதியை ஒரு க்ஷணகாலத்தில் வெல்வேனென்று தார்க்கிக 
னெழு்து, ஒரு மதயானையின்மீது சங்கவேறு பாய்க்தாற் 

போலப் பாய்ந்து கின்று, ௮௪ நிகண்ட வாதியை முன்னிலை 

யாக்கி, ஓ பேசரய் | ௮ருகனுக்கு ௮னர் த ஞானகுணங்க 

ளஞூண்டென்று சொன்னாயன் மி ௮வனிடத்துள்ள திம்குணங் 
களை யெடுத்தச் சொன்னீயல்லை. ஜீவகோடியி லொருவனு 
இய ௮ருகனுக்கு ஞானகுணங்களும் அஞ்ஞான குணச்களு 

மாகிய இரண்டு முண்டன் ? கருமஞ் செய்து அர்தக்குற் 
றத்தை நீக்கக்கொண்டானென்றால், கருமஞ் செய்வித்தவன் 

வேருவான்; செய்த ௮ருகன் வேறாவான்; அவல் தசாதோஷ 

மும் ஏற்படுகின்றது. இட்திரிய சம்பர்தமொழிர்து எல்லாவற் 

en pu மறிந்தானென்றாப். ௮வன் சேசயொாதலால் மனாஇிகளு 

ண்ட; ௮ல்லவென்னுல் எல்லாவற்றையும் அ றியுமாற்றலுண் 

டாகாது, வழிபடுவோர்க்கும் வழிபடா? தார்க்கும் விருப்பு 

வெறுப்புக்களின்றிச் சமமா யிருப்பனென்றாய், அப்படியா? 

யின்; அவன் வெற்றுடம்புள்ளவனாவன்; பொன்னெயிஜ் வட் 
டத்தில் அசசர்போலிருப்பசற்கோர் பயனுமில்லை. மனமு,ச 

லிய பொறிகளில்லாகவன் இசலன் கேட்ட? சேள் கிக்கு விடை 
'இசான்னதெப்படி ? ௮வன் வினவினதும் இவன் விடை 

சொன்னதும் ஊமையர் தம்முள்ளே சொல்லிக்கொண்டஓ,௪ 

நிகர்க்கும், சிவன் உடம்பில் நிறை திருப்பானென் றப், அப் 

படியானால், உடம்பை.யிருகூருப் வகரரந்சபோது வேலும்
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EHF, வகர்த் வுடம்பின் கூறுகளில் தங்கியிருத்தல் ' 

வேண்டும். அவ்வாறு தங்கியிராமையை நீயுமறிந்தருக்இரு ' 
யாதலால், கரும்புஞ் சுவையும்போ லென்ற வுவமை பொரும் 

தாது, ரும் குடமும்போலத் தேகம் அ௮ழிரந்தபோது Far 
லும் ௮ ழிர்தொழிவ, தாய் முடியும். கருத்தா வொருவ all be | 

புண்ணிய பாவ வினைப்பயன்களை இசைகவியானாயின் அ௮ப்பயன் 

கை யறுபலிப்பாரில்லை. ௮ம்பானது. தன்.குறியைச் சென்ற 

டைவதுபோல வினைப்பயன்சகளாயெ புண்ணிய பாவங்களும் 

செய்த சிவர்களை யடையும் என்பையாயின், அந்தி ௮ம் 

பைச் செலுத்து தற்கு ஒரு வில்வல்லான் வேண்டும். ஆதலால் 
நீ சொன்ன உபமாநம் பொருந்தா, உடம்பை வ௫த்இினல் 
விடுண்டாகு Owen mu. அப்படியானால்டு சோவாளியி னுட 
ம்பு வருர்துவதனால் அவளுக்கும் விடுண்டாகவேண்டும், உல. 
கத்தில் வருந்இினவர்க்கு இன்பமுண்டாகுமென்றாய். அப்படி. 

யானால் உன் மூக்கை வாளால் அரிந்துகொண்டு இன்பத்தை 

அநுபவிக்க நான் பார்க்கவேண்டுக் அப்படிச் செய்வாயாக, 
முன்னைய வினைகளெல்லாவற்றையு முற்று மறுபகித்த பிறகு 
பொன்னெயில் வட்டத்திழ் புகுவானென்ருய்.௮வ் வினைகள் 
கடலின் மணற்ரொகையைப் பார்க்கனும் மேற்பட்டிருக் த 

லால் வற்றை ய.நுபலித்துப் பின்பு பொன்னெயில் வட்டத் 

திற் புக கினைத்தல், கடலின் நீர்முழுதும்.வற்றின பிறகு ௮தி 

அள்ளமீன்களை உண்ணப் பூனை எண்ணம்சொள்ளுதலை நிகர்க் 

கும். பந்தத்தை பறுத்துப் பேரின்ப விட்டை யடைவிப்ப 

தற்குரிய ஒரு கருத்தா வின்றி நீயே யடைதல் கூடாது, 
அது எதுபோலவென்முல், கிணற்றில் நமொண்ட தோண்டி. 

, எடுப்பாரின்றித் தானே மேல்வர்சதுபோலாகும். ஆதலால், 
உடம்பை வருத்தாமல் கருத்தனை நோக்கத் தவஞ்செய்து 
விடடையக் கடவை'யென்றான். ௮ருகன் தேவனல்லனென் 

லும், ௮வள் ததிவேதஞ்சொல்லத் தகுந்தவன் ௮ல்லனென் 

னும், பத்துப்பொருள்களில் காலம் காயம் என்னுமிகீஎ 

டொழிய நின்ற எட்டுப் பொருள்களினிலக்கணம் வமுவாமெ, 

ன்றும் பலவகை யுகதிகளைக்கொண்டு கண்டித்து வென்று.
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நின்ற தார்க்கெனோேடு வாதித்து வெல் வேனென்று அவ 

கனென்பவனொரூவன் புறப்பட்டு வந்து நின்று, கார்க்கி 

நோக்கித். தன் மதக்கோட்பாடுத ளெல்லாவற்றையும் விரிவா 

யெடுத்துச் சொல்லி வாக்க, தார்க்கிகன் ௮வற்மை யெல் 

லாம்'ஒரு நொடிப்பொழுதில் கன் தர்க்க யுக்கிகளால் பஞ்சு 

போலப் பறக்கடி த்தான். இவ்வாறு நிசண்டவாதி ௮வெகன் 

என்கிற சமணரைக் தார்க்ககன் வென்ற பிறகு, மோகனொரு 
வன் நீக்கலாக மற்றக் காமன் மூதலானோர் போரிலழியும்படி. 
(வென்று வாகைமாலை சூடின நிரூபகன் முதலானவர்கள் பஞ் 

சகோசமென்னும் போர்க்களத்தின் ஒரு பக்கத்தில் நின்ற 
விவேகனை வணங்க கின் மூர்கள், 

| ச்மணரி வதைச் ச்ரக்கம் pH) dy. 
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ne I AL IE 

விவேசன் தன்னை வணங்இநின்ற நிரூபகன் முக்லான 

வரைத் தன் ௮ருட்கடைக் கண்ணால் கோக்க மனமகிழர் ௪, 
அவர்களெல்லார்க்கும் இச்சொழற் சொல்லிப்போர்்சய வரு 

த்தத்சை யொழித்து,சொன்னபடியே தமதுசபதத்தை முடி 

தீதுவந்த துணைவரோடும் சுமதியென்னும் தன் சேளசியோ 

டுமகூடி. அந்த சாகரத்தி லழுர்திக்களித் திருக்கும் காலத்தில், 

காமன் மு.தீலிய் வீரர்கள் யாவரும் யுக்ண்ள த்தில் விவேக 

னது படைவீரரால் இறந்தொழிந்ததை மோகன் அறிந்து 

மிகவும் மனங்கலங்கத் லுக்கசாகர ச்தில் க௨ழகனான். Dy 80 5 

கண்ட் ௮வன் மனைவியாகிய தன்மதியானவள் தன் தணவ 

னாகிய மோகனை நோக்) 8 இப்படித் அன்பப்படுதல் தகாத 

காரியம்; நமது பு தல்வனாகய அஞ்ஞனும் ஜானும் அ திபா 

இருக்கையில் இறர்தொழிர்ச ஈமது படைஞர் யாவரும் மறு 

படி wy to பிழைத்தெழார்களோ? ஈமது உறவினர் யாவளும் 

மாண்டதனால் நமது வலிகுன்றிப்போயிற்றென்று DST ESO 

யாதுக்கு? மூண்டெரீபசரின்ற செந்தமல் நீறு பூத்திருப்பது
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கண்டு அதன்மீது விறகுகள் பலவும் போய் விழுந்கால் ௮வ' 

ற்றை அந்த நெருப்பானது சுட்டு நீருக்காமல் விடுமா? உன் 
வலிக்கு எதிர்கிம்பவர் யாவர்? பிரமன்.மு,கலான வர்களுடைய 

அறிவை மயக்கிள வுனக்கு இந்த Gauss படைஞரை 

வெல்லுதல் அருமையோ? கான் விடயதேேதேரைச் செ.ஜஐத்து 
இரேன், நீ அர்க் தேர் மேலேறி இந்தப்பகைவரை வெல்ல 

க்கடவை' என்று சொன்னாள். ௮தைகி கேட்ட மோகன் 

அவ்வாறே செய்றேனென்று சொல்லி, வலிய மனத்தி 
எள்ள வஞ்சனையாகிய வில்லில் அராதரவாயெ நாண் பூட்டி, 

இமை புன்மைகளாகிய அம்புககயும் அம்புக் கூட்டையும் 

கன் முதலே தாங்க, எதனையும் அறியாமல் "மயக்குத 

லாய உடற் கவசம் பூண்டு, தீர்சொற்உளாகய வீரக்கழலைத் 

தரித்து, பிறவிகளொழியாமல் வரப்பண்ணுகற வினையாகிய 

சக்கரத்தை யேந்தி, துர்ப்போதனை. யென்னும் வேலாயுதம் 

கைக்கொண்டு, அயுச்ச மென்னும் சுரிகையை ஒரு பக்கத் 

தீம் கட்டி, விகடமாகிய கச்சையை gory pl sg, 

மடன்மயென்லும் சேடகம், தாங், மற்றுமுள்ள தன் ஆயு 

தங்க ளெல்லாவற்றையும் ௮வ் வவற்றுக்குரிய இடங்கஸி 

லணி்ு, தன் மனைவியாயெ துன்மதியாற் செலுத்தப் படு 

உற வீடயத் தோமே லேறிஞன், 

அந்தச் சமயத்தில் வீவேகனைனவன் இவன் வரவைத் 

கேட்டு, £7ழார்ச்குள்ள தர்க்ரூுணம் ௮வர்கள். இறந்தொழிம் 

தாலன்றி ௮லர்களை விட்? நிங்காதாதலால் இந்த மோகனை 

இனி வைக்கப்படா௮, மாள்விப்பதே தகுக்தகாரியமென்று 

அணிம்து, வெ பத்தியாகிய மணங்கு தந்த சிவசவசந்தரித்து, 
ep emus Bun Bu அ௮ணங்குதர்க திருவெட்டெழுத்தேன் 

னுஞ் ) சக்கராயுதம் , சாகு, அர்ச் இவசரிதம் விஷ்ணுசரிதல் 
களாகிய கச்சையம் உடைவாளும் தரித்.து, பிறவியை யழிக்கி 

ன்ற பிரமோபதேசமாகய வீரபட்டங் கட்டி, சாதப்பிரம 
மாகிய வீ.ரக்கழலிர் து, ௮ங்கநியாசம் கரகியாசம் என்னும் 

கேடகம் தாங்க, சிவபெருமானஅூ. ஸ்ரீ பஞ்சாட்ரமாகிய
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சூலமேச்தி, பதினெட்டுப் புமாணங்களாபே அபு தங்களையுர் 
தரித்த, தாரகமாயெ கில்லை யேச்தி, ௮இல் ௮கிருதஇயென் 

னும் சாணேற்றி, வாம விஷ்ணுராமங்களாய அம்புகள் 
அமைக்கப்பெற்ற தனத இதயமாயே அம்பருத்தூணியையும் 
தாங் தன் குணங்களாயெ மத்ற ஆயுதற்களெல்கீ£வற். றை 

யுட் தரித்து, சத்த வச்தேரி Cals தன் மனைவியாகிய சுமதி 
(யோடும் போர்க்கள த்தைச் சேர்ந்த காலத்தில், முற்காலத்தில் 

இராவணன் ஸ்ரீராமசோடு போர்செய்யவர்ததுபோல மோகன் 
இவ் வீவேசனோடு போர்செய்யத் துணிந்துவந்தான். வந்த 

வன், சுமதியாயெ தேகியோடு, கிரூபகன் முதலாகிய படை 
ஞர் சூழ்ச்துவரவும், ௮வர் நடுவே ஞானியர் நெரு கின்று 

புகழ்ந்துவரவும் saps மேறி, சேவர் கூட்டத்தின 

OG ay இந்திரன் விளா ங்குவது?பால, விளங்குகின்ற &C as 

ஜாக்கண்டான். சண்டவுடமீன, தன்படைஞர் மாண்டதையும் 

பகைவர் வெற்றியடைர் தமையும் கோக்கி மனமயங்ஒ, துன் 

மதியின் போதனையால் ௮ஜியாமையை மேற்கொண்டுயுக்கீர 

பூத்தங்களை யறியாமை யென்கற பூருவங்க ளிரண்டும் ரேலே 

ற்வும், கலக்க மென்னும் கண்கள் சிவக்கவும், குடிலமாகயெ 

வில் வளைத்து, கொடுந்தொழில்க ளாகிய அம்புகள் கோடாறு 
கோடியாகக் தெரிர்தெடுத்து விவேகன் மே.லும் வன் டை 

வீரராகய நிரபகாதியர் மேலும் பலைகளின்மீது சோனை மாரி 

பெய்வதுபோலச் சொரிந்து ஆரவாரித்தான். அந்தச் சமயத் 

Bx aff வேகனானீவுன் மோகனோடு போர்செகயத்துணிர்த தன் 

படைஞராகிய Began fuses 6 தீடுத்து, நான் செப்யும் யுத் 

தித்தைப் புறத்தேயிருர்து பாருங்கள் என்.௮! சொல்லிச் தன் 

வில்லை வளைத்து, ஒரு கடுக்கணை தொடுக்தேவி மோசன் 

விட்ட சணைக ளெல்ல[வற்றை.புமீ பொடியாச்சனொான். அ தைக 
சண்ட மோகன், வேதங்களால் சத்தியமென்று சொல்லப்ப$ 
இற யாகபலபோகமென்றெ வாளாயுதத்தால் இர்த aS as 

னது அறிவை யழிப்பேனென்று அதனை யேவ, விவே 
கன் ௮.ஏற்கு மாருக எல்லாப்பதங்களும் அசத்தியமென்0ர 

. இிக்றெ புச்திபாயெ வஆவேலொன்றைவிடுத்து ௮ வதப்பொடி
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Orig டவற்றிபிடைக்து நின்றான். ின்தும்: மோகனானவன் 

குதர்க்கமாயே: ஒரு கடுக்கணையை. விடுத்தான். ' அதை வீவே 

கன் தர்க்கமென்ஸுக்.. கணையாம். கண்டித்தான். ௮2 கண்ட | 

மோகன் செளகதமென்ஜும் வாளெறிந்தான். அதை வீவே 
சன் சன்ம்காண்ட்மென்னும் அம்பினால் கண்டித்து ஷீழுத்தி 

ளூன், இவ்வாறு இவ்கிருவரும் போர்செய்யுங் காலத்தில், 

மோகன் மனைவியாகிய துன்மதியென்பவள் ௮விஞ்சையென் 

லுஞ் சூலத்தை யெடுத்து வி?வகன் மனைகியாயெ சுமதியின் 
மீது எறிர்தாள். ௮தைச் சுமதியானவள் வீஞ்சை யென்னும் 

வேல்விட்டுத்௮றுத்து/விழ்ச்தி, ஈல்லொழுக்கமென்னும் வேல் 

வீட்டுத் துன்மதியின் உயிர்வாங்கனாள். ௮வளிறர் சதைக் கண் 

ட மோசன் தேர் ஈடத்துவாரின்றி வேறு பேச்சுத் துணையு 
மின்றி மிகவுக் துக்கித்து, யானை யுண்டவிளங்கனிபோலவெற் 

றுடம்பாய் நின்றான். ௮ப்பால் மோகன் * துன்மதி புத்தியி 

னின்று தூண்டலும்சிறிது கெளிஈ்து தன்மாயையாயெகணை 

ல்யயேவ, அந்தக்கணையின் மாயாவல்லபத்தால்,முன் னே யிற 

ந்த காமனா தீயோர் உயிர்பெற்றெழுக்து விவேசன் மீது தங் 

கள் தங்கள் ஆயுதங்களை ஒருமிக்கச் செ.லுத்துதலும், விவே 

கலும் Aig nuae der wer, ௮ந்தச் சமயச்தில் யுக்தியென் 

பவ்னேழுர்து கின்று, (ஐயனே! மோகனஅ மயக்கமாகிய இச 

உ யாராயாமல் துக்கிக்கலாகாது. ௮ரிநாமமாகிய உன் மும்புப் 

புட்டிலில் மாயாதி.தம் என்ற கணையொன் றிருக்கறதே 

௮தை யெடுத்துப் பிரயோடுக்கக் கடவை பென்ரான், ௮து 

சேட்ட விவேசன் ௮ம் அம் என்று மனமகிழ்ந்து அந்தக் 

"கணையை யெடுத்அப் பிரயோ௫த்சவுடனே மோகனத வஞ்ச 

கத்தொழில்கள் யாவும் சூ சூரியனைக் கண்டு ௮ந்தகாசம் நீ.லிகுவது 

போல $£ீக்னெ. பின்னும் ௮மதக் கணையொன்றை யெய்தான். 

அது சென்று மே கனது கன்னெஞ்சிழ் பட்டுருவிக் கங்கா ஈதி 

யில் முழு விவேகனது அம்பறாத் தூணியை வந்தடைந்தது, 

அந்தக் கணை தன் மார்பிற்பட்டு உருவி யோடினமையால் மோ 

கன் முகங்கவிழ மண்மேல் விழுந்திறந்தான், Hal meg 

வுடனே அவன் மனைவியாகியு அன்மதியும், நெருப்போடு



மானதன் புலம்பு எருக்கம்: $63 

ப்சையு மழிவதுபோல இறர்தொழிர்சானி, இகள்ச் சண்ட 
தேவர்கள் மலர்மழை பொழிந்தார்கள், தேவ துா்.துபி முதல் 
Gin. வேதங்கள் ஆரவாரித்தன, முனிவர் வாழ்த்தினர், 
போகிய ரிசயங்கள் களித்சன, விவேக சாஜன் Garp Surber 
ரூடிச்சுமதியாகயெ தீன் மனையாளோடும் தேரை ஈடத்தி கிரூ 
பகா இயர் சூழப் போய்த் தனது அரசிருக்கைன்யக் சேர்ச் 
தான், 

மோகன் வதைச்சநக்கம் ழற்றிற்று, 
EEE 

95. மானதன் புலம்புறு சருக்கம் 

  

௮ப்பால் மோகனாதியராகிய மைக்தரெல்லாரும் இறர் 

கொழிர்ச செய்தியை மானதனென்னும் தந்தைக்கும் பிரகிர் 

தீதியென்னும் தாய்க்கும் டுசால்லும் பொருட்டுச் ல தூதர் 

விரைவாகப் போய் மான தனைக்கண்டு வணங்க), (ஐயனே! நீ 
பெற்ற புதல்வனுகிய மோ&வேக்தன் முதலியோர் தம் உற 
லினரோடும் விவேக வேக்தனது, படைவீரர் தாக்குதலால் 
போர்க்களத்தில் தம் உயிரிழந்தொழிந்தனர்' என்று சொன் 
ஞர்கள், ௮ச்செய்இயைக் கேட்டலும், மானதன் நெருப்புப் 

பொறி பறக்க உலைக்களத்திற் காய்ந்த கூரிய வேற்படையா 

னது தன் இரண்டு செவிகளிலும் நூழைர்தாற்போலச் தவி 

த்து, தன்மேல் இடி விழப்பெற்ற மலைபின் உச்சியில் வாழ் 

இன்ற பாம்புபோ௮ ஏங்கத் அடித்த, யாரோ இல பாவிகள் 

வந்து ரீ பெற்ற பிள்ளைகள் மடிக்தொழிந்தனர் என்றார்கள். 

அது உண்மையோ? அல்லவோ? அன்றித் தூதர்வர்து இவ 

வாறு சொல்லைக் கனவு சண்டேனோ வீவேகனலுக்கு மோச 

னஞஇயரை வெல்லத் தகுர்.த சாமர்த்திய முண்டோ? இஃப் 

பொய்வார்.த்தைையை யாமோ கற்பித்து விட்டலுபோலக் கரண 

படூன்றது!' என்று இவ்வாறாகப் புலம்பி எழுது, இனி 

நானேபோய் இச் செய்தியின் உண்ணமையை ௮.றிர்து வருவே 

னென்று-கெருபபின் மீது ஈடப்பவன்போல ௮ பெயர் 

த்தவைகத்து, சல் ‘ppb Pim sue soba, அர்த மோகனாதி 
17
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யா இறந்து விழ்க்ச Uf FEST FOG UNL GB, விவேகன் முத 

லிய புதல்வர்களால் மோகன் முதலிய புதல்வர்கள் Doig 

மடக்கின்ற நிலைமையை கோக்க, ஈஞ்சுண்டவன்போல மன 

மயங்கி, வாய்குழுதி, மண்ணில் விழ்க்து புலம்பத் தொடங்க 

னான்: | 

வேகன்ன தல Bourton Gupeforturay 

o dpe i sg 66 0 கயம்: பத்த 7. 

சக்னாப், பெ ன்பம் Sims quar. ae 

    
   

     

     

  

கான் சாணப் ப பற்கேலேர் காமனே | (பகவா 
கிம்கமாட்டாமல் உன். வீரத்தன்மையை பிழந்து. ட்ப 

. இசெயேயி உன் கரும்பு வில்லில் வண்டு. காண் பூட்ட. பஞ்ச 
பாணங்களைத் தொடுத்து, இனி யொருகால். தீ. உலகங்களை 
பெல்லாம். வெல்லக் காண்பேனோ? கோபனே]. மண்ணும் 
oats oon குலையும்படி. யெழுெ்ற வாக்கும், நெருப்புப் 
பொதி பறக்கும். பார்வையும், கோர.மா சிய. 'கெட்டகிர்ப்பும், ் 
பெருே வர்வையுந்கொண்டு. இனி யொரு சால் நீ. -மூனிவரிட்த் 
தில் ௮டையக் அண்பேனோ?. லோபனென்னு் ், புதல்வனே! 
வைராக்கியன் விட்ட விரி. மாயே” Cad mar வலி: மிழச்த 
சல்லா உலகங்களிலும் சென்று. விளை பாடிய. உன் தால் His ga 
இந்த ய.த்தகள த்தில் லூங்குன்ருயே.. மனே. மச்ரனே! 

மானனே! இராச, தனே. 'தாமதனே[.: 'சங்கற்பனே!. சந்தே? 

ளே! உங்க Swe | உங்கள். மனைவியர்க்கும் உங்கள் பு.தல்வர்ச் 
கும் இப்ஷிப்பட்ட sag விளையுமென்று. சிறிது. மறியாமற் ழ் 

போனேகே!' என்றிவ்காழு'. பலவ்தையாய்ச் சொல்லிட்டபுல 
ney எம்ப. ப்சதலிக்கு. முனம். சொந்த. உரு மான்தன் 
சோர்ந்து. விழுந்தான்... 
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௮ச் சமயத்தில், மக்கள் மாண்ட தும்.மணாளன் சோர் 

கதம் பிரலிர்த்தியானவள் கேள்கிப்பட்டு, அவளிடகத் தக் 5 

வரு தன் மக்களா Conse Burma, மருடிக்களாகிய 
இல்ளை, முகலோரும் போர்க்களத்தில் இ இதர்து டெந்ததை 
நோக மிகவுக் அுக்€த்து THe wip புலம்ப, தெரடஙி 
கஇஞள்: (ஓ மக்களே! கான் வாழ்க்க வாழ்வையெல்லாம்பொய் 
யாக்€, பருந்து பர்தலிட்ட படுகளத்தில் நீக்கள் யாவரும் 
Doig டெக்டின்றசைப். பார்த்தும் இன்னமும். பான் உமி. 
ே சட்டக் வா ன் கபன் தேள்! சன்ச்ப்பேன் aes 

  

waar ‘Ba ns. Caged ‘Sable பல்வவறு 
இன்று. இரத நிலீர்தி மக்களா. விலேகள். முதன்ஜே. 
ர்க் செதிரில் ப.பன். படாதொழிந்ததோர அச்காலத்இல் இரு. 
மால் சிவன் என்னும் : இருங்சையும் வென்ற .ரீச்கள் அவ். 
வரிபக்தி லபக் யென்னும் இருவர்: துணைகொண்டு 
One Base suiss Gap இளைத்துச் சோல்லி படர். 
௫ புசமையா மிரு£கன்றது! சத்.அருகின்: புசல்வருக்கு 
Arne. புத்தானபெ கருடன் சத்.தருவா யிரு௩தும் எல். 

லாகயும் மடிக்காமல் ிலசைச் தப்பலிட்டிலனோ?.ு/வீவசை 
யாய் உங்களில் ஒருவலாயாயிலும் : தப்பகிடாமல் கொன்ற 
வீவேசன் பிசவும் பு.த்திசாலியாவன், செளசலைகின் புதல்வ 
Rb ஸ்ரீ சாமபிமூமனைக், கைசேசியானகச் வனம்: ய கவிச் 

தைக் சேட்டு. நீறவாமலிருந்த. கெள்சலையை , வைச் ரான் 

இன்... என்: மக்கள் இறந்தொழிர் சதைக் சுண்டும். உயிரை 

ட் டாதிருத்தல் ஈன்மையாமோர்' என்றிவவாறு பலவஆகஃயா 

   

  
   

  

ப க்கக் அவ ees சே 

பும் சென்னார்சள். அர்.சச் சொல்லை சேட்பவுப்ளே 
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ef arses இரக்க[தற்று, தனக்கெதிரே யிருக்றெ. fost ston 

os obs gi வணங்க, 'தாயே | புத்திர சோகம் பொறுக்க 
மாட்டாமல் அ௮யர்சன்ற எமது தந்தையாகிய மானதனை 
மனர்தேழ்றி வரக்கடவை' என்று பிரார்த்தித்தான். S| 0,5 & | 

Cae கலைமகள், அத செய்கறேளனென்று விமரக்து 

சென்ற, போர்க்களத்தில் இறந்து டெக்வன்ற பிரகிருத்தி 
யையும், தன்னை மறந்து அயர்ந்து கிடக்கின்ற மானதனையும் 
கண்டு, அர்த மானதன்மேல் தனது அன்பென்னும் தீரத் ஈத் 

கதைத் தெளித்து இன் சொல்லாகிய மருந்தூட்டித் தேற்று 

தலும், மானதன் ஒருவாறு தெளிஈ்தெழுந்து, தன் மனை லி 
யாயே பிரவிருத்தி எங்கே யிருக்கிறுளோ என்று கேட்ச, 

கலைமகள் அந்தப் பிரவிரு,ச்தியானவள் பகள)த்தில் இறர்து 
இடக்றுள் என்றாள், ௮தைக் கேட்ட மானதன், மயிஜினல் 

லலியிழர்த பாம்பானது கருடன்; தாக்க உயிர் பதைப்பது 

போல மைந்தர் மடிந்த துக்கத்தின்மேல் மனைவி மடிந்த 
அக்கம் வந்து தாக்குதலால் மிகுழயோய் மன மயங்கிப் பின் 
னும சிலவற்றைச் சொல்லிப் புலம்புவாளயினன். யான் உண் 

ணும் அமிர்தமும், மெய்யுறவும், என்லுயிரும், என் கண் 

ணும், கருத்தும், கருமமும், ௮க் கருமத்தால் அ௮டையப்படு 

இன்ற் செல்வமும், ௮ச் செல்வத்தின் பயலும், என் எண்ண 

மும் ஆயெ உன்னைவிட்டு நான் எவ்வாறுபிழைத் திருப்பேன்?' 

என்று இவ்வாறு பலவகைப்படச் சொல்லி, இனி ௮ரைக் 

கணப்பொழுதில் அக்கினியில் மூழ்ெ உயின்.ர லிடச்கடவே 
னென்று ஒருப்பட்ட மான் ள் தனை அக்கு வரத கலைமகள் தன.து 

அங்கையா லமைத்து, இனிய சொற்களால் ௮வன் பிழைக் 

கும்படி அறிவு மூட்டித் தெளிகிக்கத் தொடங்கனொள்* 

மாளதன் புலஃபுறு சருக்கம் முற்றிற்று.



30. கலைமகள் தேற்றச் சருக்கம் 
ee OTe 

மானதனே! அறிவிலார் போல் நீ மயங்குவது யாக்க? 

நீல்லேரரால் சொல்லப்பட்ட நர்ல்களெல்லரம் பருதிதுணர்ச 

BUM G Wess aun? அப்படிப்பட்ட ரீ இவ்வாறு துக்டிக்௪ 

லாமோ? இவவுலகமுழுதும் மின்னலை நிகர்த்து : ௮ழிர்னு 

போம் என்கிற உண்மைச் சொல்லையாயினும் கேட்டிலையோ? 

நிலம் நீர் முதலிய பஞ்சபூதங்களும், அவற்றால் உண்டாக்சப் 
படுதிற எல்லாவுயிர்களும், ஆயிரங் கண்களையுடைய இந்திர 

லும், மற்றச் தேவர்களும், எல்லாப் பொருள்களையும் படை 

66 பிரமதேவலும் மாண்டொழிவதை ௮றிச்திலையோ? இப் 

படியே தோன்றும் பொருள்களெல்லாம் அதிலனவேயன்றி 

நிலைத் திருக்கமாட்டா வென்பதை ுறிர்த ரீ இப்படிச் அக்கி 

த்த்ல் தகாதகாரிச்மாம்' சன்.று கலைமகள் பலவாறு சொல்லித் 
தேற்ற, மானதன் தேறி, ஓ கலைமகளே! உன் சொல்லாகிய 
குளிர்ந்ச நீரும் துக்கமாபே உலையிற் காய்ந்த என் நெஞ்சாகீய 
இரும்பின் வெப்பத்தைத் தணிச்கமாட்டாததனால் சின்னு 

டைய துயரத்துக்கு தரெல்லையுண்டோ? நான் எவவாறு 
உ௰ிர்தரித்தருப்பேன்?' என்றான். 

இப்படிச் சொல்லிய மானதன் வசச்தைக சேட்ட கலை 

user ௮வனை நோக்க, (என் மனைசி, என் மக்கள், என் சுற் 

றம் என்ற இவவாசையினால் இச் அுக்கஜ் உனக்கு விளைம் 

த. ஆதலால், நீ இவ்லாசைமை சிட்டொழிப்பாயாக' என் 

mr. அதைச் கேட்ட மானத4ை. மீட்டும் சலைமகளை கோக்க) 

(சாவே! என் தாய் சொல்லைக் கேட்டு என் கர்சதபைச் 

சிறைப்படுத்தினேன். என் மக்கராச்சொண்டு அவளைப் பிணி 
ப்பித்தேன். அர்த நிகர்த்த மக்களுக்குக் துன்பத்தை 
யுண்டாக்கி, அவர்களால் இத்தனை பேரையும் கொல்லும்படி. 

யமனை ages தன். Bsr, Qo ஒருபொழுதும் : உயிர் 

லாடூழன், எவர் சொன்னதும் தெளிவடைய மாட்டேன். 

அக்கினிப் பிரவேசமா உயிர் வீடுப்பேன்' என்றான்,



இப்படி. மானஜன் சொலலக் கேட்ட கலைமகள் மான 

தனை மோகம், ஸல்லதிவடை?! யார்: தாமே. oo உயிர்க் கொலை 

செய்துகொள்ள. நிளைப்பசோர். மிலி. அக்கன் பன் அன்பின் 

    களும், அக Ouest ul எலியும்? உ 

வினரும் 2. HEB Sumeybabaled rims piie at 

aor! ase ௮.றிவாயெ சர் திசனை: மூடிக்கொண்டு எச்கமென் 

திற. மேகத்தைத் தெளிெள்றெசாத்திஞல்' ழி 9 த்து; இளைய: 

மனைவியாகிய அர்த ிகிர்த்தியை அறைத்து. அவளோடு 

சுட்டி, வாழ்வதைப் பார்க்கிலும். உனக்கு. வேறொரு: aoe 

'பில்லை' என்று இவைபோன் றனவாகிய 'இன்செர்ற்கள் பல. 

"வங் கூறி, தலைக்கேறின விஷத்தை Ooseuuy மந்திரிப்ப 

வூகள்போலக் கலைமகளானவள் மீன தரன த். தேற்று: வன். 

தெளிவடைந்து கலைமகளை கோக்க, : (௮1 மா! இவ்வுலகத்தில்: 

- இளைய மனையாளிடத்து வைத்த மோக. மிகுதியால். மூத்த. 

மனையாளை மறப்பது இயற்க /யென்டு.. சொல்அவார்சள். 

_ அந்தசீ செய்கையும் செய்யாது அவ்விருவரையும். சமமாகப். 

பார்ப்பதையும் ஒழித்து, இளைய "ம௲ைவியாயே. நிகிரு த்தி 

யையும் வள். மச்களையும் . உறகினரையும்- RAB, pss 

மனைகியின உறனினரால். அல ர்களுக் செல்லாம். துன்பத்தை 

புண்டாக்ளே பாலியாகிய 6 நான். நாண்பில்லாமல் எப்படிக். 

கள் முகத்தில் விழிப்பேன்!” என்றான். அதைச் கேட்ட. கலை. 

மகள் மானதனை நோக்கி, *உலகத்தார்க்குப்- பசையும். 2றவும். 

மாதி மாதி வ வருவதுண்டு, அதைப்பற்றி நீ க்கக்க. வேண்டி. 

பல்லை. .கணஷனுக்கு கும் மனைவிக்கும் பகையும் உறவும்: உண். 

டோ? உன் இளைய மனைகிய/இயெ 'கிகிருத்தி நி- முன்னே 

Osis கூத்றங்களைப் பாராட்டமாட்டரள்; அதற்கு: Bi ue 

owt வதில்லை. வென்று ிவஹ்ார்க் ச்ச்: சசல்லைக் 
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மூழ்கி இறக்குஞ் சமயத்தில் ஒரு கைய பபு கஇடைத்தாற் 

போல .அிகவும் மனமகிழ்ந்து கலைமகளை நோக்) நீ சுருணை 
செய்ததனால் என்னுயிர் தரிக்கப்பெற்றேன் என்று சொல்லி 
அவள் ,வார்த்ையைச் ரெமேற் கொண்டான். " 

eS 

81. விவேகன் மூடிசூடு சருக்கம் 
.  அளுகுடுப்றிய 0 வை 

௮ர்.சச் சமயத்தில் கலைமகள் மானத$னை அல்லிடத்தில் 

நிறுத்தி, உன் மனைகியாயெ நிகிருத்தியையும் மக்களாயெ 
விவேகன் மு. சலாஜேரையும் ஒரு இமைப்பொழுதில் ௮ழை 

த்ன் வருேறேன்'என்று சொல்லி, ௮ன்ன வாகனத்தி லேறிச் 
சென்று விவேஃினிக் கண் உவுடன்,விவேகன் நிசழ்ர்த செய்தி 

யாசென்று கலைமகளை வினவ,௮வளும் ஆதிய தமரக நிகழ்ந் ச 

சம்கதிமுழு.அம்சொல்லினார். ௮அகேட்டவீவேசன் மஓழ்ாத் 
அகச் செய்தியை எல்லார்க்கு மறிகித்த) (இனி என் தாத 

யினிடம் போவன், நீம்களெல்லாம் அவ்கிடத்தில் லத 
சேருங்கள்? என்று சொல்லி, மனப்பரிவாகய குதிரையின்மீ 

தேறி விரைவாகச் சென்றான், கலைமகள் முன்னும் *தான் 

பின்னுமாகச் சென்ற விவேகன் தன் தம தையைக் கண்கரிக் 

கக் கண்டு வணங்கனொன், அப்படி. வணக்கெ புதல்வனை மான 

த்ன் விரைந்தெமீத்து மார்பா டித் தழுகிக்கொண்டு, உர் 

சி மோச்து தன் பக்கத் லிருத்திக்கொண்டு, றிது கேரம் 

நாணத்தினால் முகக் கவிழ் இருக், பின் தெனிவடைக்அ 

ஆன்போடு னோக்கி, (ஐயனே 1! உன் சொல்லை உ தியாகச் 

சோள்னாமல் நானடைரத அன்பங்களுக்கு ஓர ளவில்லை. ப்ச் 

துன்பங்கெெல்லாம், இரும்பானது பரிச€$ஷதயால் மாற்று 

யாச்ச பொன்னா, சல்போல, உன் வரவால் £ீங்கப் பெம்ேேன், 

இனி உன் சொக்லை நரன் எச்காலதி௮ும் பறவேன்' என் முள். 

இப்படி மான சன் சொல்ல சேட்ட விவேசகளலும் தர்தையை 

Borah, யான் இதுகரையும் வனத்தில் போய்ச் செய்த சவப்
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பயனுல் மின்னும்” வந்த, உன். இருவடியை 6 வ்ணக்க்ப் பெத்் 
றேன்; எனக்கு உன்னை யன்றி வேறோசாதசவில்லை' யென்று 
சொல்லி நின்றபோது, பொறையென்னும் புதல்வன் பின் 
செல்ல, சிலிருத்தியும் FT WEMM OSU மானதனுக்கு ot 
சே வந்தா ௮ வனைக் சண்களிச்சக் கண்டு வணங். ௮ வன 

சி%)தயாய: பெருல்கோயிலி லிருக் தாள், பெச௬; ஹையலும் தற். 

சையாகிய மானதனை வணங்க, அவலும். ௮க்தப். பொறை 

யனை மகிழ்வோடு எடுத்து மார்பி லணைத்துக்கொண்டான், 

அப்பால் நிரூபகன், . வைராக்கியன், சமன், தமன், சந்தோ 

ஷன், சமாகானன், சத்துவன், தவன்,” ௮ட்டாக்கயோக மரச் 

இரதி தலைவர் என்று சொல்லப்பட்ட புதல்வ ரெல்லாரும் 

வானு மானதனை வணங்கினார்கள். அவர்கள் யாவரையும் மான 

தின் தனித்தனி எடுத்தும் தழுலி, இனிய வசனங்களைச் 

சொல்லிச் சன் பக்கத்தில் இருக்இக்கொண்டான். பிறகு,தரு 

மன், நிச்சயன், அடச்கன், சன்மானன், சுகன், பரோபகா. 

fer, ௮.ம்புதன், அலிரோதன், கிரலிகற்பன், மோனன் முத 
லாயுள்ள பேரெல்லாரும் பாட்டனை வணங்கி நின் மார்கள். 
அவர்களுக்கும் மற்றை மருயெர் மு.தலாஜோர்க்கும் இன் 

சொழ் சொல்லி ஆசி கூறிச் கலைமகளை நோக்கி, உன்னால் டி. 

யேன் உய்ந்தேன் என்று சொல்லி மனமகிழத்திருந்தான். 

அப்படி மானதனிடத்து நிவிர்த்தி வர்க்கத்தாராகய விவேகன் 

முதலிய எல்லோரும் வர ௮மைர்இருக்குங்கால த்தில், வ 
னிடத்தில் ௮ரியக்தி சிவபக்தி என்னும் ஞானயோனிகள் 
இருவரும் முறையே கருட்வாகன ததின்மீதும் இடபவாகனத் 
இன் மீதும் ஏறி வரக் கண்டு) மானதன் முதலிய எல்லோரும் 
எழுந்து வணக்கி வாழ்த் ?தனார்கள். ௮வ் விருவளும் அவர்கள் 

வழிபாட்டுக்கு . மதீழ்*,” தம் வாகனம்களில்கின் ous, 

மானதன் சமர்ப்பித்த சம்தையாகிய பொம்பிடத்தில் எழுக 
சருளி, anes Apap stoustr Caraa, Gadiag இரு 
க்தக்கடலை என்று அன்போடு சொல்லி அருட்கண்ணால் 

சேர்கள். வுப்பால் மானதன் அநக யோகினிகளை வண 
ஜ்க, (தாய்மாரே! உங்களை யான் முன்னே அதிர ந்து கொள்
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ளாக குற்றத்தை ஒழித்து நிலைபெற்ற 4/ழை எனக்குத் 
தத மக்களால் நீம்கள் இவ்விடத்து எழுர்தருளுதற் து என் 
சிறு. குடிலாயெ இது என்ன தவஞ் செய்ததோ!” என்றுன். 

அந்தச். சமயத்தில் அக்த யோடனிகளுடைய அருள்பெற்ற 

கிவேகள், தாய் அருக வரக்கண்ட aor yo Ltn, Seg 

வணக்கத் தந்தையை கோக்க, *இவ்கிருவ ரருளால் Poo ser 

யாவும் நிக்கப்பெற்று இன்பத்சை யடைநதேன்' சான்று 

விஸ்தரித தச் சொன்னான். ௮தைக் கேட்ட மானதன் oC au 

கனை நோக்கி, நீ என்னைப் பிரிந்துடோன பிறகு இவர்களு 

டைய கருணை யால் திருமணஞ்செய்துகொண்டேன் என்று 

நீ சொன்ன மாது இங்கு வரவில்லையே?' என்று aon of wy sx, 
தைக் கேட்ட விவேகன், இம் ௮து உண்மைதான், உபகட 

தை யென்னும் 265 மாதைக் இதையென்லும் பாங்கயோடு 
நான ௮ருந்தவஞ்செய்த சாடாபுபத்தில் வைத்து வர்தன். 

உமது. கிருபையினால் அவர்களையும் இவ்விடத்திற்கு வரவ 

மைப்பேன்' என்று சொலைிச் சத்துவன் மகளாகிய இரத் 

னையை நோக்கி, அந்த உபநிடதை யென்னும் மான, இவ 

Me SHE ௮ழைத்துவாவென்று சொல்ல, அவளும் அச் 

சொல்லைச் சரசா வ௫௫்துச் சென்று ராடாபு.ரத்தையடைந்து 

௨.பநிடதையை நோக்கிச் சொல்வாளாயினள்: 

(மோசன் முதலானோரும் ௮வன் சொஞம் ஒருக்சே 
மடிர்தொழியும்படி போர்செய்து, நமது தலைவனாயெ விவ 

சனும் ௮வன் படைவீரரும் வெற்றிமாலை சூடி, தர்ையாய 
மூானதனை யடைர்து, ஹரிபச்தி சிவபக்தி யென்னும் யோடு 

னியருடைய ஹருளால் சுகமாய் வாழ்ந்திருக்கிருர்கள், அன் 
றிடிம், உன்னைப் பெற்றவளாகய "கலைமகளும் Dg FO 
வந்திருக்கறாள். உன் மாமன் உன்னைப் பார்க்கவேண்டுமென் 

இம் லிருப்பங்கொண்டு உன்னை wap seuss Denes @ 

னென்று சொல்லுதலும், அதைக் கேட்ட உபகிடசையான 
வள். அதமுகமலர்ச்சியுடையவளாய் உடல் : பூரித்து, Ros 

கையை இன்சொல்லாகிப ௮முதத்தால் களிக்கச்செய்து,
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» ie Fat dead 7 I: cM VI Eas al A A va தத் me ul 
. Se தாக இதத ததக] [டன் ey Ore IRE) 

டல் “ வனம் S ey , 

ரு, <1 ் ரச a * ் யா் ப்பதாக. அதனை அம் ப்ப டல். 
ஜதி BR ia ie oN Hast க ன்பம் ம RR ENE Ui San li kil oa Be a Re eer a கம் ட ப அத இடி Pas eS Ge 2. தய டி ந யல 

adh ர் ey ௫ ; 4 4 a ms dds} eat 2 ல் க மனக % ட்ப a : +P ae பல்கு 
ஸு a Ce Fan eee ae rt ee enidt bane; a மத் 

் ல் (3 

Pe 

uted 

௯தமோடும்ன்முச்னு BC un gn aye tintin des 
கேறிவர்து மானதன் sanadens wail ba, முனி$ே் இர 

ண் யே்ளெகளையும், அதன்பிறகு சசமசளையும், Sos a 
பிறகு மாமனாயெ மானதசையும், அதன்பிறிது கிமிர்த்திகய 

யும் அடிவணக்கெத் தன் நாயகனாகிப விேகனையும் தன் மனத் 
தால் வண்டி அருகே யிருக்மாள். 

அப்பொழுது மானதன் தன் மருகயாகிய பரிட்சை 

யைக் கண்டு களிப்படைந்திருர்தான். ௮ந்தச் சமயத்தில் அங் 
இருந்த யோடனிய ரிருவரும் மான தவேர்கனை கோக்க, *இனி 

நீ உன் புசல்வனாய கிவேகளுக்கு முடிசூட்டி மண்ணுல 
கம் விண்ணுலகம் என்னும் இரண்வமிலகங்கரிலும் அரசாட்சி 

செட்யும்படி யேற்படுத்த வது ஈன்மை' யென் ர்கள், ௮௮ 

கேட்ட மானதன் மனம$ழ்*து வுவுவிருவரையும் வணமஎு௫, 

௮வீர்கசாகோக௫, (முற்காலததில் பிரகலாதலுச்கும் லிபீ ஷண 

னுச்கும் துருவனுசகும் முடி சூட்டுகித்தலும், மார்க்கண்டனு 

க்ரூம் ௮சுலத்தாமலுக்கும் கண்டி. முதலாஜோர்க்கம் நித்தி 
யத்.தீவம் கிடைக்கச்செய்ததும நீங்களல்ஓவா? அவர்க்கருள் 

செய்கதபோல இப்போது என் புசல்வனாகிய லிவேகனுக்கு 

முடி சூட்டும்படி நியமிக் சகற்குக் காரணம் என் தவப்பபன 

ன்ரோ!' என்றுவணிமொழிகள் கூறி, பிறகு“ கன் இசய மண் 

டபத்தைப் புதிய வெண்சுதையால் பு.ஐக௪, புண்ணிய கரு 

மங்களாகயே சிதாததை மேலே பரப்பி, பரிசுத்த விரதமென் 

லும் மலர் மாலைஃளை த் தொங்கக் கட்டி, கல்லியென்னும் 

டசம்பொன் மணிகளாற் “சமைக்கப்பட்ட சிங்காசனத்தை 

அர்த மண்டபத்தின் ஈடுவே யமைத்த, தெளிவென்லும் சுடர் 

மணி விருக்கேத்கி, இன்னுஞ் செய்யவேண்டிய அலங்கார ங்க 

ளெல்லாவற்றையுஞ் செய்யுங்களென்.று தன்னரு?க யிருச் 

இன்றவர்களுக்குக் கட்டளையிட்டு, அந்த மண்டபத்தின் ஒரூ 

பக்கத்தில் ஹரிசிவ பக்திகளாயெ யோடனியர்,. காமகளோடு



     
    

    

    

  

ஈகணகுசசவும, சகிலன் ன் இத்தக வம் 
தரு, சத்தத்தில், திதிதிருக்கவும், ,கருளையும் 
பேதம் நீதியும் அம்த்திரியும் ஐ.்கம் amigo. 
ass BO கன்சளிக்க சோத்டூயிருக்கவும், மச்க்ஞம் மகளி 

(ரும்: இற்றுள்ளவரும் கூடி அருகேயிருச்சு, கீமதியம் உபநிட 
fom sued வேக்தனும் பெரியோரீகளுடைய அரூட்கடலில் மூழ் 
os தீத்சமம்குரிய டையாபரணாதிக எணிழஆ்து வந்து சங்கா 
'தனத்்தல் விற்றிருந்தார்கள். 

அப்போது சதுடிறைப் பேரிகை முதலியவை முழங்க 
வும், விதிழேறையாய்ச் செய்யப்பட்ட வெம்றி வெண் 

குடையை நிரிபகன் - ஏந்தவும், பொறையலும் கிராகறும் 

இரண்டு பக்்கததிலும் சவரிவிசவும்,மானசஐனவன் மாதவரு 
டைய ,ஐசியாயெ மூடியை வி7வகனுக்குச் சூட்டினான். ௮ப் 

பொழுது ஹரிகாமச௩கீர்த்சனமும் வராம ச௩£ரத தனமும் 
மங்கள சேக்களும் உல3ழிமம்கும் வியாபித் சன, தேவர் 
மஉர்ம। ரி சொரிர்தார்கள், முனிவர் எழுந்த ஆனர்தக் கூந்தா 
டினார்கள். கலைமகளும் யோெிய ரிருவரும் சவேகளுக்கு 
இவ்வித ஆடம்பரங்களோடு முடிசூட்டிக் தமது பொருளா 
Bu அருளை ௮வனகத்தில் வைத்து அவனிடத்தில் இனி 
வாழ்த்தி நுசார்கள். ௮க்தணர் ௮௮ொழில் முதலிய சற்கரு 
மங்களைப் பயன் குறியாமற் செய்வாராயினர், முன்னே 

[Purser முதலானோரால் உலகத்தை விட்டோடிப் போன 
அஷ்ட திக்குப பாலகர் (psoas hi விவேசுவேர்தன் அரசு 
BE arin குண்டிருத்தலால் இர்சப்” பூமண்டல தை யடைந்து 

இனி வாழ்வாராயினர், எல்லா வளக்களும் தழைத்தோல் 
் கும்படி மேகம்களும் மழைபொழிர் தன. தறவைப் பசுக்கள் 
பெருனெ, புலிடிம் மானும் ஒரு துறையின் ரீருண்டன. பூமி 

தேலிக்கு அதிபரம நீல்டச் சரீரம் தடி்.த.தனால் ஆதிசேலு 
க்குத் தலைச்சுமை, நீம்ெ பூமியை யொருமல்ர் போலத் 

தாக்கலாயினன் 856 சா.ரணத்தாலன் ரு இன்றும் agit 

குப் பூவென்லுப 2.யர் நிலை பெற்றிருக்கிறது. பொறை 

   

 



  

   
    

804 பிரபோத சந்திரேரதய வசம் 

பன், லல்சாக்யெர், சத்தியன், சமன்; தமன், Bester, அட் 

ன் க்கள். முதலிய யாவரும். உலசெக்கும். பரந்து! உலாவலாயினர். 

வத்தன். 'மோகனுஇியசரயெஃ. வன்ப்சை தொலைத்: 
் oS இங்வுலகமு: சனம் ராகுகேது )க்கசரல் “விழு 

    

7 டுிழப்பட்டீ சந்திரன்' போலப்: மிரகரரித்தது.. விகே as 

Cassar, por தாயாயெ big Bund கூடிச். தந்தையா 

இய மானதன். களித்திருக்க, தாலும். தன்: மனைவியாகிய 

சுமதி உபநிடதை யென்பவாமீ.து அன்புள்ள வனப், Bemis 

கன் முதலானோர் தன்னைச் Gwe செங்கோல் செதுத்தி வாழ் 

ந்திருக்தான்; 

ப விவேகன் pa. 80 சருக்கம் முற்றிற்று, 

99. மாயைச் சருக்கந் 

உ அபக 0 
இவ்வாறு விவேசன் முடிசூடி அரசாட்சி நடத் திவரும் 

காலத்தில், ஒரு தாூகளானவன் 9 ௮ஞ்ஞன் வாழ்ந்திருக்கும் 

ஊளிீரயடைர்அு ௮ஞ்ஞீன, வணங்க, ஐயனே, நம்மவர் யாவ 

ரூம் இறர்தார்களென்று சொன்னான். அந்தச் சொல்லைக்.2ச 

ட்ட அஞ்ஞன் இடியோசையைக் கேட்ட நாகம்போல மனங் 

கலங்இச் துன்பக்கடலி லழுந்தி, மறுபடியும் ஒருவாறு மனம் 

தெளிந்த, அந்தச் தாதனை நோக்டு, போர் ஈடந்த விதம் இன் 

னதென்றும் இறந்தவர் இன்னாரின்னாரென்றும் சொல்லவே 

ண்மென்று சேட்க, அக்தச் தூதன், மேரகன் காரியைச்சே 
ர்ச்த்து மு; தல் ௮வனலும் அவன் உறவினரும் இறர்கது வரை 

யும் ஆதியந்தமா கச் சொன்னான். அந்தச் செய்தியை முழுதும் 
சேட்ட அஞ்ஞன் மிகவும் துக்இத்துப் பதைத்து Hos Sea 

ups தானும் இற றர்தவன்போலா, மீட்டு$தெளிஃ ௪, என் 

பாட்டனாகய மா தன் எவ்லிடத்திலிருக்கறா ளென்றுகேட்ச, 

தூதன், யே! உன் பாட்டன் நிகிர்க்தி£யாடும் தன் மக்க 

காயே விவேகனுதியரோடும் கூடி. வூழ்ந்இருகக, ரூன். பிர 

வீர்த்தயும் தன் மக்களாகிய மோகனாதிய ரிதக்க. அன்பம் 
பொறுக்காமல் மடிந்தாள்' GTO (PET. NE FI ் கொல்லைக்கேட்ட்
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Besse 2 Gade ரில்லாத சூத்திரப் பூவ போலவும், 
பகைவன் கப்பல் வரது தாக்கக் இகை தப்பிக் கலங்கும் சப் 

Lie TRA வனமியர்க்து மழடுடியுச் தெளிச்சு. என் இன் 
ஜோன்ககிடிம் வஜ்சமும் என்ஸிடகத்திலிரக் கும்போது கானி, 
ப்புடிருத்ரந்த் வேன்டிய Bite, 0 ree Puen Bion: 
மூகே:ிெழுப்புவேள்' என்ர அணிச்து, சட்&ைச் கடிப்பத 
ற்கு ஒரு. புணேயை யடைந்தாத்போஷ மாயையினிடத்திற் 
ரூப் போய் ௮வள் பாதத்தை வணங்க, goer இவனை யெடு 
சற மார்போ டணைத்து, உன் மனத் அயரச்துக்குச் காரண 
மென்னவென்று கேட்டாள். ௮று சேட்ட அ௮ஞ்ஞன், 'மூற்' 

சாலத்தில் உன் பிள்ளசாயாகிய மானதன் உன் சொற்படியே 

தன் தந்சையாயே பிரமத்தை ஈவத்துவார Loi sr pid Amp 

யிட்டு, விவேசன் சொல்லைக் கேளாமல் என் தர்தையாயெ 
மோகனுக்கு முடிஞுட்டி ன செய்தியெல்லாம் உனக்குத் தெரி 

யாத தல்லலே, அப்படியிருக்க, காட்டுக்குப்போன BC macs 
பயோடுனிகளுடைய அருளால் eu Aes மணம் புரிச், 

வல படைஞ?ராடி கூடிவந்து, ௮ ரசாட்சிசெய்கிற என் தநத 

யாடு போர் செய்தபோது, dase Suri ot sims 

3 தலானவர் யாவரும் மடிந்தார்கள், ரானொருவன் மாத்திரம் 

3 யிர் பிழைத்தேன். பிறகு, மக்களை யிழர்ச துன்பத்தைப் 

    

    

   
    

௩ 

நரா 

  

    
     

    
   
   
   

  

ன் ாணைகனும் dane Posie ஈன்மக்களிடத்திழ் சேர்ந்து 

Cus gras முடிரூட்டிக் களித்திருக்கறுன். நீயேயன்றி 

இன! Guana வேறு. கியில்லை யென்று சோதிடழூல் வல் 

ப ர் சொன்னதும் தப்பாமலி பலித்தது. அவர்களே உப 

4 த யொரு மகனைப் பெறுவாள், ௮வனால் கான்இறப்பது 

s தியமென்று சொல்லி பிருக்கிறூர்கள், அச்சொல்லுர்£ ou 

ரது, விவேசுனுதியர் படைஞர் உலகமுழுதும் 08 an mit ga 

a வித்தியா புரத்தையும் நீறுக்னொர்கள், இனி£உன் மணாகளை 

"யூம் இறை விடுகிப்பார்ச சென்பதற்குச் சந்தேகமில்லை என் 

னி சொன்னான். ௮.துசேட்ட மாயையானவள் செஞ்சு saps 

இட்டு, பனியைக் கண்டு கருப்போன தாமரை மலர்போல 

lig
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முகங்கருகப் பதத்து, D| G5 CHIN மார்போடணைச்து, (ப் 

பா, 8 மனங் கலங்கலேண்டாம். விவேசன் உபகிடதையோடு 

"கூடி மகனைப் பெருதிருச்கும்படிசெய்வேன்'என்று சொல்லி, 

தர்மகள் நூணையும், வேதச் சறுவராகய மீமாஞ்சன், தாக் 

கன், சாற்யென், யோகன் என்னும் நால்வரும், ஹரிப்த்தி சிவ 

பக்திகளாகிய மாதரீன்ற A gia Tt Bus on oy ae coor ay cor சைவன் 

என்னு மிருவரும் தன்னருகே வரும்படி மனத்தில் நினைச்ச 

வுடனே ௮ வர்களும் sg சோந்தார்கள். மாயையானவள் 

வர்களை நோக்க), முன்னாளில் நான்செய்த மூயறகியை நீங் 

கள் அறியீர்போலும்! என் மகனாகிய பானதனைக் கொண்டு 

என் மணாளனை நவததுலாச 14766 Gm gil Am» pends 5g 

யாமெல்லாம் பிழைக்கத்தானே. மூத்த மனைவி மாண்ட தனால் 

என் மசனாயெ மானதன் .இளைய மனைவியாகிய நிலிர்த்தியின் 

போகத்தை ௮ுபவிப்பாளாயினன். ௮ வன் WSC) Bu வீவே 

SQL GOT APH SG மனை வி யிருக்க உபமசிடசை மாதை மணம் 

புரிந்தது நன்ரோ? ௮/ப்படி அவன் மணம்புரிய முயன்ற 

போது, இது தகாத காரியமென்று நீங்கள் தடுக்சுக்கூடாதா? 

தடுத்தீரில்லை. வருமுன்னர்க் காவாதான் வாழ்க்கை யெரி 

முன்னர், வைஜ்தாறு போலக் கெடும்” என்ற நியாயத்தையும் 

எண்ணாமற் போனீர்கள். இனியாயிலும் நீங்கள் பிழைக்கும் 

வகையைக் கேளுங்கள்) சொல்லுறேன். வீவேசனைச் சேர் 

ந்து, ௮ வன் உபகிடதையைக் கூடிப் பிரபோதன் என்லும் 

மகனைப் பெரு ருக்கும் படி. உ௩சளாலியுன்ற புத்தியுகதி 

களால் விலக்குவிராக' என் முள். அதுகேட்ட அந்த மீமாஞ் 

சன் முதலானோர் மாயையை கோக்க, (தாயே! நீ சொன்னது 

உண்மையே. நாங்கள் உன்.சொல்லைத் தட்டுகறவர்ஏளல்ல. 

yan இந்தச் செய்தி முழுதும் அகாலத்தில் orbs arpa 
@ sr Bate. வீவேகன் உபநிடதையினிடத்தில் வைக்,5 விருப் 

பத்தை மாத்த, இனி எ வராது முடியாத, ஆயினும்,$ சொன் 
ன படியே செய்கிறோம்”. என்.று சொல்லி, விவேக னிருக்கு 

| மிடத்தை யடைக்து வாயிற் காப்பாளரைக் கொண்டு தமது. 

வசவை விவேகளுச் கறிவிக்க, அவளும் உள்ளே வரும்படி. கட. 

டளையிட்டான், ட்ப
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பிறகு, இவ் வறுவரும், சுமதி பமூகை&* கண்டு களித்அ; 
உடநிடதைபின் சொல்லாகயெ தேனைப் பரு, வேதாந்தி, நிரூ 
பகன், பொறையன், அ௮டக்கன், மெய்யன், சமன், தமன் முத 

01S @yir சூழ விற்றிருந்த விவேக வேந்தனைக் கண்டு வண 
me, (ஐயனே, எல்லா மறி. $ திருக்க உனக்கு பாம் விசால்ல 
வேண்டுவதொன் றில்லை யாயினும், சால்கள் சொல்.லுஞ்சொல் 
லைக்கேட்டு ௮ப்படிச் செய்வதே அரசியல்" என்றார்கள். ar 

கன் ௮து யாது சொல்லுங்க ளென்றான், மீமாஞ்சன் மு. 

லாஜோர் சொல்றுவாராயினர்: மூங்க்லோடு epaRn of gy 
சலா லுண்டாகறெ ளெரப்பு தளை முழுதும் சுட்டெரிப்பத 

போல உபகிடதையும் நீயும் கூடினால் பிபோதன் என்னும் 

ஒரு புதல்வன் பிமப்பான்) பிறந்சால் ௮வன் உன்னை மட் 

டோ, உன் குல முழுதையும் சாசஞ் செய்கான். ஆதலாஷ், ௮வ் 
வுபரிடதையி னிடச்.துள்ஸஷ உன் விருப்பத்தை மிக்சி, சுமதி 

யோடு கூடி வாழ் ச்லே நீதி நெறியாகும்” என்ருர்கள். அந்தச் 
சமயத்தில் மீமாஞ்சரில் பட்உாசாரிய னென்பவ Oe masa 
விவேசனை கோக்க, Damp arcs a BW வேதம் சொன்னபடிலய 
வேள்வி செய்வாராயின், Qed gar FATEE GOS UML CL, 
அங்குள்ள போகங்களை upd sas களிட ட போடு வாழ் 

திலே வாழ்வென்று சைமிநி நாலிம் சொல்லப்பட் டிருச்கின் 

ற என்றிவவாறு சிலவற்றைச் சொல்லலாபினன் : 

மாயைச்சநக்கம் ழமறிற்று, 

  

| ஓ e 6 

99. மீமாஞ்சச் சருக்கம் 

(அதிட்டத்தாருக்கு உபய காரணத்தால் உயர்ச்த வீனை 

புண்டா ஆகாய முதலிய பிரபஞ்சம் வித்தும் முளையும் போ: 
லக் இடைத்து, நீரொழுக்கம் போல அகாதியாய்த் தோன்றி 

கிலைபெற்று அழியா?ழ்கும், இவ்வகைக்கு ஒரு இறைலீனி, 
ல்லை. விண்ணுலகத்து். தேவர், மற்றைப் பெயர், பயன் என் 

பவைகளைக் கொடாமல், “தர் திரமாயெ வேதஞ் சொள் கின்ற. 
தனிப்பெயரைத் தருதலால் இர்திரலுக்கு என்று சொல்லப் .
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படுவது முதல் கம ங்கஜி லெடுத்துச் சொல்லப்பட wid 

ரச் சொற்களல்லால் வானவர் வேறில்லை, காண்டல், நினை ச் 
தல், ஒப்பு, கட்டுரை, பொருள், ௮பாவம் என்னு மிவை யா 

€ற பிரமாணங்க ளாவன, வேதங்கள் நித்இிபம், காழ்றில்ல 
மல் மூற்லோசை வெளிப்படாகதுபோல சாவோட்ட vs 

லிய இல்லையாயின் வேதம் புல்ப்படாத.. 

| “am eee aon tiga அலை அதி 
   

    

   

  

வெறிலானது ஊமையும் குழச்தையும். பேசக் 
"அஞ் Geren Oana ens மறுமைப் ahs 
'சொல்றுதலாலே. வேதத்ன த.முனிவர் இ த்தர 
பரம்பரையாய் ஒதி வரு றார்கள், தாதவ்ள். 
கள் Gon Bu pats ஆகிய அவரா Bienes சொல் 

Hse லந்த வேதத்தை Cur fen சொர்க்கத்தை படை 

வது உண்ஷ்மயாகும். செய்விகமாடிய வேதம். ஆமல்சங்களை 

யும் உபவேதம் மூன்றையும் தன் துள்ளே. “88, Carpe 
நாசங்க ளில்லாமல் என்ழம் தரியல்பா மிருப்பத்கும். ஆற 

சங்கள். ௭ வவயெனின், சிகை, கற்பம், வியாகாணம்,। நிருதீ 
தம், சே £திடம்); சந்தம் என்பவைகளே.. உபவேச மூன் 

© was is cot எவையெனின், ஆயுர்வேதம், ,ததர்வேதம், கா? 

தர்வவேதம் என்பவைகளே, இருச்சூழ£வ்தம் மந்திரங்க 
சொல்லாவற்றையுஞ்' சொல்லும், தத் திரிய வேதம். யாக 
களைச் சொல்லும், . சாமவேதம் இவ்விரண்டைபு6 ஞ்சொல்றும் 

ட அதர்வணவேதம் ராஜரிகத்தைப் up pe Cena gut உயிர! 
on நிச் இயமாய் அறிவுடைய, காய் அகேகமாய் தெருள் மருள் 

| ar ண்டையும்பொருந்துவதாய் அருவமாய் வினைக்கேத்றசரி 

. த்தை: wei இர்திரியங்களின் வாயிலாக எல்லாவற்றையுட 
ஹி Magne, 'உலகத்தில். எருக்கள் கெட்டு வயலிழ்' சேர்ர்மூ 

ப்மிர்களை விளைவித்தல்போல. அல கன்மங்கள் 'செட்டுச்.' ரே 

; ee 'கன்மக்கள் தன்மாவைப் இப்ரருந்தி (நின "இன்:
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அனபங்களைக் கொடுக்கும், வேதங்களெல்லசும் பந்தி வைராக் 
கயம் ஞானம் பிரமத்தி லுண்மை என்பவற்றை விஸ்தரி 
தீதுச் சொல்லினும் சற்கருமங்களைச் செய்வதற் கேதுவாக 
வே சொல்லாகின்றன. கன்மம் நித்தியம், நைித்திகம், 

காமியடி நிஷித்தம், பிராயச்சித்தம் என”ஜந்து*வகையா 

கும், இந்தக் கன்மங்க ளெல்லாம் சிவகோடிகளும்குத் துள்ப 

த்தை யொழித்து இன்பமாகிய பயனைச் தரும், இவற்றுள், 

நித்திய கன்மங்கள் எவையெனின், சாடல், சந்தியாவர்தம், 
ஜபம், ஹோமம், தேவதார்ச்சனை, வைசுவதேவம், கிருந்த, 
ஆதாரம், Boag, அக்கிஷ்டோமம், பச்பந்தம், தரேதாக்றி 
மூதியவைசளாம். அயால்கள், லிஷ்*ச்கள், சல்செொரர்திகள்; 
CLIT aie ser, புஷ்சலங்கள்,பர்வ்சள், அர்த்தேர் தய' inG pipe 
தயங்கள் ஆயெ இர்சச் இனங்களில் புன்ணிப நீர்த்த. ஸா 
ஈம் தாரம் மு.சலியவவ கெப்தல் கைமித்திகங்களாம். அயமே 
பதம்) ராஜ சூயம், பெளண்டரிகம் முதலிய வேள்விகளும் 
சோமவார விரதம் முதலியிவும் சாமியங்களெனப்பூிம், ௧௭ 
ஞ்சமுண்டல், பிறனில் வேட்கை ம கலியவை நிஷித்,சல்கள் 
எனப்படும். அசாம், பராகம், சார்திராயாம், கறுச்சிரம், 
நீரிற் டெத்தல், காற்றைப் புரித்தல், தயிடை. நிற்றல், சோயில் 
விளக்கல், இர்த்தயாத்திர இவைபோல்வன யாவும் பிராயச் 
இத தமெனப்படும், சிவனிருச்குமளவும் நித்திய nnd sani 
களைச் செய்தால் பிராரத்,சங்கள் தொலையும், காமியத்தால் 

சுவர்க்கமுண்டாகும்.ரிஷி த்.தத்தை விட்டால் காமியச் ஒன்: 

பம் நீங்கும், பிராயச்சித்தத் தால் சஞ்சிதமொழியும் இந்தச் 

சஞ்சிதம் முதலாயெ பக்தங்களைப் பஞ்சகர்மங்களாலும் நெரு 

ப்பிற்பட்ட பஞ்சுபோ லழியப்பண்ணிச் சுவர்க்கலோசத்ை 

யடைந்து அவ்கிடத்தில் வாழ்ர்நிருத்கலே முக்திபெனப் 

படும், இதுவே வேதமுடிவாம், காமத்தடில் உலகமுண்டா 

ரும், கடிவுளென் ஜொருவனில்லை. வேதீவாக்வயேம் ஒருவர ம், 

சொல்லப்பட்ட தல்ல, சுவர்க்கமே முக்தி' என்றான், த 

இவ்வாறு சொன்ன மீமாஞ்சலுக்கு ஓ ருமைப்பாடுள் 

எவனாகிய வேதாந்தியானவன் தாலுஞ் சிலவம்ழைச் சொல்
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லத் தொடக்ஜெள்: (சாரணங்கள் சடமாதலால் ௮வை 

ஒரு கருத்தனில்லாமல் தோன்றமாட்டா,. HR eG 

ருக்கு ஊட்டுமென்றால் அதற்கும் ௮ றிவில்லாமையாலும் 

காரணங்க ?ளைடு சேர்ப்பதென்றை ௮திட்டமும் பொரும் 

ததலில்லாமையாலும் இடத வல்கமானது WH இறைவனால் 

நிலைபெற் நிருக்்றது. ஈ௫த்,த வீனை பின்னும் நின்று பயன் 

தருதல் எரு ஈ9த்துப் பயிரை விளைத்தலுக்கு 8கராகும் என் 
ரால், வேள் கீயின் பயன் ௮ந்த வேள்வியைச் செய்த சேத் 

Spey sex உதவவேஸ்டும்.. | aan Supe, கருமம். ௮சேதா 

- மாஅசையால், அதற்குரிய கலிகொடுக்ச. ஒரு இறைஎன் வேன் 
“டூம், வேதம் சுயம்பு என்றாய், சுயம்பு வன்று. வேதம்-சொல் 

௮ மா னால், Cag பிரமாண முண்டாமிலும், சொல்லப்பட்ட 

பாரதமும் ஒரு சுயம்புவாதல் வேண்டுமென் சொன்னா 

பில்லை; சொல்லாகையால் ஒருவனால் சொல்லப்படவேண்டும், 
பேதாய், காரியம் காரணமில்லாமல் தானே யுண்டாகுமே௰ 

வேதம் இறைவனது இருவாக்கிறி பிறந்ததேயாகும் அந்த 

இறைவனும் ஒரு புருடனாீதலால், ராகமுதலிய குணங்கள் 

அவனையும் வந்து சூழூமாதலால் அவன் சொல்லிய தேதமும் 

உண்மையல்ல வென்பையாயின், அவ்விறைவன் காமழமுதலா 

க.ப தேக் குற்றங்களும் 8 aBara gun முழுதுணர்ந்தவனுமா 

கையால் அவன் தன் கருணையால் தந்த வேதம் எக்காலத்தி 

அம் ஒரு குழ்றமில்லா இருப்பது, இது. சத்தியம், ப.ரம 

காரணத்வம் முதலியவற்றை புடைய இனிறவர் ஒருவருளா் 
என்பதற்கு வேதாகமாதிகஞம் அ௮றுமாாமும் பிரமாணஙக 

ளெனப் பெரியோர் கொள்வார்கள். வேதமானது ஒ சுயம் 

பூவால் சொல்லப்பட்டு வந்த தாதலால் ௮வ வேதமும் சுயம் 

புவென்.ற சொல்லப்படும்,அப்படிச் Gere gi se org Gut 

மெனின், ௮787 வாய்மொழி யெழுதின. வோலையை இவ் 

அலகத்தரீர் திருமுகமென்று சொல்லி 'யேற்றுக்கொள்ளுதல 

Here que oP Lg. கா.ரணமும் அ வயவத்தைப் 

பொரு தினால் கடபடா திசள்போல ௮ ழியும்; வய வ த்தைப் 

“பொருந்தா தாயின் ஒன்றோடொன்று பெடருந்தமாட்டர)
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இவ் வகையால் இவ்வுலகு தோன்நித்தில்லை, வித்தும் முளை 
பும் மழையிஞற் செழித்துவளர்க்து வெயிலினு லழிவது 

போல உலகம் தோன்றி நின்று அழியும். உயிர் எங்கும் நிற்கு 

மென்றால், ஊழ்வலியடைந்து நின்றழிதலில்லையாம். கடத 

தில் ருமணம்போல உடலில் தங்குமென்பாயாயின், உடலழி 

ந்தபோது எங்கேயிருக்கும்? யோடயோனவன் பரகாயப்பிர 

வேசம் செய்துவருவதையும் வேத மரியாதையையும் ௮ றி 

தாயில்லை;, ௮ந்தச் வன் சுவர்க்க போகத்தை ய நுபலிப்பதே 

முத்தியென்றால், அதவும் வீனையினல் வருவதைப் பெற 

லால் £கடஎதிகள்போல அழிவதாகும், இக்தத் தன்மையால் 
முக்தியானது நித்திய நிரதசயமானதென்று சொன்ன வேத. 

த்தோடு கிரோஇப்பிதையும் ௮.றிந்தாயில்லை, இன்ப அன்பக் 

கள் வேறு வேறுடம்பு.களி லிருத் தலால் உயிர் ௮ரேகமென்ற' 

சொன்னா ஓம் ஒன்றென்று சொன்னாலும் iss shu air 

இயிஞல் பின்பு ௮னேக விதமென்று விளங்குதலன்றி, தன் 

தன்மையால் முன்னே சொல்லப்பட்ட உயிர் ஏசமன்றி வே 

றன்றென்று வேசமுடிவுஞ் சொல்லாற்கும், சற்கருமமா 

னீது சித்த சுத்தியைத தரும், முக்தியைக் தீராது. ஆதலால் 

வேதமுடிவை யதிந்து, ஞானநெறியை யடைந்து, மோக்ஷதி 

தைப் பெற்று வாழக்கடவாய்'என்றான், இவவாறு வேதாந்தி 

சொல்லக்கேட்?, மீமாஞ்சன் பாம்பின் வா.பிலிருந்து டூவளிப் 

பட்ட வெண்மையா௰ய சந்திரன்போல விளங்கினான். ஈரன் 

ஒருவனுண்டு, ஆசவனால் உலகமுளது, கன்மீமும் ௮வனை யன் 

-தித்தானே பயன் தருதலில்ஜை, முக்தியும் அ௮தனாலுண்டாகா 

து என்று இவையாவுஞ் சொன்ன வேதார்திக்கெதீரே சமு௯* 

சயன 'என்பீவனொருவன் வர்து சிலவற்றைப் பிதம். UI Dy 

யினன்: : 

| Y sherds é சநக்கம் ற்றிம்று 
amen
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க Gus pm papier க்ரில். சகுமத்தாதுன் 
er எல்லாப்பொருள்களும் மாடமாளிகை மேடையாதி 

ளா அழிவது போல ஒரு கணப்பொழுதி ஓழியும்;, அன்றியும், 

முத் தயடைக் தவன் மறுபடியும் பிறலிக் கடலி லழுச்தவேண் 
டும். பொரு$இன கேவலன் மீண்டால் பிறகிக்கும் விட்டுக் 
கும் பேதமுண்டோ? முக்தருக்கு எக்ன்லத்திலும் பிறலி 
பில்லையென்றும், முக்தி நித்தியமென்றும் , செரீன்ன -மே 
லோர் திருவாக்குக்கும் ௮து விரோதமாகும், மெய்யுணர் 

வாழ் Qu pluie விம் கருமத்தாலுண்டாகற. பொருள் 
கள்போல அழிபுமென்றால், சூரியனை மறைத்த மேக்த்சைச் 

சண்டமாருதம்' விலக்குதல்போலப் பொய்யுணர்வை மெய் 

யுணர்வு விலக்குதலேயன்றி நித்த கத்த சொருபமான சச்சி. 
தாகர்த வொளியை யுண்டாக்கு திறத்ததன்று. இருளும் 

ஓலிபும்போலக் கருமமும் ஞானமும் பொருந்துதலும் இசை 

யாத, அஅவுமன்.தி ஞானத்தாலன்.றி மற்றொன்றால் முத்தி 
யடைய வொண்ணாதென்று சொன்ன வேச வாக்யெத்துக் 
கும் விரோதமாகும், கருமமானது சத்த. a8 Banu யுண்டா 

க்கி முக்தியையுங் கொடுக்குமென்றால் சித்த. சுத்தி. யல்லது 
வேறொன்றும் முக்தியைத் தராது, கருமத்தாற் Ass சுத்தி 

வுண்டாசி, tae Sas சுத்தி வாயிலாக ஞானமுத்து; இத 
னல் முத்தபடைய3வண்டும்' என்று சொன்ன. வேதாரதிக் 

தே. மாலைக்கூலீத்து நக்ஷத்திரங்கள். போச். சமுச்சயன் 
அற்பவுணர்ச்9- புடையவஞய்: 'நிற்கும்போ௮, சா்யென். 
வந்து. வேதார் தியை நோக்கச் சொல்லக்தொடக்கனென்;. 

சழம்யன் சருக்கம் ர்க்க. 
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'சடரிசூழ்ச்த இவ்வுலசமுதலாயெ எல்லா வுலஃங்களுக 

கும் உபாதா காரணமாக நின்ற பகுதி இத, புறாடன் இவன் 

எனறு பகுத் துணாஈத, தான் வேரு நிற்பதே முக்தி 

யென்று கபிலர் சொல்வார். சொல்லப்பட்ட பகுதி புரு 

டன் என்னு மிரண்டனுள்ளே பகுஇ.பில் மும்குணங்களுர் 
சோன்றும், ௮ வற்றால் இவ்வுலகந்தோன் ௮ம்; இவ் வகையால் 

காரணமில்லாமல் காரியர் தோன்றாத; அரப் பகுதி சடரூ 
பத்தையும் சலரூபத்தையு முடையதாம், அரதப் புருடன் 

சேதா ரூபததையும், Dl FQ ரூபத்தையு TPO. ibd Cd) UEH. 

௮வனுக்கேற்ற போக மோகூங்களை த் தீருதற்பொருட்டுப் 

பகுதியானது தான சுதந்தரமாய் கின்று இவ்வுலகத்தை 
கோற்றுகிக் கும்? இத் தல் மையாகிய பகுதியின் வகையைச் 

சொல்இமிடத்தில், மூகமென்றும், புரியட்டக மென்றும், 

விகுதியென்றும் மூன்று வகையாம். ௮,கனைப் பரமென் ம், 
ரசூக்குமமென்றும், தாலமென்றும் சொல்வார்கள். வற் 

ள், இத்தமூல மென்லும் சத்தமுதலாகயெ ஐந்தும் மனம் 

புத்தி அகங்காரங்களும் ய இவ்வெட்டும் புரியட்டச 
மென்றும், தேகாதிகளுக்கேற்ற பிரபஞ்சக் கூறே விகுதி 

பென்றும் ௮றிஞர் சொல்வார்கள், கித்தியமாய்த தான் ஒன் 

தினின்றும் தோன்றாமையால் எல்லாவற்றுக்கும் வித் தாகிய 
௮ர்தப் பகுதி விகுதியாசா செனவும், புத்தி தம்சாரம் பஞ்ச 

தன்மாத்திரைகள் wou Bis "ஏழும் பகுதி விகுதியென 

வம், ௮ந்தக்காணமிரண்டும் தன்மாத்திரைக சாந்தும் பகுதிக 

பிற் $றரோன்ஜினமையால் விகுதியெனவும் சொல்துவார்சள்,, 

அகங்காரத்தில் மனத்தினேடு இந்திரியங்கள் புத்தும், பஞ்சு 

தன்மாத்திநைகளில் பஞ்ச பூகுங்களு& (2 சான்.று தலால்) 

அவைகள விகுதியாகு மேயன்றிப பகுதி எகுதியுடன் 
விகுதியாகா. புரூடன் தன்றில் தோன்றாமையாலும், ௮வ 
னிடத்தில் ஒன்றும் தோன்றாமையாறும் விகுதி பகுதி 

களை 85 நின்று ௮சக்க வுதரரேனென்றும் ௮ரேகனென்
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றும் சொல்லப்படிவின், அன்றிபும், அவன் நிஈதியனாவன், 

அவனை மதிததம்க வேறு ௧௫. ததாவில்லை. பகுடிடிம் புருட 

னும் அநாதியாகும். ௮5தப பகுதி காரண காரிய கருத்தாச் 

தன்மைக் மேஜுவாசும். இந்தப் பகுதி நடா்க ளி.பல்பு இப் 

படி இருக்கையால், பகுதி யிடமரய் ன்று அகலுள் பரிலு 

மெ:ருழுக்குணங்களையும் புருடன் அறபலிப்பான், அந்தக் 

குரைசதிற பற்றய் நிற்பதே. உயர்சசி தாழ்ச்சிகளாய்த் 

சகோனறும் யோனிதோறும் பிறத்தற்குக் காரணமாம்.௮)த 

வீட்டால் கொடிய பிறவி யிலலை.பாகும.ப.குத யிதுவென்றும், 

புருடன் இததன்மையனென்றும், வெலவேராய்ப் பகுத் 

துணர்ந்து, அந்தப் புரடன் பகுதிக்கு வேருனவஞுயிருத் 

தலே முக்தியாகும், இறுவே நிச்சயம். இகைப் LITT BB gy LD 

வேறொரு கிசசயமுண்டென்று சொல்ல வல்லவர் யாவர்? 

பகுதிடிம் முக்குணங்களும் ஓகே இன்ப தன்பல்களையும் 

(Pa Blau ide புருடன் ௮டைவான்.' ௮வன் ஈயமாய் உலக 

த்ைத சோற்றுவிப்பனென்றும், அவன் ௮ரேகனென்றும், 

அவனுக்கு ஈசனில்லையென்றும் இபபடிப் பலவற்றையும் 

சொன்ன சாங்கயனை நோக் வேதாந்தியானவன் சொஜ் 

ல,ச்தொடக்ொன்: *பகுதியானது உலகை ஒரு சர்த்தாவின் 

ஏவலால் படைத்ததோ? அன்றிச் சுயமாய்த்தானே படை, 
த்த்தோ? ஏவலாற் படைத்ததென்றால் நீயும் எமது வழி 
வர் சவனாஞய், சுயமாய்த் தானே படைக்குமாயிலும், எல் 
Ora Denon UBL Fee இசையாது. பததி யியல்பாகிய 
இன்பதுன்ப மோகங்கள் "அகத்தன்.றிப் புறத் தில்லாமை 
றல் கடபடாதிகள் ஒருவளுற் பிறவாலு தாமே (பு ண்டா. 

வில் வேண்டும், ௮துவனறிப் புருஷாத்தத்தைச் சிரச 
லால் ஒருவனு தருதற்றெழிலும் உளதாகின்றது. இற் 

௫ச் சிரதிபின் புறழீம் உண்டு, சொல்லப்பட்ட, பகுதி ௮ 

sa asd gy sare பீர்பஞ்சசலைச வருகிச்சரும் மாட்டா, 
்ரிர்றுபென் ரல் ௬ுபலனின்,மி மர் ச(ே ருடச்சையுன் 
சத்துட்லேர் சாறம்'சோ்சள் இழுப்பாரில்காமல் சாமே 
வக் ஸ்டும், முடிவற்ற பகு அசேதனமாயிருர்தும் ஆற் 
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ட் த்தைத் சோற்றுவிக்குமென்னில், நீரானது. ஒருவன் 

aes பள்ளத்தின் peu Qu meCurr Ap Ru; பசு 

நன் மடி தன் கன்றுக்கரங்கிச் சுரந்து பாலைச் சொரியும். 5 

gaps  பருஇிபானறு சேகனனுடைய ஏவலி ளால் எல்லா 660 

Hiss Zor w, to முற்காலத்தில் வகுத்ததென்.று சொல்லவேண் 

i பசும்புல்லானது பாலாகும் a LS Lan BOL) பருதியும் 

வுலகாகுமென் றூல், பருவானறு பசும்புல்லைப் பதமாய்த் 

oe பாலாரும், பசும்புல் தானே பாலாகுமோ? நீர், மண் 

peu ma அமி வித்லீதபும், முளையையும் வீளைப்பதுபோலப் 

Ses Buy “லன்றோடொன்ளுப்க் ENG DR Shs HOt er 

as தானே யுலதை யுண்டாக்குமென்றால், வித்துப்போல 

இ வயவியாபூத் திரியாது அழி 6 gi G Limi தன் சுந்தரமும் 

சின்க்குப் (பொருந்தாது ஐடமாதலரல் ஒருவன் இல்லாமல் 

பபொருந்திருக்கம் உறுதிப்பாடு 

ரம் > சாழ்ததம் உயர்தலும் ஒருவனாற் செய்யப்பலிதல் திட 

ae வெவ்வேறாக REFS இஹைவனொருவனின் தி 

இதி வகுத்தல் பகுதியிஞல் அகுமோ? சிறிதும் 

ம ௫: இரு காலும் இல்லாத ஒரு முடவனானவன் . இரு 

உணும் இல்லாச ஒரு குருடன் மீ2கறி வருவதுபாலப்... 
7 யைப் புருடன் ஈடத்துவானென்றால் ௮வ்கிருவர்க்கும் OREN 

ம் கூடாது, PG ங்க 

   

hs பாலய அவ.பவம் உள. வற்றின் உதகியும் உண்ட, 

ட இ அருவாகையால் அதனை நடத்துதல் ப் புருடனுக் 

pF score காரியமாம்,  சிந்தத்தி னெதீசே இரும்பு. 
a காட்சிபோலப் ப்ருட னெதீசே பொருச்திய 
யான ஆ உலக்மை வகுக்குமென்றால், அவகிரு வகை 

ம்  சர்நிதானமொன்று எக்காலத்தும் இருக்கும், . இவ். 
ia 3B மீளவும் உற்பத்தியாகுபெரன்று சொல்லு,சல் 

ங்கள் பதினொன்றென்றும், Open py; 
i" இம்; ஒன்றென்றும் ஒன்றுக்சொஷ்று 

(சொல்லுன்ற சொன் மயக்கச்தாலும், 
'பொருக்தாமையா தம், நிச்சய ஞானம்.
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உண்டாகாது, அலால் உனது சாங்கியமதம் குற்றமுள் 
ளது, புருடன் ௮ரேகனென்ற தம் கற்பனையேயன்றி இயற் 

சையா லஃலவாம். மம்ென்னெனின், சூரியன் 'ஒன்றாயிருர் 

தம் பிம்பம் கடங்கள்கோறும் உரு வெவ்வேறாக யு.திக்கு 

தன்மைபோலாம்; பகுதிக்கு அழறிவில்லையாதலால் ௮.2 புரு 

டன் பயன் கொள்ளத்தசு மீச்ரையினால் இவவுலகத்தைக்। 

தரா.௮௪. புருடன் இச்சையைக் கொண்டு உல£த்தைத் தந்தா 

னென்றால் அவனுக்கு என்றும் ௮துவுள்ளகாகி மிகுவத 

னால் போகமேயன்றி மேலாகிய வீடு ௮அடையவொண்ணாது, 

௮ந்தப் புருடன் இச்சையினால் உலகததைக் தருவானொன் 

பையானால், நீயும் வேதாந்தியாவாய், இச்சை எ மக்கு சோ 

பிதமாகும், உனக்கு மெயயாகும், இவ்வசையால் எமக்கு 

முச்தி தீடைக்கும், உனக்குத் தனீடயுண்டு, இதுவரைக்கும் 

பூரூவபக்ஷமாகும், இனிச் இத்தாந்தத்கைக் கேட்பாயாக, 

உன்னை நீ யறிந்து, இரண்டற்று ஒன்ரு, சச்சிசாரர்தத்தை 
யடையக்கடவாய்' என்று வேதாந்தி சொல்லக் கேட்ட சாங் 

யேலும் உதயகால தாமரை மலர்போல முகமலர்ச்சி கொண் 
டிருந்தான். ௮க் காலத்தில் தார்க்சென் வந்து வேதாந்தியை 

நோகச் சிலவற்றைச் சொல்லத்தொடங்கினன; 

சாங்கியமதச்சநக்கம் முற்றிற்று, 

  

42. தார்க்ககன்மதச் சருக்கம் 
ணைன ணை வை? ் 

திரவியம், குணம், gift Lb, en ton Bustd, விசேடம், சம 

வாயம் என்று சொல்லப்பட்ட bj பதார்த் தங்களோடு 
அபடவமென்றொன்று சேர்ந்து ஏழாகும். அற் ஏழில் “திர 
வியமானது பூகமை௫, காலம், இசை, ஆன்மா, மனம் என் 
னும் தன்ப.த ஒக்சயாமிருக்கும், குணமானது உரு, சுவை, 

க்ந்தம், பரிசம், கணை; பரிமாணம், பேதம், சையோகம், 
வியாசம், பரத்வம், ௮பரத்வம், பாரம், தஇரவச்வம், ஸ்நே 
ஹம், சத்தம், புத்தி, சுகம், துக்கம், இச்சை, துவேஷம், 
முயற்சி, தர்மம், அதர்மம், வாசனை என்னும் இருபத்து
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£ன்கு வகையாயிருக்கும். கருமமான்து "குவிதல், விரிதல், 
டை, ம் மேற் செல்லுதல் என்னும் ஐவகையா யிருக்கும். 
சக்கான். சாஇ .௨பாதியென்கற இருவசையாயிருக், 
ம், வி$்சடமானது ஒேவசையாயும் சமவாயமானத ஒே 

சைய மிருக்கும் ௮பாவமாளது அக்நியோர்கியாபாவம், 
நு | த்தயர்தாபாவம், பி.ராகபாவம், ப்ரத்வம்ஸாபாவம் என் 
றும் நான்கு வகையதாசும். இனிக் கெளதமச் இயலையுஞ் 
1சால்லக் சேட்பாயாக; பிரமாணம், பிரமேயம், சமுசயம், 

/ரயோசனம், இிட்டாந்தம், சித்தாந்தம், அவயவம், தர்க்கம், 

/ர்ணயம், அவர்ச்தம், be put, விதண்டை,ஹேச்வாபாசம், 
லம், சாதி, நிக்கரகம் எனப் பதிஞறு வகையதார், அவற் 
றள்ளே, பிரமாணமாளது பிர.த்யக்ஷம், SM GIO BLD, உபமா 

ஈம், சப்தம் ஒன நால்வகைத்தாம். பிரமேயமான.து ஆன்மா, 
"ரி.ரம், இந்திரியம்” பொருள், புத்தி, சித்தம், ப்ரகிர்த்இ, 
2 தாஷம், பிரே.த்தியபாவம், பே௮ு, இடர், முத்தி னப் பன் 
AUG Bu grt, சமுசயமானது மூவசையாயும், ௮வயவ 
மான ஐவகையாயுமிருக்கும், திரவியங்களுள்ளே மண்முத 

மாய நான்கு பூதங்களுள்ளே, பரமாணுச்சகளென்பவையும், 
ஐகாயம், காலம், க்கு, ஆன்மா, மனம் 'எனனும். ஐம். 

9த்தியப் பொருள்களாம், அவற்றுள்ளே, மண்முதலாயெ. 
ஈன்கு பூதங்களும் தோன்றுவதும் ஒடுக்குவதுஃ் சொல்லு 

மேன் கேள், சகத்துக்குப் பிரமம் உபாதாரமன்றாதலால் சச் 
9ிதாரந்த ரூப மகத்துவ மின்மையால், கக ௪ முதலிய கான்கு 

மண்மையால், மண்முதலாகச். தொகுத்த பரமாணுக்கள் 
அ திட்டமாயெ ஆன்மாவைக் தொட்டுச். சலித்து நீல்காழல்... 
ஒன்ரோடொன், றிசைர்து உபாதானமாய்ச் செய்யும், இவ். 
வசையால். உண்டா. வுலகத்திலி உபாதரமம். குணங்கள் 
உண்டாகும். இர், ரான்கிலுள்ளும்' மண்ணில் குணம். ரான். 

கும். தமண் காரியக்களினும் பொருச்சும், வை நித்த. 

யஸ். aa காற்று. என்பலத்றின். குணம். முடியாது... என்றும், 

சிச்தயமாயெ உலகத்தைக் காக்கும்; இறைகிருப்பாகயெ அண. 
ர்க்க அவை. நீங்கும்... சமவாமி. முதலாகிய மூவகைக் சாரணச்.
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தால் சசத்தையெலலாம Lg won en tbr aur Bis "இறைவன் cps | 

குணத்தோடு கூடி நின்று படைத்தல் காத்தல் அழித்தல் 

சளைச் செய்வான், aC or எம்மை யாண்டருரூம் பரமதயா 

நிதி, இல்ளை ரீல்வினைகளைச் செய்து அவற்றுக்கேற்ற வுடல் * 

Ansa ep gin சவோன்மாச்கள் ீளவற்ற mG sng a 

Daw ost 2 சொல்லலாம். அந்த உடல்தோறும் மனம், மற்று 

ள்ள பகுதித்தொகுதி யென்பவையாவும் ௮ணுரூபமாயும் 

நித இயமாயும் ௮ங்கங்கேயுண்டு, இவற்றின் பாகு பாடுக ளெல் 
லாவற்றையும் ஆராய்ந்தறிந்து, தீரனே சானாதல் GSB OU 

GHrerg Ber perenwurin. ௮ந்த ஞானத்தால் உபொய்புணர்வு 

நீங்கிவிடும். ௮௮ 8ீங்கவுடனே சாதிபேத தோஷம் நீல் 

கும். ௮து நீங்குதலும் தருமாதரு&ப் பி.ரவிர்த்தி நீங்கும், 
அது நீங்குததும் பிறவித் துன்பம் ங்கும். ௮௪ நீல்குதலும், 

இருபத்தொரு வகையாய அச பங்களும் க்கும், இர்திநி 
யங்கள்*௮வத.நின் விடயங்கள் தக்கசுகக்கள் என்பவற்னழ்' 
விடுத்தலே கைவல்லிய பதமீ£ம். இதுவே: உண்மை நிலை' 
என்.று சொன்னான். இவைகளைச் கேட்ட வேதாந்தியானவன் 

தார்க்ககனை நோக்கச் சொல்லத் தொடங்கினான்: 

... தார்க்கீகன் மதச் சநக்கம் ழற்றிற்று, 

  

43. வேதாந்தி மறுத்தற் சருக்கம் 

(பர மாணுத்துவுணு கத்தின் பரியாண ம் திரணுசத்தின் 

பரிமாணத்துச்குக் காசணமாகாமையாலும், கணனையைச் 

கொண் டாகையாஜும்,கன் சா தியைத் தந்திடு நியமமின்மை 
பாலும், சகத்துக்கெல்லாம்.பிரமம் காரணகாகாது,' பரமானு 
வே காரணமென்று நீ சொன்னத: பொருந்தாது, அன் கியும் 
உயிர்களின் ௮ ) திட்டத்தால் ஒன்றோடொன் றசைர்து கூடு; 
லால் சகமுண்டாகும். எனி௰், ௮வ்விசை வுண்டாதற்குக் கா, 
ணம் வேண்டும். அது திட்டமோ. திட்டமோ?, திட்ட 
மென்றால், அது: (pups பென்ப்தல்லத திசைத் ஹெ 

பதோ? அவ்விரண்டும் ,கூடாமல்' உலகு (கன்றும் கால,
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தில். உடலின் மையால் ௮ட்டமென்பாயாயின், ௮து oj 51 

வுக்கோ €வனுக்கோ? அணுவுக்கேயென்பாயாயின், ௮ த அப 
சித்தார்தமாகும். அது உயிருக்கென்பாயாயின்,பரமானுக்கள், 

'கெருங்கும் பொருட்டு ுசையாத அணுக்களில் ௮௪ ௮/இ 

ட்டமிஷீமை செகஈல்லாலல்ல, ௮ இட்டமாயெ “உயிர் 
௮.ணு த்தொடுதலால் அதற்கும் அ௮சைவுண்டாமெனின், சகச 

அக்ருச் தோற்றம் எக்காலத்து முண்டு, உயிரை யெப்பொழு 

தும் அணுத்திண்டுதலால், பின்னும் ௮ணுச்செறிவு எங்கு 
முண்டென்றால் காரியமும் ௮வ்வாறேயாகும். ஒரிடத்தில் 

விதிக்கப்பட்டதென் ரூலும், உறுப்பில தென்றாலும், உரு 

அண்டாயினும், அழியும், செறியும் விதங்கூடாது, ஒரு புறத் 

தில் ௮வயவசத்தைக். ச.ற்பனையாறுண்டாக்கி, ௮தனாற் கூடிச் 

சகத்தை அணுவுண்டாக்குமாயின் து கற்பனையாம். Qe 

தக் கூட்டம் பொருந்தும் வசையால், அந்தக் கற்பனையா 

௮ண்டாகும் சகமூம் கற்பி தமாகும், இதனால் ஒழியாத கவலை 

யையுடைய இவவுலகம் கர்வ Css Sen Sy கனவையுமி 

நிகர்க்கும். ஹ்] ணுமுயற்சிபுண்டாளுல் உலகழியாத, இல்கையர் 

னால் உலகமில்லை, அ௮ணுமுயற்சியுண்மையும் இன்மையுமில்லை 
யாயின் எப்போதும் ௮சட்டத்தை ௮ணுப்பொருர்துதலால் 

அதற்கு ஒருகாலும் முயற்சி நீங்காது, கந்த முதலி.ப நன்கு 

காரணமும் தூலமூம் Peep ao திகளுக்குண்டாய O16 
மையால் கந்தாதிகள்போல மற்ற மூன்றும் பரமாணுவுக்கும் 
வரவேண்டும். அப்படியே முடியுமென் ரூல், றத அணுவா 

னத ஒருகாலும் சகத் காரணமாவதீற் கியையாத.துக்க சுகங் 
கள் வெவ்வேரும்ச் தோன்றுதலால் உயிர்கள் பலதொகை 

யாமெள்றும்,பேரறிவாலும் சிற்றறிவாலும் பரலும் வே 

னும் வேருகத் தக்கதென்றும் சொன்னாயுரனால், way eu he ai 
டும் உபாதியினால் வர்ச,தல்லாமல் இயற்கையால் வந்ததல்ல 

ஆதலால் “Cra Oust pd Capen pid சால்தவொண்் 
ளாக. இருபத்தொரு, அக்கங்களும் 5A ere முக்தி யுண்டா 

மென்று சொஜ்வாயாயின், உண்மையாயும் ௮ஈண்ட சச்சதொ 

ரர்கமயமாயும், அழியாகிலையதாயு. மிருப்பதுவே முத்திய
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ன்று நால்வேதமும் செொல்லாநின்ற சொற்கள் பமுதாகு மாத 

லால் உனது தார்க்கெ மதம் தகுதியானதன்று, பழிப்புக் 

கேதுவானது' என்முன், இவ்விதமாக வேதாந்தி சொல்லு 

லும், தேட்ட தார்க்கென் கார்காலச் குயில்போல வாய் பேசா 

தடங்னொன். அதன் பிறகு யோக மதஸ்தீன் ஒருவன். வரது, 

வேதாந்தியை நோக்கிச் சிலவற்றைச் சொல்லத் தொடங்கி 

னான் : 

வேதாந்தீ மறுத்தறி சநக்கம் முற்றிற்று. 

  

44. யோகமதச் சருக்கம் 
—— eer 

எமது யோசம் 288, ்தீற்கு ) Peli மர்தியெட்டும் . ட் 

கங்கள். அவற்றுள், கொல்லான்; வாய்மை, க்ள்ளான்ம், பிர 
மசரியம், கருணை, வஞ்சமின்மை," பொறை, Bue, ஊண், 
சுசியென்றும் பத்துப் பகுப்புள்ள gi இயம மென்ப்படும். 

இந்தப் பத்தில், வேதமார்ச்கத்தாலன் ஜித் திரிகாணத் சாறும் 

ஒருயிரையும் ௮ழிக்காதிருத் தல் கொல்லாமையாம், உண்மைப் 
பொருள் பற்றிக் சொல்றுஞ் சொல் வாய்மையாம், யிறர் 
பொருளைக் சவர மனத்தாலும் நினையாதிருத்தல் கள்ளாமை 
யாம், விலக்கப்பட்ட காள்களில் மாதர்போகத்சை Cae Ios 

தல் பிரமசரியமாம், தன்னுயிர்போல எவ்வுயிர்க்கும் இரங்கு 
தல் கருணையாம். நடுவு சலைமையாயிருத்தல் வஞ்சமின்மை 
யாம். ஒருவர “தன்னை வருத்.தினல் அதற்கு மனம் வருக 

தாமை பொழையாம், வேதமார்க்கத்தா லன்றி முக்தியடைப 

வோண்ணாதென் Lp! அணிந்திருத்தல் Suen. Bernat 

கெரள்ளுதல் ஊணும். ந்ர்மண் இவைகளைக்கொள்டு மாசு "தரப் 

ப.து சுயொம். தவம், ம௫ஓழ்ச்சி, உண்மை, தானம், பூளை, 

நூஜ்கேட்டஷ் இலச்சை, மதி, செபம்,சோன்பு என்றும் இப் 
பத்துப் யகுப்புள்ளஅ”நிபமமெனப்படும், இவத்றுள, ,சவமா 
௮௮ வேதத்திற் சொல்லப்பட்ட இருச்சர முதலியவற்று௮ு 

ண்டாகும் சரி. ரவருத்சம் பாராட்டாமலிருப்பதாம், மகழ்ச்சி 

பாவது செயலில்லாமல் வரூம் பொருள் மேல் சந்தோவூம்
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உண்மையாவது வேதத்திற் சொல்ஷுப்படு 2 கன்மத்தில் சிர தீதையாம், கரனமாவது அறநெ.ரிபில் வந்த பொருளைச் தக் கோர்க்குக் கொடுத்தலாம் பூசையாவது திரிமூர்த்திகளையம் 
இயன்றளவு வணக்க வழிபடுதல், நூல் சேட்டலாவது வே தாக்தசோத்திர சிரவணஞ் செய்தல், இலச்ிசயாவது உலக கவொழுக்கச்தையும் வைக கொழுச்சுத்தையும் வீடுதற்கு வெட்குசல்.மதியாவது வைதிகத்தில் விசுவாசம்.செபமாவ து தீனக்குரிய தைவமர்திரத்தைச் சிந்தித்தல்,  கோன்பாவ அருட்குருவைக் கொண்டு உப்ப வுபாயக்தேடுதல், இனி, ஆதீரம் சோத்இசம், கோமுசம், ப.றமம், விரம், சிங்கம், பச் திசம், முச்திம், மயூசம். ௪௪ம் என கொள்ப.௮ வகையினை YOM STG. அவற்றுள், சோதி திகமாவது தொடைக்கும் Copter sarge நடுவே இரண்டு உள்ளம்கா கள (ப6 

த்தி யிறுமாந்திரு தல், சோமுகமாவ.பின்! ie த பச்சுச்தில் இருகாற்பரட்டை மாறிவைச்து அவம்றில் சைப் பெருவிரலால் மாறி வளையுப் பிடித்திருச்தல், பதமா சமா வத இரண்டு தொடைகளின் மேலும் இரண்டள்ளங்க[ிலயு மாறிச் தோன்றனவைக்சல், fora gs வல த்தொடையில் இட்ச்சாம் பரட்டைக் சாத்தி இ௫மார்திருத்தல்,சங்கமாவது பீசத்தின் மே வேனியிம் பாட்டைச் செதுத்தி இடது முழங்கையை முழங்காலின்ழேல் MUSH, MO mw விரி தீது காசியைப் பாரத்திருத்தல், பத்திரமாவ.து G26 Men £ழ்ச் £வனிப்புறத்தில் இரண்டு பரடும் வைத்து. அச்தப் பர்த் தீசை இரகையாஇம் இன்சக்கட்டி, ௮சையாதபடி one 

         

லாம், முத்தம் என்பது இடப்பட்டால் வேனியை அழுத்தி வலத்தாற்பாடு அந்த இடச்காம் பாட்டின் Bip tpi goth ug’ பரு கீதலாம், மயீமாவது முழங்கை யிரண்டும் eC BUY oa ety ச்தும்படி. பூமியிற் கையூன்றி, மனீ Quads atte Br டிச் தலை சிமிர்ச்திருக்கலாம், சகமாவது ஏப்படி, மிருந்தால் சுசமாயும் அன்கூலமாயம் திடமாயு Dee tar அப்படியே e Gor eon Lo, . 
2 “இனிப் பிராணாயாம 'லிதியைச் சொல்லுகேன் சே*: உர்திபின், சீ ராடி யு திக்குங் சிழப்கொன்றுண்டு; ௮ கனிட
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த் Be சாடியின் முளைகள் அகேசமா' ்ண்ட்ர்கும் அந்த. காழ் 
Sor எழுபத்திராமிரமாம்.. னவ! வாவு ம், ஸ். மேலும் நற 

யின் ' பக்கமுமாகச் 'சச்சரம்போலச்' சமக் க்கும்... வ் 
லெழுபத்திராயிர நாடிகளுள்ளே ிசதர்கமானவை... பத்து 
நாடிகளாக், | Beau ena யெனின்:--இடடை, Garston, சுழு 

முனை, காந்தாரி, அத், சிங்குவை,' புருடன், அலம்புடை, 
GS சங்கனி என்பனவாம். இலற்றுள்ளே இடை பிங்கலை 
கள் சழுமுனைக்கு இடம் வலமாயிசைஈது மாறிக்கொண்டே 
யிருக்கும், இம்மூன்று நாடிகளுக்கும்' ஐந்து தொளைகளும் 
ஐர்து முடிச்சுகளும் உண்டு, இந்த: நரீடிகளின் தன்மை௯ப 
ய்றிந்து, வெயில் காற்றில்லாத தனியிடத்தில், ese efi 
யாய், வெண்ணிறணிக்து நியாசம்செய்து, மெல்லிய அசநத் 
இன்மேல் AGUS mu Sis go, அதன்மீது மான்தோல் 
மு, சலியவ.ற்றை' hh gs, ௮ இல் உட்காந்து,” . விநாயகரை 

வணக, இஷ்ட சேவதையையும் ஆசாரியளையும் துதித்து, 

இழைக்கு. முகமாய் அல்லது வடக்கு முகமாய் IFES BO 
ர்து,$லாய்பேசாமல், உடம்பசையாமல், புருவ ஈடுவில் சந்தி 

ரன் அமிர்தத்தைச் சிந்துவ்தாகப்: பாவித்து, இரு கண்ணும் 

நாஇநுனியிற் பொருந்தும்படி மாறாமல் விழித்து. கோக்கு, 

இடை, காடியினுல் வாயுவை வாங்க வயிறு முழுதும் பூரித்து, 

அசன் நடுவில் அக்னி சொலிப்பசாகப் பாவனைசெய்து, 
விர். துவுடன் கூடி, Crug sé தந்திக், பிங்கலை. காடி.யால் 
அந்தக் காற்றை, வெளிப்படுத்தி, பின்னும் பிங்கலையால் ' பூரி 

தீத இடைராடியால் வெளிப்படுத்தி, இவ்வாறே நாளொன் 
DES அவ்வாறு விசை முகாலத்திலுஞ் செய்து, மூன்று 

அல்லு நான்கு. வருஷ்காலம் முயன்று வக்தால் நாடிகள், 
தியாகம்; ௪.த்தியானால் உடம்பு லேசாகும், "சாட ராக்கினி 
சொலிக்கும், நாசம் செழிக்கும், ஒளி யதிகரிக்கும், இவ்வாறு 

நாடி சுத்தியான் Dg, பதினா.று மாத்திரையால் வாயுவை 

மிடை கலையாற் பூரித்த) பதினாகதினால் கும்பித்அ, . சவெமர்இச 
ate Cu guid fap go மந்திர ச்தையேலும் இயாகித்து, 

௮,சன் பின்னே. பிங்கலையால் முப்பத்திரண்டு” 'மாத்திரையிம் 
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போ ச்குதலாம், இந்தச் பரமபதத்தில். பூரகரேசகத்தோடு 
கூடின கும்பகமென்றும் அவற்ரோடு கூடாத. கும்பகமென். 
௮ம் இருவகையுண்டு, இவத்றிய்கு முதலில் ' பூமியை கிட். 
டெழுததும் இடையில் உடல் ஈடுங்குததுழ் முடிவில் வேயர் 

ச,௪ஆம் குறிகஸாம். 
பிரத்தியாகாரமாவது மனமானது கிடயங்களிற் செல் 

லாதபடி தடுத்தலாம். தாரணையாவது மகோகியாபாரமின் றி 
ல௬்ஷயத்திற் சாரப்பண்ணுதலாம், இியாஈமாவது ஆதார 
ஆ? ேயங்களிரண்டையும் ஆராய்தல், ஆதாரம் மூலாகார 
முதலாக அறுவசையாம். கூலாதாரம் இலிங்கத்தின் 222. 
குசத்தின்மேலே முக்கோண வடிவா யிருக்கும். அந்த 

ரூலாதாரத்தில் ஒரு குண்டலி சத்தியுண்ட; ௮.௫ படத்தை 
யுடைய :பரம்பின் வடிவங்கொண்டு மும்மண்டல மிட்டுக் 

கொண்டிருக்கும்] ௮தற௫ ௮திதெய்வம் ஒத்றைக்கொம்பிளை 

புடைய விராயகர், சுவாதிஷ்டாஈ மென்பது ௮நுகோணமாய் 

இலிங்கத்தி னடியிலிருக்கும்; ௮.தற்கு ௮திதெய்வம் பிரமன 
வன், உந்தியின் நடுவில் வட்டபரூப் மணிபூரகமான 'விளம் 

கும். அதற்குத் திருமால் ௮திேவதையாவன். மார்பில் 

அநாகதம் சக்கரரூபமாய் விளங்கும்) அதற்கு உருத்திரன் 

௮தஇி?தவதையாவன். விசுத்தியென்பத கழுத்தில் நிலைபெம் 
திருக்கும்; அதற்குச் வான்மாவே ௮திசெப்வமாகும், ஆக் 

இனை யென்பது புருவஈடுவில் ௮றுகோணமா;பிருக்கும்; அறி 

குப் பரமான்பீேே ௮இெய்வமாம். இது$கிம்ச, சமாதியா 

OS ஆருதாரங்களைச் கடந்து மேற்போய், அசபையொடு 
பிரமரந்திரத்தளவுஞ் சென்று, ௮வவிடத்தில் வாழை மொச் 

குப்$போல் முகங்கவிழ்ர் திருப்பதாகிய ஒரு ஆயிரகிசுழ்க் 
சமலச்சைச் சோதியுட் சோதயென்னும் பதோச்சாரணத் 
தால் மலரச்செய்து, அந்தப் பூகினிதம் தளியில் சந்தீரனை 

யடக்கி, அக்கினி பீசத்தால் மூலாக்சனியை யெழுப்பி,” நா.டீ 

வலயத்தைப் டே இத்து, இளகச்செய்்௫, அந்தச் se pref. 

த்தினின் ற பெருவருகற அமிர்த வெள்ளத்தில் அழுந்து 

தலாம், இவ்விசமாகச்சொல்லப்பட்ட எண்வகையாகயெ இயம
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முதலியவற்றை ௮ங்கமாககசொண்டு கிளங்குன்ற Curd 
மானது, அவ்வங்கங்களாற் ரோன்று மொளிகளெல்லாம் 
சூரியலுக்செதிரே ஈக்ஷத்திரங்கள் . தளிமமுல்குசல் போல 
மழும்சிப்போர்கும்படி்யேல்கும் கியாபித்துப்1பேரொளியாம் 
விளம்கும் வண்ணம் பாகித்திருத்தலாம். இச்சி ரோசத்தின் 
பயன் யாதெனின், -எவ்வகையாபபெ. பிணிக்ளும் 8e@uGurs 
அம், கிளைசள் யாவு மொழித.தும், சில்லாச் சித்திகளும் கை 
கூடுமாம். இந்த 'யோ௫யர்க்கு மூன்றுலகங்களிலும் டை. 
தி சற்கரிய பொருள் ஒன்றுமிகலை, பிரமாதியருடைய தொ 
ழில்களும் இவரால் ௮ரைச்சணத்தில் செய்து முடிக்கக்கூடும், 
ஆதலால், இர்த யோகமதம்போலப் பெருமைபுள்ள மதம் 
வேூறான்றில்லை. அன்றியும், வாயிலிரன்டையுக தடுத்து, 
ஐம்புலன்களை யொடுக், மனத்தை லக்பத்திஷ் வைத்து, 
அதாசாதேயங்களை யறிந்து, அரையாமல்* அந்தத் தேவ 
கள் அபிமூகமாய்த் இரும்பச் செய்து, பிரமரர்திரத்தி 
னிடையே சென்று, சந்திம மண்&லத்தில் ௮மிர்த வெள் 
எத்தி லழுர்தி, சோதி சொருபமாகப் பாவித்தலாகயெ இந்த 
யோச கெறியினுஞ் சிறர்தது வேொன்றில்லை” யென்று 
சொன்னன். இதைக் கேட்ட. வேதாந்தியானவன் ௮ வீனை 
சோக்) * '8ீ சொன்ன சொற்களெல்லாம் உண்மையேயாமி 
னும், சான் சொல்வதையும் நீ சற்றே $ரத்தையுடன்' 
கேட்பாயாக, என்னெனின், இந்தப் பாவனையை விட்டு ஒன் 
ரகும்படி. நீயே நியாகுர்தன்மையை நோக்கிச் சச்தொறந்த 
சாகரத்தில் மூழ்கக் கடவாய், இதிலுஞ் சிறந்த தொன் தில்லை 
னனருன், இதைக் கேட்ட "யோகமதஸ்தன் அப்படியே 
பாகட்டுமென்று சொல்லியமைந்திருக்றெ-சமயத்தில், பஞ்ச 
ராத்திரி யென்பவள் வந்த வேதார்தியை நோக்கித் தன் 
மதக் கோட்பாட்டைச் சொல்லச் தொடகனொன்; 

யோகதமத? சருக்கம் ழற்றிற்று. 
கேண்மின் வரக 

on
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அருமையாயும், அசர் சசோடி: அச்புச- onto 
இத்கிக்ப்பெற்தல்தும்,. ஆதியாயும் “eh வானயுரு 

வமரிபும், “சுக்ஆீத்சனேய (சியும். dering ap ir காசே வ் 
Meat தமது” "டெபெருக்கருளையால்!' we sen’ ஏண்டாச்ச 
வேண்டுமென் ' சுயேச்சையாக்' உருவக்சொண்டார். ger, 
பிரமதேவளைத் தமது தஇருள்பியில் 'தோன்றுகித்து அவ 
Ser EO sr ain உலயுண்டாக்9), அவனது. புருவத்தில் உருச் 

இரனை: யுண்டாச்?) ௮வனைக்கொண்டு. உலசை யழிப்பித்த, 
உலகைச் காப்பர்ற்றுர் தொழிலைத் தான். பூண்டு விளக்குவார், 
இவ்வுலக முழுதுமீ தமது இருவடி/யை வண்), ஈற்கதியடை 
யும்படி. " சீருணையால்' இல்ல்வர்இினையும். ய gi + OF Og) 
தருவாய். மலர்க்தருளிச் செய்.ச,சனால் இர்த மூல் பாஞ்சராச் 

திரம் என்று 'செர்ல்லப்படும், இவர் சக்கருடணர், வாசுசே 
வர், மிரித்தியும்கர், அநிருத்தர் என்னும் நால்வசையாய் ௮௮ 
தரித்தருளினர். இதற்கு' விபூகாவதாரமேன்று: பெயர். மே 

அம் அம்சாவதாரஞ் செய்தருளினார்: மச்சம், கூர்மம், வரா 

சம், ஈர்சிங்கம், வாமம், பரசுராமர், பலராமர், ஸ்ரீசாமா, 

இருஷ்ணர், கற் என்று சொல்லப்பட்ட தசாவீதாரமுஞ்- 

செய்தருளினர். Diss தசாவதாரக் ரளுள்ளே, Cass 
தைத் திருடிக் கடலி லொளித்த சோமுகாசு ரைக் கொல் 
லும் பொருட்டு மச்சாவதாரமும், திருப்காற் சடல் சடை 

யும்போது மந்தரமலைபைத் தாங்கும் பொருட்டுச். கூர்மாவ் 

தாரமும், இரணியாக்கன் பூமியைப் பாயாசச் சருட்டின 
போ pms ரிக்கும் பொருட்டும் அவனைக் 'சொல்துழ் 

பொருட்டும் வராகாவதாரமும், தமையன் பழிவாக்கச் 
சருவதேவ வணக்கத்தை விலக்சன இ.ரினிபனனக் கொல்றும் 

பொருட்டு கரசிக்காவதாரமும், ம்ஈவஸியை யடச்கும். பொரு ் 

ட்டு வாமனாவதாரமும், ௮ரசரால்... தாழ்த்தப்பட்ட Gag 
யர் நிமித்தமாக: ௮வ்வரசரைக் கொல்லும் பொருட்டுப் :பர. 

STM rar SEI (pla, இராவணன் 'முூதலியோரைக் கொலறும் 
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பொருட்டு ஸ்ரீ ராமாவதாரம், பிரலம்பன் முதலிய பல் 

_மரகஸரைக் சொல்லும் பொருட்டுச் கிராஷ்ணுவதாரமும், 

கருமத்தை நிலைகிறு மம் பொருட்டுக் கற்கியவதாரமும் 

செய்தருளுவர். ஆன்றியும், ஒரு முதலை வாயில் ௮ ஈப்புட்டு 

மெலிவடைந்ச ஒரு யானையான ௯ அ. திமலமேயென்று அத 
த்த வுடனே விரைக்து-வந்து அர்த முதலையைச் தமது இரு 
வாழியால் கொன்று பானைக்கு முக்தி தர்.சருளினார். இவ 

வாறு அவர் உலகத்துக்குச் ள் செய்ற கருணைச்செயல்களூ* BG 

QT எல்லை இல்லை, அ௮வரருளால் உண்டாகின்ற ௮ண்ட 

கோடிகளெல்லாம் அகித்தியமுமல்ஷ, அபிலும் வையா 

வும் ௮வர் கருணையாலே உய்யா நின்றன. ௮வை ஏகமன்று, 
அரேகமாம். பிரபத்தி பக்தி என்னும் வஜீயால் ஆசாரியன 

ரூள் பெற்று, அந்தப் பரந்தாமனை வணங்கி, லுர்ச்சிராதி 

மார்ச்சமாகப்் போய், விரஜாநதபில் * ap pO, திவ்கியரூபம் 

அச்ச. ௧௫... கிஞ்வச்வேணாதிகள். எதிர்கொள்ள, 

  
ஜா pa க்டிமை ன்ட் noms ustahe க வண், wala veda 
eee இம்மையிற். wy sap மதுநேமநில்டி் மூ; Ohi 

mand come, Odes Cae. CagriPurermer 
ewabuan Deas யன்றென்றும்.,தன்மா வேறு:வேரும். 
பக்கமென்றும். Blom fy பாஞ்சசாத்த யின்.  மகோலிசரச 
தனை யொழிச்து,. வேதமுடிவை. சோக்; நீ. வாழக்கடவை 

இியன்றான்.. வேதர்ந்தியானவன் இரசப். Sa scanty பாஞ்ச 

i:  ராத்திசிலய் 6 வாய்: பேசாஇருக்கும்படி: செய்த. பிசகு, சைவத் 
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தார்தி என்பானொருவன் லந்து விவே£னும் தலையசைக்கும் 
88 ௩ ச டி a ௪ ° * 9 e 9 படி. வேசார்தியை நோக்கித் தன் மதல்கொள்சைகளைச் சொல் : 

லலாயி்னன. :. 

பாஜ்சராத்திரச் சநக்கம் முற்றிற்று, 

  

46. சைவபித்தாந்தச் சருக்கம் 
OQ OL Oa 

‘grat 8, DY HDT ET (LP BUT, 2 UBM, நம்சாபக்இ, 

அ௮பாவம் என்று சொல்லப்பதிற இவளே பிமமாணங்க 

ளென்லு சொல்லப்படும், இவையன்றி வேறு பிரமாணக் 

களுஞ் சிலவுள; இவற்றைக்கொண்டு .நளக்கப்பமிம் பொருள் 
கள் மூன்று) ௮வை பதி, பச, பாசம் என்பன. அம் மூன்ற 

னுள் “பஜியென்று சொல்லப்படுவது, ஆதிமச் தியார்த ரஹித் 

மாய், ௪ச்சொநக்தமரிப், அ௮கண்டமாய், வேசமுடிவாய், பிர 

மாதி தேவர்களுக்கு நாயகளுப், உமாஸஹி தனாப்ப் பஞ்ச 

சருத்தியங்களையும் நபீத்துவதும், பராச.த்.தி, அசித்து, இக் 

சாசத்தி, ஞானசத்தி, சரியாசத்தி, என்னும்  பஞ்சசத்திச 
ளோடு கூடி, ௮பின்னாபாவசத்தி யிடமாகி, விசாரமில்லாமல் 
'சூரியனுக்கெதிரே . தாமரைபோல எல்லாத் தொழில்களும் 
மாயையினிடத்தில் 'பொருச்தச். காட்டி, உறுவலய. போகாதி 

காரங்களாதிய மூன்௮வகையாய்ப் பிரகாசிக்கும், ன் .றிடம், 

பயைப்பு. மூதலிய,.. ஐ்.;தொழிர்களையும். ஈடத்தாிற்கும், 
'இவை'யாயுழ் பஇக்கு இபல்பாகும், ப௯்வருக்கங்களொல்லாம், 
எல்லையின்... காசமின்மை. ென்பகக்கத பியத்கையா 
சொண்டு. மலத்தி: எமுர்தி, DEA agen டொகச், agra 
Wie உலம்பெடுத்து,, ea gaan ace, யறுபலித்று,. மலபரிபா: 

ம். வருததம், திருவருளால் பச்சி முழுதும். ரீக்கீப்பெற்௮, 
"நீங்காத. அன்பங்கள் நீல்), 'பேரிஸ்டிவிட்டை. யடையா திற் 

ui -விஞ்ஞாஞ்கலர்,. பிரஜயாசலம்,. சகலர், இம். மூவர்க்கும் 

ஈசனே: மலமொழித்தருளூவன்... பாசமான . மலம் மாயை 
: சுன்மம்,என மூவகையாம்....இவற்௮ுள். மாயை. விந்து, Cur 
“இனி, முயேயம் ச என மூன்று வகைப்படும். கர்மமானது தற 
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mes. Cre ம்சண்டு வளகமா பருக்கும், இவகிரண்டும் 
ளவு) செரில், செயக் என்றும் ஜ்ன்திஞ்தும் வரும். கரல 

பானம் ஒன்றாய் கித்தமாய் இருண்ட மோசமாக) தாமி 
மத் இ.ற் களிழ்ப் பேல் ஆன்மாவைப் பத்தி நின்று, நீங்கல் 

காலம் வந்தால் கிட்டு நீச்கும், அனந்த சதிீதியைப் ளெரு 
ந்தி அறிவு முழுதும் மறைக்கும். இத்சன்மையுள்ளதே 

மலமென்று அறிஞர் கூறுவர், சித்துக்கும் அ௮த்துக்கும் 

அருள்வது இபல்பாதலால், பாசக் கூட்டத.க்கு மலபரி 

பாக முண்டாக ஈசன் அருள்வதாய்ப் பித்தை நீக்குதத் 
குரிய செவசத்தி இரோதாரசத்தி பென்றொரு பேரரய், எப் 
படிப்பட்ட வொளிக்கும் mars இரளுருவாய் மலமென்று 

சொல்லப்பட்டு மிருக்கும், விர்து வானது மாமாயை, குடிலை 

முதலிய பல பேர்களைப். பெற்று, இறைவ னருளுச்டேமா9), 
சவம், சத்தி, நாதம், விந்து, சாதாகயம், ஈ-ரம், சுத்தி 

ததை என்பவற்றையும் தந்து, நாதத்தில் வைகரி முதலிய 

வற்னற்பும் தருக்கன்மையை யுடைத்தாயிருக்கும். சுத்த 

மாயை அருவாய், ஒன்றாய், MATSON, அணுக்களுக்கு ஆவ 

ரணமாட), விரிவாய், தன் கருமத்தால் ௮சலமாய், இத்தாய், 
ஊழிகாலத்தில் உயிர்களுக்கிடமாக, மலமாக, உலக முழுதும் 
உண்டாதற்கு உபாதாந காரணமுமாகும், சலுகரணபுவன 

போகங்க்ளாகய ஈகான்கு தன்மையாக முன்னே சொல்லப் 
பட்ட மாயாகாரியம் தோன்றும், ௮து காலம், நியதி, கலை, 
விதைகளாய், அல்கித்தையில் ௮. ராகம் உண்டாகும், இவற் 

ஜின் செறிவில் புருடலுண்டாவன். கலாதத்துவத்தில் ௮வ 

வியத்தம் முக்குணத்தின் செதிவாய்த்தோன்௮ம், அதில் உரு 
இதிரசால் சித்தம், புத்தி, அகங்காரம் என மூழன்றாய்த் தேன் 
றும். அகங்காரம் தைசதம், வைகாரி பூதாதி யென மூன்று 

வகையாம்.௮வற்றுள்கனமும் ஞானேர்திரியமும்தைச தமாம்; 
வைதாரி, கஷ்மேக்தீரியங்களைந்தையும் தன்மாத்திரைக ளைக் 
தையும் தரும். பூதாதியாயெ ஐந்தில் ஆகாய முதலிய பஞ்ச 

பூங்கள்தோன்றும். இவ்வகையால் தத்துவங்கள் முப்பத்தா 
ert முடிவுபெறும், சிவம், சத்தி, சாதாக்கெம், ஈகரம், சுத௪
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வி.த்தையாகிய ஐச் தம்: Ba re சுத்த. தத்தம் 
மென்று சொல்லுவர், காலம், நியதி, கலை, வித்தை, சாகம், 
பட் WAGE ure ஏழும் வித்தியா த்திதுவமாகெ சுத 

த தீத்துவங்களென்று' சொல். லுவார்சள். சித்தம் புத்தி 

அ ம் மனம் தூய கா௪்கும், மெய் வாய் கண் மூக்கு 

ன செல் ஆூய ஐர்ழும், வாக்கு பாதம் பாணி பாயுரூ உபஸ்தம் 
ஆய ஐந்தும், சத்தம் பரிசம் ரூபம் சசம் கந்தம் yeu 
ஐந்தும், பிருதிவி அப்பு தேயு வாயு ஆகாயம் ஆய ஐந்தும், 
இல்விருபத்து நான்கும் ஆன்ம தத்துவமாம்; ௮௪ த்ததத்துவ 

மென்றும்சொல்லப்படும், ஆற்று நீர்போல, இடையிீடின் றி, 

அகதியாய், சரீரங்கள் யாவும் தோன்றுதற்கு ஏதுவாப், 

ஈூப்பதற்கும் காரண்மாய்தி தொடர்ர்து ஆன்மாவுக்குப் பல 

வகையாயி இன்ப துன்பங்களைப் பொரு. தலித்து, உலர 

மழியுங் காலத்தீல் மாயையி லடங்.கம். இறு கன்ம மலம் 

வகுத்தவாரும், மந்திரம் பதம் வன்னம் புவனம் தத்துவம் 

கலை என்னும் இவவாறும் சடத்துவா எனப்படும், இவற்றுள் 

மந்தரம் பதினொரு வகையாயும், பதம் எண்பத்தொரு வகை 

யரூபும், வன்னம் ஐம்பத்தொன்ருயும், புவனம் இரு, நாற்றெ 

ண்பத்துநான்காயும், தத்துவம் முப்ப்தாராயும், கலைகள் ஐ 

தாயும் வகுக்கப்பட்டிருக்கும், ஒன்றி லொன்று வியரீத்தியா 

ப்ப் பொருந்துகின்ற பந்தமாகிய இவைபாறும் நீங்கி மேலா 

ப்ச் சென்று நிலைபெற்ற திரோதாகசத்தியும் அருள் வழியாய் 

சிற்க, பொதுவீணின்று நடஈஞ் செய்வோஞ்டிுப இறைவன் 

ரச்சிதாரந்தமாய்ச் சமரசமாயிஞக்கிற நிருவாண பகத்தைக் 

கொடுக்கப் பெற்றுப் பேரினபத்ைக யடையாகிற்பா' என் 

ஜன், அ துசேட்ட வேதாந்தி, ரைவத தார் தியை நேசக்) 

உன்னுடைய அராய்ச்சியும் சுபசரிதமும் user so sun 

ரிலும் முக்திமார்க்க மொன்று மாத்திரம்” பேதப்படன்ற.து. 

இன்னமும் இவுபெருமானது திருவடித்தாமரையைி வணக, 

2வகமுடிவைக் கண்டிஇரண்டற்று, நிலைபெற்ற சச்தொகரீத 

9ரதிசய முக்தியையடைற்து வாழக் கடவாய்' என்றான், இப். 

ig. வேதாந்த சொல்லிச் சைவத், மார்தியை வாயடக்கி நின். 

0. . 
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ற்போது, பாகப்தீன், வாமி, வைரவன், மகாலிரதி, காளா 
முகன் என்பவர்கள் வந்து வேதார்நியை யெதிர்த்து வாது 

செப்து, ௮பஜய மடைறறு வாயடங்கிஞர்கள். அப்பொழு. 

Asus gar ging gee iu வேதாச்தியை நோக்கி, நீ 

யினுவரைக்கும் பல மதஸ்சரையும் வாதிட்டு Bash psp சமி 

தான், இனி உன்பதக் கோட்பாட்டைச் சொல்லக் கடவா 

யென்றலும், வேதார்தி சொல்லலாயினன் : 

5 
] ல.சவசித்நாநீரச் சாக்ஈம் முற்றிற்று, 

  

4. வேதாந்தச் சருக்கம் 
ewe ONL OG OYE) கடை ல் 

கங்சை மூதலாயே பல நதிகளும் இறுடிக்காலத்தில் 

சமுத்திமத்திற் பிரவேடிர்து ௮, கனோடொன்் ருய்ப் பொருந் 

துல நுபோல மீமாஞ்” முதலாகய சமயநெறிக ளெல்லாம் 

என்று வேதாச்ச நேறியி லடங்கி மியான்ரய்வீடும், சத்தாய், 

/கணிட பரிபூரணமாய், ௮ரவாய், கற்பமமாய், சிதறு ( த 

லியவாய் வீளயகுகின்ற ௮௪/1 பிரமமானது, ஒரு ரூரியனே 

பல குடங்களிலுள்ள நீரிலும் பிரதிபிம்பி, த்திருப்பதுபோலச் 

சமீ ரங்களிலெல்லாம் கிழ்கும். ௮ப்படி. நின்றும் பொறிகளால் 

sont arson சாட்டு முூதலாகய பிரமாணங்களால் ௮ள 

விடட்படாததா௫வு மிருக்கும், மாலைக்காலத்தில் ப முதையா 

னது பாம்பாஎதீஃமாற்றும்; ரூரியலுஇத்த g காலைப்பொழுதில் 

பழமை மெய்யாலப் பாம்பு பொய்யாய்ப்போம், ௮ துபோல 

பஇ௮ வுலகம் ௮விம்தையால் மெய்யாய்த் தோன்றினாலும் பிர 
ஞான முண்டானால் பொய்யா யொழியும். மேலும் €5॥ஞ் 

இல் வெள்ளி போவும் பெ ய்யா யொழியும். கிலடுப்பூச்சி 

யானது தன் வாய் ழாலால் வலை பின்னி விரித்து மறுபடியும் 

தன்னுளளோ மி் ழஃ்தடக்கக கொள்வது போல பிரமமானது 

தஷ்னிடத்திலிருர்து உலக முழுதும் தோன்று மித்துக் காந்து 

அழிக்முமாகலால் அந்தப் பிரமம் உலசத்துக்கு நிமிச தகார 

_ ணமும் உபாதாரகாரணமுமாகும், அந்தப் பிரழத்திவின்று
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அ காயமும், ௮ இல் வாயுவும், அதில் நெழு புஸ்) அதில் நீரும், 

௮ல் கலமும், இவவைந்தில் பயிருண்டா௫, அக்தப் பயி ரில் 
அமுது ண்டாகி, அவ்வமுதில் அ UES, (lp cota BT MISC 

ண்டாயின. அந்தத் காஅக்களின் கூட்டத்தில்: அன்னமய 

கோ. Re, gio pM; 60g Ba Qos ww கோசற்ே நான் 

“றும்: Ds அ.சனிடத்தில் மனேமப கோரச் OC grax pri; | sil] 

டத்தில் ௮னர்கமப கோசம் கோனறும், ஆகாயமானது தன் 

னிடச் அண்டான வாயு முதலிய நான்கிறுள்ளும் நிறை, ர். அ 

ப இதும் i கிறைர்திருத்கல். போல, பிரமருதம் கன்னிடத்தி 

லுண்டாணிபஞ்சோச வுடல். ஈள்தோறும் கிறைம்து உள்ளும் 

பு௰ம்பும் விளங்கா கிரி ரும், (ர் யனது ஒளி (Ho DBI (Ait 

கள் தோறும் நின்றாஜ்ே பாலப் Aaeorptd பஞ்சகோச சரீரங் 

களீதோ ind jit Ivy. சின்றாத.், நீருக்கே பன்றிப் 

Snares சலரீமில்லாகதுபோலச் சரீரத்தூக்கே 

ன்றிப் பிரமத்தூக் க சலாமில்லை, செப்கின்க கொழில் 

 வேறபாட்டிலல் பல பெயீர்கள் பெற்றுப் போசபோக்கயெல் 

களால் விரியா நின்ற ஈனவு கனவு எத்தி துரியம் என் னும் 

அவஸ்தைகளை யடையும், இவற் றிற்கு முறையே கரணங்கள் 

பதினன்கும் சான்கும். ஒன்றும் இவையொன்_.று மில்லா 

தொழிதலுமாம், கருவிகரணங்கள் யாவும் நானெனல் பர்.,ச 

மாம். ஒன்றை இியான்றா யறிசின்ற மருளினால் மாயாகருமங்க 
ளுண்டாகும். மருள் ஒஹிர்தால் அதக் கருமமும் ஒழியும்; 

ஒழிந்து தெளிவுண்டாகவே பேதபா£வனைகள்£யாவும் நீங்கும். 

நிஷ்சாமிய கருமம் ௪,ச்சச.ச் தியை புண்டாக்கும்! அந்தச் Sa 

சுத்தியால் ஞானமுண்டாரும்; ௮5 ஞானமுண்டாதலும் 

ets eee நீரில் "தோற்றுகிற வீந்திசபிம்ப, அக்கு அசை 

வில்லா ததுபோல மாயையில் தோற்று ஜன்ளை ௮அசையாக 
வஞய்க் காண்பான், கருவிகரணா இகளினிக்று சில்க் காணப் 

பட்ட தானே தாளாத sug BB p கண்டு மற் 
ன்றையுங் காணாமல், 'சொல்லு மற்று, ஆகாய முதலிய ஒழீப 
வும் தானொழியாஅ நிலைபெற்று நானே பிரமமென்ன கெளி 

வதே மெய்ஞ்ஜானமாம். வே.தஜுடிவாயெ வாக்யேமே மக



232 பிரபோத சந்தீரோதீய வசம் 
வாக்கியமென்று சொல்லட்படும். ௮வ் வாக்கியத்தை அறிஞ 
குருமுகம்தை யடுத்து யறிர்துகொள்வார்கள். ௮ப்படி ப 

ர்துசொள்ளாகவர்கள் அறியும் பொருட்டு பஞ்ச சாதனத் 

தைக்கொண்டு இயமரியமாதிகளாகிய யோக முயற்சியைச் 
செய்வார்கள் "என்று இப்படிச் சொன்ன Capri Baton Gu 
௮ஞ்ஞன் புகுர் து, 66 சொன்னசொல் நன்று ஈன்று] என் வல் 

லமையும் கானுமிருக்க நீ சொன்னது எவவாறு பொருந்தும்? 

அதை யறி3வோர் யார் P ௮றிந்தாறும் அவ்வறிவைப் போ 

யழிப்பேன்; ௮ ழியேனாயின் என் பெருமை. யென்னுய் முடி. 
யும்?” என்றான்,௮்,சச் சொல்லைக்சேட்டீ. வேதார்தியானவீன் 
அரசனை கோக்க, இவனது ஆற்றலைப் பிரபோதனன்.றி ௮3 
ப்பவர் வேரொருவ ரிலர், ஆகலால் பிரபோதனாகிய மைந்தன் 
உதிக்கும்படி. தேவரீர் திருவுளம்... வைக்கவேல்மென்று 
மெல்லச் செலியி லோதினான். ௮சைக்கேட்“. விவேச வேர் 
தீன் களிப்புடை ஈது, மைத்துனனாயெ வே தாந்தியை மார் 

போடணைத்துக்கொண்டு, மற்றுகுள்ள ஞானவான்களையும் 
௮வஜேடு போம்படி. விடைகொடுத்தான். 

வேதாந்தச் சநக்கம் ழற்றிற்று, 

  

49. பிரபோதன் முடி. சூடு. சருக்கம் - 
ணய: சித அலவ யை 

தி வேதாக்த முதலானோர் போன பிறகு, விவேக 

சாஜன் தன் மனைவியாகிய ௨ பரிடதையை இதப் கமலாசரத்தி 

லிருத்தி, பொற்றுமரை ம்லரின்மேல் ௮ரசவன்னம் தன் 

பபெடையைக் தழுவுதல் போ லத் தழுவி மனங்குறைக்தான். 

இப்பழ.. நாள்தோறும். உமாதேகியும் சிங்பிராலும் FRED s 

கூடிவாழ்வது. போலக் கூடி ” வாழுல்காலத்தில், பாற்கடலில் 

வலம்புரிச் சங்னெ கருப்பத்தில் முத்துச்சூ ௮ண்டானது 

போல். உபதிடதைபின் சயிற்றில் ஒருசூ லுண்டாயிற்று. ௮ப் 

பெரமுஅ வெபக்தி ஹரிபக்தி என் யோகினிகள். ௮ரசனை 

யழைத்ச,, அந்தச் ரூலைக் காப்பாற்றக் "கடவாயென்று நிய 

Wes, அ௮வ்னும் வபெருமானது விரியக்தைத் சரவணப்



பிரபோதன முடிசூ6 சருக்கம். £33 
பொய்கையில் இந்திரன் காப்பாற்கினாற் போலக் காப்பாற்றி 

னான். ௮ந்தச் சூலானது நாள்தோறும் பிறைச் சந்திரன் 

வளர்வதுபோல வளர்ந்து வருங்காலத்தில் மாயாகாரியங்கள் 
யாவும் வெர்தபடம் போல வலி குன்றிக் செட்டொழிர்தன. 

sir Ri நிதித்யோசாளை யழைத்து, நீ ௮ரசன்' காப்பாற் 

“நின சூலை, சச்சகாரக்தமயமே அ௮நிர்தசட அுக்கங்களென்று 

சொல்லலாகாதென வகுக்கும் €மர்த முதலிய சடங்குகள் 
செய்யக்கடவாயென்று கட்டளையிட்டார்கள். ௮ந்த நிதித்தி 
யாசானும் ௮௧ யோனிகள் கட்டளையைச் சிரசாவூத் துச் 

மந்த முதலிய சடங்குகளை முறையாய்ச் செய்.து, கண்ணை 
யிமை காப்ப துபோல அந்தச் சூலைச் ans gag நாளில், 

அ௮ஞ்ஞு னென்கற இரவு விடியவும் விவேக வேர்தனத முகத் 
தாமரையும் வபநிடதையின் அகத்தாமரையும் மலரவும் பிற 
வியாகய பனி ௮திகரியாலிதாழியவும் பிபோதன் என்னுஞ் ' 

சூரியன் உதித்தான். ங்கக்குட்டியான.து பிறக்கும்டோகே 

மதயானையைக் கொலை செயயுர் தன்மைபோல உதிக்கும் 
போதே ௮ஞ்ஞனது உயிரைத் தொலைத்து உதித்தான். ௮ப் 

படி உதித்த மைந்தனை வாணிமகளாகய உபகநிடன.5 சன் 

மணலாளனுயெ விவேக வேர்தன் கையிற் கொடுக்க, ௮வனும் 

வாங்க. மனமகிழ்ர்து, தன்னைப் பெற்ற. தர்தைய/ இய மான 

தன் கையிற் தொடுக்க, saga ans உடல் புளஇத்துக் 
சுண்களிக்கவும் தோள்கள் பூரிக்கவும் கன் மார்பி லணைத்துச் 
தழுவிக்கொண்டான், அந்தச் சமயத்தில் ஆர்த மைந்தன் 

நான். தேவர் மனிதர் முதலிய எழுவகைப் பிறட்புமல்லேன், 

HITATER மல்லேன், பஞ்ச பூதங்களு மல்லேன், ஞானேம் 

திரிமீ௫களு மல்லேன்$ கஸ்மேத்திரியங்களு மல்லேன், டஞ்ச 

பிசாணம்சளு மல்லேன்) ௮ந்தக் கரண ன துஷ்டயமு மல். 

லேன், இவ்வுலகத்தில் காணப்படுகிற *சீல்வாப் பொருள் 

களும் என், கண்ணுக்குச் சச்தொறரீத. மயமாகவே காணய் 
படுகின்றன' வென்றான். அப்போ ௮ச்தப் பிரபோதனே 

என்னும். புதல்வன் நிஇத்தியாசானால். ஆயிரங் (ிரணங்க 

சோடு கூடி விளம்குளெற உச்சூத்சால sn குரியலிபோலத்
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தாயாரா மகிமும்படி, வளர்கின்ற காலத்தில், வீமவசனானவன் 

அந்த மைந்தனுக்கு முடி ரூட்டிதீ தான் வனத்றுக்குப் 

போகவேண்டூமென் ருலோசித்து, நித்த அகண்டாகார ரப 

நிரதிசய சச் தரநந்த முக்தியென்னும் ஒப்பற்ற சாம்ராஜ்ப 

(UY (Lp ai Lo உனதேயென்று நிரூபகா தியர் vans Fond 

சுபமங்கள Bou 5 Ba பிரபோதனுக்கு முடி. ரூட்டி னான், Gar 

வாறு வீவேகனுல் மூடி ரசூட்டப்பெற்ற பிரமிபாத னென் 

னும் ராஜராஜேர்தரன் செங்கோல் செலுத்தி ௮ரசாட்டு 

செய்துவருங் காலத்தில், சீவேகன் தன் தாயாகிய "நளிர் த்தி 

யும் தன் கறஜ்தமனைவியாடிய சுமதியும் | இளைய மனைவியாகிய 

உபகிடதையும் உறவினரும் தன்னைத் தொடாந்துவரக காட் 

oh பிரவேடித்தான், இவள் காட்டில் பிரவேசித்தலும் 

இவன் தந்ைகையாகிய மானதன் தனிமை யாற்ருரவனாயித் 

'சன் தாயாகிய மாயையிளிடஞ் சோர்ச்து” அவள் இருவடி. 

யை வணக்குதலும், அவளும் புத்தொஞு யெ மான தனை 

லாரி யெடுத்து மார்போ டணை தீது, 5 UD ea Gana காரிய 

மென்னவென்று கேட்க, மானதகலும் நடர்த செய்டியெல் 

லாம் இதியந்தமாய்ச் சொல்லி அர்த மாயைபினிட கீதிலே 

யமைற்திருந்தான். அப்போது மாயையானவள் தன்னா லேவ 

ப்பட்ட“ மீமாஞ்சகன் மூதலானோரடைய சொற்கள் தாழ்ச் 

Bon Bits, வேதாந்தி வெற்றியடைர்ததையும், ௮வன் தங் 

கையாயே cubes விவேசன் சேர்ந்து பிரபோத 

தனைப் பெற்றனீசயும், அவ்ன் பிறந்தவ்டினே அஞ்ஞன் 

உயிர் மீம்செ தையும், மானதன் தன்னிடத்தில் வ்ந்து சேர்ச் 

தசையும், ஒளியை யிருளாக்இப். பொய்யை மெய்யாக்கி 

ப்பர்வலுாய்ம் மயக்க வல்லாய் தனது இந்திர சால்7மு 

ஹும் அழிந்து aeons apy. ந்ததையும்' மன த்திற்கொண்டு 

மிகவும் வ்ரும்இ,சகிரீமற்ற என் தலைவனிடத்தில் என் சல 
ஈழ யாரோபித்தும் கெடுநியின்றி யெவ்விட த்தும் வாழ் 
வோசனைச் சரீரமாயெ-சிறு குடிலிற்லிறைசெய்து உன் ரத்த 
மகனாகிய மோகனைக் கொண்டும் ௮வன் மக்களாகிய gy cy 
ஞன் மூதலானோேரைக் இகொண்டும் தளையிட்டும் இலும் பல



பிரபோதன் மூடி.சூ6 சருக்கம். 899 
இமைசள் செயதும பலிசகாமல இவவாறு முடிஈததேகு, ௮.௪ 

லால் நான் செய்த பிழையும் என் மகள் செப்ச பிழையும், 

அவன் புதல்வர் செய்கு பிழையும் அய எல்லாவற்றையும் 

Cun BEG மிட த்தில் இமைகளே யென்பது யாதொரு FB 

Csr Qh barter Qisu Genpeger யெல்லாம் மன்னித்து ஈம் 

மைல் காப்பவர் ஈமறு நாபகனே யன்றி வேடு; கரு மிலர் 

௮ வன இருவடி யை யடைவதேே தருநியான காரியமென் நு 

தூணிச்தூ அவனை .யடைர்து அவன் 155 BD சேர்ந்தாள், 

விழித் போகு எனவ போலவும் பாமாலை ull wD றோன் மிய பாம்பு 

போலவும் Eo gy Fav 'வெள்விபோலவும் பஞ்சபூ. விகாரங் 

கள் யாவும் ஐட, பாயையும் மீங்கின பிறு, மிக்க ஒளியை 

யுடைய பிரேர ரஷீ சாட்சி காணப்படு பபாருள் காண்ப 

வன் என்னுஞ் ANG LIL? Ol LM மோகஞதியர் முன் செய்ற 

பிழைகளெல்லாம்” பிழைகா Our Suan ன் தற் நிகர 

த் சபடியே நிறை சேற்றவும் அழிவற்ற மண்ட M1 yr or 

iu 5007.5 cpa Lo IG di Gre. LT 8H KOM ல:பிக்கவும் 

மாயையின் அசோபமி, தங்கள் மழையவும் மாடி.வில்லாத இமய 

மூர்த்தியான தன் உபாயொகிய கடை மீய்சப்பெற்றுப் பேரி 

லா யழிச்து உகயஞ்செய்றுவிளங்குன் ற ரரியன்போலப் 

பேசொளியைப் பரப்பி எவவிடத்தும் நிறைந்து வன்றாக 

நின் ரன். பிரழோ ன் இவவாறு ௮ரசுசெய்யும் GIVI Da, 

இவ்வுலகில் gi sant முூகுலானோர் பெருஞ் செல்வத்தோடு 
கூடியிருக்கும் Sty bu pape அதன் சோக் போல மனக் 

திலொருபற்றுமில்லாமல் நித்திழாார்த நிலையில் நின்றார்கள். 

QTL | TRY இவ௮லகசத்தில் மேய்ஞ்் ஞான 

லிளக்கமென்னும் இ Qi BH BDO Foye ஓ: தரம் படிப்போம் 

அறிவுண்டாகம் கேட்போரும் இஈமையிஷ், பெரும் போகம் 
கள் ௮: நபலித்து மறுமையில் அகண்ட பட்டனை FFA GES 

சாகரத்தில் மூழ்குவார்கள். 

இது பந்தம், இது மோக்ஷம், இது சரீரத்நிலுள்ள 

சீவன், இதுவரம், இந்தச் இவேபரங்ரள் ஒன்று 3ற் குரிய




